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I . 

Литературная реформа. 
О с н о в а н і е новой Нѣмецкой имперіи значительно подняло наше 

національное и политическое с о з н а н і е . Но это не даетъ намъ пра-
ва з а б ы в а т ь или умалять з а с л у г и т ѣ х ъ дѣятелей, к о т о р ы е создали 
іля н а с ъ д у х о в н о е о т е ч е с т в о въ то самое время, когда политиче-
с к о е было в ъ у п а д к ѣ . К а к ъ скоро создалось п е р в о е , то мысль о 
вемъ постоянно поддерживала въ нашемъ народѣ стремленіе къ по-
литическому возрожденію и объединенію. Нац.ональная ,литература 
стоящая на в ы с о т ѣ м іровыхъ задачъ и з а в о е в а в ш а я с е б ѣ невольный 
почетъ у д р у г и х ъ н а р о д о в ъ , - в е л и к а я с и л а . Она долговѣчнѣе поли-
'ги ческа го м о г у щ е с т в а . Послѣднее подвержено ударамъ з а в и с т л и в а -
г о рока и изменчивости времени. Т а к ъ творенія э л л и н с к а г о д у х а 
И в о о б щ е к л а с с и ч е с к о й древности давно пережили с а м о б ы т н о е 

с у щ е с т в о в а н і е а н т и ч н ы х ъ г о с у д а р с т в ъ . 
Народы медленно с о з р ь в а ю т ъ для в е л и к и х ъ п о д в и г о в ъ , с о с т а в -

іяюіцихъ эпохи в ъ и с т о р і и ; они подготовляются къ еимъ путемъ 
п о с т е п е н н а ™ п р о г р е с с а до т ѣ х ъ поръ, пока н а с т а е т ъ моменгь по-
бѣднаго в с г у п л е н і я въ жизнь н о в ы х ъ н а ч а л ъ . 

Иереломъ в ъ народной жизни в с е г д а т а к ъ неотразимъ, ч т о у в л е -
к а е т ъ восиріимчивые умы эпохи. О н ъ т а к ъ м о г у ч ъ , что ничто 
не въ состонніи затормозить е г о . Т а к о в ъ именно подвигь реформа-
т о р а , къ которому многіе с т р е м я т с я , къ которому народъ подго-
т о в л я е т с я всъмъ ходомъ с в о е г о р а з в и т і я , но который с о в е р ш а е т с я 
усиліями лишь одного лица. Для с в о е г о о с у щ е с т в л е н а онъ т р е -
б у е г ь в е л и к и х ъ д у х о в н ы х ъ силъ. Западное христианство цѣлый 
вВкъ ожидало о б н о в л е н а и п р е о б р а з о в а н ! « с в о е й религ.озной и 



ц е р к о в н о й жизни. Но т о л ь к о въ п е р в ы е годы X V I в . н а ч а л а с ь въ 
Германіи реФормація , к о т о р а я в о п л о т и л а с ь въ мощномъ о б р а з е 
Л ю т е р а . Наша л и т е р а т у р а у т р а т и л а было и память о с в о е м ъ с л а в -
номъ прошломъ. Но съ с а м а г о начала Тридпатилѣтней войны до 
н а ч а л а Семилѣтней она с н о в а стремилась занять прежнее в ы с о к о е 
положеніе . Пали преграды, отдѣлявшія нашу жизнь о т ъ поэзіи, и 
о т к р ы л о с ь с в о б о д н о е поприще для л и т е р а т у р н о й реформы. Т о т ъ 
дѣятель , мощными усиліями к о г о р а г о с о в е р ш е н ъ этотъ великій под-
в н г ъ , былъ Г о т г о л ь д ъ Эфраимъ Л е с с и н г ъ . Е г о то д е я т е л ь н о с т ь и 
с о с т а в л я е т ъ предметъ н а ш и х ъ о ч е р к о в ъ . 

Предметъ э т о т ъ н а с т о л ь к о обширенъ и р а з н о с т о р о н е н ъ , что т ѣ с -
ныя рамки н а ш е г о труда не позволяютъ намъ вполне исчерпать 
е г о . Поэтому мы и п о с т а в и л и с е б е задачею опредѣлить е г о з н а ч е -
ние лишь с ъ точки зрѣнія н а ц і о н а л ь н а г о сознанія и о б щ е ч е л о в ѣ ч е -
с к о й к у л ь т у р ы . 

М ы видимъ в ъ Л е с с и н г ѣ реформатора нашей л и т е р а т у р ы , въ 
о с о б е н н о с т и нашей драматической поэзіи. Положимъ, что Л е с с и н г ъ 
не о б л а д а л ъ бы достаточнымъ запасомъ с и л ъ для т о г о , чтобы 
видоизмѣнить о б с т а н о в к у жизни на т е а т р а л ы і ы х ъ п о д м о с т к а х ъ , 
и з о б р а ж а ю щ и х ъ в ъ маломъ видѣ с в ѣ т ъ , и представить эпохъ 
е я с о б с т в е н н о е з е р к а л о . Въ такомъ с л у ч а ѣ онъ не могъ бы вы-
с т у п и т ь с ъ мощною силою т а л а н т а и въ о б л а с т и л и т е р а т у р ы у ч е -
ной, э с т е т и ч е с к о й , Ф И Л О С О Ф С К О Й , б о г о с л о в с к о й и т . д. А этою с и -
лою ярко з а п е ч а т л ѣ н ъ каждый ш а г ъ е г о в с ю д у , гдѣ онъ т о л ь к о 
д ѣ й с т в о в а л ъ . Коль скоро речь идетъ о реформе умственной, то не 
с т о л ь к о важно т о , что люди г о в о р я т ъ и чему у ч а т ъ , с к о л ь к о то , 
какъ они г о в о р я т ъ . Большое з н а ч е н і е и м ѣ е т ъ ясность ума и лич-
ная э н е р г і я , проникающая с о б о ю каждое с л о в о и придающая ему 
непреодолимую с и л у у б ѣ ж д е н і я . И пригомъ недостаточно в ы р а ж а т ь -
ся п р е к р а с н ы м ъ языкомъ и д а в а т ь отличныя правила , к а к ъ с л ѣ д у -
е т ъ п о с т у п а т ь и что с л ѣ д у е т ъ изменить) РвФорматоръ долженъ самъ 
в з я т ь с я за дело и исполнять т о , что онъ г о в о р и т ъ . С л о в о , не сопро-
вождаемое иримѣромъ, не двинетъ н и к а к о г о дѣла в п е р е д ъ . Цреобра-
з о в а н і е драмы не должно о г р а н и ч и в а т ь с я н р е о б р а з о в а н і е м ъ э с т е т и к и 
и т е о р і и поэзіи, но с о в е р ш а т ь с я прямо на с ц е н е . К т о х о ч е т ъ про-
и з в е с т и реформу в ъ этой о б л а с т и , т о т ъ долженъ самъ с о з д а в а т ь 
новый драмы, в н е с т и н о в о е міровоззрѣніе въ о б л а с т ь этого и с к у с -
с т в а , с а м а г о м о г у ш е с т в е н н а г о и с а м а г о популярнаго изъ в с е х ъ 
и с к у с с т в ъ . 

Л е с с и н г ъ вполнѣ обладалъ силами, нужными для э т о г о под-
в и г а , и с ъ ч е с т ь ю с о в е р ш и л ъ е г о . Мы л е г к о можемъ у к а з а т ь 
т ѣ драмы е г о , к о т о р ы я имѣютъ подобное реформаторское з н а ч е н і е . 
Э т о драмы національпыя, популярный; и х ъ з н а е т ъ каждый нѣмецъ. 
Это т в о р е н і я не з а б ы т ы я и н е з а б в е н н ы я , с т а в ш і я прочнымъ, н е о т ъ -
емлемымъ д у х о в н ы м ъ достояніемъ н а ш е г о народа . Онѣ ж й в у т ъ сре • 
ди н е г о и б у д у т ъ б л а г о т в о р н о д е й с т в о в а т ь на е г о р а з в и т і е , пока 
самъ онъ б у д е т ъ ж и т ь Л Э т о так ія ироизведенія , въ к о т о р ы х ъ вы-

р а з и л и с ь наши новыя національныя воззрѣнія на жизнь въ Форме 
комедіи, т р а г е д і и , „драматической поэмы.« Т а к о в ы Минна фонь-
Барнгельм-о, Эмилія Галотти и Натанъ Мудрый. 

Я п о с т а в и л ъ с е б ѣ задачею изобразить д е я т е л ь н о с т ь Л е с с и н г * с ъ 
точки зренія паціональнаго самосознанія и о б щ е ч е л о в е ч е с к о й к у л ь -
т у р ы Поэтому ясно, на к а к і е вопросы я долженъ о б р а т и т ь в н и м а н і е , 
ч т о б ы дать читателямъ нечто ц е л о е . Л е с с и н г ъ р е ш и л ъ н а ш о н а л ь н у ю 
з а д а ч у преимущественно въ с в о и х ъ д р а м а х ъ , именно в ъ т е х ъ т р е х ъ , 
к о т о р ы я я н а з в а л ъ и изъ к о т о р ы х ъ каждая в ъ с в о е м ъ роде о т м е -
чена п е ч а т ь ю реформы. Поэтому мне прежде в с е г о с л В д у е г ь о о р а -
т и т ь в н и м а н і е на реформаторскую д е я т е л ь н о с т ь Л е с с и п г а въ н а ш е й 
л и т е р а т у р е , на ту э п о х у , когда онъ явился , на т е с и л ы , к о т о р ы я 
нужны были ему для е г о подвига и которыми онъ д е й с т в и т е л ь н о 
о б л а д а л ъ . 

I I . 

Лессингъ и Кантъ. 
В с я к а я реформа е с т ь решеніе задачи, к о т о р у ю с т а в и т ъ с а м о вре-

мя. Она п а р у ш а е т ъ е с т е с т в е н н ы й х о д ъ с о б ы т і й , к л а д е т ъ р а з д е л ь -
ную грань между эпохами. Покоичивъ с ъ отжившими с т а р ы м и на-
правленіями, она п р о л а г а е т ъ н о в ы е пути и т а к ъ видоизменяетъ 
данныя Формы жизни, что, говоря к о р о ч е , к а к ъ бы с о з и д а е т ъ но-
в ы й порядокъ в е щ е й . 

Наша ц е р к о в н а я реФормація опиралась на с у щ н о с т ь и происхож-
деніе х р и с т і а н с т в а , на е г о писанные источники, з а к л ю ч а ю ш і е с я в ъ 
с в . писаніи, и на н е п и с а н н ы е - в ъ сердце ч е л о в е к а . С п у с т я в е к ъ на-
с т а л о время о с н о в а н і я новой Ф И Л О С О Ф І Я ; с тали д о и с к и в а т ь с я до яс-
н а г о , с в о б о д н а г о о т ъ нредразсудковъ нознанія в е щ е й ч е л о в е ч е с к и м ъ 
разумомъ и свободною самодеятельностью е г о с и л ъ ( д о с т о в е р н о с т ь 
ч у в с т в е н н а г о воспріятія и я с н о с т ь мышленія) . К а к ъ в ъ о б л а с т и 
р е л и г і и , т а к ъ и в ъ ' с Ф е р е познанія предстоялъ п е р е в о р о т ъ ; пред-
с т о я л о с о в е р ш и т ь о б н о в л е н і е : возрожденіе р е л и г і и и е с т е с т в е н н а ™ 
позианія и з у ч е н і е м ъ и х ъ п р о с т ы х ъ п е р в о и а ч а л ь н ы х ъ и с т о ч н и к о в ъ . 
В ъ этомъ в о з в р а т е къ е с т е с т в е н н о м у порядку вещей и з а к л ю ч а л а с ь 
в с я с у т ь реформаторской д е я т е л ь н о с т и . К а к ъ только реформа с о -
в е р ш и л а с ь и прошла в с е последовательный Фазы с в о е г о р а з в и т і я , 
т а к ъ должна была возникнуть новая з здача : критика т ѣ х ъ о с н о в -
н ы х ъ н а ч а л ъ , на которыя опиралась въ первомъ с л у ч а е реФорма-
ція ц е р к в и , а в о в т о р о м ь — п р е о б р а з о в а л о въ о б л а с т и Ф И Л О С О Ф Ш . 

Предстояло подвергнуть изслѣдованію и с г о ч н и .и в е р ы и и с т о ч н и к и 
Ф И Л О С О Ф І И . Это и было исполнено. В с я новейшая э п о х а въ и с т о р і и 
ФИЛОСОФІИ,—величайшая, к а к у ю т о л ь к о она пережила со временъ 
С о к р а т а , — н а п о л н е н а такими изслѣдовапіямп и о т к р ы т ы м и , Природ* 



в ы я с п о с о б н о с т и н а ш е г о разума — это е д и н с т в е н н ы е о р г а н ы чело-
в ѣ ч е с к а г о познаиія: онѣ не должны простирать свою д е я т е л ь н о с т ь 
дальше т е х ъ предѣловъ, к о т о р ы е имъ д о с т у п н ы ; иначе р а з у м е не 
п о с т и г н е т е истины, и на м е с т о ен явятся ложны» понятія. Поэтому 
надлежало т щ а т е л ь н о н а с л е д о в а т ь и определить с п о с о б н о с т и н а ш е -
го р а з у м а , каждую въ ея с у щ н о с т и и СФерв д е я т е л ь н о с т и , ч т о б ы 
з н а т ь , чего въ с о с т о я н і и достичь ч е л о в е к е въ деле иознанія исти-
н ы . Т а к о е изслѣдовзніе н а з ы в а е т с я Критикою разума; мыслитель 
ж е , которому Ф И Л О С О Ф І Н обязана этимъ великимъ открытіемъ и ко-
торый д о с е л е у к а з ы в а е т е намъ путь въ этой о б л а с т и , былъ Им-
м а н у и л е К а н т ъ . 

Къ умственнымъ способностямъ ч е л о в е к а принадлежите и в о о б р а -
жение, с и л а , создающая изящное и с к у с с т в о . К а к ъ относятся къ на-
шему познанію истина и разные роды е я — и с т и н ы м а т е м а т и ч е с к і я , 
и с т о р и ч е с к і я , Физическія , н р а в с т в е н н ы й , — о д н и м ъ с л о в о м ь о т д е л ь -
н а я н а у к и , въ та коме же отношеніи находятся къ в о о б р а ж е -
IIію и с к у с с т в а и разные роды изяшнаго . И с к у с с т в о поэтически и з о б -
р а ж а е т е в ъ п е с н е , э п о с е и драме в с е то , что с о в е р ш а е т с я въ п о с л е -
д о в а т е л ь н о с т и времени, т . е . ряде ощущеній и ч у в с т в е , с о б ы т і й и 
д е й с т в і й . П л а с т и к а и живопись не м о г у г ь с ъ такою же я с н о с т ь ю 
п е р е д а в а т ь ц е л о с т н о е впечатлѣніе одного или н е с к о л ь к и х ъ о б р а -
з о в ъ , разомб возникающихъ въ нашемъ воображеніи. Столь же ма-
ло поддаются подобные образы и описанію: они. у т р а ч и в а ю т ъ въ 
немъ всю с в о й с т в е н н у ю имъ силу х у д о ж е с т в е н н а ™ в п е ч а т л е н і я . Сле-
д у е т е принимать во вниманіе е с т е с т в е н н ы й границы д е я т е л ь н о с т и 
н а ш е г о воспріят ія и вообра женія . И н а ч е въ о б л а с т и и з н щ н ы х ъ 
и с к у с с т в е произойдете т а ж е путаница, к а к ъ и въ СФерѣ изслѣдо-
ванія и с т и н ы , е с л и не с о о б р а ж а т ь с я с ъ пределами и с у щ н о с т ь ю 
н а ш и х ъ п о з н а в а т е л ь н ы х ь с п о с о б н о с т е й . В ъ сФерѣ и с к у с с т в а , к а к ъ 
и въ Ф И Л О С О Ф І И , возможна д е я т е л ь н о с т ь , чуждая всякой критики. 
Поэтому въ о б е и х ъ э т и х ъ о б л а с т я х ъ д у х о в н о й д е я т е л ь н о с т и с л е -
д у е т е с о о б р а з о в а т ь с я с ъ с в о й с т в а м и д у х о в н о й природы ч е л о в е к а , 
чтобы постичь д е й с т в и т е л ь н у ю истину и д е й с т в и т е л ь н у ю к р а с о т у . 
Отсюда ясно, к а к у ю параллель можно провести между подобною 
критикою разума и критикой и с к у с с т в а . К а н т ъ точно определили 
наши п о з н а в а т е л ь н а я с п о с о б н о с т и , у к а з а в ъ границы д е я т е л ь н о с т и 
ч у в с т в е и р а з у м ^ А Л е с с и н г ъ въ с в о е м ъ „ Л а о к о о н Ь " у к а з а л ъ „ г р а -
ницы ж и в о п и с и â i п о э з і и , " и з с л е д о в а в ъ с у щ н о с т ь о б о и х ъ и с к у с с т в е 
и у к а з а в ъ на р а з н ы е способы д е я т е л ь н о с т и воображенін въ с Ф е р ѣ 
п л а с т и ч е с к и х ъ и с к у с с т в е и поэзіц/ Это с х о д с т в о между Кантомъ и 
Л е с с и н г о м ъ очевидно, т е м е б о л е е ' ч т о „ Л а о к о о н ъ " занимаете с а м о е 
видное место въ ряду произведеній послѣдняго . После этого намъ 
в е с ь м а понятно, почему реформаторе нашей л и т е р а т у р ы необходи-
мо дол жене былъ обладать и осгроуміемъ критика, и т а л а н т о м ъ 
поэта. Вполне о ц е н и т ь реформаторскую д е я т е л ь н о с т ь Л с с с и н г а — 
з н а ч и т е понять, к а к ъ въ одной е г о личности нераздельно с о в м е -
щ а л и с ь два д е я т е л я , критике и поэте . 

Е с т ь одно и с к у с с т в о , к о т о р о е древніе назвали и с к у с с т в о « ц а р е й , 
э т о и с к у с с т в о у п р а в л я т ь народами. И въ этой сФерѣ можно а ѣ й с т в о в а т ь 
б е з е пазсѵжденія , б е з е критики, р у к о в о д с т в у я с ь приииипомъ bon 
^ « L f Это б ы в а е т е в ъ U x e с л у ч а я х ъ , когда к о р о н о в а н н а я о с о б а 
с м о т р и т е на в л а с т ь лишь к а к ъ на с р е д с т в о для у д о в л е т в о р е н , я 
г в о и м е ж е л а н і я м ъ и свою личность с т а в и т е на м е с т о г о с у д а р с т в а . 
Н о в ъ царскомъ с а н е с л е д у е т е видеть в е л и к о е и с т о р и ч е с к о е при-
з в а н і е а во в л а с т и самое мощное орудіе для служен,я народу . 
Т а к о в ; критический в з г л я д е на свою з а д а ч у , о т л и ч а ю ш ш истиииаго 
п р а в и т е л я . Подо б и ы мъ художникомъ въ д е л е ц а р с т в е н н а г о и с к у с с т в 
бы ъ Ф р и д р и х е В е л и к і й . Изъ с ы н о в ъ е г о в е к а самыми мощными 
в ъ о б л а с т и духовной деятельности были два п и ^ т ^ а , 
в н е с ш і е новый с в е т е и н о в о е н а п р а в л е ш е въ п о э з ш и мьішленіе, 
К а н т ъ и Л е с с и н г ъ . Б е з е Фридриха П р у с с і я не с д е л а л а с ь бы вели-
ко, д е р ж а о ю точно т а к ж е б е з е Л е с с и н г а н е м е ц к а я л и т е р а т у р а . 
а б е з е К а і м н е м е ц к а я н а у к а не могли бы быть т е м е , ч ѣ ч ъ они 
с т а л и — в е л и к и м и силами. Г л у б о к а я мысль о д у ш е в л я л а скульптора 
Р а у х а когда онъ, воздвигая памятнике Ф р и д р и х у въ Б е р л и н е , рядомъ 
с ъ победоносными полководцами задумалъ у в е к о в е ч и т ь память 

в у х ъ п о б ѣ д о я о с н ы х ъ мыслителей X V I I I в е к а . C e J J ^ » ® 
в о з д в и г ъ с т а т у и Л е с с и н г а и К а н т а , к о т о р ы е к а к ъ бы в с т р е ч а ю т с я 

д р у г е с ъ другомъ. 

I I I . 

Нѣмецкая реформація и возрожденіе. 
З а д а ч а , п р е д с т а в и в ш а я с я Л е с с и н г у въ о б л а с т и немецкой л и т е р а т у -

р ы , к р о е т с я въ зародыше е ш е въ э п о х е р е Ф о р м а ц ш Н а ш а с т 
пинвая л и т е р а т у р а отжила свой в ѣ к ъ , а новой , „ а т о н а л ь н о й , CO-
OT в е т с т в у ю щей тог да ш н е м у р а з в и т і ю Е в р о п е й с к о й к у л ь т у р ы . . о » 
Л ю т е р а создать не могл а . В с е , что она произвела 9 т о п е Р е ' ^ Ъ  

Б и б л і и на немеикій я з ы к е , б л а г о т в о р н ы й по с в о и м ъ р е з у л ь т а т а м ъ 
и д у х о в н ы е гимны. Два о б с т о я т е л ь с т в а помешали реФорма 
піи создать н о в у ю с в ѣ т с к у ю національиую п о э з ш . Съ одноп 
с ороныДау йен б і и с в о и ш р е и н ы я задачи, который о г р а н и ч и в а л и 
е я деятельность СФерою в о п р о с о в ъ р е л и г . о з н ы х ъ . перковиь х ъ и бо 
г о с л о в с к и х ъ . Поэтому въ с в о е м ъ п о с л е д о в а т е л ь н о м у j a a a п и она 
в с е б о л е е и б о л е е отдалялась о т ъ с в ѣ т с к и х ъ дѣятелей с т о н в ш и ^ 
в о г л а в е движенія . А съ другой с т о р о н ы „еизбѣжнымъ послѣдств .емъ 
э т о г о п е р е в о р о т а было разделепіе a t . e u . a r o народа н• Д " Д Р « 
дебныя в е р о и с п о в е д а в і я , на д в е церкви . В ъ ,самьіхъ и і ^ р а х ъ е я 
возникли н о в ы * религіози; . я распри, у с и л и в ш и « н у т р е .шй ра л дъ 
в ъ с р е д е нашего народа и о с л а б и в ш и , п р о т е с т у ю ш . й элементъ 
самой реФормаиіи. Поэтому то въ самую ц в е т у щ у ю пору с в о е г о 



развитія она и не могла коренными образомъ обновить л и т е р а т у р у . 
Опа должна была предоставить будущему т у з а д а ч у , рѣшеніе ко-
торой у ж е въ то время н а с т о я т е л ь н о т р е б о в а л о с ь . 

Впрочемъ въ нѣмецкой л и т е р а т у р ѣ тоже с о в е р ш а л и с ь некоторый 
необходимый п р е о б р а з о в а н і я , шедшія не отъ реформации, а о б у -
с л о в л и в а в ш а я с я изменившимся состояніемъ е в р о п е й с к о й к у л ь т у р ы . 

Мы говоримъ о возрожденіи древности, о начавшемся вновь и з у -
ченія ея , к о т о р о е н а з ы в а е т с я в о о б щ е возрожденіемъ. Прежнее р е -
л и г і о з н о е в о с п и т а н і е и образование з а м е н я е т с я гуманистическими. 
В о з н и к а ю т ъ н о в ы е вопросы для и з с л е д о в а н і я , новые о б р а з ы для 
т в о р ч е с т в а , новые идеалы и Формы для поэзіи. Г у м а н и с т ы с д е л а -
л и с ь поэтами с в о е г о в е к а ; но нѣмецкіе г у м а н и с т ы были н о в о л а -
тинскими поэтами. Въ э п о х у подъема народнаго д у х а и у м с т в е н -
на го возбуждеиія у н и х ъ не было н е д о с т а т к а ни въ в е л и к и х ъ н а -
ц і о н а л ь н ы х ъ и д е а л а х ъ , ни во в д о х н о в е н і и и т а л а н т е . Но въ н а с т у -
пившемъ въ конце X V I в. періоде упадка они отличались т о л ь к о 
м а с т е р с т в о м ъ въ подражаніи. В м е с т о національной поэзіи, созда-
ваемой живыми д у х о в н ы м и силами народа, возникла у ч е н а я , и с к у с -
с т в е н н а я поэзія, произведепія которой н а п о с л ѣ д о к ъ с д е л а л и с ь про-
с т о учеными Ф о к у с а м и . Самая крупная з а с л у г а п о д о б н ы х ъ поэтовъ . 
это — и х ъ громадная н а ч и т а н н о с т ь , б о г а т ы й з а п а с ъ л и т е р а т у р н ы х ^ 
традицій и и с к у с н о е п о с т р о е н і е с т и х а . Чѣмъ дальше, тѣмъ р е з ч е 
р а с х о д и л а с ь эта поэзія съ д у х о м ъ народной жизни. Народъ г о в о -
ри.гь по нЬмецки, а поэты говорили и писали по л а т ы н и , при томъ 
о т а к и х ъ в е щ а х ъ , к о т о р ы х ъ народъ никогда не зналъ и не пони-
малъ , да и сами они знали и х ъ только изъ к я и г ъ . Между ученою 
поэзіей и н е в е ж е с т в е н н ы м и народомъ о б р а з о в а л а с ь н о в а я пропасть . 
РеФормацін по д у х у была немецкая , но она не могла оживить по-
эз іи . Возрожденіе принялось за р а з а б о т к у ея , но оно не было н е -
мецкимъ. Тѣмъ не м е н е е о б е эти эпохи были с у щ е с т в е н н о важны 
и необходимы для возрожденія нашей л и т е р а т у р ы . 

Въ о с н о в е реФормаціи лежала у м с т в е н н а я с в о б о д а , а въ о с н о в е 
в о з р о ж д е н і я — о б р а з о в а н і е , к о т о р о е и было распространяемо с р е -
ди народа. Но много времени п о т р е б о в а л о с ь для т о г о , чтобы с е -
м е н а , брошенный г у м а н и с т а м и , дали плодъ на п о ч в е немецкой ли-
т е р а т у р ы . Т о п р о г р е с с и в н о е развит іе , к о т о р о е привело насъ къ же-
ланной ц е л и , шло не по прямой линіи, а весьма длинными о к о л ь -
ными п у т е м ъ . Г р е ч е с к у ю древность о т ъ насъ отделяли римскій 
міръ , a послѣдній — романскія народности, И т а л ь я н ц ы , Испанцы, Ф р а н -
ц у з ы . Возрожденіе по с в о е м у источнику было итальянскими; с т а -
ло б ы т ь , къ нами оно пришло с ъ чужбины. Ближайшими наслед-
никами римской д р е в н о с т и были народы, г о в о р и в ш і е па р о м а н с к и х ъ 
я з ы к а х ъ . Поэтому идеи и міровоззреніе и х ъ находили с е б е самое 
подходящее и е с т е с т в е н н о е в ы р а ж е н і е въ традиціонныхъ Формахъ 
а н г и ч н а г о и с к у с с т в а . Между романскими народами и нами с т о я л и 
народъ а н г л і й с к і й , в с ѣ х ъ б о л е е родственный намъ. Они вдохнули, 
с в о й с о б с т в е н н ы й германскій д у х и въ Формы романской цивилизаціи , 

ч е с т в а В ъ э т о т ъ - т о „омг.ятъ и я в л я е т с я Л е с с в н г ъ . 

I V . 

Школы поэтовъ. Шитика и поэзія. 
Мы о а з в и я а л и с ь постепенно о т ъ Лютера до Л е с с и н г а , идя н у -

YVI в къ Х Ѵ И - м ѵ въ теченіи ц е л а г о поколѣнія немецыи языки 
пткъ-б'ы не с у щ е с т в о в а л и для поэзіи. Мы с ч и т а е м ъ начало нашей 
новой л и т е р а т у р ы с ъ т о г о момента, когда писатели «нова о б р а т и -
іись къ нему и поэты стали сочинять нѣмецкіе с т и х и в м е с т о ла -
т и н с к и х ъ Это нельзя н а з в а т ь поэзіей, а р а з в е с т и х о п л е т с т в о м ^ 
новою в ; р с и ф и к а ц і е й , перенятой у античной метрики. Мартини 
Опицъ начРалИъ собою ^ту безплодную л и т е р а т у р н у ю э п о х у въ пер-

с о б о ю и степень развитія и х а р а к т е р ъ немецкой л и т е р а т у р ы Х Ѵ И 
в е к а . Никогда положеніе ея не было т а к ъ печально « - к о г д а 
она не была т а к ъ н е с о с т о я т е л ь н а и безплодна, к а к ъ въ этіотъ у ж а 

ый в е к и когда нѣмецкій народъ страдали о т ъ бедствШ одно 
с а м ы х ъ г и б е л ь н ы х ъ войнъ, надломившихъ е г о силы. В ъ ^ л а С т и е в 
ропейской к у л ь т у р ы наша л и т е р а т у р а £ ™ T Z Z и 
низкое положеніе . С т и х о п л е т с т в о у н а с ъ принимали за по л ю , « 

н ю р н б е р г с к і й п и в о в а р ъ " у ч и л и , к а к ъ можно ^ р я п а т ь п т -
с к о е п р о и з в е д е т е въ н е с к о л ь к о ч а с о в ъ . Поэзія была чужда в с я 
к а г о жизненнаго содержанія, в с я к о й г л у б и н ы и V ™ ™ * ™ " ? 
х о л о г и ч е с к и х ъ мотивовъ ; она с т о я л а на с т е п е н и Г » ™ ™ ^ * ^ 
жанія В ъ произведеніяхъ поэтовъ от раж ал ись в с ѣ т е н е д о с т а т к и , в с я 
т а у м с т в е н н а я с к у д о с т ь , к а к і е мы в с е г д а з а м е ч а е м ъ у н е р а з в и т ы « 
Г п і Г о п о д г о т о в і е н я ы х ъ ш к о л ь н и к о в ъ , к о т о р ы е о х в а = ю ; с я пи-
с а т ь с т и х и . Они п о л а г а ю т ъ , что в с я с у т ь дела с о с т о и т ъ в ъ вы 
ч у р н ы х ъ о б о р о т а х ъ , въ л о в к о п о д х в а ч е н н ы х ъ Ф р а з а х ъ , J 
щенномъ с л о г е , въ 'цветистой р ѣ ч и . В ы ч у р н о с т ь с л о г а второй с и 



л опекой ш к о л ы вошла въ п о с л о в и ц у . Т а к і я с л а б ы я производитель-
ныя силы могли родить на с в ѣ т ъ только нед оноски . К о г д а явились 
на с ц е н у т а к ъ н а з ы в а е м ы е W a s s e r p o e t e n , ( * ) , то и это было при-
нято за благодѣтельпый п р о т е с т ъ : послѣдніе по крайней мѣрѣ пи-
с а л и простою риѳмованною прозой. М ы , конечно , з н а е м ъ , что и въ 
это печальное зремя п о э т и ч е с к а я производительность не с о в с ѣ м ъ 
и з с я к л а въ нашемъ народѣ . Она е щ е о б н а р у ж и в а л а признаки жиз-
ни въ с т и х о т в о р е н і я х ъ р е л и г і о з н а г о содержания, въ с а т я р а х ъ и 
э п и г р а м м а х ъ , а въ о с о б е н н о с т и въ романѣ „ С и м п л и ц и с с и м у с ъ " . По-
слѣдпій п р е д с т а в л я е т ъ собой яркую к а р т и н у е о б н т і й и н р а в о в ъ 
э п о х и , в с е г о т о г о , что пережито героемъ р о м а н а , и в ъ этомъ с л у -
ч а в к а ж е т с я к а к ъ б ы о а з и с о м ъ в ъ пустынВ. Но в с е это единичным 
явленія и и х ъ т а к ъ м а л о , что они не м о г у т ъ определить собою 
общій х а р а к т с р ъ л и т е р а т у р ы . 

В ъ н а ч а л е X V I I I в . немецкая л и т е р а т у р а н е д о с т и г л а е щ е той 
степени з р е л о с т и , к о т о р о й о б ы к н о в е н н о з а к а н ч и в а е т с я школьный 
иеріодъ. Она о с т а в а л а с ь е щ е на у ч е н и ч е с к о й с к а м ь ѣ , но пе-
решла изъ плохой школы въ л у ч ш у ю . Судя по степени с в о е г о 
р а з в и т і я , она сдВлала з а м В г н ы й ш а г ъ впередъ, когда е е принялъ 
в ъ с в о е вВдВніе лейпцигскій проФессоръ Г о т ш е д ъ . Именно т а к о г о 
рода р у к о в о д и т е л ь и б ы л ъ ей нуженъ. Онъ царилъ въ л и т е р а т у р ѣ 
почти безъ с о п е р н и к о в ъ ц е л о е десятилВтіе о т ъ 1 7 3 0 до 1 7 4 0 г . 

Е г о з а с л у г и для нашей л и т е р а т у р ы неоспоримы, если с р а в н и т ь 
е г о с ъ ГоФмаиомъ и Логениітейномъ, но т а к ж е очевидно и е г о ни-
ч т о ж е с т в о , е с л и в з г л я н у т ь на него с ъ в ы с о т ы э п о х и Л е с с и н г а или 
Г е т е . Нельзя и с к у с с т в е н н о с ф а б р и к о в а т ь національную л и т е р а т у р у 
и у с т р о и т ь е е на подобіе п р а в и л ь н а ™ домашняго х о з я й с т в а , вы-
б р а с ы в а я вонъ с т а р у ю негодную у т в а р ь и з а п а с а я с ь новою нуж-
ною. Будь э т о возможно, Г о т ш е д ъ , несомнѣнно, былъ бы в е л и к и м ъ 
дВятелемъ въ нашей л и т е р а т у р В , в ъ о с о б е н н о с т и в ъ СФерѣ драма-
т и ч е с к о й поэзіи. Онъ д В й с т в о в а л ъ именно въ т а к о м ъ ду.хѣ . Г о т -
шедъ принялъ с е б ѣ въ р у к о в о д о т в о с о в р е м е н н у ю ему германскую 
Ф И Л О С О Ф І Ю , „ В о л ь Ф о в с к у ю " . В О Л Ь Ф Ъ и з л а г а л ъ теорію н а ш е г о в е -
л и к а ™ Лейбница уже не на латинскомъ и не на Французскомъ 
я з ы к ѣ , а на чистомъ и п р а в и л ы ю м ъ нѣмецкомъ. Каждая м ы с л ь , да-
же самая п р о с т а я , д о к а з ы в а л а с ь и р а з в и в а л а с ь до у т о м и т е л ь н а ™ 
п у с т о с л о в і я . 'Гутъ Ф И Л О С О Ф І Я была именно т а к о в а , к а к ъ х а р а к т е р и -
з о в а л ъ е е МеФистеФель : „Иной ра.ть в а с ъ у ч а т ъ , что вы не долж-
ны дВлать п р о с т о и свободно т а к и х ъ в е щ е й , к а к ъ напр. Вда и 
питье , а по командѣ : р а з ъ , д в а , т р и ! " На этой ФабрикВ мыслей 
в с е дВлалось по правиламъ. Даже и в ъ поэзіи в с е должно было 
слВдовать п р а в и л а м ъ , которымъ можно б ы л о н а у ч и т ь с я самому и 

(*) Такъ называлась группа ноэтовъ съ Христіаномъ Вейсе но главк, кото-
торые возстали противъ наныщенности второй Силезсяой школы.—За свой сухой 
безцвѣтныіі, водянистый е.логь они получили прозвище водянѵстыхя поэтов» 
(Wasserpoetcu.) Примѣчапіе переводчика. 

друг и х ъ н а у ч и т ь . Г о т ш е д ъ задалъ с е б В задачу в ы р а б о т а т ь эти пра-
вила . В ъ этомъ и с о с т о я л а с у щ н о с т ь е г о „ К р и т и ч е с к о й т е о р і и п о -
э з і и . " Правильно мыслить — значило мы сл ит ь по правиламъ. 
Правильно сочинять — значило сочинять по правиламъ. В о з ь -
ми к а к о е инбудь положеніе моральной Ф И Л О С О Ф І И , придумай на эту 
тему к а к о й иибудь р а з с к а з ъ , пріищи въ исторіи с л а в н ы х ъ мужей, 
съ которыми с л у ч и л и с ь подобный же с о б ы т і я . изложи в с е э т о въ 
ФОрмВ д В й с т в і я , раздВли на пять ч а с т е й , приблизительно р а в н ы х ъ — 
в о т ъ рецептъ истинной т р а г е д і и ! Самая п р а в и л ь н а я драма е с т ь 
в м В с т В с ъ тѣмъ и саман о б р а з ц о в а я . І ІослВ д р е в н и х ъ это и с к у с с т -
во в с В х ъ вВрнВе поняли Ф р а н ц у з ы , а въ о с о б е н н о с т и великій Кор-
н е л ь . Они дали намъ новѣйшіе и с а м ы е п о у ч и т е л ь н ы е о б р а з ц ы , по 
у к а з а н і ю к о т о р ы х ъ с л ѣ д у е т ъ п р е о б р а з о в а т ь и нВмецкій т е а т р ъ . 
Поэтому необходимо отмВнить оперы и а р л е к и н а д ы , с о с т а в и т ь нВ-
мецкій р е п е р т у а р ъ , з а п а с т и с ь правильными драмами, к а к ъ перевод-
ными, т а к ъ и с о б с т в е н н а ™ издвлія . К а к ъ на о б р а з ц ы , д о с т о й н ы е 
il одра ж а н і я в ъ о б л а с т и т р а г е д і и , а в т о р ъ Критической піитики у к а -
з ы в а е т ъ на Софокла и на с е б я . На г о с п о д с т в ѣ и с к у с с т в е н н ы х ъ пра-
внлъ и ч у ж е з е м н ы х ъ о б р а з ц о в ъ , п р е и м у щ е с т в е н н о Ф р а н ц у з с к и х * , 

Г о т ш е д ъ и о с н о в а л ъ свою реформу нВмецкой л и т е р а т у р ы и т е а т -
р а . Онъ о б н а р у ж и л ъ большую энергію въ этомъ с л у ч а в , в с е у н е г о 
шло в ъ « о р я д к в и правильно , к а к ъ в ъ б л а г о у с т р о е н н о м ъ имВяіи: з а т о 
п о л е т а Фантаз іи и п о р ы в о в ъ ч у в с т в а не п о л а г а л о с ь . Теорія поэзіи 
создаешь поэзію и должна руководить ело. Т а к о в а е г о т о ч к а з р в -
нія и с ъ тВмъ в м ѣ с т ѣ е г о к о р е н н о е з а б л у ж д е н і е . Но за нимъ ос-
т а е т с я т а з а с л у г а , что задачу л и т е р а т у р н о й реформы онъ сдВлалъ 
злобою дня. 

По правиламъ и предписаніямъ можно р а б о т а т ь м е х а н и ч е с к и , но 
не т в о р и т ь . Вѣдь по правиламъ не м о г у т ъ д е й с т в о в а т ь ни наши 
ч у в с т в а , ни с т р а с т и , по правиламъ не можемъ мы любить и нена-
нидВть, р а д о в а т ь с я и п е ч а л и т ь с я . Наши душевный д в и ж е н і я , правда, 
подчиняются внутреннимъ з а к о н а м ъ , к о т о р ы е надобно и з у ч а т ь въ 
и х ъ и с т о ч н и к а х ъ , по они не нмВютъ ничего о б щ а г о с ъ и с к у с т в е в н о 
созданными правилами. Т о ж е с а м о е должно с к а з а т ь и о иоэзіи. 
В о т ъ почему попытка Г о т ш е д а п р е о б р а з о в а т ь нѣмецкую л и т е р а т у р у 
потерпѣла р е ш и т е л ь н у ю н е у д а ч у . Р а з с к а з ы в а ю т ъ , что в о с п и т а т е л ь 
одного принца, придумывая для с в о е г о питомца разныя н а с т а в л е н і я , 
между прочимъ с к а з а л ъ е м у : „ГІринцъ, иногда В а м ъ с л ѣ д у е г ь и по-
забавиться ! " - Однажды нриішъ и г р а л ъ с ъ своими с в е р с т н и к а м и и 
былъ очень в е с е л ъ . Онъ епросилъ у н а с т а в н и к а : „ З а б а в л я ю с ь ли я 
т е п е р ь ? " Такимъ н ѣ с т у н о м ъ былъ Г о т ш е д ъ , а п р и н ц е м ъ — н е м е ц к а я 
л и т е р а т у р а , п о в и н о в а ш а я с я ему. Е с л и бы в с е шло но предписа-
ніямъ л е й п ц и г с к а г о н а с т а в н и к а , т о поэты могли бы о б р а т и т ь с я къ 
нему и къ е г о піитикѣ не только с ъ вопросомъ о томъ, должны ли 
они и с п ы т ы в а т ь то или д р у г о е о щ у щ е н і е , но и о томъ, испыты-
в а ю т ъ ли они е г о на самомъ дѣлѣ . 

Но у ж е приближалось время, когда з а б л у ж д е н і я Г о т ш е д а с т а л и 
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очевидны для в с ѣ х ъ и н е м е ц к а я поэзія о б н а р у ж и л а ж е л а н і е о т б р о -
с и т ь о т ъ с е б я ш к о л ь н у ю у к а з к у . Это время б ы л о очень не д а л е к о , 
потому что, б л а г о д а р я с т р о г о й д и к т а т у р е Г о т ш е д а , ошибки е г о до 
т о г о в ы я с н и л и с ь , что б р о с а л и с ь в ъ г л а з а В ъ этомъ т о ж е с о с т о -
яла з а с л у г а Г о т ш е д а , правда не н а м е р е н н а я , потому что в с е 
на с в е т е непременно о б н а р у ж и в а е т с я , чтобы п р е д с т а т ь на обшій 
с у д ъ . О к а з а л о с ь , ч т о , с л е д у я теоріи Г о т ш е д а и е г о пріемамъ, н е л ь з я 
ни с о з д а т ь поэзіи , ни понять е я . 

Н а ч а л о б о л е е в е р н о м у пониманію дела положили Ш в е й ц а р ц ы . 
В ъ томъ самомъ г о д у , к о г д а Ф р и д р и х ъ в з о ш е л ъ на П р у с с к і й пре-
с т о л ъ , в о з н и к ъ и и з в е с т н ы й с п о р ъ между л е й п ц и г с к и м ъ а к а д е м и -
комъ и ц ю р и х с к и м и п р о ф е с с о р а м и , Бодмеромъ и Б р е й т и н г е р о м ъ . 
Ф а т н а з і я д е й с т в у е т ъ не по правиламъ, ей п р е д п и с ы в а е м ы м ъ , а в ъ 
с и л у п р и с у щ и х ъ ей в н у т р е н п и х ъ стремлений и с о о б р а з н о т е м ъ 
в п е ч а т л е н і я м ъ , к о т о р ы я она в о с п р и н и м а е т ъ и з ъ в н е ш н я г о міра . 
Смотря по с и л е и х ъ , она о к р ы л я е т с я , с д е р ж и в а е т с я , с т а н о в и т с я 
плодовитою. Она и щ е т ъ м о ш н ы х ъ , в е л и ч а в ы х ъ , п о р а з н т е л ь н ы х ъ 
п ^ е д с т а в л е н і й и в о з в ы ш е н н ы х ъ о б р а з о в ъ . Поэтъ т в о р и т ъ не на 
о с н о в а н і и с у х и х ъ п р а в и л ъ , а по в о л е Фантаз іи . Поэты должны 
производить т а к о е же ч а р у ю щ е е д е й с т в і е на наше в о о б р а ж е н і е , 
к а к ъ и ж и в о п и с ц ы своими к а р т и н а м и , о т л и ч а ю щ и м и с я б о г а т с т в о м ъ 
к р а с о к ъ . Т а к о в о было н о в о е у ч е н і е , изложенное Бодмеромъ в ъ е г о 
с о ч и н е н і и о Чудесном^ и Б р е й т и н г е р о м ъ въ е г о Критической теоріи 
поэзги. Оно подало поводъ к ъ полемике и х ъ с ъ Г о т ш е д о м ъ . — 
У ж е и з ъ п р е з р и т е л ь н о г о о т з ы в а е г о о М и л ь т о н е было я с н о , что 
онъ не б ы л ъ въ с о с т о я н і и о ц е н и т ь о р и г и н а л ь н ы х ъ к р а с о т ъ англ ій-
с к а г о р е л и г і о з н а г о п о э т а . — 

V. 

Гагедорнъ и подражатели Анакреона. Клопштокъ 
и Биландъ. 

Но и Ш в е й ц а р ц ы были не поэты. Споръ и х ъ с ь Г о т ш е д о м ъ в р а -
щ а л с я е щ е в ъ о б л а с т и піитики, к о т о р а я в е л а с ч е т ъ б е з ъ х о з я и н а . 
В о п р о с ъ с о с т о я л ъ в ъ т о м ъ , м о г у т ъ ли п р а в и л а д а в а т ь т о н ъ поэзіи, 
и Ш в е й ц а р ц ы г р у д ь ю о т с т а и в а л и права Фан-.азіи. В ъ этомъ т е о р е -
т и ч е с к о м ъ п о л о ж е н і и и х ъ з а к л ю ч а л а с ь вся сила и т о р ж е с т в о и х ъ 
д е л а . В ъ т а к о е то время я в и л а с ь л и ч н о с т ь , к о т о р а я с в о и м ъ т а -
л а н т о м ъ д о с т а в и л а п о б е д у правому д е л у и положила к о н е ц ъ б е з -
плодной б " л т о в н ѣ о поэз іи . П і и т и к а , не опирающаяся на о б р а з ц ы , 
т а к а я же с х о л а с т и к а , к а к ъ б о г о с л о в і е б е з ъ р е л и г і и . 

Д е л о н а с т о л ь к о п о д в и н у л о с ь в п е р е д ъ , что дальнЬйшіе у с п е х и 
могъ с д е л а т ь лишь и с т и н н ы й поэтъ , к о т о р ы й н р и с т ы д и л ъ Г о т ш е д а 
и въ г і р о и з в е д е н і я х ъ к о т о р а г о Ш в е й ц а р ц ы кашли о с у щ е с т в л е н і е т о г о , 
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ч т о они с т а р а л и с ь д о к а з а т ь . Э т о т ъ поэтъ м о г ъ с к а з а т ь имъ: „я с д е -
і а л ъ т о , о чемъ вы т о л ь к о д у м а л и ! « П р о л о г ъ къ л и т е р а т у р н о й 
драме к о н ч и л с я и н а с т а л ъ м о м е н г ь , когда ген ій немецкой п о э з ш 
поннлъ т о , ч е м ъ д и р е к т о р ъ з а к а н ч и в а е т ъ прологъ к ъ Ф а у с т у : „ Д о -
вольно с к а з а н о ужъ с л о в ъ ; п о з в о л ь т е н а к о н е ц ъ мне видеть д е л о ! « 

Ж е л а н н ы й в с е м и поэтъ явился в ъ лице ю н а г о Ф р . Г о т л . К л о п -
ш т о к а . Произведенія е г о , которыми онъ покорилъ с е б е сердца с о -
в р е м е н и и к о в ъ б ы л и первыя песни М е с с і а д ы и Оды. Т р о г а т е л ь н а я , 
с в я щ е н н а я э п о х а ! В ъ п е р в о й разъ п о с л е д о л г а г о безплоднаго ле-
ріода полились с н о в а съ п е р в о б ы т н о ю г е р м а н с к о ю силою з в у к и и з ъ 
переполненной души, п р о н и к н у т ы е г л у б о к и м ъ ч у в с т в о м ъ , в е ч н о с в е -
жнмъ, и поэтъ з а г о в о р и л ъ я з ы к о м ъ н а ш и х ъ г е р о е в ъ . Много т р е -
б о в а л о с ь с и л ы д у х а , чтобм понимать р е л и г і ю , природу, о т е ч е с т в о , 
д р у ж б у и л ю б о в ь и в ы р а ж а т ь с я о н и х ъ т а к ъ , к а к ъ в с е это пони-
малъ и в ы с к а з ы в а л ъ К л о п ш т о к ъ . В ъ э п о х у г н е т а для э т о г о н у ж н о 
было о б л а д а т ь н е о б ы ч а й н ы м ъ м у ж е с т в о м ъ . К л о п ш т о к ъ б р а л ъ для 
с в о и х ъ п р о и з в е д е н ^ с и л ь н ы е и т р о г а т е л ь н ы е н о э т и ч е с к і е м о т и в ы , 
р а з в и л ъ и х ъ въ с в о и х ъ п е с н я х ъ , сиялъ с ъ н и х ъ ж а л к о е к л е й м о , 
н а л о ж е н н о е раньше плохими романами и виршами. С о п о с т а в ь т е 
в е л и к о д у ш и а г о вождя Арминія или Г е р м а н а и е г о с в е т л е й ш у ю Т у -
с п е л ь д у « Л о г е в ш т е й н а с ъ этимъ мЬстомъ оды К л о п ш т о к а : „ С м о -
т р и т е ! В отъ идетъ о н ъ , о б л и в а я с ь потомъ и к р о в ь ю Рнмлянъ, по-
к р ы т ы й пылью с ъ поля б и т в ы ! Никогда Г е р м а н ъ не б ы л ъ т а к ъ пре-
к р а с е н ъ ! Никогда т а к ъ не г о р е л и е г о г л а з а ! Подойди ко мне! Я 
дрожу о т ъ в о с т о р г а ! Подай мне р и м с к а г о орла и э т о т ъ м е ч ъ , о б а -
г р е н н ы й к р о в ь ю ! Подойди, вздохни с в о б о д н о , о т д о х н и з д е с ь в ъ МО-
и х ъ о б ъ я т і я х ъ о т ъ у ж а с о в ъ б и т в ы ! « 

В о з в ы ш е н н ы й ч у в с т в а , окрыляюшія нашу д у ш у , родственны одно 
д р у г о м у ; одно и з ъ н и х ъ непременно в ы з ы в а е т ъ д р у г о е , и ни у одно-
г о поэта они не в ы р а ж е ы в ъ т а к о м ъ обп.тіп и с ъ такой п р е л е с т ь ю , 
к а к ъ у К л о п ш т о к а . О ч а р о в а н і е р о с к о ш н о ю к а р т и н о ю природы про-
б у ж д а е т ъ в ъ д у ш е е г о рядъ в о з в ы ш е н н ы х ъ , в о с т о р ж е н н ы х ъ , р а д о -
с т н ы х ъ ч у в с т в ъ , к о т о р ы я н а л е т а ю т ъ подобно бурному в и х р ю . Видъ 
Ц ю р п х с к а г о о з е р а п р о б у ж д а е т ъ в ъ е г о д у ш е к а к о е - т о н р а в с т в е н н о е 
р а с ш и р е н і е ; онъ с о з н а е т ъ , что б у д е т ъ жить в ъ с и м п а т і я х ъ п о т о м с т в а , 
и , в о с п е в а я н а с л а ж д е н і е к р а с о т а м и природы, онъ г о в о р п т ъ намъ о б е з -
с м е р т і и в е л и к и х ъ людей: „ З а м а н ч и в о о т д а е т с я п р е л е с т н ы й , с е р е б -
р и с т ы й з в у к ъ с л а в ы въ бьющемся с е р д ц е , ц безсмертіе—великан 
идеи, д о с т о й н а я подвигов!» г е р о е в ъ ! « 

Это б е з с м е р т і е в ы п а л о и ему на долю. Е г о ж е л а н і е , в ы р а ж е н н о е в ъ 
одной о д е , и с п о л н и л о с ь : онъ продолжаетъ жить въ п о т о м с т в е , б л а -
годаря п р е л е с т и п е с е н ь , и имя е г о ч а с т о произносится съ в о с т о р -
гомъ. Вспомнимъ т о п р е л е с т н о е м е с т о в ъ письме В е р т е р а , г д е 
онъ о п и с ы в а е т ъ с в о е п е р в о е свиданіе с ъ в о з л ю б л е н н о й , с е л ь с к і я 
пляски и л е т н ю ю ночь после бури: „ М ы подошли къ о к н у . В ъ с т о -
роне гремВлъ громъ, о б и л ь н ы й дождь падалъ с ъ шумомъ на землю, 
и о с п е ж а ю щ і е а р о м а т ы в ъ тепломъ в о з д у х е поднимались къ н а м ъ . 



Она с т о я л а , опершись на л о к о т ь ; в з о р ъ ея б ы л ь у с т р е м л е н ъ вдаль: 
опа смотрѣла на небо и на меня. Я видѣлъ, что г л а з а ея полны 
с л е з ъ . Она положила свою р у к у на мою и с к а з а л а : Клопштокъ. 
Я т о т ч а с ъ же припомнилъ т у п р е л е с т н у ю о д у , которая пришла ей 
на мысль, и былъ о б х в а ч е н ъ тѣмъ потокомъ ч у в с т в ъ , который она 
излила на меня въ этомъ с л о в ѣ " . 

Е с т ь два с т и х о т в о р е н і н Ш и л л е р а , при чтеніи к о т о р ы х ъ невольно 
представляешь с е б ѣ К л о п ш т о к а . Нѣмецкій п е г а с ъ былъ к а к ъ бы 
въ о к о в а х ъ ; онъ р а с п р а в и л ъ свои к р ы л ь я , когда э т о т ъ юноша при-
к о с н у л с я къ нему и в о з н е с с я въ г о л у б у ю в ы с ь н е б а . Клопштокъ 
былъ п ѣ в е ц ъ в о з в ы ш е н н ы х ъ ч у в с т в ъ , л и р и ч е с к а г о парепін, и , судя 
по с в о й с т в у е г о т а л а н т а , призваніемъ е г о была не э п и ч е с к а я поэзія, 
а е щ е менѣе драматическая . З а д у м а в ъ написать поэму Иессгада, 
онъ сдѣлалъ двѣ ошибки: о д н а — э т о в ы б о р ъ с ю ж е т а , а д р у г а я — н е -
пониманіе природы с в о е г о т а л а н т а . Б л а г о д а р я этому двойному про-
м а х у , онъ въ ч е т в е р т ь в ѣ к а с ъ большимъ трудомъ довелъ свою 
поэму до конца. К а р т и н у в с е л е н н о й и ч е л о в е ч е с к о й жизни во в с е й 
ея полноте можетъ намъ дать т о л ь к о эпическій поэтъ. самую по-
р а з и т е л ь н у ю — драматическій . Клопштокъ не былъ выразителемъ 
м і р о в ы х ъ идей; природный т а л а н т ъ у в л е к а л ъ е г о въ лазурный в ы с и . 

Я не знаю ни одного н о в ѣ й ш а г о нѣмецкаго п о э т а , который б ы 
в ы з ы в а л ъ , подобно е м у , на т а к о й в о п р о с ъ : „ Г д ѣ же былъ т ы , 
когда дѣлили м і р ъ ? " и ни одного , который бы могъ о т в ѣ ч а т ь съ 
такимъ же правомъ: „ Я былъ у т е б я , с к а з а л ъ поэтъ. Мой взоръ 
былъ прикованъ къ т в о е м у л и к у , мой с л у х ъ — к ъ гармоніи н е б е с -
ны х ъ СФеръ. Прости уму моему, который, пораженный твоимъ с в ѣ -
томъ, у г р а т и л ъ ч у т ь е в с е г о з е м н а г о " . 

Онъ получилъ желанное н р о щ е н і е . Никто не судилъ т а к ъ вѣрно 
о д о с т о и н с т в а х ъ и н е д о с т а т к а х ъ К л о п ш т о к а , к а к ъ Ш и л л е р ъ въ 
с в о е й неподражаемой х а р а к т е р и с т и к « „ с е н т и м е і г г а л ь н а г о п о э т а " . 
В ъ наше время опять т р е б у е т с я с д е л а т ь правильную оцѣику е г о . 
Мы не разъ с л ы х а л и превратный сужденія о Клопштокѣ отъ людей 
весьма п о ч т е н н ы х « по о б р а з у м ы с л е й . М н о г і е о т н о с я т ъ е г о къ 
числу л и т е р а т у р н ы х ъ к у р ь е з о в ъ . Они с о в с ѣ м ъ з а б ы в а ю т ъ , какая 
нужна б ы л а сила д у х а и к а к а я б о г а т а я Фантаз ія , чтобы быть с в о -
боднымъ о т ъ с е н т п м е н т а н о с т и того времени и создавать ч и с т ы е , 
мощные и в о з в ы ш е н н ы е о б р а з ы . 

Конечно , т а к о й поэтъ не могъ с о в е р ш и т ь радикальной реформы 
в ъ нашей л и т е р а т у р « . П о э т и ч е с к і й т а л а н т ъ е г о былъ с л а б ъ для 
э т о г о , притомъ же онъ не понималъ и самой задачи. Клопштокъ не 
имѣлъ в ѣ р н а г о взгляда на дѣло; это ясно п о к а з ы в а ю т ъ т « ново-
в в е д е н і я , которыя онъ задумалъ было въ поэзіи в ъ послѣднее в р е -
мя. Были поэты, н е з а в и с и м ы е о т ъ вліянія Г о т ш е д а , к о т о р ы е про-
б о в а л и с в о и с и л ы , н и с к о л ь к о не з а б о т я с ь ни о н е м « , ни о е г о 
т е о р і и . Но ни одинъ и з ъ н и х ъ не можетъ р а в н я т ь с я с ъ Клопшто-
комъ по с и л « т а л а н т а , или х в а л и т ь с я обладаніемъ тѣми с в о й с т в а -
ми, к о т о р ы х ъ не было у н е г о . Единственный поэтъ, к о т о р а г о 

' с у д ь б а предназначила б ы т ь , т а к ъ с к а з а т ь , е г о поэтическим« анти-

у ^ Г с Г ш в е й ц а р ц а м и , потом« с т а р а л с я идти 
по сл«дамъ творца М е с с і а д ы . И у него не было д р а м а т и ч е с к а г о 
т а л а н т а Сила и у в л е к а т е л ь н о с т ь е г о дарованія с т а в и л и е г о почти 
наравнѣ с ь Клопштокомъ, обладавшим« сильным« лирическим« т а -
лантомъ К л о п ш г о к у онъ могъ п р о т и в о п о с т а в и т ь с в о ю с п о с о б н о с т ь 
къ комедіи и э п о с у ! Виландъ о б н а р у ж и л « 
тя въ к о м и ч е с к и х « п о в В с т я х ъ , в ъ к о т о р ы х « онъ з а б а в н о раяска 

ы в а е т « к а к « м е ч т а т е л ь т е р п и т ь ФІаско и ч у в с т в е н н а я природа 
м с т и т « ; М у а с е б я . Клопштокъ в о с п « в а л ъ „ и с к у п л е н . е г р ѣ х о в н а -
" чело « ч ' е с т в а " , а Виландъ ш е л « въ поэзіи о б р а т н ы м « п у т е м « , 
и « у з а внушила е м у , что д у х « бодр« , а плоть немощна. И она 
добавила муза , в с е г о о ч а р о в а т е л ь н е е именно въ этомъ состоянии 
немощи! Виландъ ум«.гь и з о б р а ж а т ь чары ея съ ч у в с т в о м « истин-

аго поэта „ Н е выспреннія стремленія о б у р е в а ю т « мою душу 
моя с т и х і я — я с н о е , т и х о е н а с л я ж д е н і е " . Когда он« н а ш е л « с в о ю 
с т и х і ю о ч е м « и с о о б щ и л « в « М у з а р і о н « , то наша л и т е р а т у р н а я 
реформа была въ полном« х о д у . в „ , а 1 1 Л П „ ъ не с і ѵ -

Противоположность между Клопштокомъ и В и л а н д о м ъ - и е с л у 
чайное я в і е н і е , но п о э т и ч е с к о е воплошеніе д в у х « проіивооор-
с т в ѵ Т ш и Г ъ с т о р о н « ч е л о в е ч е с к о й природы, идеальной и ч у в с т в е н -

о й ! П о д о б н ы й ' ж е к о н т р а с т « с у щ е с т в о в а л « и « « ж д у великими 
поэтами с р е д н и х « в е к о в ъ , между Вольфрамом« Ф О Н « Э Г О . 6 . » . « 
Г О Т Ф Р И Д О М Ъ С т р а с б у р г с к и м ъ . Т о ж е з а м е ч а е т с я и въ болЪе н о в о е 
время раньше Клопштока и В и л а н д а , между Г а л л е р о м ъ и Г а г е -
дорномъ Г а л л е р ъ впделъ въ Г а г е д о р н « и 
и с в о е дополнение. В ь „ А н т о л о г ш " молодаго 
грамма, не принадлежащая самому с о б и р а т е л ю , въ когорои Клен 
ш т о к « и Виландъ и з о б р а ж а ю т с я один«, к а к ъ »оэтъ ш р о о н а г о ш 
па а другой - здѣшняго. А в т о р « эпиграммы видѣль пред« с о б о ю 
образы о б о и х « и х « , певца М е с с і а д ы с п р а в а , * 
е л ѣ в а и изъ у с г ь е г о в ы р ы в а ю т с я слѣдующін с л о в а : „ Н е с о м н е н н о . 
К о г д а ' я с т о ю у р е к и в е ч н о с т и , т о мне х о ч е т с я л ю б и т ь ч е л о в е к а 
с п р а в а : вѣдь о ! « ' п и с а л « для меня. Но ведь челов 'екъ с т о я щ , й на 
„ѣво п и с а л « ддя в с е г о ч е л о в е ч е с т в а , и каждый, к г о ч у в е г в у с т ъ 
с е б я ч е л о в е к о м « , б у д е т « любить е г о ! Подойди с ю д а , ч е л о в е к « с т о я -

не Ä S e « постороннему вліянію, предшественники 
К і о п ш т о к а , имели в ь виду н е ч т о в « роде реФормы нашей поэши, 
именно возрожденіе е я , освобождение о т « вліянія ч у ж е з е м н а г о R e -
n a i s s a n c e . же б ы л о ' с д е л а н о о т к р ы т і е , что ашгичные поэ ы ие 
только наши н а с т а в н и к и и о б р а з ц о в ы е писатели, но « « « 
люди, к а к ъ и мы. Они наслаждались благами міра и жизнью, и з в е 
дали у и о е н і е вияомъ и любовью и в о с п е в а л и и х ъ . 

С т и х и Г о р а ц і н и А н а к р е о н а не т о л ь к о можно перевод ь ко М и н-
т и р о в а т ь , но ими должно н а с л а ж д а т ь с я , п р о ч у в с т в о в а т ь и х ъ , под 



ражать имъ. Мы способны къ тѣмъ же ч у в с т в а м ъ , к а к ъ и они, и 
потому можемъ т в о р и т ь въ и х ъ роде . ГІервымъ въ ряду т а к и х ъ 
і ю э т о в ъ и проводникомъ подобнаго направленія былъ Ф р . Г а г е -
дорнъ, который сдружился с ъ Г о р а ц і е м ъ , подобно т о м у , к а к ъ не-
к о т о р ы е младшіе поэты, с т у д е н т ы г а л л ь с к а г о у н и в е р с и т е т а , Г л е й м ъ , 
Г ё ц ъ и У ц ъ , сдружились съ Анакреопомъ. 

Виландъ, еше р а б с к и с л е д о в а в ш і й Ш в е й ц а р ц а мъ, обвинялъ но 
в ы х ъ а н а к р е о н т и ч е с к и х ъ поэтовъ в ъ е р е с и , но это была злая 
иронія е г о судьбы. У э т и х ъ поэтовъ мы замечаемъ первые с л а б ы е 
проблески возрожденія , п о н я т а г о по немецки п с т а н о в я щ а г о с я са -
мобытнымъ. И х ъ тема б ы л а самая простая п л е г к а я : вино и лю-
бовьі Но она не о с у щ е с т в л я л а с ь въ жизни, а о с т а л а с ь въ в о о б р а -
женіи. В ъ жизни эти певцы вели с е б я скромно, сторонились отъ 
б у р ь любовной с т р а с т и . В ъ и х ъ с т и х а х ъ не было л ю б о в н ы х ъ 
страданій , а любонныя з а б а в ы , в ы р а ж а в ш і я с я въ ш у т л и в ы х ъ сти-
х а х ъ ; но они играли с ъ огнемъ. Пока е щ е возлюбленная носила 
имя Х л о и , Филлиды или Д Я Ф Н Ы , н е ч е г о было о п а с а т ь с я страданій 
В е р т е р а . Когда я х о ч у представить с е б е амура , съ которымъ 
Г л е й м ъ , Г ё ц ъ и У ц ъ были на т а к о й короткой н о г е , то я вообра-
жаю с е б е ФарФоровую Фигурку е г о въ тогдашнемъ с т и л е рококо. 
Но они х о т е л и жить с ъ некоторыми поэтами древности к а к ъ съ 
друзьями, и это значительно изменило къ лучшему д у х ъ н а ш е г о 
р а б с к а г о возрожденія , в н е с л о къ намъ повое н а п р а в л е н і е . Целью 
послѣдняго было п р е о б р а з о в а н і е нашей поэзіи и л и т е р а т у р ы с о -
о т в е т с т в е н н о великимъ образцамъ д р е в н о с т и . 

VI. 

Первые шаги Лессинга и его дальнѣйшее развитіе. 
Подобное же стремленіе внушило Л е с с и н г у е г о первые поэтиче-

с к і е опыты. Онъ е щ е у ч и л с я въ М е й с е н В , когда вышли „шуточный 
п е с н и " Г л е й м а ( 1 7 4 4 ) . Е г о п е р в ы е с т и х и изъ ш к о л ы і а г о иеріода 
были въ а н а к р е о н т и ч е с к о м ъ родѣ . Образцомъ для Л е с с и н г а с л у -
жилъ Г а г е д о р н ъ , к о т о р а г о онъ въ письме къ отцу еще въ 1 7 4 9 
году н а з ы в а е т ъ „ в е л н ч а й ш и м ъ поэтомъ с в о е г о в р е м е н и " . Даппель, 

" самый о с н о в а т е л ь н ы й б іог ра Фъ Л е с с и н г а , в е с ь м а верно подметилъ 
одну в ы д а ю щ у ю с я ч е р т у въ е г о х а р а к т е р е . Л е с с и н г ъ уже въ са-
момъ н а ч а л е с в о е г о поприща х о ч е т ъ и з у ч а т ь п о э т о в ъ древно-
с т и не к а к ъ ш к о л ь н и к ъ , а п р о ч у в с т в о в а т ь по ч е л о в е ч е с к и т о , что 
они с о з д а л и , и н а с л а ж д а т ь с я ими: „ Я пою не для м а л ы х ъ д е т е й , 
гордо и д у щ и х ъ въ школу с ъ Овидіемъ, к о т о р а г о п и х ъ учитель 
не п о н и м а е м "ч 

У ж е въ монастырской школе онъ слѣдовалъ с в о е й собственной 
методе въ изученіи д р е в н и х ъ поэтовъ . Р п м с к п х ъ комиковъ, П л а в т а 

и Т е р с п ц і я , онъ ч и т а л ъ для с в о е г о л и ч н а г о у д о в о л ь с т в і я , в о в с е 
не для о б о г а ш е н і я с е б я запасомъ у ч е н о с т и , а чтобы чрезъ н и х ъ 
познакомиться с ъ людьми и жизнью античнаго міра. И ничто т а к ъ 
н е пробуждало в ъ немъ с т р а с т и къ подражание, какъ п р о и з в е д е н а 
э т о г о рода проливаюшія яркій с в е т ъ на людскую г л у п о с т ь . П л а в т ъ 
и Теренцій были для н е г о о т р а д о й , особымъ міромъ, и е г о пер-
вымъ иоэтическимъ опытомъ была комедія. Онъ признается о т ц у , 
что ж е і а і ъ - б ы п р о с л а в и т ь с я въ к а ч е с т в е н е м е ц к а г о Мольера. У ж е 
с а м а я тема е г о первой комедіи, набросанной е ш е въ школе и об-
работанной въ с т у д е н ч е с к і е годы, ярко х а р а к т е р и з у е м намъ и 
пониманіе имъ с в о е й задачи и т о , к а к о е направленіе онъ предпочиталъ. 
О н ъ х о ч е т ъ и з о б р а з и т ь то з а б л у ж д е н і е , к о т о р о е онъ с а м ъ пере-
жилъ и з н а е т ъ по личному опыту. Маленькіе мальчики, гордо иду-
ш і е въ ш к о л у , с т а н о в я т с я большими, но о с т а ю т с я въ ш к о л е , и 
прежняя гордость п е р е х о д и м въ з а н о с ч и в о с т ь у ч е н а г о . Комедіи 
дано было з а г л а в і е „Молодой у ч е н ы й " . В о т ъ какъ самъ Л е с с и н г ъ 
о б ъ я с н я е м происхожденіе с в о е г о псрваго драмат ическаго о п ы т а , 
п о с т а в л е н ы » ™ на с ц е н у . „ Я п о л а г а ю , что благодаря т о л ь к о в ы б о -
ру предмета, я не потерпелъ полной н е у д а ч и . Молодой у ч е н ы й -
это е д и н с т в е н н ы й родъ глупца, съ которымъ я тогда уже не могъ 
не быть знакомымъ. У д и в и т е л ь н о , что я, в ы р о с ш и въ такой г н у с -
ной с р е д е , п р о г и в ъ нея же и о б р а т и л ъ с в о е п е р в о е с а т и р и ч е с к о е 
о р у ж і е " . 

Мы не будемъ в д а в а т ь с я въ подробности жизни Л е с с и н г а , т а к ъ 
к а к ъ это не в х о д и м въ пределы нашей задачи, но по возможно-
с т и к р а т к о проследимъ х о д ъ е г о развит ія . Онъ жилъ в с е г о 5 2 г о -
да. В ъ годъ е г о рожденія ( 1 7 2 9 ) вышла „ К р и т и ч е с к а я теорія поэ-
з і и " Г о т ш е д а , а въ годъ с м е р т и - „ К р и т и к а ч и с т а г о р а з у м а " К а в -
та и п е р в а я т р а г е д і я Ш и л л е р а . 

В ъ 1 7 5 9 г . Л е с с и н г ъ , тридцати л ѣ т ъ , только что в с т у п и л ъ на 
VVtfk поприше с в о е й реформаторской д е я т е л ь н о с т и , и ц в б г у і ц е е время 
Х ея о б н и м а е м с о б о ю 2 десятилет ія ( 1 7 6 0 - 1 7 b 0 ) , в ъ течепіи кото-
• < « ) р ы х ъ я в и л с я ц е л ы й рядъ его произведений, с о с т а в и в ш и х ъ эпоху 

\ " < > , - ' в ъ исторіи н а ш е й л и т е р а т у р ы . 
Въ э т о м періодъ времени с о в е р ш а е т с я п е р е в о р о м въ немецкой 

N л и т е р а т у р е . Вспомнимъ, кто д ѣ й с т в о в а л ъ на этомъ поприщѣ до 
э т о г о перелома и п о с л е н е г о . У ж е изъ этого мы можемъ в и д е т ь , 
к а к ъ сильна и радикальна была реформа, произведенная Л е с с и н -
г о м ъ . До нея явились Г о т ш е д ъ , Г а г е д о р н ъ , К л о п ш т о к ъ , после нея 
Г е р д е р ъ , Г ё т е , Ш и л л е р ъ : с о п о с т а в ь т е Г о т ш е д а съ Гердеромъ, 1 а -
гедорна съ Г ё т е , Клопштока с ъ Шиллеромъ! 

Н а ч а л о л и т е р а т у р н о й деятельности Л е с с и н г а , е щ е не отмечен-
ной печатью п р е о б р а з о в а т е л ь н о й , приходится въ промежутке о т ъ 
1 7 4 6 до 1 7 5 2 г . Два года учится онъ въ Лейпцигскомъ у н и в е р с и -
т е т е , по томъ р а б о т а е м въ Б е р л и н е въ к а ч е с т в е начинающаго жур-
н а л и с т а и з а к а н ч и в а е м с в о и ученый занятія въ В н т т е н о е р г е . Въ 
Лейпциге е г о особенно и н т е р е с у е м т е а т р ъ , въ В и т т е н б е р г е — 6 и -
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б л і о т е к а . Изъ п е р в ы х ъ е г о л и т е р а т у р н ы х ъ о п ы т о в ъ о б р а щ а ю м на 
с е б я вниманіе с т и х о т в о р е н і я , комедіи и небольшія критическ ія с т а т ь и . 
Въ числѣ послѣднихъ была и т а к а я , которая одна въ состояніи 
была сделать е г о имя страшнымъ для противниковъ. Онъ у б и л ъ 
в ъ ней на повалъ жалкаго переводчика Горація , принадлежавшего 
къ группе г а л л ь с к и х ъ поэтовъ. Это „Справочная книжка ( V a d e -
m e c u m ) для Самуила Г о т г о л ь д а , пастора въ Л а у б л и н г е н б " . Э т а 
с т а т ь я о т л и ч а л а с ь неподражаемою прелестью и безпощадностью по-
іемики, и умри Л е с с и н г ъ въ то время, она пережила бы е г о . Она 
неизгладимо з а п е ч а т л е л а с ь бы въ памяти потомства в м е с т е лишь 
с ъ некоторыми е г о застольными песнями и эпиграммами. 

З а т е м ъ н а ч и н а е т с я эпоха реформаторской д е я т е л ь н о с т и ( 1 7 5 2 — 
GO), и Л е с с и н г ъ п р о в о д и м время то в ъ Б е р л и н е , то въ Л е й п ц и г е , 
то опять въ Берлине . Вотъ произведенія, о т н о с я ш і я с я къ этому 
времени и подготовившая п е р е в о р о т е : М и с с ъ Сара Сампсонъ, пер-
в а я мещанская т р а г е д і я на немецкомъ я з ы к е , новый сборникъ 6 а -
с е н ь , с т а т ь и о б а с н е , Ф и л о т а с ъ , новый опытъ трагедіи „ Ф а у с т ъ 
и Л и т е р а т у р н ы й п и с ь м а " , писанныя въ 1 7 5 9 п 1 7 6 0 г г . 

Мы въ самомъ р а з г а р е Семилетней войны, въ которой игралъ 
роль и Л е с с и н г ъ . В ъ и с х о д е 1 7 6 0 г . онъ п е р е с е л и л с я изъ Берлина 
въ Б р е с л а в л ь с е к р е т а р е м ъ г е н е р а л а Т а у э н ц и н а . 

Оба с і е д у ю щ і н д е с я т и л ѣ т і я — э т о ц в е т у щ а я пора его л и т е р а т у р -
ной д е я т е л ь н о с т и . Первыя десять лВтъ ( 1 7 6 0 1 7 7 0 ) онъ прожилъ 
въ Б р е с л а в л е , Берлине и Г а м б у р г е , а остальныи б ы л ь б и о л ю т е к а -
ремъ въ В о л ь Ф е н б ю т т е л е - единственный с л у ч а й , когда онъ зани-
малъ оффииіальную должность. 

В ъ годъ заключенія мира въ Г у б е р т с б у р г ѣ ( 1 7 6 3 ) онъ п и ш е м 
трагедію „Минна Ф О Н Ъ Б а р н г е л ь м ъ « , которую к о н ч а е м въ Б е р л и н е 
и и з д а е м въ 1 7 6 7 году. З а т е м ъ с л В д у ю м : „ Л а о к о о н ъ ( 1 7 6 6 ) , 

Г а м б у р г с к а я Д р а м а т у р г ! « " ( 1 7 6 8 ) , „ А н т и к в а р н ы я письма ( 1 7 6 8 -
1 7 6 9 ) - это безсмергныя произведен!« п е р в ы х ъ десяти л е м . В ъ 
это же время в ы х о д и м на с ц е н у - и Виландъ с ъ своимъ н а п р а в -
леніемъ и Г е р д е р ь с ъ своими первыми опытами. . 

С тужа въ В о л ь Ф е н б ю т т е л е . Л е с с и н г ъ написалъ Эмилш Г а л о т т и , 
( 1 7 7 2 ) и Натана Мудраго ( 1 7 7 9 ) , раньше к о т о р а г о в ы ш е л ъ „ А н т и -
Г е ц е " ( 1 7 6 8 ) а после него „ В о с і ш т а и і е ч е л о в ѣ ч е с к а г о рода 
( 1 7 8 0 ) В ъ э т о - т о время и звезда Г е т е поднялась на к л а с с и ч е с к у ю 
в ы с о т у . Вышли е г о п р о и з в е д е н і н - Г е ц ъ , В е р т е р ъ , Ф а у с т ъ К л а в и -
го С т е л л а , Э г м о н м , Ифигенія и начало Т а с с а . Пока Л е с с и н г ъ 
з а н я т ь б ы л ь окончательною обработкою с в о е й драмы „ Н а т а н ъ , 
Г е т е написалъ Ифигенію въ ея первой редакціи; а въ с л е д у ю щ е м ъ 
году онъ принялся за Т а с с о . 

VII. 

Р Е Ф О Р М А Т О Р С К О Е З Н А Ч Е Н І Е Л Е С С И Н Г А . 

1. Литература. 
Мы дали понятіе о состоянін немецкой л и т е р а т у р ы и о значеніи 

той преобразовательной задачи, которая предстояла Л е с с и н г у . Мы 
у к а з а л и и ту э п о х у , когда онъ в ы с т у п а е м на с ц е н у , и обозрели 
въ к р а г к о м ъ о ч е р к е пройденный имъ путь . Т е п е р ь я в л я е т с я BO-
IT росъ : Какими силами онъ располагало и какгя долженъ былъ 
пустить въ дѣло, чтобы ріьтить свою задачу? Х а р а к т е р и з у я дея-
т е л ь н о с т ь Л е с с и н г а , мы постараемся въ нашемъ ияложеніи с ъ каж-
дымъ шагомъ в с е глубже проникать в ъ тайники е г о д у х а и вполне 
определить мѣру е г о с п о с о б н о с т е й . 

Каждый преобразователь необходимо долженъ пережить въ с е б е 
в с е г л а в н ы е элементы к у л ь т у р ы , г о с п о д с т в у ю ш і е въ той с р е д е , въ 
которой ему пришлось д е й с т в о в а т ь . Т о л ь к о тогда онъ можетъ вполне 
овладеть ими и пересоздать и х ъ . Т у т ъ какъ нельзя б о л е е к с т а т и 
слова Ф а у с т а : „ У с в о й то . чт0 ты наслѣдовалъ о м т в о и х ъ о т ц е н ъ . 
и владей э т и м ъ ! " Надобно с н а ч а л а воспринять въ с е б я в с е с о к р о -
вища з а в е щ а н н о й намъ к у л ь т у р ы , чтобы потомъ с т а т ь выше е я . 
Надобно прежде обновить с в о е в н у т р е н н е е я, чтобы обновить міръ 
и покинуть с т а р и н у , к а к ъ нечто пережитое . Т о г д а - т о на д е л е о с у -
щ е с т в и т с я и д р у г о е пзреченіе Ф а у с т а : „ Т ы , с т а р а я посуда, не пой-
дешь больше въ дело , и стоишь здесь только потому, что нужна 
моему о т ц у ! " Лютеру никогда бы не быть реФорматоромъ. если бы 
онъ не былъ набожнымъ монахомъ. г л у б о к о преданнымъ дѣлу ре-
лиг іи . Я х о ч у применить эту истину къ Л е с с и н г у . Е г о задачею 
б ы л о — о б н о в л е н і о немецкой л и т е р а т у р ы , освобождение ея отъ ч у -
жеземнаго возрожденія, п е р е н е с е н и е ™ въ Германію, о т ъ з а т в е р ж е н -
ной подражательной ученой о б р а з о в а н н о с т и , отъ книжной учености 
и такой же ноэзіи. Но ему необходимо было самому обладать этою 
ученостью, при томъ в ъ такой м е р е , чтобы с в о б о д н о ею распоря-
жаться и отделить ея ценное достояніе отъ у ч е н а г о х л а м а . Ему 
следовало самому р а з б о г а т е т ь , чтобы быть в ъ состояніи б р о с а т ь 
лишнее . Весьма л е г к о , а потому и бесплодно презирать у ч е н о с т ь 
только потому, что не обладаешь ею. Книжная н а у к а , ученый и 
Филологическія сведѣнія , запасъ к о т о р ы х ъ т а к ъ з н а ч и т е л е н ъ , что 
у ч е н ы й быстро и л е г к о ор іентируется среди массы к н и г ъ , — о д н и м ъ 
словомъ, в с е т е к а ч е с т в а , которыми о б л а д а е м не заурядный, а 
великій писатель, были у Л е с с и н г а . Они-то и с о с т а в а м т о м ум-
ственный а р с е н а л ъ , въ которомъ реФормагоръ з а п а с а л с я оружіемъ. 
и тѣ б о е в ы я силы, которыя онъ п у с к а л ъ въ д е л о . Онъ б ы л ъ у ч е -
ный въ высшемъ смысле этого с л о в а , обладавшій удивителыіымъ 
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б о г а т с т в о м ъ свѣдѣній и весьма редкою способностью пріумножать 
свой з а п а с е , коль скоро это т р е б о в а л о с ь . Наши гениальные поэты, 
я в и в ш і е с я на с ц е н у после Л е с с и н г а , въ этомъ отношен. . , у с т у п а -
ю т ему пальму п е р в е н с т в а , да имъ и не нужно было т а к о г о ору-
жии Даже Г е т е въ с в о е м ъ сужденіи о Л е с с и н г В признаете „ в с е -
объемлющую о б р а з о в а н н о с т ь " этого п о э т а , „ т а к ъ что въ с р а в н е н . » 
с ъ нимъ мы опять в а р в а р ы " ! Е щ е будучи студентомъ, Л е с с и н г ъ до 
т а к о й степени о с в о и л с я с ъ исторіею д е я т е л е й н а у к и , что могъ на-
писать рецензію на с л о в а р ь у ч е н ы х ъ и даже у к а з а т ь въ немъ мно-
ж е с т в о ошибокъ и н е т о ч н о с т е й . 

2. Полемика (Re t tungen) . 

Лессингъ не былъ бы великими писателемъ, е с л и б ы они с т а р а л с я 
быть только многознающимъ учеными. Они читали, чтобы поу-
чаться о т к р ы в а т ь и исправлять у к о р е н и в ш і я с я заблужденія вш.-
с и т ь е в е т ъ въ т е Сферы, где е щ е царили тьма и х а о с ъ , верными 
толкованіями заменять ошибочныя. Эта черта была у него общая 
с ъ Пьеромъ Бейлемъ, и с т о р и к о - к р и т и ч е с к і й с л о в а р ь « o t o p . r o были 
одною изъ п е р в ы х ъ сокровищницъ для е г о у ч е н ы х ъ занят.й^ В ь 
деле науки они не с ч и т а л и ничего маловажными, и считали нуж-
ными у с т р а н я т ь даже мелкія недоразумВнія . Этими и о б ъ я с н я е т с я 
Г к р а с т ь писать з а щ и т и т е дьныя с т а т ь и , „ R e t t u n g e n " , к а к ъ они 
и х ъ н а з ы в а л и . Л е с с и н г ъ писали и х ъ и т о г д а , когда симпатш е г о не 
были з а т р о н у т ы . Л е с с и н г ъ могъ е щ е извинить Симону Лемн-.усу е г о 
пасквиль на Л ю т е р а : они у б е д и л с я , что Л ю т е р ъ своимъ несправед-
ливыми и безлошадными гоненіемъ раздражили Л е м н . у с а . Они ы -

щ щ ц а і ъ К о х л е у с а о т ъ н е з а с л у ж е н н а я упрека въ томи, оудто бы 
они не рази опрометчиво нападали на Лютера за е г о протестъ про-

у с т р а н и т ь недоразумѣніс , въ силу к о т о р а я 
у п р е к а л и Джироламо К а р д а н е , будто бы они въ одиомъ изъ с в о и х 
сочиненій презрительно о т о з в а л с я о х р и с т і а н с к о й р е л и ш г . Но когда 
заходила рѣчь о любимыхъ е г о п о э т а х ъ , г р е ч е с к и х ъ или римскихъ, 
на п р о Г о р a ці и, па к о т о р а г о н е о с н о в а т е л ь н о нападали, или « п р о -
и з в е д е н і я х ъ Г о р а ц і я и Т е о к р а т а , т а к ъ плохо п е р е в е д е н н ы х ъ Л а н г е 
и лГиб е ркю и о мъ, тогда къ желанію защитить и х ъ д и с о ^ и л ь 
іичное о а з д р а ж е н і е ; т а к ъ въ о б о и х ъ помянутыхъ с л у ч а я х ъ Л е с с и н г ъ 
П л о я у ни что ж а ющим ъ критикомъ. „По отношение къ древними 
п о э т а м и " , писали они однажды с в о е м у пріятелю, „ я - по истине 
с т о а н с т в у ю щ і й рыцарь-, желчь во мне в с к и п а е т ъ , когда я в и ж у , 
какъ в а рва рс к и о б р a іда ю г е я с ъ „ими* . Въ последнее время н е к о -
т о р ы е с т а р а л и с ь подражать а п о л о п я м ъ Л е с с и н г а но ^ ь ш с ю ча 
от .о выбирали неудачно и самый предмегь и ^ \ о ь- М в , ) а н е л Ь з я 
с д е л а т ь белыми о т т о г о , что е г о чисто в ы м о е ш ь , Г и в е р . я и Нерона 

нельзя сделать героями добродетели. Т а к о й критическій пріемъ на-
иоминаетъ нами плохой с о с т а в ъ для выведенія пятеиъ: они к а к ъ 
будто и вышли, а чрезъ 5 минугъ понвляются с н о в а . Въ с в о и х ъ 
а п о л о г і я х ъ Л е с с и н г ъ никогда не р а з е ч и т ы в а е т ъ на эФФектъ, на т е -
а т р а л ь н у ю в ы х о д к у , а е д и н с т в е н н о з а б о т и т с я объ и с т и н е . 

3. Критика. 
Б л а г о д а р я этой л ю б в и къ и с т и н е , этому открытому и с в е т л о м у 

у м у , желающему видеть веши въ ихъ истииномъ с в е т е , въ и х ъ 
е с т е с т в е н н о й о б с т а н о в к е , благодаря этому „орлиному в з г л я д у " , п>» 
выраженію Ф о с с а , п и с а т е л ь с т а н о в и т с я Ф И Л О С О Ф О М Ъ , великими, об-
разцовыми критикомъ в с е х ъ времени. Л е с с и н г ъ задумали о с в о б о -
дить н е м е ц к у ю л и т е р а т у р у о т ъ и н о з е м н а я , р о м а н с к а я , ппеимуіце-
с т в е н н о Ф р а н ц у з с к а я возрожденія, поди вліяніемъ к о т о р а г о опт. 
сами находился въ п е р в о е время. Для этого мы должны были опять 
обратиться къ источниками о б щ е ч е л о в е ч е с к о й к у л ь т у р ы , но уже 
иными н у т е м ъ , отличными отъ прежняго, — о б р а т и т ь с я прямо къ 
д р е в н о с т и и къ ея самобытными произведеніямъ въ области и с к у с -
с т в а и поэзіи. Нами приходилось уже не у ч и т ь с я , к а к ъ школьни-
ками, чтобы б л и с т а т ь знаніями, подобно молодому у ч е н о м у , но ду-
х о в н о у с в о и т ь с е б е эти произведенія, вполне вникнуть въ и х ъ 
смысли, покороче о с в о и т ь с я съ античными ген іемъ. Когда то немец-
кая реФормація в ы с т а в и л а противъ ц е р к о в н а я преданія и романизи-
р о в а н н а я христианства истинную в е р у и с в я щ е н н о е писаніе . Т а к ъ и 
теперь для обновлепія немецкой л и т е р а т у р ы , вопреки новолатин-
скому и романскому возрожденію, за норму и руководство нужно было 
взять самую г р е ч е с к у ю и римскую древность в ь и х ъ и с т о ч н и к а х ъ . 
А т а к ъ к а к ъ римская цивилизація коренится на почве г р е ч е с к о й , 
то нѣмецкій д у х и долженъ былъ о с в о и т ь с я с ь оригинальными тво-
реніями эллинскаго и с к у с с т в а и иоэзіи, чтобы быть въ состояніи 
т в о р и т ь подобными же образом. . . т . е . с а м о б ы т н о . М е с т о нреданія 
з а с т у п а е т ъ источники, копію замѣняетъ подлинники, вместо школы 
я в л я е т с я сами у ч и т е л ь . Съ мастеромъ мы можемъ с т а т ь на р а в н у ю 
ногу т о л ь к о т о г д а , когда сами будемъ мастерами, а достичь с о в е р -
шенства оригинала лишь тогда , когда сами будемъ оригинал ьны . 

Вся к у л ь т у р а возрожденія стремилась къ этой цели, н она к -
оправдала бы с в о е г о н а з в а л и . — г у м а н и с т и ч е с к о е в о с п и т а н і е и обра-
з о в а п і е , — е с л и бы плоды си взлелеяны были лишь въ душной школь-
ной теплице , а не росли п не с о з р е в а л и на лоне самой природы, 
подобно произведеніямъ Г р е к о в ъ . Но этой цели нельзя было достичь 
средствами подражательной к у л ь т у р ы . Для э т о г о потребны были 
свободный и самобытный силы д у х а , не стесняемы. , никакими пре-
даніемъ. Нуженъ былъ пароль, который, по своему языку и разви-
т о , был ь бы с в о б о д н е е отъ вліянія римской древности и с а м о с т о я -



т е л ы і ѣ с р о м а н с к и х ъ націй. Послѣднія приняли по н а с л е д с т в у о т ъ 
Римлянъ и я з ы к ъ и цивилизацію. Поэтому то решить міровую з а -
дачу возрожденія выпало на долю г е р м а н с к и х ъ народностей, преи-
м у щ е с т в е н н о немецкой, т а к ъ к а к ъ она была в с ѣ х ъ м о г у щ е с т в е н н е е 
и н е з а в и с и м е е . Немецкій д у х ъ долженъ былъ в с т у п и т ь въ общеніе 
с ъ однородным!» эллинскимъ, независимо о т ъ римскихъ преданій, и 
создать с в о ю с о б с т в е н н у ю с а м о б ы т н о с т ь путемъ подражанія в ъ но-
вомъ роде , к о т о р о е въ с у щ н о с т и п е р е с т а е т е быть подражаніемъ. Н а 
это то подражаніе и у к а з ы в а л и Винкельманъ и Л е с с и н г ъ . Они про-
ложили э т о т ъ новый путь и первые шли по немъ, к а к ъ предтечи. 
Это безсмертный у м с т в е н н ы й подвиге , которымъ они и пріобрѣли 
с е б е е в р о п е й с к у ю с л а в у . Н е к о т о р ы е , ш у т я и з а б а в л я я с ь , пытались 
с т а т ь на д р у ж е с к у ю ногу с ъ Г о р а ц і е м ъ и А н а к р е о н о м ъ . Т а к о г о 
о б р а з а д е й с т в і й с л е д о в а л о держаться по отношенію ко в с е й г р е ч е -
ской д р е в н о с т и , къ самобытнымъ твореніямъ Э л л и н о в ъ въ сФерѣ-
и с к у с с т в а и поэзіи. по только путемъ г л у б о к а г о и плодотворнаго 
и з у ч е н і я и х ъ . Винкельманъ г о в о р и т е у ж е въ предисловіи къ с в о е м у 
первому сочиненію: „ Е д и н с т в е н н о е с р е д с т в о для н а с ъ с д е л а т ь с я в е -
ликими. даже е с л и можно, неподражаемыми, э т о — п о д р а ж а н і е древ-
ішмъ. К т о - т о ска з а л е про Г о м е р а , что ему у д и в л я е т с я т о т ъ , кто 
н а у ч и л с я в е р н о понимать е г о . Это справедливо и относительно х у -
д о ж е с т в е н н ы х ъ произведений древняго и с к у с с т в а , о с о б е н н о г р е ч е -
е к а г о . Надобно съ ними сблизится короче, какъ съ друзьями, 
тогда только мы поймемъ, что группа Л а о к о о н а т а к ъ же точно не-
подражаема. к а к ъ и произведенія Г о м е р а . При такомъ близком!» 
з н а к о м с т в е мы бѵдемъ судить т а к ъ же , какъ Н и к о м а х ъ о б е Е л е н е 
З е в к с и с а . „ В о з ь м и мои г л а з а " , с к а з а л ъ онъ одному н е в е ж д е , к о т о -
рый вздумалъ бранить к а р т и н у , „ т о г д а она и т е б ѣ покажется бо-
г и п е й " . 

Намъ с л е д о в а л о стремиться къ той цели, которую можно весьма 
ясно определить въ нескольких !» с л о в а х ъ . 

Г ё т е часто и о с н о в а т е л ь н о н а з ы в а л и эллинскою натурой; онъ 
д о с т и г ъ этого безо в с я к о г о школьного изученія Г р е к о в ъ . Ш е к с п и р ъ 
не б ы л ъ эллинскою натурой и не зиалъ г р е ч е с к о й жизни, но по 
т в о р ч е с к о й с и л е с в о е г о генія онъ былъ поэтъ, однородный съ древ-
ними. Д у х о в н о е родство творческих !» н а т у р ъ в с е г д а гораздо в а ж н е е 
и д е й с т в и т е л ь н е е , чѣмъ и с к у с с т в е н н о е с х о д с т в о , с о з д а в а е м о е шко-
дою. Л е с с и н г ъ признавал!» это родство , к о р е н я щ е е с я въ с а м о б ы т н о -
сти т а л а н т а , и при этомъ указывал!» на д р е в н и х ъ и на Ш е к с п и р а . 

Гений можетъ в д о х н о в и т ь с я только ген іемъ и в с е г о с к о р е е т а к и м ъ , 
который в с е м ъ обязанъ одной природе и не о т т а л к и в а е т ъ о т ъ с е б я 
кропотливым!» и з у ч е н і е м ъ мелочей и с к у с с т в а " . „ П о с л е С О Ф О К Л О В Я 

Эдипа ни одно т в о р е н і е не производить на н а с ъ т а к о г о е и л ь н а г о 
в и е ч а т л е н і я , к а к ъ О т е л л о , Король Лиръ, Г а м л е г ь и т . д . " Мы мо-
ж е ч ъ с р а в н я т ь с я съ Греками и Шекспиромъ не т о г д а , когда будемт, 
передразнивать и х ъ , а когда мы будемъ такими же, какими они 
бы ш . т . е . когда мы останемся верны самимъ с е б е и будемъ 

и з о б р а ж а т ь то , что ч у в с т в у е м ъ и переживаемъ І а к о в о з н а ч е н і е 
национальной иоэзіи, определенной и созданной Л е с с и н г о м ъ ; т а к о в ъ 
п у т ь , у к а з а н н ы й имъ немецкому г е н і ю . Онъ пошелъ по этому пути 
„ и п о " с л е д а м ъ Г р е к о в ъ и Англичанина д о с т и г ъ великой с л а в ы . 

4 . Философія. 
Д і и о критики у к а з а т ь разницу между ироизведеніемъ о р и п ш а л ь -

нымъ и иодражаніемъ, между истшшымъ т в о р е н і е м ъ и с к у с с т в а и 
е г о подделкою, между вѣрнымъ понпманіемъ з а к о н о в ъ т в о р ч е с т в а и 
ложнымъ. Т а к а я критика не можетъ ограничиться изученіемъ отдѣль-
н ы х ъ произведеиій, а з а х в а т ы в а е т ! , б о л е е широкую о о л а с т ь . Про-
изведенія а н т и ч н а г о и с к у с с т в а не потому только б у д у т ъ нашею 
пѵтеводиою з в е з д о ю , что они возникли у Г р е к о в ъ , - э т о оы.іа оы 
ш к о і ь и и ч е с к а я в е р а въ а в т о р и т е т ы , - а потому, что они въ в ы с ш е й 
степени правдивы, т . е . просты и в е р н ы природе. І а к о е и з у ч е н і е 
д о и с к и в а е т с я с а м ы х ъ п е р в о н а ч а л ь н ы х ! , , е с т е с т в е н н ы х ъ и е т о ч я и к о в ъ 
т в о р ч е с т в а и не ѵ с п о к о и в а е т с я до т е х ъ поръ, пока не о т к р о е т ъ 
и х ъ . Оно то и озарило нашего Л е с с и н г а н у к а з а л о путь е г о кри-

Т И О н о "внушило ему мысль перейти о т ъ б а с е н ь Французской и рим-
ской къ г р е ч е с к о й , о т ъ ЛаФонтена и Ф е д р а къ „ Э з о п у " , о т ъ т р а -
гедій Французской и римской къ г р е ч е с к о й , о т ъ К о р н е л я и Сенеки 
къ С О Ф О К Л У , о т ъ Французской теоріп и с к у с с т в а къ г р е ч е с к о й , о т ъ 
ю ж н о понятой піитики А р и с т о т е л я къ самымъ иодлнпнымъ произве-
деніямъ е г о . Это и дало ему возможность о с н о в а т ь теорпо т р а г е д ш 
на сапой с у щ н о с т и дела и на природе ч е л о в е ч е с к и х ъ с т р а с т е н . 
Ему предстояло разрешить в о п р о с ъ : въ чемъ с о с т о и т ъ х у д о ж е с т в е н -
ная правда? Онъ долженъ былъ н а с л е д о в а т ь э т о т ъ в о п р о с ъ въ с а -
мой е г о коренной о с н о в е , объяснить происхожденіе х у д о ж е с т в е н н а -
го произведенія на основаніи с а м ы х ъ п р о с т ы х ъ и е с т е с т в е н н ы х ъ 
у с л о в і й . в ы т е к а ю і и и х ъ изъ с у щ н о с т и ч е л о в е ч е с к о й природы. К а к ъ 
в о з н и к а ю т ъ б а с н я , эпиграмма, драма, трагедія? Чемъ о т л и ч а е т с я 
д е й с т в і е въ б а с н е о т ъ э и и ч е с к а г о и д р а м а т и ч е с к а г о ? Чемъ о т л и -
ч а е т с я , о т н о с и т е л ь н о с в о и х ъ е с т е с т в е н н ы х ъ условий и с к у с с т в о 
о б р а з о в а т е л ь н о е отъ с л о в е с н а г о , живопись о т ъ п о э з ш і da рѣшеніе 
по добныхъ в о п р о с о в ъ II принялся Л е с с и н г ъ въ с в о и х ъ р а з е у ж д е -
Ніяхъ о баснѣ и элег іи , въ „ Л а о к о о н е " и „ Д р а м а т у р п и " . Онъ посте-
пенно в с е г л у б ж е вникалъ въ с у т ь д е л а , а не опирался на г о т о в ы » 
п р а в и л а . Напротивъ , правила у н е г о в ы т е к а л и изъ самаго процес-
с а т в о р ч е с т в а , т . е . изъ т о г о , к а к ъ п р о и з в е д е т е с о з и д а л о с ь , по-
добно тому , какъ опредВленіе к р у г а в ы т е к а е г ь изъ е г о построении 
Этимъ путемъ Л е с с и н г ъ в н е с ь с в ѣ т ъ не въ одну т о л ь к о о о л а с т ь 
и с к у с с т в а и въ е г о т е о р і ю . Е г о г л у б о к о и н т е р е с о в а л и т а к ж е вопро-
с ы религ іозные и б о г о с л о в с к і е . Сынъ проповедника изъ К а м е н ц а , 
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онъ принялъ и х ъ к а к ъ бы по н а с л е д с т в у и в с е г д а признавалъ за 
ними в е л и к о е з н а ч е н і е . И на этой п о ч в е пытливый умъ е г о доиски-
в а л с я до источника и происхожденія религ іи , к о т о р ы е онъ напослѣ -
докъ и и з с л В д о в а л ь въ сокровенной г л у б и н е ч е л о в ѣ ч е с к а г о д у х а . 
О н ъ изслВдовалъ во время с в о е г о пребываиія въ Б р е с л а в л В проис-
х о ж д е н і е ц е р к о в н а г о ученія по и с т о ч н и к а м ъ , т . е . по твореніямъ 
о т ц о в ъ церкви . Онъ восходилъ даже къ пе.рвымъ письменнымъ па-
мятникамъ х р и с т і а н с т в а . Л е с с и н г ъ с т а р а л с я о б ъ я с н и т ь и с т о р и ч е с к о е 
п р о и с х о ж д е н і е е в а н г е л і й простою и плодотворною г и п о т е з о ю , к о т о -
рая о с т а л а с ь памятникомъ е г о г л у б о к и х ъ изысканій . 

Но в е р а возникла раньше памятниковъ , религія раньше с в . пи-
с а н і я , с л у ж а щ е г о ей о с н о в а н і е ч ъ , у с т н о е исповВданіе раньше пнсь-
менпаго, на которое опирался Л ю т е р ъ въ своемъ учен іи . По этому 
поводу в о з г о р е л с я споръ между Л е с с н н г о м ъ и г а м б у р г с к и м ъ п а с т о -
ромъ Г ё ц е . В е т х і й З а в В т ъ д р е в н е е Н о в а г о , е в р е й с к а я религ ія с у -
щ е с т в о в а л а раньше х р и с т і а н с к о й , потребность въ религіи для че-
л о в е к а , неппсанная релнгія сердца раньше письменныхъ памятни-
к о в ъ , раньше и с т о р и ч е с к и х ъ и п о л о ж и т е л ы і ы х ъ Формъ религій 
господств у ю ш н х ъ на з е м л е . Возникъ послѣдній, самый глубокомы-
сленный в о п р о с ъ : въ чемъ с о с т о и м с у щ н о с т ь религ іи и ея и с т о -
ріп? К а к ъ о т н о с и т с я истинная религ ія къ своимъ разповидностямъ? 
І Іоследнія с у т ь ничто иное, к а к ъ дальнейшая р а з р а б о т к а и разви-
т іе истинной р е л и г і и , к а к ъ постепенно п р о г р е с с и р у ю щ е е воспитаніе 
ч е л о в е ч е с т в а , с о г л а с н о нредначертанію Б о ж е с т в е н н а ™ промысла. 
Л е с с и н г ъ развилъ эту идею въ одномъ изъ с а м ы х ъ г л у б о к о м ы с л е н -
н ы х ъ с в о и х ъ произведеній. нослВдиемъ, к о т о р о е было издано имъ 
при жизни: „ Boen и та nie рода ч е л о в е ч е с к и г о " . Но чтобы о б ъ я с н и т ь 
з ъ самой о с я з а т е л ь н о й и популярной Форме, что онъ р а з у м е е м 
подъ религ іей и религіознымъ в о с п и т а н і е м ъ , онъ въ послѣдній разъ 
явился на свою прежнюю каѳедру , на т е а т р а л ь н ы е подмостки, с ъ 
драмою. Эта драма была „ Н а т а и ъ М у д р ы й " . 

5. Поэзія. 
Велпкій писатель и критикъ не могъ бы быть реФорматоромъ 

нашей поэзіи, если бы онъ самъ не былъ поэтъ , е с л и бы онъ не 
обладалъ драматическимъ талантомъ и способностью потрясать ч у в -
с т в а з р и т е л е й . Л е с с и н г ъ былъ драматургомъ и т е а т р а л ь н ы м ъ пи-
с а т е л е м ъ . Прибавпмъ т а к ж е , что, не б у д у ч и поэтомъ, онъ никогда 
бы не б ы л ъ и великпмъ критикомъ. Въ этомъ то и з а к л ю ч а е т с я 
в е л и к о е з н а ч е н і е реформаторской д е я т е л ь н о с т и Л е с с и н г а . 

До него у н а с ъ была теорія поэзіи б е з ъ ноэзіи, с л е д о в а т е л ь н о , 
н е с о с т о я т е л ь н а я , потому что ноэзія не создается по правиламъ и 
и ст оч никъ е я — н е книги. До пего была поэзія, но довольно с к у д н а я 
и лишь в ъ малой степени націоналыіая . Весь з а п а с ъ ея о г р а н и ч и -

в а л с я песнями, баснями, пов ест ями. О т ч а с т и же она была н а с т р о е -
на на высокой тонъ , к а к ъ н а п р . , иоэзія К л о п ш т о к а . Но ей чужды 
б ы л и и драматическое днижеиіе, и пониманіе реформаторской зада-
чи, стоявшей на очереди в ъ нашей л и т е р а т у р е , истинное р а з у м е н і е 
т о г о , что должна была с о в е р ш и т ь наша національная поэзія. О б а 
т а л а н т а , потическій и критическ ій , в ъ первый разъ гармонически 
с о ч е т а л и с ь в ъ Л е с с и н г ѣ . Плодомъ т а к о г о с о ч е т а н і я б ы л а реформа-
торская д е я т е л ь н о с т ь е г о . Благодаря е м у , взаимное отношеніе э т и х ъ 
д в у х ъ силъ теперь с у щ е с т в е н н о и з м е н и л о с ь . Поэзія с о з д а е м отны-
не піитику, геній даотъ правила, а не на о б о р о т ъ . Одно и тоже 
лицо в м е с т е и поэтъ, и к р и т и к ъ . О н ъ п о н и м а е м , чтб онъ т в о р и т ъ , 
и самъ в ы п о л н я е м т е т р е б о в а н і я , которыя с т а в и м . Никогда е щ е 
взаимодѣйствіе между поэзіеіі и ея о ц е н к о ю , между ныполненіемъ 
и сознанземъ въ о б л а с т и поэзіи не было т а к ъ сильно и плодотвор-
но, к а к ъ въ т о время, когда и та и д р у г а я с п о с о б н о с т ь с о ч е т а л и с ь 
въ лице Л е с с и н г а . По крайней м е р е , я не знаю н и к о г о , кроме 
Л е с с и н г а , кто-бы с ъ такою же. силою ч у в с т в а и ума проникъ въ 
с у щ н о с т ь д е л а . Л е с с и н г ъ - к р я т н к ъ е с т ь въ тоже время и поэтъ , 
ясно сознающій с е б я , вполне понимающій с о б с т в е н н о е т в о р ч е с т в о . 

Посмотримъ т е п е р ь , к а к ъ произведены! Л е с с и н г а , поэтическ ія и 
к р и т и ч е с к і я , взаимно о т н о с я т с я д р у г ъ къ д р у г у . С н а ч а л а вышли 
е г о б а с н и , а потомъ с т а т ь и о б а с н е , — прежде изданы были эпиг-
раммы, а потомъ с т а т ь я о б ъ этомъ родѣ поэзіи. З а Сарою с л е д о -
вали е г о письма къ Николаи п М е н д е л ь с о н у , въ к о т о р ы х ъ онъ 
силится д о к а з а т ь , что ч у в с т в о с о с т р а д а н і я , которымъ проникнута 
эта трагед ія , е с т ь чисто т р а г и ч е с к о е . Прежде вышли „Минна Ф О Я Ъ 

Б а р н г е л ь м ъ " и „ Э м и л і н Г а л о т т и " въ первоначальной редакціи, a послѣ 
н и х ъ „ Д р а м а т у р г і н " . Дажа планъ „ Н а т а н а „ былъ н а п и с а н ъ раньше 
богослоие.кихъ с п о р о в ъ и критических!» излѣдованій о религ іи и 
х р и с т і а м с т в е . Но и критика имела с и л ь н о е и плодотворное влінніе 
на т в о р ч е с т в о Л е с с и н г а , потому что з а д а ч а поэзіи б ы л а для н е г о 
ясна и онъ определил!» е е раньше, тѣмъ выполнилъ на дВле . Т а к ъ 
онъ д о к а з а л ъ потребность въ мещанской т р а г е д і и прежде, чВмт» 
далъ въ с в о е й Саре п е р в о е немецкое п р о и з в е д е т е въ этомъ роде. 
Въ с в о и х ъ л и т е р а т у р н ы х ъ п и с ь м а х ъ Л е с с и н г ъ т р е б о в а л ъ с н а ч а л а 
націонал.ьчой драмы прежде, чемъ с а м ъ выполнилъ это т р е б о в а н і е 
в ъ „Минне Ф О Н Ъ Б а р н г е л ь м ъ " . В т о р а я редакція „Эмиліи Г а л о г г и " поя-
вилась п о с л е „ Д р а м а т у р г і и " , а „ Н а т а н ъ " раньше „ А н т и - Г е ц е " . 

6. Критика и поэзія. 
П о э т и ч е с к о е т в о р ч е с т в о Л е с с и н г а с о в е р ш а л о с ь вполне с о з н а т е л ь н о , 

т а к ъ что онъ х о р о ш о понималъ, чтб т в о р и л ъ . В ъ этомъ з а к л ю ч а е т с я 
е г о о с о б е н н о с т ь , к а к ъ поэта , и одно изъ с у щ е с т в е н н ы х ъ у с л о в і й , 
н у ж в ы х ъ для е г о реформаторской д е я т е л ь н о с т и . 



Е г о поэтической д е я т е л ь н о с т и послужило на пользу в с е то что 
могли с д е л а т ь для ноя критика и ясный умъ. Ей не д о с т а в а л о только 
т о г о , что несовместимо съ сознаніемъ и р а з м ы ш л е н і е м ъ , именно силь-
ной т в о р ч е с к о й Фаитазіи. Иногда иорыиъ к ъ поэтическому т в о р -
ч е с т в у т а к ъ с и л с н ъ , что п р е о б л а д а е т « над« в с е м и прочими умст-
венными способностями и н а с т о л ь к о о в л а д е в а е т « сознаніемъ с а м о г о 
поэта , что о н « т е р я е т « я с н о с т ь и т р е з в о с т ь пониманія. Поэтъ при-
х о д и т « въ с о с т о я н і е того в д о х н о в е н і я , к о т о р о е давно н а з в а н о с в я -
щ е н н ы м « и з с т у п л е н і е м ъ . Но иоэтическ ій т а л а н т ъ Л е с с и н г а не о б л а -
д а л « этим« с в о й с т в о м « . О т л и ч и т е л ь н а я черта г с н і я т а , что ѵ н е г о 
н е п о с р е д с т в е н н о е ч у в с т в о с и л ь н е е размышленія , и и с т о ч н и к « е г о 
т в о р ч е с т в а л е ж и т « г л у б ж е в с я к а г о с о з н а н і я . Но Л е с с и н г ъ не бы гь 
т а к и м « поэтическим« геніемъ, да ему это было и не нужно въ видѵ 
той задачи, к о т о р у ю ему предстояло р е ш и т ь . И з в е с т н о мненіе Г е т е , 
почерпнутое имъ изъ с в о е г о личнаго опыта , что во в с я к о м « т а л а н т -
ливом« произведеніи е с т ь нечто т а и н с т в е н н о е . По е г о с л о в а м « , в ъ 
немъ е с т ь много т а к о г о , „ о чемъ ч е л о в е к « не зиалъ и н е д у м а л ъ 
что во мраке т а и т с я въ е г о душевной г л у б и н е " . Этой волшебной 
тайны не было ни въ н а т у р е Л е с с и н г а , ни въ е г о п р о и з в е д е н і я х ъ . 
Онъ самъ зналъ это л у ч ш е в с ѣ х ъ ; онъ ионималъ с в о й с т в а г е н і я . 
з н а л ъ , что ему мы о б я з а н ы и образцами и правилами. Никакими 
правилами нельзя создать т а л а н т а и заменить е г о . Но верный пра-
в и л а и истинное нониманіе и с к у с с т в а м о г у т ъ о с в е т и т ь путь т а л а н т у 
и предостеречь е г о о т ъ п о г р е ш н о с т е й против« и с т и н ы . В ь этомъ 
с м ы с л е не столь даровитый поэтъ с ч а с т л и в е е . 

С л е д о в а т е л ь н о , предписывать поэту законы т а к ъ же н е л е п о , к а к ъ 
и о б ъ я в л я т ь войну в с я к и м « з а к о н а м « во имя т а л а н т а . Начиная свою 
д е я т е л ь н о с т ь , Л е с с и н г ъ и м е л « с в о и м « предшественником« только 
Г о т ш е д а с ъ е г о школою. У ж е раздавались клики людей б у р н ы х « 
стремленій , когда онъ, ,спуети 2 0 л е т « , р а б о т а л « над« с в о е й „Драма-
т у р г і е й " . „ У н а с « т е п е р ь , с л а в а Б о г у , е с т ь школа к р и т и к о в « , самая 
лучшая критика к о т о р ы х ъ с о с т о и т « въ томъ, что они подрывают« 
д о в е р і е ко всякой к р и т и к е . Г с н і й ! Г е н і й ! к р и ч а т « они; геній пре-
з и р а е т « всяк ія правила! Что д е л а е т « г е н і й , т о и правило! Правила 
только с т ѣ с н я ю т ъ т а л а н т ы ! К а к ъ будто геній можетъ т е р п е т ь к а к о е 
нибудь с т е с н е н і е ! Притом« онъ т а к и х « э л е м е н т о в « , к о т о р ы е онъ же 
и с о з д а е т « , к а к ъ они сами признают«. Не всякгіі цѣнитель искус-
ства— талантъ, по всякгй таланта—по природа цанитсль искус-
ства. Онъ самъ верный ц е н и т е л ь в с е х « п р а в и л « : онъ п о н и м а е т « , 
у с в о и в а е т ъ с е б е и и с п о л и я е г ь только т е , который в ы р а ж а ю т « е г о 
с о б с т в е н н ы й в о з з р е н і а " . 

К а к ъ самъ Л е с с и н г ъ с у д и л ь о с е б е в ъ к а ч е с т в е поэта и к р и т и к а ? 
К а к о й оценки ж е л а л « онъ о т ъ п у б л и к и ? Это онъ в ы с к а з а л « въ 
Форме признанія въ конце „ Д р а м а т у р г і и " . Оно могло бы поразить и 
пристыдить с в о е ю благородною скромностью т а к ъ н а з ы в а е м ы х « 
г е н і е в ъ , если бы они с т а л и с р а в н и в а т ь с о б с т в е н н ы й п р о и з в е д е н а 
съ е г о произведенінми. „ Я не а к т е р « и не поэтъ. Правда , мне иногда 

д е л а ю т ь честь , н а з ы в а я меня поэтом«, но это только потому, что 
меня не понимают«. Не с л е д о в а л о бы т а к ъ лестно з а к л ю ч а т ь об«, 
мне но н е с к о л ь к и м « драматическим« о п ы т а м « , мною н а п и с а н н ы м ь . 
Ведь не всякій же живописец« , кто б е р е т ь въ руки к и с т ь и со-
с т а в л я е т « краски. Самые ранніе опыты мои написаны вь г а к і е годы, 
когда с т р а с т н ы е порывы и горячность ч а с т о принимают« за т а л а н т ъ . 
Я очень х о р о ш о понимаю, что е с т ь кое что с н о с н о е въ п о с л е д н и х « 
м о и х « о п ы т а х « , но этим« л н а в е к и и исключительно о б я з а н « кри-
т и к е . Я не ч у в с т в у ю въ с е б е ж и в а г о и с т о ч н и к а т в о р ч е с т в а , к о т о р о е 
б ь е т « в в е р х « с ъ с а м о б ы т н о ю силою, удивляя в с е х « с в е ж е с т ь ю и 
обиліемъ к р а с о к ь . Я должен« в с е выжимать изъ с е б я д а в л е н і е м ъ . 
Я былъ бы очень с к у д е н ъ , х о л о д е н « и б л и з о р у к « , е с л и бы не вы-
учился скромно р а з р а б а т ы в а т ь чужія с о к р о в и щ а , г р е т ь с я у ч у ж а г о 
комелька и у с и л и в а т ь с в о е з р е н і е и с к у с с т в е н н ы м и стеклами. В о т ъ 
почему мне в с е г д а было обидно и досадно, е с л и я ч и т а л « или с л ы -
ш а л « что нибудь клонящееся къ порицанію критики. О н а , г о в о р я т « , 
г у б и т ь т а л а н т ы , а я л ь с т и л ъ с е б я надеждою п о з а и м е т в о в а т ь с я о т ъ 
нея чемъ нпбудь, что весьма близко къ таланту. Я х р о м о й , ко-
торому не можетъ быть нріятна с а т и р а на к о с т ы л ь " . 

Сделаем« кратк ій в ы в о д « изъ в с е г о этого и посмотрим«, к а к ъ ре -
форматор« нашей л и т е р а т у р ы с о е д и н я л « въ с е б е т а л а н т ъ критиче-
с к и ! съ п о э т и ч е с к и м « . Л е с с и н г ъ у с т а н о в и л « принцип« поэтической, 
плодотворной, гепіалыіой критики, о б р а з ц о в ы м « п р е д с т а в и т е л е м « 
которой былъ онъ самъ. Это принцип« т а к о й критики, которая 
не с о з д а е т « т а л а н т а , а о ц е н и в а е т « и в о с п и т ы в а е т « е г о , не про-
и з в о д и т « , но с о в е р ш е н с т в у е т « , в е д е т « с ъ л о ж н а г о пути на в е р н ы й , 
о т ъ искаженія природы къ истинной природе. 

„Ни один« народ« не понял« т а к ъ ложно з а к о н о в « античной дра-
мы, к а к ъ Ф р а н ц у з ы " . „ Я о с м е л и в а ю с ь в ы с к а з а т ь одно мненіе , к а к ъ 
бы е г о ни в с т р е т и л и ! Назовите мин, какую угодно пьесу велико-
го Корпели, и я берусь написать лучше его. К а к о е х о т и т е пари? 
Но я не х о ч у , чтобы это мое предложеніе с ч и т а л и х в а с т о в с т в о м « . 
З а м е т ь т е , в о г ь что н прибавлю къ э т о м у . Я , конечно, напишу л у ч -
ше е г о и в с е т а к и мне далеко б у д е т « до К о р н е л я и я не создам« 
о б р а з ц о в а г о х у д о ж е с т в е н н а ™ произведенія . Я , б е з ъ сомненія , на -
пишу драму л у ч ш е , но в с е таки не буду этимъ гордиться . Я ведь 
с д е л а ю только то , что каждый можетъ с д е л а т ь , кто столь же т в е р -
до в е р и т ь въ А р и с т о т е л я , к а к ъ я " . 

Конечно, здесь идет« дело не о в е р е въ а в т о р и т е т « ; въ т а к о м « 
с л у ч а е ничего бы не с т о и л о быть Л е с с и н г о м ъ . Чтобы в е р и т ь въ 
А р и с т о т е л я т а к ъ , к а к ъ нерилъ Л е с с и н г ъ , надобно т а к ъ же в е р н о 
понять е г о и о б ъ я с н и т ь е г о георію т р а г е д і и самою с у щ н о с т ь ю де-
ла, к а к ъ это с д е л а л « онъ. А для э т о г о надобно быть но меньшей 
мере такимь же критиком« и поэтом«, к а к ъ Л е с с и н г ъ . В е р и т ь въ 
А р и с т о т е л я въ с м ы с л е Л е с с и н г а з н а ч и т ь быть у б е ж д е н н ы м « , что 
никто не понялъ законовъ трагеоіи вар пае греческаго философа. 
А понявъ ложно последняго , никто т а к ъ не п е р е т о л к о в а л « и х ъ 



вкривь II в к о с ь , к а к ъ Ф р а н ц у з ы . Вся с у т ь з а к л ю ч а е т с я въ вѣрномъ 
пониманіи э т п х ъ з а к о н о в ъ , и мы вернемся къ этому в о п р о с у в ъ 
дальнейшемъ изложеніи. 

7. Проза. 

Л е с с и н г ъ в ы с к а з а л ъ это з а м е ч а т е л ь н о е признаніе въ с в о е й „Дра-
м а т у р г и ! " . Тамъ онъ с т а в и т ъ в ы с о к о свой к р и т и ч е с к і й т а л а н т ъ , но 
ценитъ очень низко с в о и поэтическія с п о с о б н о с т и . Онъ раньше это-
го н а п и с а л ъ драму: „Минна Ф О Н Ъ Б а р н г е л ь м ъ " , и п ь е с а эта с о с т а в и л а 
э п о х у въ исторіи т е а т р а . А в т о р ъ самъ г о в о р и л ъ о ней: „ я обя-
занъ ею исключительно к р и т и к е " . Отсюда я с н о , что онъ обладалъ 
такою глубиною пониманія поэзіи, „ к о т о р а я близко подходила къ 
поэтическому т а л а н т у " . Мы познакомимся с ъ этою с п о с о б н о с т ь ю 
е г о по ея проявленіямъ. Н е т ъ сомнѣнія, что ясность ума въ немъ 
превышала поэтический т а л а н т ъ , который, по выраженію Ш и л л е р а , 
. .пробивается наружу изъ потаенна го и с т о ч н и к а " . 

Т а к о в ъ былъ ч е л о в е к ъ , которому немецкая л и т е р а т у р а предоста-
вила решить в е л и к у ю задачу с в о е г о о б н о в л е н і я , преобразованія и 
о т к р ы т і я н о в ы х ъ путей. Л е с с и н г ъ обладалъ мощнымъ т а л а н т о м ъ 
т в о р ч е с к о й критики, плодотворнымъ пониманіемъ и с к у с с т в а , т о г о 
с в ѣ т о ч а , который о т к р ы в а е т ъ и пробуждаетъ жизнь в с ю д у , куда онъ 
ни п р о н и к а е т ъ . Въ этомъ отношеиіи онъ недостижимый і ідеалъ. 
Прибавлю е щ е одну черту къ х а р а к т е р и с т и к е е г о реформаторской 
д е я т е л ь н о с т и , д о р и с о в ы в а ю щ у ю образъ в е л и к а г о критика . В ъ ней, 
к а к ъ въ Ф о к у с е , с о б р а н ы в с е элементы, у к а з а н н ы е нами. Г ё т е с к а -
з а л ъ о В о л ь т е р е , что онъ лучшій писатель с в о е г о народа, к а к о й 
т о л ь к о возможенъ. Т і і к е самое можно с к а з а т ь и о Л е с с и н г е : от 
челичайшін пѣмецкгп писатель. 

В ъ е г о манере изложенія, п р о с т о й , к а к ъ сама природа, чуждой 
в с е г о и с к у с с т в е н н а ™ , о т р а ж а ю т с я в с е тѣ с п о с о б н о с т и , которыми 
онъ о б л а д а л ъ . Т а к ъ писать могъ только т о т ъ , кто р а с п о л а г а л ъ в с е -
ми этими с р е д с т в а м и Е с л и е г о т а л а н т у не д о с т а в а л о волшебной 
т а и н с т в е н н о с т и , за то опъ, к а к ъ никто д р у г о й , былъ обильно надѣ -
ленъ прелестью ясности. Каждый, кто ч у в с т в у е т ъ обаяніе подоб-
ной я с н о с т и , — а кто же ея не ч у в с т в у е т ъ ? — н е п р е м е н н о в ы н е с ъ бы 
т а к о е в п е ч а т л ѣ н і е , читая Л е с с и н г а : это сама сила\ Чтобы быть 
такимъ прозаикомъ, Л е с с и н г у нужно было быть т а к и м ъ же именно 
и п и с а т е л е м ъ , критикомъ, Ф И Л О С О Ф О М Ъ И поэтомъ. Т о л ь к о при гар-
моническомъ с о ч е т а н і и в с Ь х ъ э т и х ъ т а л а н т о в ъ возможенъ былъ е г о 
неподражаемый с л о г ъ . Мало т о г о , что онъ обладалъ обширною на-
читанностью, б о г а т с т в о м ъ н а у ч н ы х ъ с в ѣ д е н і й , запасомъ г л у б о к и х ъ 
и в В р н ы х ъ идей. Г л а в н о е то , что в с е эти преимущества находились 
въ полной е г о в л а с т и , повиновались е м у , к а к ъ в о й с к а полковод-
цу . Подъ перомъ е г о мысли ложатся на б у м а г у л е г к о и свободно , 

и каждая з а н н м а е т ъ то м е с т о , на которомъ она производитъ наи-
б о л е е с и л ь н о е в п е ч а т л ь н і е . Е г о изложеніе чуждо о б ы ч н а г о догма-
тизма, который п е р е д а е т ъ уже готовый мысли, р а с г я г и в а е т ъ речь 
и утомляетъ ч и т а т е л я . О І І Ъ в е д е т ъ насъ путемъ с о б с т в е н н ы х ъ раз-
мышлений, з а с т а в л я е т ъ н а с ъ в м е с т е с ъ с о б о ю дѣлать изслВдованія 
IT открытін , т а к ъ что мы съ каждымъ шагомъ бодрее идемъ впе-
редъ. к а к ъ бы п у т е ш е с г в у е м ъ по т а к о й м е с т н о с т и , где постоянно 
о т к р ы в а ю т с я новые виды, или ведемъ р а з г о в о р ъ , постоянпо ожив-
ляемый плодотворною сменою идей. Е г о м ы ш л е н і е — р я д ъ постоян-
ны х ъ н з ы с к а н і й . 

Онъ з а д а е т ъ с е б е в о п р о с ы , д о и с к и в а е т с я о т в е т о в ъ и н а х о д и т ь 
и х ъ . самъ с е б е д е л а е т ъ возраженія , в ы з ы в а ю щ і я н о в ы е в о п р о с ы . 

Изсл Вдова н і h е г о похожи на с а м у ю о ж и в л е н н у ю б е с ѣ д у с ъ с а -
мимъ собою. С т о н т ъ т о л ь к о распределить роли, и р а з г о в о р ъ явит-
ся самъ с о б о ю . Понятно, что р а з г о в о р ъ былъ сильною стороною 
е г о т а л а н т а , даже въ д р а м е . Никогда и с к у с с т в о собесВдни і е с т в а 
между двоими не в е л о с ь т а к ъ непринужденно и е с т е с т в е н н о , к а к ъ 
у него. Онъ до изумительной тонкости зпалъ в с е пріемы и н е в о л ь -
ные о б о р о т ы , к о т о р ы е принималъ р а з г о в о р ъ въ с в о е м ъ е с т е с т в е и -
номъ х о д е . 

Я с н о с т ь идей о б у с л о в л и в а е т ъ с о б о ю р е з к о е с о п о с т а в л е н і е про-
тивоположностей , к о т о р о е находитъ с е б е самое полное в ы р а ж е н і е 
въ Форме эпиграммы. А въ эпиграмме Л е с с и н г ъ былъ истиннымъ 
художникомъ. Она с о с т а в л я е т ъ о с н о в н у ю черту е г о стихотворений, 
даже т В х ъ , которыя не н о с я т ъ этого н а з в а н і я . Даже т е „ п о ц е л у и " , 
к о т о р ы х ъ онъ жаждетъ, и друзья, которымъ п о с в я щ а е т ъ с в о и пВсни, 
в о с п е в а ю т с я въ а н т и т е з и х ъ . А та з а с т о л ь н а я п е с е н к а , которая на-
чинается с л о в а м и : „ В ч е р а , братья , п о в е р ь т е м н е . . . " , не е с т ь ли 
это эпиграмма на смерть н на д о к т о р о в ъ , л ю б я щ и х ъ деньги? С м е р т ь — 
в р а г ъ в с н к и х ъ радостей жизни, но п о к р о в и т е л ь с т в у е ш ь б у д у щ е м у 
медику! При этомъ я припоминаю и з в е с т н ы й мѣгкія эпиграммы на 
Вольтера и на е в р е я А в р а а м а Г и р ш е л я , на Г о т ш е д а и на Ш ё н а й -
х а , на Клопштока и Л е с с и н г а . Всюду а н т и т е з ы , которыми а в т о р ъ 
п р и в е т с в у е т ъ ч и т а т е л е й : „ К т о не х в а л и т ъ К л о п ш т о к а ? Но всякій 
ли е г о будешь ч и т а т ь ? Н е т ъ ! Мы л у ч ш е х о т и м ъ быть м е н е е про-
славляемыми, но б о л е е ч и т а е м ы м и ! " 

Чтобы ясная идея сильно п о д е й с т в о в а л а на ч и т а т е л я , она дол-
жна быть выражена образно , въ наглядной Форме. Наглядность т а к ъ 
неотразимо д е й с т в у е т ъ на нашу Фантаз ію, к а к ъ и Ф а к т и ч е с к о е при-
с у т с т в і е предмета на наши ч у в с т в а . В ы с к а з ы в а т ь г л у б о к і я и ясныя 
идеи — дело философа и к р и т и ч е с к а г о м ы с л и т е л я . Н а х о д и т ь нагляд-
ный Формы и образы для воплощенія идей, чтобы о н е были о с я з а -
тельны для насъ , дело поэта . Л е с с и н г ъ с о в м е щ а е т ъ въ с е б е о б е 
эти с п о с о б н о с т и . Въ этомъ отношеніи онъ единственный и недо-
сягаемый п и с а т е л ь . Что онъ г л у б о к о м ы с л е н н о задумалъ и ясно до-
к а з а л ъ , тоже самое онъ у м е е т ъ представить и о б р а з н о , въ самой 
о с я з а т е л ь н о й Форме, р а з с к а з а т ь в е с ь м а просто и у в л е к а т е л ь н о и 



придать с в о е м у р а з с к а з у т а к у ю д р а м а т и ч е с к у ю жизнь, что событіл 
к а к ъ бы с о в е р ш а ю т с я псредъ нами. Ш и л л е р ъ с к а з а л ъ въ с в о и х ъ 
„ Х у д о ж и и к а х ъ " объ истине : „ О п о я с а в ш и с ь пояеомъ к р а с о т ы , она 
с т а н о в и т с я р е б е н к о м ъ , чтобы дѣти понимали е е 1 1 . Никто въ такой 
степени не оправдалъ этого изречении к а к ъ Л е с с и н г ъ . Можно за-
блуждаться и н а с ч е т ъ самой ходячей истины, но кто с о м н е в а е т с я 
въ б а с н е ? Я у к а ж у только на одинъ п р и м е р ь , самый п о р а з и т е л ь -
ный въ этомъ родѣ. Л е с с и н г ъ написалъ обширный и г л у б о к і н и з с л е -
дованія объ отношеніи между религ іей и с в . писаніемъ, между с в . 
пнсаніемъ и к р и т и к о ю , вѣрою и п р о с в ѣ щ е н і е м ъ , задачею и ея раз-
решеніемъ. В с е это онъ и з л а г а е т ъ п р е в о с х о д н о и к а к ъ бы ш у т я , 
съ необычайною к р а т к о с т ь ю и ж и в о с т ь ю , въ той прекрасной „прит-
ч е " ( с к а з к ѣ ) , которою онъ н а ч и н а е т ъ сноръ с ъ Г ё ц е . Передъ нами 
старинный царск ій д в о р е ц ъ , строившийся в е к а м и , съ е г о странною, 
неправильною а р х и т е к т у р о ю , но зданіе п о с т р о е н о удобно и прочно. 
Некоторый комнаты е г о , именно самын роскошный, о с в е щ а ю т с я 
с в е р х у . Т а м ъ е с т ь с т а р ы е планы, но при н и х ъ нетъ о б ъ я с н е н і я , 
потому что мнимые знатоки а р х и т е к т у р ы с ч и т а ю т ъ в с я к о е о б ъ я о н е -
ніе и х ъ покушеніемъ на п о д ж и г а т е л ь с т в о . В д р ѵ г ъ въ полночь раз-
дается крикъ: „ п о ж а р ъ ! " Мнимые знатоки з а б о т я т с я не о спасеніи 
дворца, а о спасеніи плановъ , б ѣ г у т ъ съ ними на улицу и ш ц у т ъ то 
м е с т о на б у м а г е , где с л у ч и л с я пожаръ. З а г о р и с ь , д е й с т в и т е л ь н о , 
д в о р е ц ъ , онъ бы п о г и б ъ , но они приняли за пожаръ с е в е р н о е 
с іяніе . 

Я х о т е л ъ только у к а з а т ь , к а к ъ въ изложенін Л е с с и н г а о б н а р у -
живаются одновременно т а л а н т ы эпиграмматиста , б а с н о п и с ц а , дра-
м а т у р г а , у ч е н а г о критика и философа. Б л а г о д а р я э т о м у , онъ и 
с д е л а л с я о б р а з ц о в ы м ъ , даже неподражаемыми с т и л и с т о м ъ . Эти счо-
с о б н о с т и , изъ к о т о р ы х ъ каждая у с и л и в а е т с я при с о ч е т а н і и с ъ 
другими, должны были с к а з а т ь с я и въ полемике . Т а к ъ какъ оне 
в с е г д а одерживаютъ в е р х ъ , то не мудрено, что онѣ р в у т с я въ бой. 
О н е с о с т а в л я ю т ъ надежное и неодолимое о р у ж і е , благодаря спра-
в е д л и в о с т и того д е л а , которому с л у ж а т ъ , а не шумнымъ т е а т р а л ь -
нымъ ЭФФектамъ, к о т о р ы е Г ё ц е с т а в и л ъ въ ѵ к о р ъ своему против-
нику . В ъ о т в е т е Л е с с и н г а с л ы ш и т с я г о л о с ъ именно т а к о г о писа-
т е л я , какъ мы е г о о х а р а к т е р и з о в а л и . 

„Смешно думать , что г л у б о к а я рана н а н е с е н а не остріемъ м е ч а , 
а е г о плоскою стороною! Смешно о б ъ я с н я т ь п р е в о с х о д с т в о против-
ника, к о т о р о е д а е т ъ ему надъ нами и с т и н а , поразительнымъ б л е с -
комъ е г о с л о г а ! Я не знаю т а к о г о п о р а з и т е л ь н а г о с л о г а , к о т о -
рый-бы не з а и м с т в о в а л ъ свою п р е л е с т ь отъ истины в ъ большей 
или меньшей степени. Лишь одна истина с о о б ш а е т ъ в с е м у н а с т о я -
щую к р а с о т у . Стало б ы т ь , будемъ говорить т о л ь к о о н е й , о б ъ 
и с т и н е , а не о с л о г е " . 

Такимъ образомъ самъ Л е с с и н г ъ опять приводить н а с ъ къ той 
т е м е , о которой намъ следовало г о в о р и т ь въ нашемъ о ч е р к е е г о 
реформаторской д е я т е л ь н о с т и въ немецкой л и т е р а т у р е . В о з с т а н о в -

леніе истины въ о б л а с т и н а ш е г о мышленія и поэзш было задачею 
и подвигомъ е г о жизни. Два в е л и ч а й ш і е поэта , с л е д о в а в ш и ; за 
Л е с с и н г о м ъ ( Ш и л л е р ъ и Г ё т е ) , вспоминая о б ъ е г о б о я х ъ и п о б е -
д а х ъ назвали е г о А х и л л е с о м ъ немецкой л и т е р а т у р ы : „Прежде мы 
чтили тебя ж и в а г о , к а к ъ одного изъ б о г о в ъ , а теперь т ы м е р т в ъ . 
и тень т в о я и а р и т ъ надъ т е н я м и " . 

ііѵ .т^ 



М И Н Н А Ф О Н Ъ - Б А Р H Г Е Л Ь M Ъ . 

I. 

Реформа въ области драмы. 
Съ эпохи возрожденія въ теоріи и практике д р а м а т и ч е с к а я ис-

к у с с т в а у с т а н о в и л а с ь и з в е с т н а я норма деленіа . въ силу которой 
разные роды драмы приличсствуютъ отдельными сословіямъ и ран-
гами Цари и герои в ы с т у п а ю т ъ только въ трагед іи , к л а с е ъ про-
с т ы х ъ гражданъ въ комедіи, поселяне в ь п а с т у ш е с к о й д р а ч е . Ве-
лите міра с е г о должны быть серьезны и в о з в ы ш е н н ы , а простые 
смертные шутливы и з а б а в н ы . 

В ь первомъ с л у ч а е въ драме с о в е р ш а ю т с я г е р о й с к і е подвиги и 
с о б ы т і я , во второмъ мы вид ими только глупости и пороки. На сце-
не не делается ничего т а к о г о , что въ жизни царей іі г е р о е в ъ 
происходить е с т е с т в е н н ы м и нутемъ, подобно тому, какъ теперь 
многое не д о п у с к а е т с я , напр. , при д в о р е правилами э т и к е т а . Но 
ведь б ы в а ю т ъ т р о г а т е л ь н ы е и потрнсаюшіе моменты и въ жизни 
п р о с т ы х ъ гражданъ, а между т е м ь и х ъ к а к ъ - б ы не с у щ е с т в у етъ 
для драматической музы, и они не н а х о д и т ь с е б е выражения въ 
этомъ и с к у с с т в е . Не трудно было понять, что простое содержа ніе 
действительной жизни не с о о т в е т с т в у е т ! , чопорными Формами этого 
и с к у с с т в а . Съ другой стороны, ігь жизни неликпхъ міра с е г о не 
в с е отмечено печатью величія . какъ заметили еще Кориель. Коро-
ли не сидятъ за с т о л о ч ь въ короне п с ъ скиптромь, какъ въ п ь е с е 
„Котъ въ с а п о г а х ъ " . Не менее т о г о и жизнь п р о с г а г о граждани-
на в о в с е не есть рядъ разны.ѵь глупостей и пороковъ. А между 
тѣмъ возникли траднціонныя преграды между міромъ д е й с т в и т е л ь -
ными и драматическими и с к у с с т в о м ъ , е г о изображающими. Въ ко-
медію не допускались возвышенный ч у в с т в а и важный с о б ы т і я . 
Дела и случаи обыденной гражданской жизни не имели места въ 

трагед іи . Но въ новое время, когда с о с л о в і е гражданъ. гордое ч у в -
ствомъ с о б с т в е н н а я д о с т о и н с т в а , получило б о г а т о е р а з в и т і е , эти 
и с к у с т в е н н ы я преграды должны пасть . Прежде драматическая поэ-
зія была сословною; отныне она должна быть о б щ е ч е л о в е ч е с к о ю . 
Т р е т ь е е о с л о в і е потребовало с е б е у р а в н е н і я правъ с н а ч а л а на 
с ц е н е , а потоми и въ г о с у д а р с т в е . Поэтическая революція шла 
впереди политической! 

Съ паденіемъ э г и х ъ прегради возникаютъ две новыя Формы дра-
мы, о т в е ч а ю щ і я новыми требованіямъ времени. 

К ъ комедіи п о л у ч а е т е доступъ изображеніе в е л и к и х ъ , потрясаю-
ш и х ъ событій , въ трагедію вводятся с о б ы т і я обыденной жизни. 
Я в л я е т с я съ одной стороны „ ч у в с т в и т е л ь н а я комедія" , которую 
противники назвали слезливою ( c o m é d i e l a r m o y a n t e ) , а Готшедъ — 
з а в ы в а ю щ е ю , — а с ъ другой — „ м е щ а н с к а я т р а г е д і я " . П е р в у ю обра-
ботали Французы, въ особенности Нивель-де ла Ш о с с е , вторую 
а н г л и ч а н е , и первый изъ нихъ (Джоржъ Л и л л о ) въ с в о е м ъ „Лоп-
донскомъ к у п ц е " ( 1 7 3 1 ) . Л е с с и н г ъ имели въ виду о б е эти драма-
т и ч е с к і я Формы, когда они писали с т а т ь и о т р о г а т е л ь н о й коме-
діи ( 1 7 5 4 ) . 

Самъ они с о ч у в с т в о в а л и англичанами и х о т е л и п о с т а в и т ь ни 
немецкой с ц е н е эту первую мещанскую трагедію. Но т р е б о в а л и с ь 
пекоторыя переделки. Прежняя, г а к ъ называемая в ы с о к а я т р а г е -
дія, и с к а л а д ѣ й с т в у ю ш и х ъ лицъ въ высшей СФере о б щ е с т в а , сре -
ди царей и г е р о е в ъ . Дѣйств іе ея переносилось въ отдаленное вре-
мя, въ далекія с т р а н ы . Боялись , что близость д ѣ й с т в у ю и ш х ъ лицъ 
къ нами о с л а б и т ь в п е ч а т л в н і е , производимое и х ъ величіемъ. В с е 
эги пріемы имели на своей с т о р о н е не только а в т о р и т е т ъ преда-
нія, но и и з в е с т н о е л о г и ч е с к о е о с н о в а н і е . Личность , наделенная 
сильными страстями, для проявленія и х ъ должна д е й с т в о в а т ь впол-
не свободно, безъ в с я к и х ъ препятствий. Для этого ей потребно 
обширное, свободное поприще. Оно-то и о т к р ы в а е т с я само собою 
нередъ великими міра с е г о , благодаря особымъ у с л о в і я м ъ ихъ 
жизни, не подчиняющейся обыкновенным! , законами. Въ о б щ е с т в е 
они являются с ъ особымъ блескомъ и потому имѣютъ какъ-бы о с о -
быя права на трагедіи. Иное дело личности изъ среды гражданъ. 
Жизнь ч х ъ на каждомъ шагу подчинена законамъ. Порывы силь-
ной с т р а с т и и н а с и л ь с т в е н н ы е поступки л е г к о могутъ быть вме-
нены имъ въ нреступлснія , подлежашія вѣдѣнію с у д а , которым ь 
с к о р е е подходящее место въ хронике у г о л о в н ы х ъ преступленій. 
чѣмъ на с ц е н е . Въ той англійской трагед іи , которую имелъ передь 
собою Л е с с и н г ъ , молодой купецъ з а п у т ы в а е т с я въ с е т я х ъ кокетки. 
Оігь с о в е р ш а е т ъ рядъ преступлений, и е г о приговариваютъ къ ви-
с е л и ц е за в о р о в с т в о и убийство. В с е это производитъ о с о б а г о ро-
да эффекте , но не то потрясающее в п е ч а т л ѣ н і е , в о з в ы ш а ю щ е е ду-
шу, которое иы выносимъ изъ трагед іи . Мещанская трагедія тре-
б у е т е большаго простора, т р е б у е т е , чтобы внешнія услов ія жизни 
менѣе стесняли ее . Въ ней в с т р е ч а е т с я борьба ч у в с т в е , изобра-



жаются т р о г а т е л ь н ы й происшествия, переживаемыя въ домашней и 
семейной с р е д е . Она тѣмъ р а з н о о б р а з н е е и тѣмъ с и л ь н е е д е й с т в у -
е т е на н а с ъ , чемъ б о г а ч е и г л у б ж е д у х о в н а я жизнь ея г е р о е в ъ . 
Англ ійск ій т и п о г р а ф е С а м у и л е Ричардсоне и з о б р а ж а л ъ въ с в о и х ъ 
р о м а н а х ъ б у р и , бушующія въ сокровенной сердечной г л у б и н е и 
в ъ нѣдрахъ семьи. У к а ж е м ъ въ о с о б е н н о с т и на „ К л а р и с с у " . Онъ на-
чалъ этимъ романоме рядъ произведений, вѣнцомъ к о т о р ы х ъ впо-
с л е д с т в і н были „ Н о в а я Э л о и з а " и „ В е р т е р ъ а . 

Л е с с и н г ъ понялъ, что ему предстоите задача — с д е л а т ь изъ ме-
щанской трагед іи семейную. Онъ иаписале п ь е с у „ М и с с ъ Сара 
С а м п с о н ъ " и въ ней о т ч а с т и подражалъ Лилло и Р и ч а р д с о н у , „ Л о н -
донскому к у п ц у " и „ К л а р и с с е " , какъ это подробнее у к а з а н о Данце-
лемъ. Эта драма была докончена въ П о т с д а м е , въ садовой б е с е д к е , 
въ н а ч а л е 1 7 5 5 года , а 1 0 іюлн была дана на т е а т р е во Ф р а н к -
ф у р т е на О д е р е . М е щ а н с к а я т р а г е д і я я в и л а с ь въ первый разъ на 
немецкой с ц е н е . Е ю положено было начало реформы в ъ СФерѣ 
драматически го и с к у с с т в а . В ъ этой п ь е с е мы не только видимъ 
и н г л і й с к и х ъ г е р о е в ъ и английскую жизнь, но и въ о б р а б о т к е ма-
теріала и въ х а р а к т е р и с т и к е д ѣ й с т в у ю щ к х ъ лицъ вполне с к а з а -
лось подчиненіе а в т о р а англійскимъ образцамъ. Одинъ а н г л и ч а н и н е , 
видѣвшій е е на с ц е н е , держалъ пари, что она а н г л і й с к а г о пропс-
хожденія и е с т ь не б о л ь ш е , к а к ъ п е р е в о д е с ъ а н г л і й с к а г о . Это не 
наиіональнаа драма, да она и н е у д а ч н а , к а к ъ х у д о ж е с т в е н н о е про-
и з в е д е т е . В ъ ней нѣтъ' н а с т о я щ и х ъ х а р а к т е р о в ъ , поступки дей-
с т в у ю щ е е лицъ с л а б о мотивированы: они не объясняются ходомъ 
событий. Это просто рядъ положеній и с ц е н е , который в с ѣ разсчп-
т а н ы на т о , чтобы в ы з в а т ь с о с т р а д а н і е въ з р и т е л я х ъ . Можно бы-
ло бы предполагать , что миссъ Марвѵдъ о т р а в л я е т е С а р у изъ рев -
ности. Но к о к е т к а и не д у м а е т е р е в н о в а т ь : она не л ю б и т е преж-
няго о б о ж а т е л я , изменившего ей, а только х о ч е т ъ е г о мучить . 
Престуиленіе с о в е р ш е н о даже не съ корыстною ц е л ь ю : у б і й и а . 
гордо с о з н а ю щ а я с я въ с в о е м ъ злодѣяніи, ничего о т ъ н е г о не в ы -
и г р ы в а е т е . Т р а г и ч е е к і й и с х о д е п ь е с ы тоже ничѣмъ немотивирован!» . 
Непонятно и то , почему МеллеФонтъ п р е д с т а в л я е т е С а р е свою 
б ы в ш у ю любовницу подъ видомъ родственницы. Т о л ь к о п о с л е этого 
с л у ч а я и возможна т р а г и ч е с к а я смерть первой. А в т о р е даже не 
позаботился соблюсти и тѣни правдоподобія, ч т о б ы чемъ-нпбудь 
мотивировать э т о т ъ решительный ш а г е . П о с т а в л е н н а я въ т а к о е по-
ложеніе , что ей немыслимо чего-либо т р е б о в а т ь , а о с т а е т с я только 
р а б с к и п о в и н о в а т ь с я , она однако р е ш а е т с я обратиться с ъ одной 
просьбою къ М е л л е Ф о н т у , и МеллеФонтъ безпрекословно и с п о л н я е т е 
е е , „подумавши м г н о в е н і е " . Я у г а д ы в а ю смысле е г о безмолвной 
бесѣды с ъ самимъ с о б о ю . Я долженъ это с д е л а т ь , д у м а е т е о н ъ , — 
иначе не б у д е т е т р а г е д і и . Но т у т ъ с о б с т в е н н о не д ѣ й с т в і е , а р а з в е 
шумиха т р а г е д і и , г о в о р я словами самого Л е с с и н г а . 

В с е значеніе Сары тѣмъ и и с ч е р п ы в а е т с я , что это новый виде 
драмы, о п ы т е мѣщанской т р а г е д і и . Ею уничтожена была преграда , 

отделяющая т р а г и ч е с к у ю поэзію о т ъ обыкновенной жизни, семей-
ный б ы т ъ о т ъ с ц е н ы . Теперь я в л я е т с я задача , к а к ъ сломить пре-
г р а д у , отделяющую пѣмещую жизнь и действительность о т ъ 
т е а т р а , и рѣшеніе ея п о в е д е т е къ важнымъ иослѣдствіямъ. 

I I . 

Эпоха Фридриха. Семилѣіняя война. 
У насъ не б ы л о е в о е г о героя для трагед іи ; л и т е р а т у р е неоткуда 

было е г о в з я т ь . Намъ предварительно с л е д о в а л о самимъ пережить 
н а ц і о н а л ь н у ю драму, ч т о б ъ она с д е л а л а с ь для н а с ъ такимъ же с о -
временнымъ Ф Э К Т О М Ъ , к а к ъ сегодняшний день. 

Можно желать н а ц і о н а л ь н ы х ъ з а д а ч е для и с к у с с т в а и поэзіи, но 
нельзя и с к у с с т в е н н о с о з д а в а т ь так ія темы, которыя можно было б ы 
выполнить когда у г о д н о , лишь бы стоило серьезно з а х о т е т ь . Нельзя 
н а в я з ы в а т ь поэзіи н а ц і о н а л ь и ы х ъ ч у в с т в е и с т р а с т е й точно т а к ж е , 
к а к ъ нельзя поэту с о в е т о в а т ь : „ Б у д ь оригиналенъ , будь т а л а н т -
л и в ъ ; я с к а ж у т е б е , к а к ъ с л е д у е т е приняться за д е л о " . Т о л ь к о 
п о э т е , лишенный в с я к о й с а м о б ы т н о с т и , могъ бы с л е д о в а т ь т а к о м у 
н а с т а в л е н і ю . Если мы будемъ учить поэта или онъ самъ б у д е т е 
п р и д у м ы в а т ь , что бы ему т а к о е с о з д а т ь , чтобы пробудить наши на-
ціональныя ч у в с т в а , то онъ, р а з у м е е т с я , не найдете д о с т у п а к ъ 
сердцу народа, а н а т в о р и т е р а з н ы х ъ призраковъ, подобно К л о п -
ш т о к у , к о т о р ы й изобрѣлъ н е б ы в а л ы х ъ у н а с ъ б а р д о в ъ . 

Наиіональному перелому немецкой поэзіи должно было предше-
с т в о в а т ь перерожденіе самой націи. Н а с т у п и л а новая в е л и к а я э п о х а , 
положившая конеиъ отжившему г о с у д а р с т в е н н о м у порядку, з а с т ы в -
шему въ с в о и х ъ с р е д н е в е к о в ы х ъ Формахъ и расшатанному 3 0 - л е т -
нею войной. Н о в а я э п о х а создала немецкое г о с у д а р с т в о б у д у щ е г о . 
Это с о в е р ш и л о с ь въ тотъ иеріодъ времени, когда у нашей ггоэзіи 
не было д р у г и х ъ т е м е , кроме п е р е ж и т ы х ъ нами с о б ы т і й . З а и м с т -
в о в а л а , за которыми, напр. , Л е с с и н г ъ о б р а т и л с я къ А н г л и ч а н а м и 
для нашей первой м е щ а н с к о й драмы, в с е и с т о щ и л и с ь . 

Мы должны были с о з д а в а т ь новую п о э з ш нашими с о б с т в е н н ы м и 
с р е д с т в а м и . Я говорю объ э п о х е Семилетней в о й н ы , п р о с л а в л е н н о й 
подвигами Ф р и д р и х а В е л и к а г о . 

Ф а н т а з і я , говорили Ш в е й ц а р ц ы , т р е б у е т е н о в ы х ъ , н е о б ы ч а й н ы х ! » , 
в о з в ы ш е н н ы х ъ о б р а з о в ъ , которые бы производили м а г и ч е с к о е дѣй- * 
с т в і е . Т р а г е д і я с т а р и н н а г о образца т р е б о в а л а в ы с о к о п о с т а в л е н н ы х ! » 
л и ц ъ , царей и г е р о е в ъ , которымъ сама природа о т в е л а въ у д ѣ л ъ 
сильныя с т р а с т и , громкіе подвиги и с л а в н у ю с у д ь б у . И в о т ъ я в -
л я е т с я в ы с о к а я личность короля и г е р о я , который, даже по мненію 
с в о и х ъ в р а г о в ъ , к а к ъ никто другой иридалъ новый б л е с к ъ вѣнцу 
с в о е ю мудростью и славными делами. Эта л и ч н о с т ь в ы х о д и т е на борь-
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бѵ против« воего с в е т а , умышляюіцаго на е г о г и б е л ь ! В о т ъ т р а г е д і я . 
самая в о з в ы ш е н н а я , к а к у ю только можно придумать, ибо „ в о й н а 
в ы з ы в а е т « новыя с и т ы , всему придает« высшій п о л е т « , даже въ 
т р ѵ с о в ъ в с е л я е т « м у ж е с т в о ! " К а к і е к о н т р а с т ы и п р е в р а т н о с т и 
с у д ь б ы видимъ мы въ этой войнѣ и въ жизни этого короля. Вспом-
ним« побѣдоносныя битвы при Ловозицѣ , П р а г е , Р о с б а х ѣ , Л е й т е н ѣ 
и ЦорндорФѣ , — вспомним« и н е с ч а с т н ы е дни К о л л и н а , Г о х к и р х а и 
Кунерсдорфа. Личное в е л и ч і е и героизм« короля производят« на 
н а с ъ б о л ѣ е поразительное в п е ч а т л ѣ н і е , чѣмъ борьба п о л и т и ч е с к и х « 
партій. Даже т о т « , кто не л ю б и т ъ П р у с с і и . можетъ в с е т а к и со-
ч у в с т в о в а т ь и у д и в л я т ь с я Ф р и д р и х у . 

Э т о т « король по н а т у р ѣ ч у в с т в о в а л « антипатію къ немецкой ли-
т е р а т у р е и поэзіи; таким« онъ и о с т а л с я во всю свою жизнь. Мы 
имѣеме право у п р е к н у т ь е г о въ этомъ. Е с л и онъ не с ъ у м ѣ л ъ о ц е -
нить Л е с с и н г а и Г е т е и еще м е н е е понимал« и х ъ , ч е м « В О Л Ь Ф Я и 
Г е л л е р т а , то это несомненно з а в и с е л о о т ъ н е д о с т а т к а чутья и в к у -
с а . Впрочем« любовь къ поэзіи пріобрЪтается въ юности, а не въ 
з р е л ы х « л е т а х « . К а р л ъ А в г у с т « , г е р ц о г ъ С а к с е п ъ - В е й м а р с к і й , въ 
молодости видѣлъ творца Г е ц а и В е р т е р а . Ф р и д р и х « же, бывши 
наследным« принцем«, зналъ только Готшеда и былъ п р а в « , отда-
в а я предпочтеніе В о л ь т е р у . Но въ г л у б и н е души король о с т а в а л с я 
Н е м ц е м « ! Когда В о л ь т е р « однажды с д е л а л « п о с т у п о к « недостойный 
е г о , то Ф р и д р и х ъ п и с а л « у в а ж а е м о м у поэту на Французском« я з ы к е , 
но въ немецком« д у х е : „Пишу это письмо с ъ резкой откровенностью 
Немца, который г о в о р и т « то , что д у м а е т « , б е з « д в у с м ы с л е н н ы х « 
и з в о р о т о в « и л о в к и х « п р и к р а с « , и с к а ж а ю щ и х « и с т и н у " . Любовь къ 
Французской л и т е р а т у р е не помешала ему разбить Французское 
войско при Р о с б а х е . Пожалуй даже было л у ч ш е , что онъ б р е з г о -
в а л « немецкой л и т е р а т у р о й , но победил« Ф р а н ц у з о в « при Р о с б а х е : 
н а о б о р о т « было бы х у ж е . Фридрихъ былъ великій король-герой, и 
у ж е одним« обаяніемъ с в о е й личности и с в о и х « п о д в и г о в « онъ при-
н е с « много пользы немецкой л и т е р а т у р е . Б ы л о бы хуже. , е с л и бы 
он« ей п о к р о в и т е л ь с т в о в а л « , з а к у п а л « е е , п и с а л « бы иѣмсцкіе 
с т и х и в м е с т о Ф р а н ц у з с к и х « и дарил« бы г - ж е К а р т и н « больше 
д в ѵ х ъ т а л е р о в « . 

В е л и к і я с о б ы т і н в ы з в а л и обшій в о с т о р г « въ П р у с с і и . Чье сердце 
не билось с и л ь н е е при в е с т и о геройской смерти Ш в е р и н а въ б и т в е 
б л и з « Праги! П р е д с т а в ь т е с е б е т а к у ю к а р т и н у : л е в о е крыло Прус-
с а к о в « дрогнуло и н а ч и н а е т « о т с т у п а т ь ; видя э т о , 7 0 - л ѣ т п і й Фельд-
маршал« х в а т а е т « знамя, б р о с а е т с я вперед« и , с д е л а в « н е с к о л ь к о 
ш а г о в « , п а д а е т « , сраженный к а р т е ч ь ю ! П о с л у ш а й т е , к а к і е сильные 
поэтическіе з в у к и в ы з в а л а Семилетняя война въ нашей л и т е р а т у р е . 
В о т ъ военная песня н р у с с к а г о гренадера после б и т в ы при Лово-
з и ц е : „ К а к у ю помощь м о г у т ъ о к а з а т ь оружіе и пушки въ неправой 
в о й н е ? Б о г ъ поразил« в р а г о в « при ЛовозицЬ, и победа н а ш а ! " 

А в о т ъ „победная п е с н ь " после б и т в ы при П р а г е , прославляю-
щая геройс к і й подвиг« Ш в е р и н а : „ П о б е д а ! Съ нами Б о г ъ ! Гордый 

в р а г « низложен«! О я ъ низложен«, и Б о г ъ наш« о т о м щ е н « ! В р а г « 
п о в е р ж е н « ! Победа ! 

„ Н а ш е г о отца больше п е т ь въ ж и в ы х « , но онъ у м е р ь герое .«« , 
и онъ смотрит« на наше войско изъ в ы с о к а го звездна го ш а т р а ! " 

„ О н ъ ринулся вперед« , благородный с т а р е ц « , полный мысли о 
Б о г е и родине! Едва ли е г о с т а р а я г о л о в а была т а к « же с ѣ д а , 
к а к ъ смела е г о р у к а " . 

„ С ъ юношескою силою с х в а т и л « онъ знамя н в ы с о к о поднял« 
его за д р е в к о ; мы в с е е г о в и д е л и " . 

„И онъ с к а з а л « : „ Д е т и , на г о р у ! На шанцы и на п у ш к и ! " В с е 
мы бросились за ним« дружно, б ы с т р е е м о л н і и " . 

„Но н а ш « отецъ у п а л ъ , покрытый с в о и м ь з н а м е н е м « ! Какой с л а в -
ный к о н е ц « ! Счастливый ІЛвери/ігЛ" 

Твердая в е р а въ в е л и к а г о короля е с т е с т в е н н о в н у ш а е т « у в е р е н -
ность въ п о б е д е , которая и в ы р а ж а е т с я въ последней строФѣ т е с н и . 

„И е с л и она ( А в с т р і я ) въ э т о т « день не з а х о ч е т « предпочесть 
мира, то пусть Ф р и д р и х ъ с н а ч а л а в о з ь м е т « ея П р а г у , а потом« 
в е д е т « н а с « въ В е н у " . 

Г р е н а д е р « , спевшій э т у песню, былъ Г л е й м ъ , подражатель А н а -
креона ! Л ю б о в н ы е стишки смолкли, г е р о й с к і е подвиги в ы з в а л и къ 
жизни н е м е ц к у ю в о е н н у ю песню. Л е с с и н г ъ помест ил « о б е эти пе-
сни въ одной г а з е т е п предпослал« имъ с л е д у ю щ у ю з а м е т к у . „ О н е 
о б е чужды п поэзіи, п в о и н с т в е н н а г о д у х а , за то съ крайнею 
простотою языка соединяютъ в о з в ы ш е н н о с т ь и д е й ! " 

В ъ предисловіи къ в о е н н ы м « пѣспямъ г р е н а д е р а , написанием« че-
р е з « год« ( 1 7 5 8 ) , онъ в ы р а з и л « ж е л а н і е , чтобы въ о б щ е с т в е по-
няли и оценили о с о б е н н о и х « національное значен іе . О н е написаны 
не по образцу г р е ч е с к и х « или р и м с к и х « произведепій, а въ чисто 
п р у с с к о м « д у х е . Прежде л е г к о примирялись съ т а к о г о рода притяза-
ніями: один« х о т е л « быть немецким« Овидіемъ, другой н е м е ц к и м « 
Гораціемъ, a третій лаже Пиндаромъ. А э т о т « г р е н а д е р « , — т а к ъ рнз-
суждалъ Л е с с и н г ъ , — н е нЬмецкій Г о р а ц і й , не Пиндоръ, не Т и р т е й : 
ведь геройск ія ч у в с т в а столь же доступны П р у с с а к у , к а к ъ іг Спар-
танцу! 

Съ слЪдуюшаго года с т а л « в ы х о д и т ь въ с в ѣ т ъ ряд« писем« Л е с -
синга о новѣйшей немецкой л и т е р а т у р е , и з д а в а е м ы х « книгопрода-
вцем« Н и к о л а и . Б о л е е замечательный изъ н и х « написаны в ъ 
1 7 5 9 — 6 0 г г . В ъ э т и х ь п и с ь м а х « шла речь о немецкой л и т е р а т у р е 
во время Семилетней войны. Для пониманія и х ъ нужно представить 
с е б е раненаго ОФицера въ п о х о д е , п о л у ч а в ш а г о в ѣ с т н о с о б ы т і я х ъ 
умственной жизни въ Германіи въ в о е н н о е время. Т а к о в « былъ 
план« Л е с с и н г а . „ В е д ь , К л е й с т ъ , напр. , л е г к о можетъ быть р а н е н « , и 
подобный письма могли бы быть писаны къ н е м у " . К л е й с т ъ в ъ томъ 
же году палъ при КунФедорФѣ геройскою смертью, какъ самъ же-
л а л « , потому что былъ недоволен« своею х р а б р о с т ь ю . „ О н ъ же-
л а л « с м е р т и " , цисалъ Л е с с и н г ъ , убитый г о р е м ь при и з в е с т і и о 
смерти этого ч е л о в е к а , к о т о р а г о с ч и т а л « одним« изъ с в о и х « л у ч -



in и х ъ доѵзей. Когда К л е й с т ъ з а в ѣ д ы в а л ъ лазаретомъ в ъ Л е й п ц и г е , 
а между тѣмъ душою стремился на поле б и т в ъ , то Л е с с и н г ъ ч а с т о 
приводить ему въ у т ѣ ш е н і е с л о в а К с е н о ф о н т а : „Самые х р а б р ы е люди 
в м ѣ с т ѣ ' съ тбмъ и самые сострадательные«. Когда я думаю о 
К л е й с т В , в ъ л и ц е к о т о р а г о поэтъ и г е р о й слились во едино, т о , 
вспоминая е г о х р а б р о с т ь , с о с т р а д а т е л ь н о с т ь и щедрость , испы-
танную между прочимъ и самимъ Л е с с и н г о м ъ , для меня с т а н о в и т с я 
несомнѣннымъ, что образъ п о г и б ш а г о друга носился передъ поэ-
т о м ъ , когда онъ с о з д а в а л ъ х а р а к т е р ъ Г е л л ь г е й м а . 

I I I . 

Появленіе Минны фонъ-Барнгелъмъ. 
В ъ самомъ з а м В ч а т е л ь н о м ъ изъ с в о и х ъ „ Л и т е р а т у р н ы х ъ п и с е м ъ " , 

именно въ 1 7 - м ъ , Л е с с и н г ъ т р е б о в а л ъ національной драмы, ч и с т о 
немецкой свободной о т ъ в с я к и х ъ вліяній ч у ж е з е м н а г о возрождены«, 
и у к а з ы в а л ъ на Ф а у с т а . Н о п р о и з в е д е т е , которому предстояло 
р е ш и т ь эту з а д а ч у , должно было о т р а ж а т ь въ с е б е в с е т р е в о г и 
б у р н а г о времени и быть т а к ъ же современно , к а к ъ текущий день 
Последпіе годы Семилетней войны Л е с с и н г ъ ировелъ в ъ Б р е с л а в л В 
вблизи е н е р а л а Т а у э н ц и п а . „Минна Ф О Н Ъ Б а р н г е л ь м ъ " сложилась 
п о Г с в е ж и м и впечатлѣніями этой войны. П л а н ъ ея былъ н а б р о с а ъ 
а в г о р о м ъ т о т ч а с ъ же послѣ заключения мира въ Г у б е р т с б у р г В ( 1 5 

Ж в ъ одно я с н о е в е с е н н е е у т р о . Самую п ь е с у онъ кончилъ 
і ъ Б е р л и н е почти на г л а з а х ъ с в о е г о друга Р а м л е р а но издалъ 
т о л ь к о н ъ 1 7 6 7 . Семилетняя война произвела громадный переворошь 
въ нашей л и т е р а т у р е . Е с л и мы хотимъ проследить , к а к ъ онъ отра-
зился на ц р о и з в е д е н і я х ъ Л е с с и н г а , то в с е г о я с н е е это видно будетъ 
; с и з ъ самаго порядка, въ которомъ следовали е г о драмы одна з 
Д Р У Г О Ю . До войны онъ написалъ т р о г а т е л ь н у ю п ь е с у - С а р у Сами 
с о н ь ВО время в о й н ы - в о и н с т в е н н а г о Ф и л о т а с а , а по о к о н ч а н ш -

М й н ! е ° " о Б й = й - э п о х и н а п а ш у поэзію в е р н е е в с е х ъ опре-
•ЪШ ь Г е т е в ъ V I I книге с в о и х ъ Воспоминаній: „ П е р в ы м ъ на-
î î n , ' и і ъ с ю ж е т о м ъ , вполне достойнымъ поэзіи, взятымъ прямо изъ 
жиз т т ^ н^змецкая поэзія обязана Ф р и д р и х у Великому и с о б ы х і я м ъ 

^ е В с я к а я '^н a ц°і о н а л ь н а я поэзія , чуждая о б щ е ч е л о в В ^ с к и х ъ = 

г о в ъ и с т о я щ а я въ с т о р о н е отъ и с т о р и ч е с к и х ъ с у д е о ъ народовъ 
и и х ъ вождей, б у д е т ъ б е з с о д е р ж а т е л ь н а . " В о е н н ы й п е с н и , кото-
р ы я п е р в ы й запѣлъ Г л е й м ъ , потому и занимаютъ т а к о е видное мВ-
с т о въ немецкой поэзіи, что оне возникли нъ впохУ кипучей дея-
т е л ь н о с т и а е щ е и потому, что самая Форма и х ъ весьма удачна, оне 
к а къ будто поются однимъ изъ у ч а с т н и к о в ъ борьбы въ в е л и т е мо-

менты ея . Этимъ оне живо напоминаютъ и з о б р а ж а е м у ю ими дей-
с т в и т е л ь н о с т ь . " „Но с ъ особеннымъ ч у в с т в о м ъ у в а ж е п і я долженъ 
я упомянуть о б ъ одномъ п р о и з в е д е т е , истинномs дѣтищѣ Cemi-
лѣтней воины съ с б в е р о германскимъ націопалыіымъ содержаніемъ. 
Это Минна фот Барнгельмъ, первая драматическая пьеса, взя-
тая изъ великой эпохи съ содержаніемъ, прямо соотвѣтствую-
щимъ духу того времени. По этому то она и произвела такое 
небывалое впечатліыііе*. Это приизведеніи удачно открыло поэзш 
доступъ въ міръ, высшій той л и т е р а т у р н о й и м е щ а н с к о й с Ф е р ы , в ъ 
которой она в р а щ а л а с ь дотоле . Самъ Л е с с и н г ъ ч у в с т в о в а л ъ , что 
это п р о и з в е д е т е б у д е т ъ е г о решительнымъ ш а г о м ъ . „ Г о р ю жела-
ніемъ, писалъ о н ъ ' 2 0 А в г у с т а 1 7 6 4 г . Р а м л е р у , о к о н ч а т е л ь н о 
о б р а б о т а т ь „Минну Ф О Н Ъ Б а р н г е л ь м ъ " . Я не могъ вамъ ничего 
с к а з а т ь объ этой комедіи, потому что о н а , действительно. , одно 
и з ъ послВднпхъ произведений, з а д у м а н н ы х ъ мною. Если она не б у -
детъ л у ч ш е в с е х ъ моихъ прежнихъ д р а м а т и ч е с к и х ъ опытотзъ, т о я 
твердо р е ш и л с я не писать больше для т е а т р а " . В о е н н ы я песни и 
э т а комедія о б я з а н ы с в о и м ъ происхожденіемъ э п о х е С е м и л е т н е й 
в о й н ы ; къ нимъ р е ш а ю с ь прибавить е ш е одно п р о и з в е д е т е Л е с -
с и н г а , одну изъ н а ш и х ъ л у ч ш и х ъ балладъ . Т р а г и ч е с к о е в е л п ч і е 
ея ярко в ы д е л я е т с я на Фоне конченной войны. „Онъ пошслъ въ 
бой къ П р а г е с ъ войсками Ф р и д р и х а и не написалъ, о с т а л с я - л и 

онъ въ ж и в ы х ъ . " 
П р е в р а т н о с т и войны не только вл іяютъ но судьбу к о р о л е й , г о -

с у д а р с т в ъ и н а р о д о в ъ , но и на жизнь ч а с т и а г о ч е л о в е к а даже до 
с а м ы х ъ м е л к и х ъ подробностей е г о б ы т а . И с т о р и ч е с к о е и з с л В д о в а н і е 
не считаешь э т и х ъ Ф а к т о в ъ достойными с в о е г о вниманія Но въ 
б ы т о в о м ъ о ч е р к е частной жизни, протекающей т и х о среди в е л и -
к и х ъ м і р о в ы х ъ п е р е в о р о т о в ъ , х а р а к т е р и с т и ч е с к і я черты эпохи я в -
л я ю т с я въ т а к о й яркой и о с я з а т е л ь н о й Форме, что поэтъ , желаю-
щій взять отсюда с ю ж е т ъ для драмы, найдешь много пригодныхъ 
м о т и в о в ъ . Семилетняя война , т а к ъ сильно потрясшая коренный о с -
новы жизни н е м е ц к а г о народа, произвела самыя разнообразный п е -
ремепы въ б ы т е семейномъ и в о о б щ е въ ч а с т н о й жизни. Б ы л о 
много р а з п ы х ъ з а м е ч а т е л ь н ы х ъ с л у ч а е в ъ , молва о к о т о р ы х ъ , пе-
р е х о д я изъ у с т ъ въ у с т а , с т а н о в и л а с ь к а к ъ бы легендою. П р и в о -
дили много с л у ч а е в ъ в н е з а п н а г о возвышенія людей, а ровно и с т о л ь -
же б ы с т р а г о и х ъ паденія. В ъ п р у с с к и х ъ б а т а л ь о н а х ъ в о л о н т е р о в ъ , 
р а с п у щ е н н ы х ъ по заключеніи міра , были х р а б р ы е офицеры, отли-
чившіеся на в о й н е . Н е к о т о р ы е , происходя изъ н и з к а г о званія , вме-
с т е с ъ у в о л ь н е н і е м ъ опять о ч у т и л и с ь въ той же б е з в е с т н о с т и и 
б е д н о с т и . Р а з с к а з ы в а ю т ъ , что одинъ изъ т а к н х ъ офицеровъ до вой-
ны былъ мельнпкомъ, а въ сраженіи получилъ орденъ p o u r le 
m é r i t e . Когда онъ о с т а в и л ъ в о е н н у ю с л у ж б у , то долженъ былъ 
с н о в а приняться за прежнее ремесло . Орденъ онъ возвратилъ ко-
ролю, ч т о б ы это б л е с т я щ е е у к р а ш е н і е не з а п ы л и л о с ь . Другой ОФИ-
ц е р ъ ' п о с л е войны опить принялся за к у з н е ч н о е м а с т е р с т в о . Б ы в -



шій е г о г е н е р а л е далъ ему подковать с в о и х ъ лошадей и у з н а л ъ 
въ немъ прежняго х р а б р а г о ротмистра. Но послѣдній не х о т ѣ л ъ 
въ этомъ признаться. Весьма любопытны приключенін одного в е н -
г е р с к а г о г у с а р а , который въ б и т в е при Мольвицѣ х о г ѣ л ъ взять 
въ нлѣнъ с а м о г о короля. Но Ф р и д р и х е крикнулъ ему: „ Я король! 
иди за мною!" Г у с а р ъ п о в и н о в а л с я , поступилъ въ п р у с с к у ю с л у ж -
б у и дослужился до чиновъ полковника и г е н е р а л а . Е г о имя П а у л ь 
В е р н е р ъ . Однимъ с л о в о м ъ , передъ нами цѣлый л е г е н д а р н ы й міръ, 
и некоторыми мотивами е г о Л е с с и н г ъ в о с п о л ь з о в а л с я для с в о и х ъ 
произведений. Г е р о й одной и з ъ е г о н ь е с ъ , Т е л л ь г е й м ъ , — это о т с т а в -
ной майоръ в о л ь н а г о б а т а л ь о н а , а е г о з а к а д ы ч н ы й д р у г е и с о с л у -
жинецъ — в а х м и с т р е Пауль В е р н е р ъ . Мать Ф И Л О С О Ф Я Г а р в е у в е р я -
л а , будто сама с л ы ш а л а , что с о б ы т і е , подобное п р о и с ш е с т в і ю , л е г -
шему въ о с н о в а н і е пьесы Л е с с и н г а , д е й с т в и т е л ь н о с л у ч и л о с ь въ 
Б р е с л а в л е въ г о с т и н н и ц е „Золотой Г у с ь " * 

Т е п е р ь изложимъ х о д е происшествий или Ф а б у л у , к о т о р у ю Л е с -
с и н г ъ в ы б р а л ъ содержаніемъ с в о е й драмы. И з о б р е т е т е Фабулы в о -
обще онъ с ч и т а л ъ одной изъ в а ж н ѣ й ш и х ъ з а д а ч е п о э т а . 

I V . 

Фабула пьесы. 
Т е л л ь г е й м ъ , б о г а т ы й молодой дворянине , родомъ изъ Курляндін , 

поступилъ на с л у ж б у къ Ф р и д р и х у . Онъ с д е л а л ъ это не по при-
званію къ военной с л у ж б е , — н а п р о т и в ъ , онъ г н у ш а л с я ж е с т о к о с т я -
ми в о й н ы , — н о изъ симпатіи къ личности в е л и к а г о короля и къ е г о 
д е л у , изъ л ю б в и къ о п а с н о с т я м ъ , к а к ъ ч е л о в е к е х р а б р ы й . Отли-
чившись на в о й н е , Т е л л ь г е й м ъ б ы л ь произведенъ в ъ майоры. Стоя 
на зимнихъ к в а р т и р а х ъ в ъ Т ю р н н г е н е , онъ иолучилъ прикязъ со-
брать с ъ жителей усиленную контрибуцію со в с е ю с т р о г о с т ь ю во-
е п н ы х ъ з а к о н о в ъ . Но е г о личной просьбе , ему дано было позво-
леніе уменьшить ее въ с л у ч а е к р а й н о с т и , т е м е не менЬе цифра 
минимума б ы л а определена т о ч н о . Т а к ъ к а к ъ жители были не въ 
состояніи выплатить крупной суммы, то Т е л л ь г е й м ъ уменышілъ-
с в о и т р е б о в а н і я . Но они и последней суммы не могли в н е с т и спол-
на; поэтому недочстъ в ъ 2 0 0 0 пистолей онъ уплатилъ изъ с о б , 
с т в е н н ы х ъ с р е д с т в ъ какъ бы а в а н с о м ъ . Когда миръ былъ подпиоанъ-
то онъ просилъ, чтобы е г о долгъ, е щ е неуплаченный, былъ вклю-
ченъ въ о б щ у ю сумму в о е н н а г о долга . В е к с е л ь признанъ правиль-
ным^. но личность е г о с о б с т в е н н и к а заподозрена . 

Думали, что онъ получилъ е г о не за наличныя деньги, а въ на-
граду за то , что понизилъ военные поборы до самой скромной, 
цифры. Однимъ словомъ, е г о заподозрили въ подкупе. Г л а в н о м у 
поенному к а з н а ч е й с т в у поручено было тщательно и з с л е д о в а т ь э т о 

д е л о , а до разънснеиія е г о Т е л л ь г е й м а обязали подпискою не в ы -
е з ж а т ь изъ с т о л и ц ы . 

Оігь былъ въ числе т Ь х ъ о ф і і ц е р о в ь , к о т о р ы х ъ у в о л и л и по н е -
надобности. Онъ не владЬ.іъ правою рукою, которая б ы л а простре-
лена , лишился в с е г о с о с т о н н і я , чест ь е г о была о с к о р б л е н а , толпа 
с л у г ъ , окружавшая е г о въ ц в е т у щ у ю пору, именно— камердинеръ , 
е г е р ь , к у ч е р ъ и с к о р о х о д * — в с е исчезли. П е р в ы й у н е с ъ с ъ с о б о й 
е г о гардеробъ , второй, к у ч е р ъ , у в е л ъ последнюю в е р х о в о ю ло-
шадь, е г е р ь былъ с о с л а н ъ на р а б о т ы въ Ш п а н д а у за то , что под-
с т р е к а л ъ солдатъ къ д е з е р т е р с т в у , а с к о р о х о д ъ — с о с л а н ъ б а р а б н н -
шикомъ въ гарнизонъ за т о , что обманулъ маіора, и за многіо дру-
г і е проступки. Ему о с т а л с я в е р е н ъ лишь одинъ изъ е г о н р е ж н и х ъ 
с л у г ъ , стремянной Ю с т ъ . Х р а б р ы й н а х м и с т р ъ , П а у л ь В е р н е р ь , дна 
раза спасшій ему жизнь во время войны, теперь былъ владельцемъ 
одного поместья но с о с е д с т в у с ъ нимъ. 

После т а к и х ъ т я ж е л ы х ъ испытаній Т е л л ь г е й м ъ жилъ в ъ одной 
скромной берлинской г о с т и н н и ц е , ожидая рѣшенія дела Онъ былъ 
б е д е н ъ , но гордъ. Онъ п о с т у п а л ъ , к а з а л о с ь ему, по г е р о й с к и , 
именно, не ропталъ, ни единымъ словомъ не выдалъ с в о е й д у ш е в -
ной муки, но о т к а з а л с я о т ъ в е л и ч а й ш а г о б л а г а в ь міре — о т ъ не-
в е с т ы . 

Великодушный поступокъ е г о въ Т ю р и н г е ^ е расположилъ къ нему 
сердце одной изъ б о г а т е й ш и х ъ тамошнихъ, наслЬдницъ з н а т н а г о 
рода. Х о т я она и не знала е г о , но ей х о т е л о с ь видеть этого в е -
ликодушнаго ч е л о в е к а . Минна Ф О Н Ъ Б а р н г е л ь м ъ о т п р а в л я е т с я б е з ъ 
приглашепія въ одинъ домъ, г д е , д е й с т в и т е л ь н о , в с г р е ч а е т ъ Т е л л ь -
гейма. О б а они были сходны по о б р а з у мыслей, оба к а к ъ бы с а -
мою природою предназначены дополнять д р у г ъ друга , а потому 
в с к о р е и с о ш л и с ь . Эпохи в е л и к и х ъ с о б ы т і й подиимаютъ с т р о й ду-
ш е в н ы х ъ еилъ, ускориютъ решеніе с у д ь б ы . Т е л л ь г е й м ъ о с т а в л я е т ъ 
Тюрингенъ женихомъ Минны. Они о б р у ч а ю т с я и м е н я ю т с я одинако-
выми брилліантоными кольцами, і ю б и щ і е с н с ъ нетерпЪніемъ ожи-
даютъ конца войны; тогда они б у д у т ъ вполне принадлежать д р у г ъ 
д р у г у . Наконецъ Телльгеймъ пишетъ Минне: „ М и р ъ з а к л ю ч е н ъ ; я 
близокъ къ иеполненію моихъ ж е л а н і й " . 

Но в д р у г ъ опъ з а м о л к а е т ъ . Ц е л ы е месяцы томится М и н н а , на-
прасно ожидая в е с т е й о т ъ милаго , потомъ в д р у г ъ р е ш а е т с я на сме-
лый шагъ — сама с о б и р а е т с я о т ы с к и в а т ь е г о . Она б е р е т ъ еъ с о б о й 
только горничную Ф р а н ц и с к у , преданную ей и когда то б ы в ш у ю 
подругою ея д е т с к и х ъ игръ . Минна н а д е е т с я на п о к р о в и т е л ь с т в о 
о в о е г о дяди, графа Б р у х з а л я , с а к с о н е к а г о дворянина, в р а г а П р у с -
с іи . Во время войны онъ жилъ в ъ Ита . і іи и в о р о т и л с я о т т у д а у ж е 
после заключенія мира. 

Но она п р і е х а л а въ Берлинъ раньше е г о : неожиданный с л у ч а й 
задержалъ графа на последней станціи . Минна с л у ч а й н о попала в ъ 
т у ж е гостинницу, въ которой жилъ Т е л л ь г е й м ъ с ъ своимъ Ю с т о м ъ . 
Оігь в е л ъ жизнь скромную и з а м к н у т у ю . Х о з н и н ъ „ К о р о л я И с п а н с к а г о * 



ц е н и т е с в о и х ъ н о с т о я л ь ц е в ъ только по и х ъ д о с т а т к у . Знатная дама 
и р і ѣ х а л а съ двумя горничными и двумя лакеями. Попятно, что онъ 
о т д а е т е ей предпочтеніе предъ майоромъ. Последній съ н ѣ к о т о р а г о 
времени п е р е с т а л ъ платить по счетамъ. Е г о помѣщеніе т о т ч а с ъ же 
отводятъ пріѣзжей даме, а е г о б е з ъ всякой церемоніи переводятъ въ 
х у д ш е е . Майора въ то время не было дома. П о с л е такой в ы х о д к и х о -
зяина Т е л л ь г е й и ъ ни минуты не х о ч е т ъ о с т а в а т ь с я въ г о с т и н н и ц е . 
Нужно р а с п л а т и т ь с я . Онъ в е л и т е Ю с т у заложить с в о е последнее н 
самое дорогое достояпіе , о б р у ч а л ь н о е кольцо. Оно попадаете в ъ руки 
х о з я и н а , а т о т ъ п о к а з ы в а е т е е г о Минне. Последняя думала, что 
к а к о й т о н е и з в е с т н ы й оФіщеръ у с т у п и л ъ ей добровольно свой но-
м е р е , и н а д е я л а с ь чрезъ н е г о что нибудь у з н а т ь о Т е л л ь г е й м е . Но 
при виде кольца она поняла, что этотъ оФіщеръ — с а м ъ Т е л л ь г е й и ъ . 
Т а к и м ъ образомъ ж е н и х е ея нашелся , и первая ея цѣль с ч а с т л и в о 
д о с т и г н у т а , но это е щ е далеко не в с е . 

Теперь с л е д у е т е поколебать рѣшеніе Т е л л ь г е й м а : опъ г о т о в ъ 
принести ей въ ж е р т в у в с я к о е с ч а с т і е , делить съ нею в с я к о е г о р е , 
только не свое. Онъ — нищій, к а л е к а , е г о ч е с т ь опозорена . Стало 
быть , ему н е ч е г о и думать быть мужемъ Минны Ф О Н Ъ Барнгельмъ! 
Ему ничего не с т о и т е припесть ж е р т в у , но принять жертву онъ не 
в ъ состояніи . Опъ слишкомъ гордъ и деликатепъ. Напрасно Минна 
т р а т и т е к р а с н о р ѣ ч і е сшшстной любви, р а с т о ч а е т е дары с в о е г о я с н а -
го у м а . Напрасно о н * . силится п о к о л е б а т ь е г о р е ш и м о с т ь , р а з с ѣ я т ь 
т о с к у , доказать е м у , что для нея в с е с ч а с т ь е з а к л ю ч а е т с я въ томе , 
чтобы разделить с ъ нимъ г о р е . Е г о гордый о т к а з е мучитъ е е , и изъ 
з а о с к о р б л е н н а г о ч у в с т в а ч е с т и онъ не только г у б и т е ея с ч а с т і е , но 
и о с к о р б л я е т е ея ч е с т ь . Каждое слово ея пропикаетъ до г л у б и н ы 
души Т е л л ь г е й м а . Намѣреніе , принятое имъ, доводите до отчаянія и 
е г о с а м а г о . Но ничто не въ е и л а х ъ изменить э т о г о н а м е р е ш я . 
Т о л ь к о с ч а с т л и в ы й о б о р о т е е г о дела могъ бы помочь б е д е . З а т у -
шить дело мало: ему дорога ч е с т ь ; е е с л е д у е т е в о з с т а н о в и т ь . Но 
Минна раньше у с п ѣ в а е т ъ х и т р о с т і ю преодолеть гордую, отчаянную 
и н е о с н о в а т е л ь н у ю рѣшимость Т е л л ь г е й м а . Она х о р о ш о е г о з н а е т е 
и у м е е т е с ъ нимъ ладить . Не будь она б о г а т о й , знатной, завидной 
н а с л е д н и ц е й , а бедной дворянкой, всеми покинутой, тогда бы ничто 
въ міре не помешало и х ъ с о ю з у . Онъ с ч и т а л ъ бы за в е л и ч а й ш е е 
с ч а с т ь е о б л а д а т ь ею. Е я л ю б о в ь была бы не искрения, если оы 
она в ъ н е с ч а с т і и о т к а з а л а е м у , не б у д у ч и въ е и л а х ъ превозмочь 
с е б я и принять о т ъ него великодушную ж е р т в у . Но предположимъ, 
что Минна п о с т у п и л а бы т а к ъ же, к а к ъ и о в ъ въ данномъ с л у ч а е . 
Ц ѵ с к а й она сочла бы своимъ долгомъ принять тоже р е ш е н і е отно-
сительно е г о . Т а к о г о рода возмездіе б у д е т е самымъ вернымъ сред-
с т в о м ъ р а з у б е д и т ь е г о . Она р е ш а е т с я сама р а з ы г р а т ь роль і е л л ь -
г е й м а . Т о г д а онъ в с е г о лучше поймете , к а к ъ ошибочно, х о т я и 
ч е с т н о , онъ смотрите на с в о е положеніе . И в о т ъ Минна у ж е в о в с е 
не завидная партія : она бедння д е в у ш к а , которую дядя, в р а г е П р у с -
с іи лишилъ н а с л е д с т в а за ея люббвь къ Т е л л ь г е й м у . Она б е ж а л а 

изъ Саксоніи къ с в о е м у ж е н и х у — и с к а т ь крова и родины въ е г о 
о б ъ я т і я х ъ . И в о т ъ что она с л ы ш и т е отъ н е г о : мужчине, гонимому 
с у д ь б о й , стыдно быть обязанным!» в с е м ь своимъ с ч а с т і е м ъ слепой 
привязанности женщины. Этимъ онъ произносите п р и г о в о р е надъ 
нею- о н а — п р е з р ѣ н н о е т в о р е н і е , если въ нужде примете в с е с ч а с т ь е 
о т ъ слепой привязанности Т е л л ь г е й м а . Она р а з ы г р ы в а е т е роль г л у -
боко оскорбленной женщины, чест ь которой опозорена , в о з в р а щ а е т е 
ему о б р у ч а л ь н о е кольцо и т р е б у е т е с в о е . На самомъ же дѣлѣ она 
о т д а е т е ему то кол ьцо , к о т о р о е онъ заложилъ, а она в ы к у п и л а : 
она вновь с к р ѣ п л я е т ъ с о ю з е с е р д е и ъ , к а к ъ бы р а з р ы в а я е г о . В с е 
просьбы и убѣжденія е г о безплодны. К о р о л е в с к о е поеланіе с ъ по-
четомъ в о з с т а н о в л я е т ъ е г о во вс/Ьхъ п р а в а х ъ . Правдивый король 
вполне у д о в л е т в о р я е т е е г о , к а к ъ нельзя б о л е е , даже опять ирпгла-
ъ а е т ъ къ с е б е на с л у ж б у . „ М н е не х о т е л о с ь бы потерять чело-
ншвѣка столь х р а б р а г о и съ такимъ образомъ мыслей, к а к ъ вы . U 
о х о т н о р е ш а е т с я принести въ ж е р т в у возлюбленной свою военную 
к а р ь е р у . Но Минна, по е г о примеру, изъ принципа не х о ч е т ъ при-
нять такой ж е р т в ы и настойчиво т р е б у е т е назадъ кольцо. І е л л ь -
геймъ т а к ъ н а и в е л ъ и прямодушенъ, что не з а м е ч а е т е продѣлки с ъ 
к о л ы ю м ъ и не понимаете и а м е к о в ъ , к о т о р ы е могли бы открыть ему 
и с т и н у . Онъ у з н а е т е наконецъ, что заложенный имъ п е р с т е н ь , ко-
торый Минна ' т р е б у е т е , выкупленъ ею. Но онъ д у м а е т е , что она 
поступила съ нимъ к о в а р н о : х о т е л а р а з р ы в а , а потому и взяла 
к о л ь ц о . Въ это время докладывают!» о пріѣзде дяди-графа, к о т о -
р а г о Т е л л ь г е й и ъ в с е еще принимаете за тирана Минны. Ч у в с т в а 
въ немъ б у ш у ю т ъ , но онъ молчите и, к а к ъ рыцарь, г о т о в ъ принять 
п о к и н у т у ю д ѣ в у ш к у подъ спою з а щ и т у . „ П у с т ь онъ в о й д е т е ! Ни-
ч е г о не б о й т е с ь ! Онъ в а с ъ и взглядомъ не обидите ! Онъ б у д е т е 
иметь дело со мной! " 

Но довольно и г р а т ь роль. В с к о р е в с е о б ъ я с н я е т с я в ъ нѣсколь-
к и х ъ с л о в а х ъ . Любяшіеся во второй р а з е нашли д р у г е друга и 
теперь н а в с е г д а . „ О , жестокій а н г е л е ! " в с к р и ч а л ъ Т е л л ь г е й и ъ , 

т а к ъ мучить м е н я ! " Минна в е с е л о о б ъ я с н я е т е е м у , какую полез-
ную роль она играла и п р е д о с т е р е г а е т е , чтобы впередъ этого не 
было. „ Э т о вамъ въ видѣ опыта , милый мужъ, ч т о б ы вы никогда 
не выкидывали со мною подобныхъ ш т у к ъ , а то я с т а н у делать 
т о ж е . П о д у м а й т е - к а , р а з в е вы тоже не мучили меня? ІелльгеПмъ 
в о з р а ж а е т е е й : „ 0 , комедіантки, мнѣ бы следовало з н а т ь в а с ъ ! • 
Этимъ онъ н а м е к а е т е на одну изъ причине, почему пьеса н а з в а н а 
комедіей. 



V. 

Экспозиція дѣйствія. Характеръ Телльгейма. Юстъ 
и вахмистръ. 

Мы изложили х о д ь с о б ы т і й , с о с т а в л я ю щ и х « содержание п ь е с ы . 
Теперь для н а с « б у д е т « гораздо понятнее х о д « д е й с т в і я драмы. 
И судьба и самый х а р а к т е р ъ Т е л л ь г е й м а воздвигли т а к і я преграды 
къ союзу л ю б я щ и х с я , к о т о р ы х « онъ не могъ у с т р а н и т ь , и это 
пришлось с д е л а т ь ей . Т а к о в а з а в я з к а п ь е с ы . Она уже произошла 
въ т о т « момент«, когда Минна о т ы с к а л а с в о е г о жениха и у з н а л а , 
почему онъ о т р е к с я отъ нея . 'Гутъ у к а з а н а и задача , р е ш е н і е ко-
торой мы увидим« в ь дальнейшем« х о д е дѣйствія . В ъ унсненіи этой 
задачи и с о с т о и т « вся экспозиція д е й с т в і я нашей драмы. Она со-
с т а в л я е т « тему д в у х « п е р в ы х « д е й с т в і й , и въ конце в т о р а г о с т а -
новится понятным«, о чемъ и д е т « д е л о , — и м е н н о с т а в и т с я задача 
драмы. Р е ш е н і е е я подготовляется в ъ т р е т ь е м « д е й с т в ш . начинает-
ся въ ч е т в е р т о м « и о к а н ч и в а е т с я в ь п я т о м « . Е д и н с т в о д е й с т в і я 
о б у с л о в л и в а е т с я вполне единством« места и времени: оно проис-
х о д и т ь въ берлинской гостиннице „ К о р о л ь И е п а н с к і й " , а время 
2 2 а в г . 1 7 6 3 г . 

И з в е с т н о , что Г е т е удивлялся неподражаемому и с к у с с т в у мотиви-
ровки действ ій въ п е р в ы х « д в у х « а к т а х « нашей п ь е с ы . Экспозиція 
действ ія въ „ М и н н е ФОН« Б а р н г е л ь м ъ " м а с т е р с к а я , и онъ могъ с р а в -
нить е е только с ъ экспозиціею въ Т а р т ю Ф е . О н ь даже взялъ е е за 
о б р а з е ц « для с е б я . Мы постараемся вникнуть въ э т у экспозицно и 
п о к а з а т ь , какую задачу предстояло решить Л е с с и н г у и к а к ъ о н ь 
это с д е л а л « . 

Минна ФОН« Барнгельмъ и щ е т « с в о е г о ж е н и х а , о котором« ц е л ы е 
месяцы н е т « ни с л у х у ни д у х у , и н а х о д и т « е г о в ь одной бер-
линской гостиннице. Это п е р в о е д е й с т в і е , к о т о р о е падобно оыло 
м о т и в и р о в а т ь . Она с ъ у м е л а бы е г о о т ы с к а т ь , где бы онь ни о ы л ъ . 
По этому с л у ч а й , приведшій е е въ т у же г о с т и н н и ц у , не и м е е т ь 
о с о б а г о значенія въ драме. Но д е в у ш к а р а з ъ е з ж а е т « по с л е д а м ь 
пропавшаго ж е н и х а : это очень с м е л о е положение, въ которомъ е с т ь 
и нечто к о м и ч е с к о е . Е с л и бы Л е с с и н г ъ з а х о т е л « изобразить перед« 
нами э т о т ь з а б а в н ы й эпизод«, то съ н е г о онъ и н а ч а л ь бы ко-
медію; но онъ не с д е л а л « э т о г о . Минна Ф О Н Ь Б а р н г е л ь м ъ я в л я е т -
ся въ первый р а з « на сцену только в ь т р е т ь е м « д е й с т в і и . А мы 
уже в ь первом« ознакомились с ъ предметом« ея с т р а с т и и у з н а л и , 
что она г о т о в а е х а т ь на край с в е т а , лишь бы о т ы с к а т ь е г о . 
Телльгеймъ чуждъ в с я к о й измены и в е т р е н н о с т и . Е с л и онь не 
п и ш е т « ей, т о , з н а ч и т ь , случилось что нибудь недоброе ; в е р н о , над« 
ним« разразился какой нибудь у д а р ь с у д ь б ы , который онъ х о ч е т ь 
п е р е н е с т и один«. Великодушный п о р ы в ь з а с т а в и л « е г о идти н а 

в о й н у , и онъ п о с т у п и л « на с л у ж б у пернаго к о р о л я - г е р о я с в о е г о 
времени. Т а м « онъ еще б о л е е з а к а л и л « с е б я . Т е л л ь г е й м ъ т в е р д « 
к а к ъ с т а л ь въ д е л е с а м о п о ж е р т в о в а н і я , но ч ѵ т о к ъ и о т з ы в ч и в « къ 
страданіямъ д р у г и х « . Онъ с о е д и н я е т « въ с в о е м « лице превосходный 
к а ч е с т в а с о л д а т а с ъ благороднейшими ч у в с т в а м и ч е л о в е к а . У него 
мягкое , л ю б я щ е е с е р д ц е , но онъ т а к « с т р о г « къ с е б е въ д е л е воен-
ной дисциплины и производит« т а к о е пріятное в п е ч а т л е н і е , что 
е г о подчиненные невольно приходят« отъ н е г о въ в о с т о р г « , е с л и 
только они люди н е е о в с В м ъ и с п о р ч е н н ы е . Онъ п р и в я з ы в а е т « и х ъ 
къ с е б е с в о е ю идеальною преданностію д е л у и б е з у с л о в н о ю ч е -
с т н о с т ь ю . 

Очертить х а р а к т е р « этого ч е л о в е к а — з н а ч и т « мотивировать об -
р а з « д е й с т в і й Минны. Но п у с т ь е г о х а р а к т е р и з у е т « сама драма, 
т . е . мы не б у д е м « с л у ш а т ь , к а к ъ д р у г і е х в а л я т « н а ш е г о г е р о я , а 
сами будем« очевидцами е г о п о с т у п к о в « . Но пока мы е щ е не ви-
дали е г о с а м а г о , поэтъ у ж е раньше знакомит« н а с « с ъ ним« чрезъ 
о т з ы в « с л у г и , личности г р у б о й , но неиспорченной. Это в п е ч а т л е -
ніе з а р а н е е р а с п о л а г а е т « н а с « въ е г о п о л ь з у ; — т у т « же мы о с в о и -
в а е м с я и съ т е м « положеніомъ в е щ е й , с ъ к о т о р а г о н а ч и н а е т с я 
д е й с т в і е драмы. Маіоръ только что воротился домой н а к а н у н е в е -
ч е р о м « , а въ его о т с у т с т в і е к о р ы с т о л ю б и в ы й х о з я и н « о т н я л « у 
н е г о к в а р т и р у . Онъ т о т ч а с « же у х о д и т « изъ дома и проводит« 
ночь под« о т к р ы т ы м « н е б о м « , к а к ъ будто онъ в с е еще въ п о х о д е . 
Ю с т ъ всю ночь ждет« с в о е г о господина въ пріемной и не можетъ 
спать . Онъ и в о з м у щ е н « , и мучитсн за н е г о : „ В ы т о л к а т ь барина 
моего изъ дому! М о е г о господина! т а к о г о ч е л о в е к а , т а к о г о офи-
ц е р а , к а к ъ мой б а р и н « " . Но сонъ о д о л е в а е т « е г о , и онъ з а с ы -
п а е т « . Онъ только о томъ и д у м а е т « , к а к ъ бы отомстить б е з е о -
в е с т н о м у х о з я и н у . Е с л и бы е г о поколотить ! . Ю с т у с н и т с я , что 
онъ у ж е к о л о т и т « х о з я и н а , и Ю с т ъ в о р ч и т « во с н е . Этимъ-то 
оновиденіемъ с л у г и и о т к р ы в а е т с я драма. Ю ст ъ б р е д е т « : „Негодяй 
х о з я и н « ! Т ы ? н а с « ? Ж и в е е , б р а т « ! Бей е г о , б р а т ъ ! " Онъ просы-
п а е т с я и ж а л е е т « , что это былъ т о л ь к о сонъ. „ Т о л ь к о что а з а -
крою г л а з а , к а к « д е р у с ь с ъ ним«. О , е с л и б ъ х о т ь половина э т и х « 
у д а р о в « д о с т а л а с ь е м у ! " Х о з я и н « ничем« не можетъ е г о задобрить — 
Ю с т ъ ненавидит« е г о н а с т о л ь к о же, н а с к о л ь к о любитъ х о р о ш е е 
вино на тощій ж е л у д о к « . Но за каждым« с т а к а н о м « , который т о т « 
ему н а л и в а е т « , Ю с т ъ д у м а е т « только о с в о е м « барине . Вино от-
личное . „ Е с л и бы я могъ кривить душею, т а к ъ к р и в и л « бы изъ 
в и н а , но пе м о г у . Ну е г о ! . . . А х о з я и н « г р у б і я н ъ ! " И э т о т « в е р н ы й 
с л у г а , ч е л о в е к « грубый и прямой, только и х л о п о ч е т « о е в о е м ъ 
б а р и н е . Онъ з о л « и на знатную д а м у , которая отняла номер« у 
м а і о р а . Ю с т ъ т а к ъ же предан« Т е л л ь г е й м у , к а к ъ ему предан« п у -
дель, к о т о р а г о онъ с п а с ъ : б е з « барина онъ не можетъ жить. Это 
с а м о е э н е р г и ч е с к о е начало драмы; в ь то же время оно д а е т ъ нам« 
понятіе и о х а р а к т е р е Т е л л ь г е й м а . 

Пока Ю с т ъ п е р е б р а н и в а л с я с ъ х о з я и н о м « , я в л я е т с я маіоръ. M u 



уже подготовлены къ е г о приходу , и маоіръ о п р а в д ы в а е т * н а ш * 
ожиданія . „ К а к о й ОФИцеръ! Какой б а р и н ъ ! " говоритъ Ю с т ъ . Они 
п р и к а з ы в а е т * с л у г * молчать , коротко , безъ в с я к а г о раздражены 
о б ъ я в л я е т ъ х о з я и н у , что з а п л а т и т ъ ему и б у д е т ъ и с к а т ь новой 
к в а р т и р ы . О н ъ и не д о т р о г и в а е т с я до 5 0 0 т а л е р о в ъ , к о т о р ы е пред-
л а г а е т ъ ему в а х м и с т р ъ , х о т я самъ т а к ъ бѣденъ, что не можетъ 
платить единственному с л у г ѣ , а потому и в е л и г ъ ему приготовить 
с ч е т ъ . 

В ъ это нремя приходитъ вдова одного изъ е г о нрежнихъ с о с л у -
ж и в ц е в * , ротмистра МарлоФа, которому Т е л л ь г е й м ъ далъ взаймы 
4 0 0 т а л . Умирая МарлоФъ взялъ съ жены с л о в о , что она з а п л а т и т ъ 
э т о т * д о л г ъ . В д о в а продала в с ё , принесла деньги и проситъ об-
ратно р о с п и с к у . Т е л л ь г е й м ъ въ крайней нуждѣ , но не т о л ь к о про-
щ а е т * д о л г ъ , а даже не признаетъ е г о . Онъ не х о ч е т ъ благодар-
ности вд'овы и з н а е т ъ , что у МарлоФа о с т а л с я с ы н ъ ^ „Что же, 
вы х о т и т е , ч т о б ъ я о б о б р а л ъ с и р о т у моего д р у г а ? Вдова пони-
м а е т ъ е г о намѣреніе . В ъ с л о в а х ъ ея с л ы ш и т с я памекъ на у ж а с н ы я 
б ѣ д с т в і я в о й н ы : „ И з в и н и т е , я е щ е не з н а ю , к а к ъ принимать Ола-
г о д ѣ я н і е " . Л у ч ш е она не можетъ отблагодарить д о б р а г о ч е л о в е к а , 
который е щ е не испыталъ о т ц о в с к а г о ч у в с т в а , но понимаетъ ч у в -
с т в а м а т е р и . „ О т к у д а же вы з н а е т е , что мать Д ѣ - ^ е т ъ для 
с ы н а б о л ь ш е т о г о , чѣмъ она сдѣлала бы для с е б я : " Но у х о д * 
вдовы Т е л л ь г е й м ъ в ы н и м а е т ъ изъ кармана р о с п и с к у , о которой 
она напомнила, и р а з р ы в а е т ъ е ё . В с е это Дѣ л а е т с я очень 
п р о с т о , б е з ъ в с я к и х ъ с и л ь н ы х ъ п о р ы в о в ъ в е л и к о д у ш і я , б е з ъ в с я -
к а г о з а я в л е н і я о с в о е м ъ б л а г о р о д с т в ѣ . Т е л л ь г е й м ъ по н а т у р * 
не можетъ иначе п о с т у п а т ь . „ Б ѣ д н а я ч е с т н а я женщина! Не з а -
быть бы уничтожить эту д р я н ь ! " К о р о т е н ь к а я сцена эта произ-
в е л а п о т р я с а ю щ е е д ѣ й с т в і е на п у б л и к у , х о т я она т ы с я ч и р а з ъ ви-
дала та к и х ъ в д о в ъ - с о л д а т о к ь . Когда „Минну Фонъ-Барнгельмъ да-
вали въ Б е р л и н * въ первый разъ * ) , то с л о в а Т е л л ь г е й м а „ Ь ѣ д н а я , 
ч е с т н а я ж е н щ и н а " ! в ы з в а л и цѣлый в з р ы в ъ рукоплесканий, и і е н а 
с ъ ндовою МарлоФъ н ѣ с к о л ь к о смягчила Телльгейма- , онъ взялъ 
с ч е т ъ , который со слезами приготовилъ ему Ю с т ъ . „ В о ж а л Ъ й т е 
меня, б а р п н ъ ; я знаю, что люди в а с ъ не жалѣютъ, но я с к о р ѣ е со-
п а с е н ъ у м е р е т ь , чѣмъ о с т а в и т ь в а с ъ " . Е м у приходится р а з с т а -
в а т ь с я с ъ маіоромъ, который былъ всегда добръ къ нему, лѣчидъ 
е г о на с в о й с ч е т ъ , д а в а л ъ деньги его о т ц у , погорѣвшему и ограж-
денному, » того подарилъ еще д в у х ъ лошадей. И маюръ 
х о ч е т ъ ' п л а т и т ь ему, -тогда к а к ъ н а о б о р о т ъ , если с о с ч и т а т ь с я по-
в ѣ р н ѣ е , онъ е щ е долженъ барину 9 1 т а л . 1 6 гр. 3 пФен. П у с т ь 
только онъ п о з в о л и т ь ему жить с ъ с о б о ю , к а к ъ съ ним* ж и в е і ъ 
пудель , в ы т а щ е н н ы й имъ изъ воды. П у д е л ь э т о т ъ н е й д е т * о т ъ 
н е г о . > . ъ п р ы г а е т ъ и с л у ж и т ь б е з ъ команды. Это можеіъ б ы г ь 

* ) 21 марта 1708 г. Ее повторили къ ряду десять р а з ъ ^ a e m o p j 

с к в е р н ы й пудель , но з а т о отличный п е е ъ " . Эти, слона и предан-
н о с т ь с л у г и т р о г а ю т ъ Т е л л ь г е й м а . „ Н ѣ т ъ , вполнѣ б е з ч е л о в ѣ ч н ы х ъ 
людей н ѣ т ъ ! " думаетъ онъ про с е б я , и , о б р а щ а я с ь къ с л у г ѣ , гово-
р и т ъ : „ Ю с т ъ , мы по прежнему будемъ жить в м ѣ с т ѣ " . Онъ п о с ы л а е т * 
Ю с т а заложить кольцо, заплатить по с ч е т у х о з я и н у и п е р е н е с т и 
е г о вещи въ к а к у ю нибудь д е ш е в у ю гостшіпицу . Самъ онъ д у м а е т ъ 
т о л ь к о о д в у х ъ в е щ а х ъ , о к о т о р ы х ъ нельзя з а б ы т ь , о п и с т о л е т а х * , 
да в о т ъ е щ е , „не забудь взять с ъ собою с в о е г о пуделя. Слышишь, 
Ю с т ъ ? В е л и к і й а к т е р ъ Шредеръ р а з с к а з ы в а е т ъ про Э к г о Ф а : „ К а к о е 
г л у б о к о е ч у в с т в о с л ы ш а л о с ь въ е г о с л о в а х ъ , когда онъ в ъ роли 
Т е л л ь г е й м а призноситъ эту Фразу : „Возьми с ъ с о б о ю пуделя, с л ы -
шишь, Ю с т ъ ? " 

Т а к ъ и з о б р а ж а е т с я въ драм* х а р а к т е р ъ Т е л л ь г е й м а , с ъ к о т о р ы м * 
мы ознакомились раньше появленія на с ц е н * Минны Фонъ-Барн-
г е л ь м ъ . Въ этой х а р а к т е р и с т и к * н е д о с т а е т * е щ е одной ч е р т ы . Мы 
вѣримъ честному І О с т у , что на с в ѣ т * н ѣ т ъ лучше б а р и н а . Мы с о -
г л а с н ы и со вдовою М а р л о Ф ъ , что нельзя поступать в е л и к о д ^ ш н ѣ е 
и добрѣе Т е л л ь г е й м а . Съ х о з я и н о м * онъ гордъ и с у х ъ . Можно з а -
мѣтить erne мимоходом*, что въ обыденной жизни онъ очень не-
п р а к т и ч е н * . Онъ велитъ перенести свои вещи въ д р у г у ю г о с т н н -
ницу и не з а б о т и т с я ни о к в а р т и р * , ни о в е щ а х * . Онъ д у м а е т ъ 
только о д в у х ъ в е щ а х ъ , который п р и х о д я т ъ на память с л у ч а й н о 
и въ н а с т о я щ е м * положеніи самыя б е з п о л е з н ы я , о п и с т о л е т а х * , 
и Ю с т о в о м ъ п у д е л * ! Этим* замѣчаніемъ мы ж е л а е м * у с п о к о и т ь опа-
с е н і я н ѣ к о т о р ы х ъ к о м м е н т а т о р о в * по поводу п и с т о л е т о в * . Они 
б о я т с я , к а к ъ бы онъ не з а с т р ѣ л и л с я ! Подобная о п а с е н і я с т о л ь же 
лишнія, к а к ъ и пистолеты для Т е л л ь г е й м а в ъ эту м и н у т у . 

Чтобы в п о л н * понять в с е и с к у с с т в о поэта в ъ мотивировкѣ д * й -
с т в і я , о б р а т и м * вниманіе и на небольшой м о н о л о г * Ю с т а по у х о -
дѣ Т е л л ь г е й м а . К а к ъ м а с т е р с к и Л е с с и н г ъ у к а з а л * въ д в у х ъ , т р е х * 
с л о в а х ъ на г л а в н ы й м о т и в * , с о с т а в д я ю щ і й у з е л ъ драмы, и в м ѣ с т ѣ 
с ъ тѣмъ п о д г о т о в и л * дальнѣйшій х о д * дѣйствія . Ю с т у п о р у ч е н о за -
ложить дорогое кольцо. К а к ъ видно, эта д р а г о ц * н н о с т ь имбетъ о с о -
бое з н а ч е п і е для Т е л л ь г е й м а . „Не д у м а л * я, г о в о р и т ъ онъ, что сдѣ -
лаю изъ н е г о т а к о е у п о т р е б л е н і е " . Ю с т ъ у д и в л я е т с я не тому т о л ь -
ко, что у господина е г о е с т ь т а к о е дорогое кол ьцо , а е щ е и дру-
гому о б с т о я т е л ь с т в у : „ / / вѣдь носилъ его в a кармапѣ, а не на 
пальціь11. Т е л л ь г е й м ъ не носитъ уже это о б р у ч а л ь н о е кольцо ; т а к ъ 
твердо е г о намЬреніе о т к а з а т ь с я о т ъ н е в ѣ с т ы . Л что д ѣ л а е т ъ с ъ 
кольцом* Ю с т ъ , которому дали е г о з а л о ж и т ь ? „ Е м у , ему самому 
я заложу т е б я , п р е л е с т н о е к о л е ч к о ! Я знаю, оігь сердится, что т е -
бя нельзя прожить въ е г о д о м * ! " Онъ не могъ поколотить негодяя 
х о з я и н а , за то х о ч е т ъ по крайней мѣрѣ посердить е г о . Оно попа-
д а е т * прямым* п у т е м * въ руки содержателя г о с т и н н и ц ы , а о т ъ не-
го въ руки д* в ушки. Отъ послѣдней оно опять должно в о р о т и т ь с я 
къ Т е л л ь г е й м у . 

Но какой же черты н е д о с т а е т * для полной х а р а к т е р и с т и к и Гелль-



г е й м а ? „ Т а к о й б а р и н ъ , т а к о й ч е л о в е к е , т а к о й офицера*, г о в о р и т ь 
Ю с т ъ . О т ъ с а м а г о Т е л л ь г е й м а мы не слышимъ на слона о е г о 
воинской д о б л е с т и , о г е р о й с т в е . А между тѣмъ онъ былъ о б р а з -
цомъ для с о л д а т е . О б ъ этомъ намъ ничего не можетъ с к а з а т ь ни 
с л у г а е г о , ни в д о в а е г о с о с л у ж и в ц а , а т о л ь к о с о л д а т е , служивший 
подъ его н а ч а л ь с т в о м ъ , видѣвшій е г о въ бою и в о с т о р г а ю ш і й с я е г о 
г е р о й с т в о м ъ . Э г о войнолюбивый в а х м и с т р е , П а у л ь В е р н е р ъ . Я по-
л а г а ю . онъ з н а е т е , что е г о т е з к а произведенъ в ъ полковники, и онъ 
самъ могъ бы д о с л у ж и т ь с я до т а к о г о же чина , е с л и б ы не заключи-
іи мире! Теперь онъ ж и в е т е въ с в о е м ъ помѣотье и д у м а е т е т о л ь -
ко о войне да о майоре Т е л л ь г е й м е . Онъ очень л ю б и т е р а з с к а з ы -
в а т ь о дѣлѣ при К а т ц е н х с й з е р н ѣ 1 ) , о которомъ Ю с т ъ уже не р а з е 
с і ь ш а л ъ о т ъ н е г о . Последній иногда п е р е б и в а е т е р а з с к а з ъ в а х -
мистра. „ Н е х о ч е ш ь ли, я т е б ѣ зто самъ р а з с к а ж у ? " Со времени 
прок і я т а г о мира исчезли в с я к і е р а з с ч е т ы на войну . Но н а ш е в а х -
м и с т р е ч и т а е т е г а з е т ы , — к о н е ч н о , т о л ь к о и з в ѣ с т і я о в о й н е . Онъ 
п р о ч е л ъ , что грузинский царь х о ч е т ъ идти на Т у р о к ъ . „ С л а в а Ьо-
г у , х о т ь где нибудь да е с т ь в о й н а ! " О п о д р о б н о с т я х ъ онъ не з а б о -
тится Царь Ираклий овладѣлъ у ж е Г р у з і е й и с д е л а л с я н е з а в и с и -
мымъ отъ П е р с і и . А в а х м и с т р е т о л к у е т е по с в о е м у : „онъ отнялъ 
Персію' теперь онъ х о ч е т ъ в о е в а т ь съ Т у р к а м и ; съ „ П о р т о ю " на-
п е ч а т а н о въ г а з е т а х ъ . Пауль В е р н е р ъ понимаете это н е с к о л ь к о 
б у к в а л ь н о и в ы в о д и т е опрометчивое з а к л ю ч е н і е : „на дняхъ онъ 
р а з р у ш и т е О т т о м а н с к у ю П о р т у " . Онъ невѣрно определяете и самый 
т е а т р е войны. Съ него довольно: война вдали гдѣ -то , на этомъ с в ѣ -
денін в а х м и с т р а по геогражіи и исторіи к о н ч а ю т с я . Война - это 
е г о с т и х і я , которой онъ и щ е т е въ Перс іи , не находя больше въ 
Прусс іи и по б л и з о с т и . Онъ продалъ свою мызу и с о в с е м ъ с о -
брался въ п о х о д е ; онъ приносите деньги маіору: п у с т ь онъ съ ни-
ми д е л а е т е , что х о ч е т ъ . Л у ч ш е бы в с е г о обоимъ о т п р а в и т ь с я въ 
П е р с і ю . „ Б а ! Царь Ираклій н а в е р н о е с л ы ш а л ъ о маюрѣ Т е л л ь г е й -
ме, х о т я и не з н а е т е е г о б ы в ш а г о в а х м и с т р а , П а у л я В е р н е р а " . Одна 
эта Фраза г о в о р и т е больше, чемъ в с е п о х в а л ы , расточаемый воеп-
н ы ч ъ доблестямъ Т е л л ь г е й м а . Это т о н к а я м а с т е р с к а я черта нашей 
комедіи; въ ней нѣтъ и тени с о л д а т с к а г о х в а с т о в с т в а , какъ въ маски-
рованной комедіи , а в а х м и с т р е не х о ч е т ъ даже р а з с к а з ы в а т ь о де-
л е при К а т ц е н х е й з е р н ѣ . Мы вѣримъ честному В г р н е р у , что Т е л л ь -
г е й м е былъ однимъ изъ и е р в ы х ъ х р а б р е ц о в ъ въ бою когда онъ 
с ъ полнымъ у б е ж д е н і е м ъ г о в о р и т е эту на ивну ю Фразу : „ Ц а р ь Ирак-
лій, н а в е р н о е , с л ы ш а л ъ о мніорѣ Т е л л ь г е й м е " . Теперь я не удив-
л ю с ь и вполне понимаю, что Т е л л ь г е й м е , отсылающій с в о и в е -
ши, самъ т о л ь к о и д у м а е т е объ оружіи ; Ю с т ъ можетъ кое что и 
з а б ы т ь , но пистолеты онъ непременно долженъ в з я т ь . 

. ) Собсгв Катаенбергъ недалеко оть Мейсена; таыъ была битва въ 1760 г. 
между aвстрійскими войсками и прусскими подъ начальствомъ Дауна. Прим. 
переводники. 

I V . 

Характеръ Минны. 

Сценой между Юотомъ и Вернеромъ з а к л ю ч а е т с я первый а к т е . 
Мы весьма живо и ясно представляемъ с е б е положеніе и х а р а к -
т е р е Т е л л ь г е й м а . Отъ души ж е л а е м ъ . чтобы какой нибудь а н г е л ъ -
х р а н и т е л ь подале р у к у помощи доброму, великодушному, х р а б р о -
м у , н е с ч а с т н о м у ч е л о в е к у , ни мало не з а б о т я щ е м у с я о с е б е . В ъ 
э т о т ъ т о л ь к о моменте я в л я е т с я Минна Ф О Н Ъ Б а р н г е л ь м ъ . 

Р а з г о в о р е ея с ъ Францискою въ началѣ в т о р а г о дѣйствія е с т ь 
о б р а з е ц ъ Л е с с и н г о в с к а г о д і а л о г а . Поэте вполне с о з н а в а л ъ с в о е ма-
с т е р с т в о въ этомъ д е л е , к а к ъ и во в с е м ъ томе , что онъ дѣлалъ. Онъ 
однажды в ы с к а з а л ъ поразительно в е р н о е замѣчапіе , что въ р а з г о -
в о р е помимо воли являются образы и метаФоры, помогая продол-
жать е г о л е г к о и непринужденно * ) . В ъ и н т е р е с а х ъ п о д о б н а ™ н а -
б л ю д е т я остановимся на минуту на анализе р а з г о в о р а , который по 
х о д у п ь е с ы именно теперь долженъ занимать н а с ъ . 

К а к ъ л е г к о и е с т е с т в е н н о въ этой женской б о л т о в н е одинъ рядъ 
мыслей в ы т е к а е т ъ изъ д р у г а г о , и въ к о н ц е концовъ въ р а з г о в о р ъ 
в х о д и т е та с т и х і я , которою полно сердце любящей женщины. Минна 
очень рано в с т а л а после ночи безспокойно проведенной. „Намъ 
б у д е т ъ очень с к у ч н о , Ф р а н ц и с к а " . Съ э т о ™ начинается раз-
г о в о р ъ . Ей мѣшалъ спать в о в с е не ночной шѵмъ большаго города , 
к а к ъ с у д и т ь горничная по с о б с т в е н н о м у о п ы т у : барышня не до-
т р о г и в а е т с я до з а в т р а к а . Ф р а н ц и с к а насмешливо з а м е ч а е т е : „ О т ъ 
с к у к и намъ придется наряжаться и примерять платье , въ которомъ 
х о т и м ъ идти на первый п р и с т у п е " . Она з н а е т е , о чемъ д у м а е т е ея 
госпожа и о чемъ последней х о т е л о с ь бы поговорить ; но сама не 
н а ч и н а е т е . „О к а к и х ъ т ы п р и с т у п а х ъ т о л к у е ш ь ? Я п р і ѣ х а л а толь-
ко т р е б о в а т ь соблюденіе у с л о в і й капитуляціи" . МетаФора взята изъ 
в о е н н а г о б ы т а , т а к ъ к а к ъ время было в о е н н о е . Н е в о л ь н о припо-
минается при этомъ и т о т ъ оФИцеръ. который у с т у п и л ъ барышне 
свою комнату , за что е г о и благодарили мысленно. Но онъ б ы л ъ 
не настолько в е ж л и в ъ , чтобъ лично з а с в и д е т е л ь с т в о в а т ь с в о е почте-
Hic; въ этомъ е г о и у п р е к а е т е горничная. Мы у ж е пришли къ це-
ли. до которой р а з г о в о р ъ долженъ былъ дойти самъ собою и б ы . 
с т р о . Т у т ъ помогла метаФора — п р и с т у п е и капитуляція. Р е ч ь о не 
с о в с е м ъ вежливомъ офицере приводите на мысль противоположные 
о б р а з ц ы . „Но ведь не в с е же они Т е л л ь г е й м ы ! " в о з р а ж а е т е Минна, 
о б р а д о в а в ш и с ь с л у ч а ю з а г о в о р и т ь о немъ. „Сердце г о в о р и т е мне, 
что я е г о о т ы ш у " — „ Н о сердце, в о з р а ж а е т е Ф р а н ц и с к а , г о в о р и т е 

*) Ср. выше отдѣлъ о „Реформаторской деятельности". Ѵ И . 7 стр. 27. Прим. 
автора. 



то что мы сами ж е л а е м ъ . Если бы я з ы к е т а к ж е о х о т н о втор л ь 
с е р д ц у , то давно бы вошло въ моду держать ротъ подъ замком« -

Л у ч ш е прятать х о р о ш е н ь к і я г у б к и , чѣмъ в ы с к а з ы в а т ь в с е то что 
ѵ н а с ъ на д у ш е . " Къ чему приводите н а с ъ этотъ р а з г о в о р е ? 
Сначала Минна выразила О д е ж д у на с ч а с т л и в ы й ^ ъ ^ 
с т в і я , а потомъ зашелъ игривый р а з г о в о р е о сердць и языкѣ 
Скромная, но остроумная Ф р а н ц и с к а очень н а х о д ч и в а и она кон 
ч а е т е замѣчанісмъ: „ Р е д к о мы говорим« о достоиист в » .которое 
„ « пасъ е с т ь , за то очень ч а с т о о т о м « , к о т о р а г о у н а с « Вт« 
В с е эти мысли л о г и ч е с к и в ы т е к а ю т « изъ одного , изъ т о г о именно 
о бра з наг о вы р а ж е н і я, к о т о р о е было в ы з в а н о радостным« в о с к л и -
цаніемъ Минны: „Мое сердце г о в о р и т « мне, что я е г о - о т ы ш у . 
Служанка возразила на это : „ с е р д ц е г о в о р и т е в с е г д а то что мы 
гями ж е л а е м « " Ни о б р а з а ни метаФоры: люди люоятъ думать о 
том«, чего ж е л а ю т « . Е с л и б ы Ф р а н ц и с к а в ы р а з и л а с ь ташь то она не 
с к а з а л а бы в с е г о т о г о , что было в ы з в а н о только^ образом и ме 
т а Ф о р о ю , д а ж е и т о г о з а м ѣ ч а н і я о ^ Л ь і Г л и 
к о т о р ы х « б у д т о б ы люди ТВМЪ б о л ь ш е г о в о р я т « , ч е м « м е н ь ш е ими 
о б л а д а ю т « Видишь ли, Ф р а н ц и с к а ! " в о с к л и к н у л а барышня, „ т ы о о л а д а ю г ъ . „ с и д и ш ь л. . , к п т к « т « слѵжанки поэтъ но-

" Т н Ѵ т а ж Г ^ б о л т о в н » о - р д Е ѣ и я з ы к * б и л а , п о » № ш о » у , 
только ототѵплеа іемъ но благодаря ей р а з г о в о р ъ б ы с т р о > л е г к о 
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о т к р о в е н н о , Ф р а н ц и с к а , я думаю, то о.о ш у т о ч н о в заклю-
геймъ т а к « же много г о в о р и т « и 0 ^ Р Т Ш С в о г ъ что добрая го -
ченіе Ф р а н ц и с к и не с м у щ а е т « Минну ^ щ с в о і ъ .то д р 
спожа! Онъ ч а с т о ^ ^ - р -
с т в е . А что , е с ; п И м ъ О Н Ъ ч т ; Ѣ Т в Р е Н в Н ѣ И Г о с т и и постоянстве Телльгейма 
ныме р у ч а т е л ь с т в о м « , что в ъ „Мое сердце го-
Н Й К Т 0 не ^ " Н Л Ъ П Р а В А И В Ъ ' П р е А Ч У В С Т В І е С 6 Ы " 
воритъ мне, что я найду е г о . F ^ 0 ф И Ш ! { Г Ь ) у К о -
л о с ь чрезъ минуту . Она у з н а е т е заложенному 
т о р а г о отняли номер«, въ о т с т а в к е и р а н е н « . 

к о л ь ц у она у з н а е т « с в о е г о в о з л ю б л е н н а г о . „ О т к у д а у в а с « это 
к о л ь ц о ? " — „ О т ъ х о р о ш а г о ч е л о в е к а " , о т в е ч а е т « х о з я и н « въ раз-
думья. У него является догадка , что эта драгоценность „ с п а с е н а " 
на в о й н е . „ О т ъ благороднѣйшаго ч е л о в е к а въ мірѣ , е с л и только 
отъ н а с т о я щ е г о в л а д е л ь ц а ! " Ж е н и х « о т ы с к а л с я . Она х о т е л а искать 
е г о въ д а л е к и х « с т р а н а х « , а в д р у г « о к а з ы в а е т с я , что она ж и в е т « 
в ъ е г о прежней к о м н а т е . Въ первую минуту она п о ч у в с т в о в а л а 
неизъяснимое б л а ж е н с т в о . В ъ упоеніи в о с т о р г а она желала бы, 
чтобы в е с ь с в е т « радовался в м е с т е с ъ нею. „ Т а к ъ грустно радо-
в а т ь с я одной" . — „ В о т ъ , милая Ф р а н ц и с к а , купи с е б Ь , чего только 
ж е л а е ш ь . Проси больше, коль этого мало. Т о л ь к о радуйся со 
мной" . — „ В о з ь м и , только б е з « благодарности! Постой! х о р о ш о , что 
я вспомнила. В о т « это отдай первому раненому с о л д а т у , к о т о р а г о 
ты встретишь с е г о д н я . " . Ея душа т а к ъ полна благодарности с у д ь б е , 
что она не можетъ слышать благодарности, а между т е м « , сама 
проникнута этим« ч у в с т в о м « . Она не можетъ иначе излить е г о , 
к а к ъ въ т и х о й молитве , идущей отъ глубины сердца. Онъ опять 
со мною! р а з в е я одна? Я не х о ч у быть одной. И н не о д н а " , г о в о -
р и т « она , с к р е с т и в ш и р у к и . Одна благодарная мысль къ н е б е с а м « 
— вотъ самая теплая молитва ! Онъ со мною! онъ со мною. Я с ч а с т -
лива и в е с е л а ! что пріятнее в с е г о видеть Т в о р ц у , какъ не в е с е л о е 
с о з д а н і е ! " 

Е с т ь люди, обладающіе безцѣннымъ даромь в с е г д а быть счастли-
выми сами и другим« д а в а т ь с ч а с т і е . Они в с е оживляют« своим« 
радостным« ч у в с т в о м « , подобно ясному, теплому в е с е н н е м у дню, 
о б л е г ч а ю т « бремя жизни с е б е и другим« и у т е ш а ю т « и х ъ , и при-
том« т а к ъ , что сердечная т е п л о т а , задушевность , в е р н о с т ь , пре-
данность и самоотверженная любовь нисколько не т е р я ю т « с в о е й 
ц е н ы . Т а к і я натуры чужды в с е г о з а г а д о ч н а г о ; оне чужды и того 
легкомыслія , к о т о р о е , подобно л а с т о ч к е , п о р х а е т « лишь по вер-
х у ш к а м « жизни. Г л у б и н а и с е р ь е з н о с т ь ч у в с т в а , в с т р е ч а е м ы й в ь 
одном« и томъ же лице с ъ о т с у т с т в і е м ъ всякой сентиментальности 
т а к ж е редки, к а к ъ и блаженное легкомысліе н а т у р ы , чуждое в с я -
кой в е т р е н н о с т и . Минна ФОН« Барнгельмъ принадлежала къ числу 
т а к и х « р е д к и х « личностей , которым« верный взгляд« не д а е т ъ 
у в л е к а т ь с я воображаемым« с ч а с т і е м ъ , а природная в е с е л о с т ь спа-
с а е т е отъ в с я к а г о н а п у с к н а г о горя. Въ немецкой поэзіи н е т « ни 
одного ж е н с к а г о типа, который бы я могъ сравнить с ъ нею в ъ 
этомъ отношеніи. У нея умъ самого Л е с с и н г а , какъ с к а з а л « Г ё т е , 
и этотъ умъ отлично у ж и в а е т с я с ъ пстипною глубиною ч у в с т в а . 
В ъ одной изъ с в о и х « одь Клопштокъ высоким« слогом« молит« 
Б о г а дать ему возлюбленную. Л е с с и н г ъ весьма остроумно и з а б а в -
но заметил« по этому поводу: „ К а к а я дерзость т а к ъ серьезно про-
с и т ь Б о г а о ж е н щ и н е ! " Но въ произведеніи с а м а г о Л е с с и н г а жен-
щина, нашедшая с в о е г о возлюбленнаго , шлет« къ небу безмолвную, 
но радостную молитву благодарности. Это вполне верно и е с т е -

•ственно! 



л . „ л п„й ѵ з н а е г ь что Т е л л ь г е й м ъ тушь, она в с е видитъ-
К а к ъ только она J т в у с т ъ , что ея судьба въ ея 

въ Ѵ о ^ о ш ъ с в ^ т ^ r J з е ; ъ Н о х о з я и я ъ п о д в е р г а е т с я 
р у к а х ъ и она с ъ у м ѣ е т ъ Р а к а к ъ м о г л и в ы быть с ъ 
вспышкамъ ея г н е в а , „De 9 « Т е л л ь г е й м ъ уже не жалкій 
н„мъ такъ ч е р с т в ы , холодны с > р о в ы е л л ь г е ™ ^ с п р а ш и в а е т ъ . 
беднякъ: онъ тоже « а ш е л ъ е е Ге Г т ъ ' е б о в с / о т н я л о у 
Минна Ф р а н ц и с к у „ м ^ не жаль М и,«на видится съ-
„ е г о с ъ т ^ ' Y к а къ о нъ на зы в а ешь с е б я жалкимъ, но не спра-„имъ и слышитъ, к а к ъ нъ а ^ ^ 

ш и в а е т ъ е г о о какимъ у п р я м ы « * , 
э т о г о для - н я = о ч н " в а ш а 3 М и н п а , _ „ Ѣ Т ъ , она и теперь 
капризнымъ ребенкомъ оыла в с е в а ш е с ч а с т і е 
т а к а я . Она в с е мечтала , да еще о д н о э т 0 С Л О в о 

Онъ с д е р ж а н ъ : „Моя дорогая, я н Р в о з р а ж е -
о н ъ . Но эта ; j J ,, н а з ы в а т ь с е б я н е с ч а с т -
Н І Я - ' І Ж » ть иліі в се в ы с к а з а т ь с р а з у ^ . Теперь ему 
нымъ. поделиться своимъ горемъ, с о о б щ и т ь о в с е х ъ пре-
прнходится ; у ж е не прежній с ч а с т л и в е ц ъ Т е л л ь -
в р а т н о с т я х ъ с в о е й судьбьь и н ь у и стремлений, жажды 
геймъ, „мужчина в ъ цвѣтѣ п ° л н н . у х а , передъ которымъ 
с л а н ы , вполне о б л а д а ю ш й с и л и ^ ^ e ^ o ^ J m » * 

о т к р ы т а дорога почестей и с л а в ы , и _ ^ ^ 
отъ с л у ж б ы , пострадавшій B ^ ^ f 4 e C ' B b l х о т І т е 0 Ы Т Ь верны, 
с в о е с л о в о прежнему - ^ / ^ е Г м и н ° н ы выразились въ 

Ä о ч е і , : і р а г и ч н о ' V 

н 0 мне суждено в и т ь с я въ ^ ^ 
меня в ы р у ч п т ъ и з ъ в ' ъ п ы л у б л а ж е н с т в а . Т е м ь -
гораздо серьезиее чемъ она »У £ о к а г о Г О р я и о б м в -
геймъ сторонится о г ъ нея с ъ ч у в с т в о , и Н И К О Г д а : 
•ч я етъ с ъ решимостью, и з в е с т н о ю е й , что 0 д у ^ 
больше не увидится Г е й с о в е т у е т ъ быть благоразумною. 
Гсякой низости, да и ей с о в е т у е о к о н ч е н а . Оно мотивиро-

у з е л ъ и в е д е т с я в е с ь « . и с к у с н о . Послед-
в а н о , какъ Ѵ о д н г ь „ о т р я с а ю щ е е д е й с т в і е траги-
„ій моментъ этого акта производи! ѵ ß ѣ с ч а с т л и -

Ч е С К 0 Й Г Ж ' " - Ч Т ° С У Д Ь б а " п а з " 
вая, достигши с в о е й П С в и д а н і е \ л ю б л е н н ы х ъ повело къ раз-
р а ч и в а е т с я къ ней спиною надежды на новое сбли-
М 0 Л В К Ѣ ' К Г э т Т м и н В у т ' у о н Г в д м ѣ е » б о М е собою. Она бросается 
Ж е Н , е ' » л м і хеш етъ е г о удержать , но онъ в ы р ы в а е т с я и убегаешь, за женихомъ, х о ч е т ъ е г о уд ѵ » думаетъ, что 
Х О З Я Й Н \ 1 О И ф р а в Г с к о ю ' В с я в ъ с л е з а х ъ , ло'мая руки въ охчая 
— бы ^ т о я иадъ бездною, она г о в о р и т ъ : „ Т а к ъ я с ч а с т л и в а ? 

Ф р а н ц и с к а , к о г о т е б е теперь ж а л ь ? " Поэтъ имелъ весьма о с н о в а -
тельный причины скрыть эту сцену отъ нашихъ г л а з ъ ; е ё пере-
даешь намъ очевидецъ. Она имеешь большое значеніе дл/і х а р а к т е -
ристики Минны. Е я в п е ч а т л е н і е нисколько не у т р а ч и в а е т ъ с в о е й 
силы отъ т о г о , что мы видимъ передъ собою женщину, которая 
напрасно с т а р а е т с я переломить упорство Телльгейма и, разстроен-
ная, принимаетъ х о з я и н а за свою горничную. Случись эти подроб-
ности на н а ш и х ъ г л а з а х ъ , оне легко могли бы произвести на н а с ъ 
комическое в п е ч а т л е н і е , но в ъ р а з с к а з е посторонняго лица оно 
с т у ш е в ы в а е т с я . В ъ воображеніи нашемъ р и с у е т с я Минна, у б и т а я 
страшнымъ горемъ. Она о б л а д а е т ъ даромъ быть вполне счастливою 
и с ч а с т л и в и т ь д р у г и х ъ . Но для этого она должна обладать и дру-
гою способностью — быть безпредельно н е с ч а с т н о ю . 

V I I . 

П Е Р Е Б О Р О Т Ь В Ъ Х А Р А К Т Е Р Е Т Е Л Л Ь Г Е Й М А . 

Р а з в я з к а . 
Мы уже знаемъ, что Минна нашлась въ затруднительномъ поло-

женіи и в о с т о р ж е с т в о в а л а надъ решеніемъ Т е л л ь г е й м а . Последнее 
было бы очень печально, если бы осталось н а в с е г д а неизменнымъ. 
Для этого Минна придумала х и т р о с т ь , приноровленную къ е г о х а -
р а к т е р у . Е с л и у з л а нельзя р а з о р в а т ь т р а г и ч е с к и , то следуешь раз-
вязать в е с е л о . В ъ х а р а к т е р е Т е л л ь г е й м а в о в с е нетъ н и к а к о й гиб-
к о с т и , а б е з ъ нея жизнь ч е л о в е ч е с к а я о с т а н а в л и в а л а с ь бы на одномъ 
м е с т е при малейшей преграде и в с е г д а была бы подъ гнетомъ 
с у д ь б ы . У н е г о н е т ъ ни малейшаго юмора. Онъ мрачно сосредото-
ченъ и т а к ъ замкнулся въ своемъ г о р е , что не видитъ свободнаго 
к р у г о з о р а , о т к р ы т а г о передъ нимъ. С о в е с т ь е г о спокойна, но онъ 
не можетъ з а б ы т ь , что честь е г о з а т р о н у т а , a презреніе къ бо-
г а т с т в у не заглушаешь в ъ немъ сознанія нужды, и даже тотъ Ф Э К Т Ъ , 

что онъ раненъ на поле б и т в ы , не утешаешь е г о : ведь онъ к а л ѣ к а . 
Онъ до того сроднился с ъ своимъ горемъ, что при всемъ о т с у т с т в і и 
эгоизма и самоотверженіи поступаешь т а к ъ , какъ в о в с е бы не х о -
т ѣ л ъ . Онъ думаетъ , в ъ сущности, только о с е б е и в ъ гордомъ ч у в -
с т в е н е р а з д е л е н н а я страданія отклоняетъ всякую стороннюю по-
мощь. Е с л и бы онъ могъ принести въ жертву свою гордость , к а к ъ 
онъ ж е р т в у е т ъ деньгами, то в с е окончилось бы благополучно. Но 
что толку отъ е г о великодушия и щедрости? Если и д р у г і е , для 
к о т о р ы х ъ онъ г о т о в ъ в с е с д е л а т ь , столь же недоступны к а к ъ и онъ, 
то в с е е г о б е з к о р ы с т і е безплодно. Если ч е л о в е к у , принявшему 



благодѣяніе , не п о з в о л я ю г ь на дѣлѣ д о к а з а т ь свою благодарность , 
ТО это в о в с е не б л а г о т в о р и т е л ь н о с т ь . В ъ такомъ с л у ч а е благоде-
т е л ь с т в у е м ы й о к а ж е т с я не другомъ, а к р е а т у р о ю с в о е г о б л а г о д е -
теля Но ни одинъ порядочный и благородный ч е л о в е к е не унизится 
То этого . Т е л л ь г е й м е не обдумалъ э т и х ъ н е и з б е ж н ы х ъ послѣдствій 
с в о е г о п о с т у п к а : онъ самъ на с е б е и с п ы т а е т е р е з у л ь т а т ы п о д о б н а ™ 
образа дѣйствій. Ему нуженъ э т о т ъ „ у р о к е " : о н ъ , н а в е р н о е при-
н е с е м ему пользу . Ю с т ъ л у ч ш е относился къ п у д е л ю , чемъ е г о 
г о с п о д и н е х о т е л ъ о т н е с т и с ь къ нему. С л у г а о с т а в и л ъ у с е б я в е р -
ное животное, и Т е л л ь г е й м е принялъ это маленькое приключеше 

К Ъ П е Т ы й ' серьезный у р о к е п о д е й с т в о в а л ъ на Т е л л ь г е й м а и приго-
товилъ е г о ко в т о р о м у . Последний былъ данъ ему в а х м и с т р о м ъ , 
который напрасно предлагалъ деньги обожаемому м а ю р у , желая 
в ы р у ч и т ь е г о въ н у ж д е . „ М н е не прилично быть твоимъ должни-
ком!" Не прилично?" спросилъ В е р н е р ъ . " В ъ одинъ жаркій ш л ь -
ск ій де5ь, когда н а с ъ и солнце пекло, да и непріятель жару зада-
в а л е , вы пришли ко мне и с к а з а л и : В е р н е р ъ , н ѣ т ъ лп у т е б я глот-
ка в о д ы 9 Я подале вамъ мою походную Фляжку. Не правда ли, в ы 
взяли и ' п и л и ? тогда это было прилично? т о г д а , н а в е р н о е , глотокъ 
гадкой воды былъ пріятнѣе л ю б а г о молока ! Возьмите ^пьги доро-
гой маіоръ, и воображайте, что это вода. II ихъ Богъ создало 
TL всгьхъ людей*. Т е л л ь г е й м е только и можетъ в о з р а з и т ь на это: 

Т ы мучишь меня, слышишь ли? Я не х о ч у быть твоимъ должни-
к о м ъ ' " Н у , это д р у г о е д ѣ л о " , о т в е ч а е т е в а х м и с т р е . „ В ы не х о т и -
т е быть м ш м ъ должникомъ? А если в ы и теперь у меня в ъ д о л г у , 
господине маіоръ! Р а з в е вы ничѣмъ не о б я з а н ы ч е л о в е к у , о т в е д ш е -
му у д а р ъ , которымъ размозжило бы в а м ъ г о л о в у ? А въ другой 

з Г Г ж е о т р у б и л ъ р у к у у ч е л о в е к а , который х о т ѣ л ъ всадить 
в а м ! пулю въ грудь ? что е ш е вы можете задолжать этому с о л д а т у ? 
Или моя г о л о в а не т а к ъ д о р о г а , к а к ъ мой к о ш е л е к ъ ? Если вы 
такъ думаете изъ гордости, такъ это очень странно" Ч.о о с т а -
в а я с ь с к а з а т ь на это м а і о р у ? Р а з в е то , что ему не представлялось 
только с л у ч а я с д е л а т ь тоже самое и для В е р н е р а . Это правда, по 
следній не р а з е видѣлъ, к а к ъ онъ р и с к о в а л ъ жизнью для п р о с т а г о 
солдата ко да тому приходилось п л о х о . Но В е р н е р ъ х о ч е т ъ с к а з а т ь 
еще одно с л о в е ч к о маіору , который ни за что не с о г л а с е н ъ взять 
деньги Я иной р а з е думалъ про с е б я : что б у д е т ъ съ тобою подъ 
с т а р о с т ь 9 Е с л и ты будешь в е с ь въ р а н а х ъ ? Е с л и у т е б я ничего 
е е б у д е т е ? Е с л и т е б і придется идти по міру? Но я думалъ в о т ъ 

Ж " т ы не будешь просить подаянія. Ты пойдешь къ м а ю р у 
Тсл'льгейму, и онъ раздѣлитъ съ тобою свой последній грошъ б у -
детъ содержать т е б я до самой с м е р т и . І ы можешь и У г р е т ь у 
н е г о к а к ъ честный м а л ы й . " Т е п е р ь я уже этого не думаю. Кто 
не хочетз принять отъ меня услуги, когда нуждается, отъ того 
и я ничего не возьму, когда у него будетъ, а я буду нуждаться. 

L ^ Эти с л о в а попали въ цѣль . Т е л л ь г е й м ъ побѣжденъ. „ С л у -

шай, не выводи меня изъ терпѣнія ; честнымъ словомъ клянусь т е -
б ѣ , когда у меня не б у д е т ъ д е н е г ъ , я займу и х ъ у тебя п е р в а г о 
и только у т е б я ! " 

Э т а неподражаемая с ц е н а , одна изъ лучшей въ цѣлой драмѣ , въ 
то же время е с т е с т в е н н о п о д г о т о в л я е т ъ Т е л л ь г е й м а къ тому у р о к у , 
который д а с т ъ ему Минна. М н о г і е , въ томъ числѣ и Г ё т е , упре-
к а ю т ъ Л е с с и н г а за третій а к т ъ . З д ѣ с ь , г о в о р я т ъ , дѣйствіе видимо 
п р і о с т а н а в л и в а е т с я и з а м е д л я е т с я . Но т а к ъ с у д я т ъ потому, что не-
вѣрно попяли упомянутую нами с ц е н у . Въ ней в ы с к а з а н ъ мотивъ, 
подвигающій дѣло впередъ, преодолѣвающій непреклонную гордость 
Т е л л ь г е й м а . Въ письмѣ къ Миннѣ онъ о б ъ я с н я е т ъ е й , почему опъ 
рѣшился на такой ш а г ъ . 

Она сама х о ч е т ъ поговорить с ъ нимъ и о т с ы л а е т ъ письмо н а з а д ъ , 
к а к ъ будто не прочитала е г о . Въ это время у него идетъ р а з г о в о р ъ 
с ъ в а х м и с т р о м ъ , который замѣтно подѣйствовалъ на маіора. О п ъ 
с т а л ъ у с т у п ч и в ѣ е . Теперь опъ с о г л а с е н ъ придти къ Минн®, кото-
рая п р и г л а ш а е т ъ е г о , даже г о т о в ъ принарядиться по желанію Ф р а н -
ц и с к и , — надѣть с а п о г и и побриться . „ Т е п е р ь вы с о в с ѣ м ъ молодцомъ, 
чистый П р у с а к ъ ! В ы имѣете такой видъ к а к ъ будто прошлую ночь 
были в ъ л а г е р ѣ " . — „ Т ы , можетъ б ы т ь , у г а д а л а " , о т в ѣ ч а е т ъ маіоръ . 

Прочитавши письмо, Минна поняла, что о т к а з ъ Телльгейма въ 
принципѣ б л а г о р о д е н ъ , х о т я въ с у щ н о с т и опирается на ложное 
о с н о в а н і е , п р о и с т е к а е т ъ не изъ твердой и здравой мысли, а о т ъ 
недоразумѣнія или ошибки. „ О н ъ держитъ с е б я , к а ж е т с я , немножко 
гордо. Онъ не х о ч е т ъ даже и возлюбленной одолжаться с ч а с т і е м ъ . 
Это г о р д о с т ь , гордость н е п р о с т и т е л ь н а я " . Она рѣшилась доказать 
е м у , что оиъ о ш и б а е т с я , и по излишней щепетильности изъ нѣжно 
любящаго ч е л о в ѣ к а д ѣ л а е т с я с у р о в ы м ъ и ч е р с т в ы м ъ . „ Я обдумы-
ваю у р о к ъ , который х о ч у дать ему . Т ы увидишь, что я знаю е г о 
к а к ъ с в о и пять п а л ь ц е в ъ : ч е л о в ѣ к ъ , который о т к а з ы в а е т с я о т ъ меня 
изъ за моего б о г а т с т в а , г о т о в ъ б у д е т ъ за меня же пойти противъ 
ц ѣ л а г о с в ѣ т а , к а к ъ скоро у с л ы ш и т ъ , что я въ н е с ч а с т і и и поки-
н у т а " . Природа надѣлила е ё т ѣ м ъ , ч е г о у него н ѣ т ъ : я разумѣю 
не б о г а т с т в о , а юморъ. Она смотритъ на вещи я с н о , видитъ сомнѣ -

• нія Т е л л ь г е й м а и у с т р а н я в ™ и х ъ . 

И с к у с н ы й планъ Минны вполнѣ у д а е т с я . Т е л л ь г е й м ъ у з н а л ъ , что 
она лишилась н а с л ѣ д с т в а , бѣжала и е ё и р е с л ѣ д у ю т ъ . Онъ мигомъ 
за былъ с в о е г о р е , дышитъ с в о б о д н ѣ е : онъ с п а с е н ъ . „ Я ожилъ иу-
шею, ч у в с т в у ю с е б я другимъ ч е л о в ѣ к о м ъ " . Мое с о б с т в е н н о е горе 
сразило меня, сдѣлало злымъ, раздражительнымъ, робкимъ, безпеч-
вымъ. А ея н е с ч а с т і е ободряетъ меня. Я опять смотрю смѣло впе-
редъ и г о т о в ъ в с ё сдѣлать для н е я " . Мысль е г о разомъ просвѣ -
т л ѣ л а , и онъ понимаетъ теперь к а к ъ Фальшиво и глупо онъ по-
с т у п и л а о т н е с я с ь гордо къ любимой особ® въ своемъ н е с ч а с т і и . 
Т е п е р ь Минна не ж е л а е т ъ ни е г о помощи, ни с о о б щ е с т в а , никакой 
у с л у г и . Она о т р а ж а е т ъ е г о и с к а т е л ь с т в о е г о же доводами. „Гдѣ 
ваши мысли, господинъ маіоръ? Я думала, съ в а с ъ довольно и 



с в о е г о горя . В ы о б я з а н ы о с т а т ь с я з д е с ь , смыть позорное пятно с ъ 
в а ш е г о ч е с т н а г о имени и т р е б о в а т ь у д о в л е т в о р е н ы за в с ѣ оби-
ды1 " Тогда маіоръ с о з н а е т с я въ с в о е й о ш и б к е : „ т а к ъ я думалъ 
и г о в о р и л * т о г д а , когда не понимал* , чтд думалъ и г о в о р и л * . 
Досада и сдержанная злоба оту м а нили мой у м ъ . Даже в а ш а любовь 
и полная у в ѣ р е н н о с т ь в ъ с ч а с т і и не могла образумить меня. Но 
она п о с ы л а е т * теперь х о д а т а е м * свою дочь , сострадаше, и послед-
няя, б о л ѣ е знакомая с ъ мрачным* г о р е м ъ , р а з о г н а л а т у м а н * и сно-
в а расположила мою душу ко всѣмъ нѣжнымъ ч у в с т в а м * . Стремле-
ніе къ с а м о с о х р а н е н і ю пробудилось : вѣдь я х о ч у с о х р а н и в нечто 
болѣе драгоцѣнное , чѣмъ я с а м ъ , и с о х р а н и т ь ч е р е з * себя! 1 

Въ этом* перерожденіи Т е л л ь г е й м а , в ъ э т о м * в о з р о ж д е н ы е г о 
истинной природы и л и ч н а г о д о с т о и н с т в а и з а к л ю ч а е т с я с о б с т в е н н о 
в с я развязка д р а м а т и ч е с к о г о у з л а . Средство для э т о г о о б м а н * , но 
это нисколько не у м е н ь ш а е т * ея зпаченія . Это г о м е о п а т и ч е с к о е 
л е к а р с т в о , е с л и можно т а к ъ в ы р а з и т ь с я . Т е л л ь г е й м а т а к ъ и с л е -
довало о б м а н у т ь , к а к ъ Минна это с д е л а л а , ч т о б ы онъ понял* с в о е 
самооболыценіе и ослЪпленіе , свою гордость и э г о и з м * одииокаго 
страданія. Иначе это ч у в с т в о нельзя н а з в а т ь , если кто ниб^дь 
т а н т ъ с в о е г о р е въ с е б е и даже любящему ч е л о в е к у не п о з в о л я е т * 
о б л е г ч и т ь и разделить е г о . й 

Минна о с п а р и в а е т * побудительныя причины действ ій і е л л ь г е н м а 
и б е р е т * в е р х * н а д * н и м * . Но мы бы не вполне и х ъ поняли и 
оценили, е с л и бы в с е с т а л и о б ъ я с н я т ь т о л ь к о е г о гордостью и 
п р е у в е л и ч е н н ы м * ч у в с т в о м * ч е с т и . Онъ не о б р а щ а е т * н и к а к о г о вни-
манія на людей, вполне п р е д а н н ы х * е м у , потому т о л ь к о , что з а б ы -
в а е т * и самъ о с е б е . Опъ особым ъ о б р а з о м * ч у в с т в у е т * и пере-
н о с и т * с в о е г о р е . В ь э т о м * безмолвном* о т р е ч е н ы отъ с ч а с т ы и 
к а к о й то немой с о с р е д о т о ч е н н о с т и е с т ь н е к о т о р а я с т о й к о с т ь и спо-
к о й с т в і е , который онъ в ы р а б о т а л * в ъ с е б е на в о й н е , въ ш к о л е 
б и т в * . Н е в з г о д ы , р а з р а з и в ш і я с я н а д * нимъ, в с е е щ е к а к ъ бы о т г о -
лоски войны. Онъ н а х о д и т с я к а к ъ бы под* в л а с т н о с у д ь б ы и перено-
с и т * в с е , что она п о с ы л а е т * , к а к ъ с о л д а т * , который должен* п о с т у -
пать т а к ъ , к а к ъ в е л и т * с л у ж б а . Онъ с т о и т * , к а к ъ х р а б р ы й в о и н * 
на поле б и т в ы , который х о ч е т ъ одинъ в с т р е т и т ь о п а с н о с т ь . Іесть-
Т е л л ь г е й м а о с к о р б л е н а в с л е д с т в і е т о г о п о с т у п к а , который онъ 
с о в е р ш и л * в о время в о й н ы . Нужно п е р е н е с т и э т у б е д у , пока не 
н а с т у п и т * м и р * для е г о н р а в с т в е н н о й жизни. Т у т * необходимо и 
к о р о л е в с к о е оправданіе . К т о х о ч е т ъ изобразить х а р а к т е р * і е л л ь -
г е й м а , т о т * должен* въ каждой ч е р т е показать с о л д а т а , прошед-
ш а г о ш к о л у в о й н ы . 

Наша пьеса е с т ь жанровая к а р т и н а . Не только по с о б ы т і я м ъ , но 
и по с в о й с т в у х а р а к т е р о в * и ч у в с т в * , в с я она е с т ь с о з д а н ы в е л и -
чавой эпохи С е м и л е т н е й войны. Мног ія черты п р о и з в о д я т * с и л ь н о е 
в п е ч а т л е н і е именно потому, что п р о с т ы , чужды претензій, Э Ф Ф е к -

т о в ъ а н е к д о т и ч е с к а г о х а р а к т е р а и вполне с о о т в е т с т в у ю т * д * й -
с т в і я м ъ . На в с е м * л е ж и т * печать бурной г е р о и ч е с к о й э п о х и , про-

и з в е д ш е й коренной перепороть въ с у д ь б а х * ч е л о в е ч е с т в а . Въ т а к і я 
времена люди с к о р е е , чѣмъ когда нибудь, принимают* о т в а ж н о е 
р е ш е н і е и о б н а р у ж и в а ю т * сильную энерг ію. Не будь в с е г о этого 
въ самой жизни, наша поэзія никогда не создала бы т а к и х * т и п о в * , 
к а к ъ Минна Ф О Н * Б р а н г е л ь м ъ и Т е л л ь г е й м ъ . Т а к о в а в е л и к а я школа 
войны: люди д о б л е с т н ы е и сильные но н а т у р е з а б ы в а ю т * своп 
личные и н т е р е с ы , к а к ъ бы т е р н ю т ъ с п о с о б н о с т ь къ нежным* ч у в -
с т в а м * . Но ч е м * в о з в ы ш е н н е е с о с т р а д а н і е , т е м * проще и е с т е с т в е н -
н е е ь е л и к о д у ш і е . Т а к о е именно впечатление и с п ы т ы в а е м * мы, когда 
Т е л л ь г е й м ъ р в е т * р о с п и с к у МарлоФа и с ъ ч у в с т в о м * глуоокои сим-
патіи в о с к л и ц а е т * : „ Б ѣ и і а я , ч е с т н а я ж е н щ и н а ! " Минна целыми 
горстями о т с ы п а е т * деньги с в о е й горничной, „первому р а н е н о м у , 
бедному с о л д а т у ! " п р и б а в л я е т * о н а . В а х м и с т р * н а в я з ы в а е т * м а ю р у 
к о ш е л е к * с ъ деньгами, который у с п е л ъ с к о п и т ь , т а к ъ же п р о с т о , 
к а к ъ п о д а в а л * когда то походную Фляжку. „ В о з ь м и т е , дорогой 
м а і о р ъ " , г о в о р и т ъ онъ , „ в о о б р а з и т е , что это в о д а ! К о г о война 
не п е р е р о ж д а е т * , т о г о о к о н ч а т е л ь н о г у б и т * н р а в с т в е н н о . Л ичност и 
низкія, б е з н р а в с т в е н н ы й е с т ь въ нашей драматической к а р т и н е 
э п о х и . Т а к о в ъ алчный х о з я и н * , п г р о к ъ - ш у л е р ъ , Французск ій р ы -
царь-промышлеішикъ. Последній з а н и м а е т с я т а к и м * г а д к и м * ре -
м е с л о м * , к о т о р а г о Т е л л ь г е й м ъ г н у ш а е т с я даже и въ т о м * с л у ч а е , 
если оно в е д е т с я с р а в н и т е л ь н о ч е с т н о : э т о — c o r r i g e r l a f o r t u n e . ( п о -
править свои делишки) . Е с т ь б о л ь ш и н с т в о людей, для к о т о р ы х * уро-
ки войны п р о х о д я т * даром* . А одно о б с т о я т е л ь с т в о они з а о ы в а ю г ь 
т о т ч а с * но заключеніи мира: к а к ъ они с т р а ш и л и с ь за свои к р о в ы 
и достояніе , съ к а к и м * у в а ж е н і е м ъ относились къ каждому солда-
т у , к а к ъ къ благородному з а щ и т н и к у , и чуть не обожали е г о к а к ъ 
г е р о я . Х о з я и н * гостинницы — самый типичный представитель э т о г о 
рода людей. Ю с т ъ о б р а щ а е т с я къ нему съ меткими вопросами: 
„Почему вы были т а к ъ л а с к о в ы в о время войны, господа х о з я е в а . 
Почему вы в с е х * оФііцеровъ с ч и т а л и достойными людьми, а с о л д а т * 
л е с т н ы м и , храбрыми малыми? Р а з в е н е с к о л ь к о дней мира у ж е сде-
чали в а с * т а к ъ з а н о с ч и в ы м и ? " 

В с е т я г о т я т с я и томятся войною; з а к л ю ч е н * м и р * . Но л о г и ч е -
с к и м * с л е д с т в і е м ъ войны должен* быть полный, с о в е р ш е н н ы й миръ, 
м и р * въ с е р д ц а х * и у м а х * людей, который бы в о з с т а н о в и л ъ в с е 
о с н о в ы ч е л о в ѣ ч е с к а г о б л а г о п о л у ч і я . Т а к о ю р а з в я з к о ю х о т е л * Л е с -
с и н г ъ закончить с в о е п р о и з в е д е т е . В ъ личной жизни І е л л ь г е й м а 
война еще не к о н ч и л а с ь , не смотря на миръ, заключенный въ 1 у-
б е р т с б у р г е . В е д ь и въ с т о л и ц е онъ п р о в е л * последнюю ночь к а к ъ 
в ъ л а г е р е ! Т е п е р ь только н а с т у п и л * полный миръ, когда Минна 
в о с т о р ж е с т в о в а л а н а д * нимъ, а король о к а з а л * ему полное у д о в л е -
т в о р е н і е . Т е п е р ь онъ опять н а ш е л * с в о е истинное я и и д е а л * с в о -
ей жизни. „ Теперь опять вся цѣль моего честолюбгя состоишь 
только во том-о, чтобы быть с п о к о й н ы м и и довольными. Гакимъ я 
непременно и б у д у , дорогая Минна, съ вами, -гакимъ я и о с т а н у с ь 
н а в с е г д а въ в а ш е м * о б щ е с т в е " . Что можетъ быть в ы ш е этого же-



ланія? Б у д у щ а я судьба л ю б я щ и х с я р и с у е т с я въ о б р а з * о ч а р о в а -
тельной идилліи, т а к о й , п р е л е с т н е е и у в л е к а т е л ь н е е которой не 
в о о б р а ж а л * с е б е и Р у с с о . В о т * к а к ъ она р и с у е т с я въ т р о г а т е л ь -
н ы х * с л о в а х ъ Т е л л ь г е й м а : „ З а в т р а н а с ъ с о е д и н и т * самый с в я щ е н -
ный с о ю з * , и тогда мы будемъ и с к а т ь около с е б я во в с е м * обшир-
ном* мире с а м а г о т и х а г о , с а м а г о пріятнаго у г о л к а , земнаго р а я , 
в ъ к о т о р о м * не д о с т а е т * только с ч а с т л и в о й ч е т ы " . Здесь мы з а -
м е ч а е м * у Л е с с и н г а только одну ч е р т у , которую мало кто подме-
т и л * и у к а з а л * ; это е г о симпатія къ идеалам* Р у с с о . Уединеніе 
на лоне природы, вдали отъ о б щ е с т в а — э т о и по е г о убежденію 
надежнейшее убѣжище любви и ясно настроенной душевной гармо-
ніи, это истинная Сфера ч е л о в Ь ч е с к а г о с ч а с т і я . Т а к ъ д у м а ю т * 
Т е л л ь г е й м ъ , Одоардо, Аппіани: они о х в а ч е н ы потоком* т е х * же 
идей, которыя Р у с с о з а в е щ а л * своему в е к у ; и х ъ не чуждъ и Л е с -
с и н г ъ . 

Прусскій маіоръ и саксонская дворянка д о с т и г а ю т * с в о е й цели, 
именно полнаго с ч а с т і я . В ъ нашей п ь е с е , по толкованію Г ё т е , это 
поэтическій о б р а з * Г у б е р т с б у р г с к а г о мира. Но посмотрим* на это 
я в л е н і е въ е г о реальной Форме, к а к ъ нам* е г о и з о б р а з и л * поэт* 
с ъ с а м а г о начала до конца. З а л о г * этого с ч а с т і я положен* въ бур-
ную эпоху войны, а пришло оно въ мирное время. Телльгеймъ з а -
с л у ж и л * с в о е с ч а с т і е двумя великими добродетелями, х р а б р о с т ь ю 
и с о с т р а д а н і е м ъ : „вѣдь очень х р а б р ы е люди в с е г д а самые с о с т р а -
д а т е л ь н ы е " . С ч а с т ь е это взлелеяно и вновь создано любовью жен-
щины. В о т * почему Л е с с и н г ъ и д а л ь с в о е й комедіи т а к о е з а г л а в і е : 
Минна фонд Барніелъмд, или солдатское счастге. 

Ф А У С Т Ъ Л Е С С И Н Г А . 

I . 

Свидѣтельство самаго Лессинга. 

1 . И з ъ Ф А У С Т А . 

Что мы з н а е м * о Ф а у с т е Л е с с и н г а ? На э т о т * в о п р о с * с л е д у е т * 
о т в е т и т ь , что относящіяся къ нему с в и д е т е л ь с т в а не п е р е п у т а н ы , 
какъ это обыкновенно б ы в а е т * , но очищены критикою и приведе-
ны въ порядок* . П е р в о е место з а н и м а ю т * у к а з а н і я самаго Л е с с и н -
г а , въ и з д а н н ы х * е г о с о ч и н е н і я х ъ , в ъ п и с ь м а х * и въ о с т а в ш и х с я послѣ 
него б у м а г а х * . Д а н н ы х * в т о р о с т е п е н н ы х * с л е д у е т * и с к а т ь въ пись-
м а х * къ Л е с с и н г у р а з н ы х * лицъ, по с к о л ь к у они к а с а ю т с я Ф а -
у с т а . Къ т р е т ь е м у разряду с в и д е т е л ь с т в * о т н о с я т с я с в е д е н і я позд-
нейшія. 

Изъ и з д а н н ы х * сочиненій Л е с с и н г а только одно к а с а е т с я Ф а у с т а . 
Въ н е м * п о м е щ е н * е д и н с т в е н н ы й , изданный им* о т р ы в о к * трагед іи . 
Это знаменитое 1 7 - е Л и т е р а т у р н о е письмо отъ 1 6 Февраля 1 7 5 9 г . 
В ъ пемъ Л е с с и н г ъ о б ъ я в л я е т * о т к р ы т у ю войну Готшеду и Фран-
цузской ш к о л е , д а в а в ш и м * т о н ъ нашей национальной драме, и у к а -
з ы в а е т * на Ш е к с п и р а и на Г р е к о в * , какъ на наши истинные о б -
разцы, родственные нам* по д у х у " . В ъ н а ш и х * с т а р и н н ы х * п ь е с а х * 
многое з а и м с т в о в а н о у а н г л и ч а н * . Мне не стоило бы большаго 
труда показать это в а м * подробно. В о з ь м е м * то, чтб в с е м * и каж-
дому известно , доктора Ф а у с т а . В ъ нем* много сценъ , который 
могъ создать только геній Ш е к с п и р а . А какъ любила к о г д а - т о Г е р -
манія с в о е г о Ф а у с т а , да она о т ч а с т и и теперь влюблена в ъ него . 
У одного изъ м о и х * друзей х р а н и т с я старый п л а н * этой трагед іи . 
Онъ с о о б щ и л * мне изъ него одну с ц е н у , въ которой безспорно 



много в е л и ч е с т в е н н ы х * м ѣ с т ъ . Не ж е л а е т е - л и п р о ч е с т ь е е ? В о т * 
ея содержаніе : Ф а у с т * т р е б у е т * к * с е б е въ у с л у ж е н і е с а м а г о иро-
в о р н а г о д у х а изъ ада . Онъ д е л а е т * з а к л и н а н і я . Я в л я ю т с я семеро и 
н а ч и н а е т с я т р е т ь я сцена в т о р а г о а к т а . Что вы с к а ж е т е о б ъ этой 
с ц е н ѣ ? В ы , в е р о я т н о , п о ж е л а е т е иметь немецкую п ь е с у , въ кото-
рой бы в с е сцены были т а к і я ! Я — т о ж е " . 

М о т и в * с ц е н ы , в ы б о р * с а м а г о пронорнаго а д с к а г о д у х а , старин-
ный и в с т р е ч а е т с я въ с к а з а н і и о ч а р о д е я х * . Драматически онъ раз-
р а б о т а н * уже въ народной немецкой пьесѣ „ Ф а у с т ъ " ; с ъ нимъ 
можно ознакомиться и въ комедіи м а р і о н е т о к ъ . Л е с с и н г ъ н а п и с а л * 
свою сцену в ъ подражаніе народной п ь е с е и н а з ы в а е т * с е „ с т а -
р ы м * п л а н о м * " . Онъ с т а р а л с я в с е таки о б р а б о т а т ь народную 
драму. По идее и я з ы к у , сцена эта з а п е ч а т л е н а н е п о д р а ж а е м ы м * 
т а л а н т о м * Л е с с и н г а , и мы не п о н и м а е м * , к а к ъ ее до с и х ъ поръ 
можно с ч и т а т ь з а и м с т в о в а н н о ю . На в о п р о с * : „ к т о изъ в а с * в с ѣ х ъ 
п р о в о р н е е ? " Д у х и р а з о м * о т в е ч а ю т * : „ я ! " „ В о т * ч у д о ! " в о с к л и ц а е т * 
Ф а у с т ъ , „изъ с е м е р ы х * чертей т о л ь к о ш е с т е р о л г у т ъ ! Мне с л е -
д у е т * познакомиться съ вами п о к о р о ч е " . Въ народной драме самый 
проворный чортъ т а к ъ же б ы с т р * , к а к ъ мысль ч е л о в е к а , но для 
Л е с с и н г о в а Ф а у с т а онъ с л и ш к о м * н е п о в о р о т л и в * . Б ы с т р е е месть 
ч е л о в е к а с и л ь н а г о , который самъ х о ч е т ъ достичь ц е л и . „ Ч о р т ъ , 
ты лжешь! р а з в е е г о месть б ы с т р а ? А я е щ е живъ? И е щ е г р е -
ш у ? " Что же о т в е ч а е т * на это д у х * ? — „ У ж ъ онъ и т е м * м с т и т ъ , 
что д а е т ъ т е б е г р е ш и т ь ! " Мне к а ж е т с я — и г л у х о й бы д о г а д а л с я , -
что это г о в о р и т ъ Л е с с и н г ъ . Седьмой д у х * т а к ъ ироворень , к а к ъ 
п е р е х о д * отъ добра къ з л у . „ А ! ты мой ч о р т ъ ! т а к ъ же п р о в о р е н * , 
к а к ъ п е р е х о д * отъ добра къ з л у . Да, онъ б ы с т р * ! Н е т * ничего бы-
с т р е е ! Я и с п ы т а л * е г о б ы с т р о т у , и с п ы т а л * ! " Ж е л а л * бы я з н а т ь , 
кто изъ друзей Л е с с и н г а , кроме е г о с а м о г о , с ъ у м Ь л ъ это приду-
мать и написать . 

Изъ б у м а г * , о с т а в ш и х с я п о с л е Л е с с и н г а , мы з н а е м * планъ 
пролога и н а б р о с о к * п е р в ы х * 4 - х ъ явленій . Въ одном* старинном* 
с о б о р е , въ полночь, В е л ь з е в у л * п р е д с е д а т е л ь с т в у е т * на с о б р а н ш 
а д с к и х * д у х о в ъ , на к о т о р о м * с о о б щ а ю т с я и о б д у м ы в а ю т с я п а г у б -
ные з а м ы с л ы . Самый ловк ій ч о р т ъ с о б л а з н и л * с в я т а г о и х в а л и т с я , 
что онъ в ъ одинь день з а г у б и т * душу Ф а у с т а ; а ведь г о в о р я т * , 
что е г о не т а к ъ - т о л е г к о с о б л а з н и т ь . Е г о п о г у б и т * безпредельная 
жажда зпанія . В ъ первой с ц е н е Ф а у с г ь я в л я е т с я у г л у б и в ш и м с я въ 
Ф И Л О С О Ф С К І Я сомненія , для решеяія к о т о р ы х * онъ с н о в а в ы з ы в а е т * 
д у х * А р и с т о т е л я . На э т о т ъ разъ з а к л и н а н і е у д а е т с я . Во второй 
с ц е н е въ виде А р и с т о т е л я я в л я е т с я т о т * чортъ, который взялся 
с о б л а з н и т ь Ф а у с т а . Д у х * и с ч е з а е т * , о т в е т и в ш и ему на с а м ы е за -
м ы с л о в а т ы е в о п р о с ы . Въ т р е т ь е й с ц е н е д е л а е т с я н о в о е з а к л и н а н і е , 
и въ с и л у е г о въ ч е т в е р т о м * я в л я е т с я новый д е м о н * . 

В о т * в с е , что мы з н а е м * о Ф а у с т е Л е с с и н г а по н а б р о с к у с а м а г о 
поэта . 

2. О Фаустѣ. 

Е с т ь о Ф а у с т е е щ е одна в е с ь м а важная з а м е т к а в ъ б у м а г а х * , 
о с т а в ш и х с я п о с л е Л е с с и н г а . Въ сборнике с т а т е й по л и т е р а т у р е , въ 
о т р ы в к е под* з а г л а в і е м ъ : „ Д о к т о р * Ф а у с т ъ " , к ъ моей трагед іи на этотъ 
с ю ж е т * приведено одно м е с т о изъ Діогена Л а э р т с к а г о , изреченіе 
Т а м е р л а н а и тирада изъ одного а н г л і й с к а г о сочиненін но Всемірной 
исторіи . Г о р о д * Пергамъ г и б н е т * под* ударами с а р а ц и н с к а г о вож-
дя , и это с о б ы т і е и з о б р а ж а е т с я к а к ъ Б о ж ь я кара за г р е х и . Ведь 
и Т а м е р л а н * о п р а в д ы в а л * с в о ю ж е с т о к о с т ь т е м ъ , что онъ — бичъ 
Божій на земле . А о цинике Менедемѣ Діогепъ р а з с к а з ы в а е т ъ , что 
онъ ходилъ всюду въ м а с к е фуріи, р а з г л а ш а я , что онъ явился изъ 
ада следить за грешниками и с о о б щ а т ь о н и х * злымъ д у х а м * . І Іо 
этому поводу Л е с с и н г ъ з а м е ч а е т * : „ Б ы т ь можетъ, это поможет* 
мне изобразить правдоподобно личность и с к у с и т е л я в ъ м о е м * вто-
ромо Ф а у с т е . Нечто подобное, г о в о р я т * , Т а м е р л а н * приводил* 
въ оправданіе с в о е й ж е с т о к о с т и и т . д . " 

Эта з а м е т к а п о к а з ы в а е т * , что Л е с с и н г ъ думалъ о „ в т о р о м * Ф а -
у с т е " , в ъ к о т о р о м * и с к у с и т е л я предполагалось изобразить иначе, 
ч е м * въ п е р в о м * (имени МеФистоФеля у Л е с с и н г а не в с т р е ч а е т с я ) . 
Изъ сборника не видно, былъ-ли к о н ч е н * этотъ второй Ф а у с т ъ или 
н е т ъ , когда п и с а л а с ь эта з а м е т к а . Я п о л а г а ю , что онъ не былъ 
к о н ч е н * , а только з а д у м а н * или н а б р о с а н * в ч е р н е . Е с л и бы Л е с -
с и н г ъ о б р а б о т а л * х о т я одинъ изъ е г о х а р а к т е р о в * , то не думаю, 
чтобы ему могла помочь к а к а я либо цитата для правдоподобнаго 
изображенія этого х а р а к т е р а . Но при о б р а б о т к е п ь е с ы онѣ могли 
о к а з а т ь у с л у г у . Изъ в ы ш е п р и в е д е н н ы х * м ѣ с т ъ ясно, что въ Ф а у с т е 
Л е с с и н г ъ х о т е л * изобразить и с к у с и т е л я — к а к ъ орудіе с в ы ш е , въ 
той роли, которую Присвоил* с е б е Менедемъ, а в ы п о л н и л * Тамер-
л а н * . Онъ б л и з о к * къ той в е р с і и , которая п р е в р а щ а е т * демона въ 
разрушительную силу ч е л о в е к а съ демоническою н а т у р о ю . Но и 
с о б л а з н * р а з р у ш и т е л е н * . „ Я ч а с т ь той с и л ы , к о т о р а я в с е г д а с т р е -
мится къ злу и в с е г д а т в о р и т ъ д о б р о " . Это т о л к о н а н і е уже чуждо 
д у х у старинной легенды. Л е с с и н г ъ , судя по е г о с л о в а м * , въ т а к о м * 
именно д у х е и х о т е л * создать с в о е г о „ в т о р а г о Ф а у с т а " . Мы изъ 
этого з а к л ю ч а е м * , что второй Ф а у с т ъ о т л и ч а л с я отъ и е р в а г о имен-
но этою чертою и что последній б ы л * ближе къ л е г е н д е . З а м е ч а -
тельно , что и в ъ трагедіи Г е т е н а м * приходится отличать п е р в а г о 
Ф а у с т а о т ъ в т о р а г о : и х ъ не нужно с м е ш и в а т ь съ первою и второю 
частью * ) . Л е с с и н г ъ п и с а л * свой с б о р н и к * с ъ конца Б р е с л а в л ь -
с к а г о періода до начала В о л ь Ф е н б ю т т е л ь с к а г о . Н а и б о л ь ш а я часть 
е г о написана во время пребыванія е г о въ Г а м б у р г е . 

* ) Си. мое сочинені^ о Фиустб Гете (Котта 1878) г і . I I I , стр. 112—114. 
Примѣч. автора. 
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II. 

Свидѣтельства писемъ. 
Въ д в у х ъ письмахъ Л е с с и н г а находим« в е с ь м а важный свѣдѣнія 

о Ф а у с т ѣ . П е р в о е о т н о с и т с я къ с ч а с т л и в о й порѣ е го жизни въ Б е р -
лине и написано к а к ъ разъ передъ в ы х о д о м « въ све-гъ Л и т е р а т у р -
н ы х « писемъ, а в т о р о е — п е р е д ъ Драматуріей. 

8 іюля 1 7 5 8 г . , Л е с с и н г ъ пишет« Г л е й м у : „ В ы у г а д а л и . Мы с ъ 
Рамлеромъ с о с т а в л я е м « проэктъ за проектом«. Подождите е щ е ч е т -
в е р т ь в е к а , и вы просто и з у м и т е с ь , что мы только напишем«! А 
о с о б е н н о я! пишу день и ночь, и мое желаніе в е с ь м а скромно — 
н а п и с а т ь , по крайней м е р е , в т р о е больше п ь е с « , чВмъ Лопе де В е -
г а . Въ скором« времени б у д е т « п о с т а в л е н « на с ц е н у мой Доктора 
Фауста. С к о р е е в о з в р а щ а й т е с ь въ Б е р л и н « ; мне х о ч е т с я в а с « ви-
д е т ь ! " В ъ э т и х « с т р о к а х « в ы с к а з ы в а е т с я в е с е л о е н а с т р о е н і е т р у -
женика, и поэту к а ж е т с я , что выполнение н е к о т о р ы х « произведе-
ний гораздо ближе, чѣмъ оно было на самом« д е л е . 

Т о же самое было и с ъ Ф а у с т о м « Г е т е ч е р е з « пятнадцать л е т « . 
Думаю, что Глеймъ тогда только даром« прокатился бы въ Б е р л и н « , 
да и тонъ письма Л е с с и н г а с к о р е е ш у т л и в ы й , чВмъ с е р ь е з н ы й . 

В ъ P o s t s c r i p t u m къ письму, писанному б р а т у изъ Г а м б у р г а 2 1 
с е п т . 1 7 6 7 г . , ч и т а е м « : „ Я х о ч у п о с т а в и т ь Доктора Ф а у с т а здесь 
въ эту зиму. По крайней мѣріь, изъ всѣхъ сила тружусь надъ пимъ. 
Но т а к ъ к а к ъ мне для этой р а б о т ы нужны c l a v i c u l a S a l o m o n i s 
(ключи С . ) , который, к а к ъ я помню, поручил« Ф л . продать при 
с л у ч а е , то поклонись ему о т « меня и попроси прислать и х « с ъ 
первым« тюкомъ, который онъ о т п р а в и т « к ъ здешнему книгопродав-
ц у " . Нельзя допустить , чтобы онъ кончил« е щ е за девять лВтъ до 
т о г о времени т у п ь е с у , надъ которою теперь трудится изо в с ѣ х ъ 
с и л « . Если бы х о т я один« изъ д в у х ъ Ф а у с т о в « б ы л ъ г о т о в « , т о 
почему-бы было не п о с т а в и т ь е г о въ Г а м б у р г е зимою 1 7 0 7 — 6 8 г . ? 
Я полагаю, что въ промежуток« времени о т ъ 1 7 3 8 — 6 7 г . онъ р а з -
с ч и т ы в а л ъ написать д в у х ъ Ф а у с т о в « , но не написал« ни одного. 

Эта работа надъ Ф а у с т о м « длится и д о л е е , к а к ъ видно изъ н е -
к о т о р ы х « писемъ къ Л е с с и н г у . Я разумею письмо М о з е с а Мендель-
с о н а о т ъ 1 7 5 6 г . и н е с к о л ь к о писемъ Э б е р т с а ( въ Б р а у н ш в е й г ъ ) 
о т ъ 1 7 5 8 — 7 0 г . 

Мендельсон« п и ш е т « 1 9 ноября * ) 1 7 5 5 г . „ К у д а вы запропали, 
дорогой Л е с с и н г ъ , с ъ в а ш е ю мещанскою т р а г е д і е й ? Мн е не х о т е -
лось бы н а з ы в а т ь ея з а г л а в і е , ибо я с о м н е в а ю с ь , ч т о б ы вы о с т а -
вили за ней имя Ф а у с т а . Ведь одно только это в о с к л и ц а н і е : „ О , 
Ф а у с т « , Ф а у с т « ! " з а с т а в и т ь с м е я т ь с я в е с ь п а р т е р р ъ ! . . Опять я в и л -

'*) А не 19 марта. Это ошибка или опечатка у Данцлея, которую и другіе 
повторили за нимь. Примѣч. автора. 

en с о в е т н и к « , с к а ж е т е вы, который не и м е е т « на это ни малѣй-
ш а г о п р а в а . Х о р о ш о ! П у с т ь т а к ъ . З а то я буду иметь удоволь-
с т в і е с м е я т ь с я в м е с т е съ лейпцигскимъ партерромъ и в и д е т ь , к а к ъ 
в ы с е р д и т е с ь . В е д ь с м е я т ь с я , р а з у м е е т с я , с л е д у е т « , е с л и только 
в а ш а теорія с м е х а в е р н а " . 

Въ 1 7 5 5 г . написапа была М и с с « Сара Сампсонъ, наша п е р в а я 
м е щ а н с к а я т р а г е д і я — р о д « созданный Л е с с и н г о м ъ . В е р о я т н о , в ъ то 
время онъ х о т е л « и Ф а у с т а п е р е д е л а т ь н е т а к у ю же трагед ію и 
для этого в м е с т о эпизода изъ исторіи а н г л і й с к а г о с е м е й с т в а обра-
б о т а т ь въ новой Форме національный нѣмецкій с ю ж е т « , один« изъ 
с а м ы х « л ю б и м ы х « публикою. 

Образцом« для Сары послужили „Лондонскій к у п е ц « " Лнлло и 
„ К л а р и с с а " Р и ч а р д с о н а ; у н и х « многое з а и м с т в о в а н о для немецкой 
т р а г е д і и . М е щ а н с к а я трагедія в ъ чисто немецком« д у х е — в о т « та 
з а д а ч а , о которой Л е с с и н г ъ г о в о р и л « въ и з в е с т н о м « 1 7 - м ъ Л и т е р а -
турном« письме, и у к а з ы в а л « на Ф а у с т а . Но в м е с т о т р а г е д і и яви-
л а с ь пьеса Минна, правда, чисто н е м е ц к а я , к о т о р у ю Л е с с и н г ъ самъ 
н а з в а л « „ к о м е д і е ю " . Н а к о н е ц « я в и л а с ь и національная м е щ а н с к а я 
т р а г е д і я , но с ъ итальянским« з а г л а н і е м ъ — Э м и л і я Г а л о т т и ! А Ф а у с т а 
в с е не было. Л е с с и н г ъ н а м е р е в а л с я дать въ Ф а у с т е чисто н е м е ц к у ю 
т р а г е д і ю , в з я т у ю изъ вашей народной жизни, но онъ не р е ш и л « 
этой задачи, по крайней мере , у н а с « н е т « т а к о г о Ф а у с т а . 

Чему же с м е е т с я М е н д е л ь с о н « ? Онъ н а х о д и л « смешною народную 
п ь е с у Ф а у с т « , к о т о р у ю , быть можетъ, видѣлъ в м е с т е с ъ Л е с с и н -
гомъ въ Б е р л и н е . Она была дана на т е а т р е Ш у х а 1 4 іюня 1 7 5 3 г . 
М е н д е л ь с о н « былъ ч е л о в е к « умный, п р о с в е щ е н н ы й , свободный отъ 
п р е д р а з е у д к о в ъ . Могли ли е г о занимать маг ія и маги н а р о д н ы х « 
с к а з а н і й с ъ вызываніями д у х о в « и у ж а с н ы м « концом«, в ъ котором« 
в о з в е щ а е т с я п р и г о в о р « и е б е с ъ : „ Ф а у с г ь , Ф а у с т ъ ! г о т о в ь с я къ смерти! 
ты о б в и н е н « ! ты о с у ж д е н « ! Ф а у с т ъ , Ф а у с т ъ , ты о с у ж д е н « на в е ч -
ный м у ч е н і я ! " Мне т а к ъ и п р е д с т а в л я е т с я , что добрый М е н д е л ь с о н « , 
кроткій мудрец«, после представленія в о с к л и к н у л « : „ к а к а я неле-
п о с т ь " ! А еще е г о пріятель Л е с с и н г ъ д у м а е т « писать трагед ію 
Ф а у с т ъ ! к а к а я г л у п о с т ь ! „ Л ю б е з н ы й Л е с с и н г ъ ! Одно только в о с -
клицаніе : Ф а у с т ъ , Ф а у с т ъ ! з а с т а в и т « с м е я т ь с я в е с ь п а р т е р р ъ " . 

Э ш е н б у р г ъ , д р у г « Э б е р т а , 4 о к т . 1 7 6 8 г . п о е х а л « в ъ Г а м б у р г « 
и ж е л а л « познакомиться сь Л е с с и н г о м ъ . Э б е р т ъ далъ ему рекомен-
д а т е л ь н о е письмо, въ котором« п е р е ч и с л я е т « поэту в с е л и т е р а т у р -
ные г р е х и с в о и . Онъ о б е щ а л « многим« отъ имени Л е с с и н г а доста-
вить Др. Ф а у с т а . Эти многіе давно у ж е ему н а д о е д а ю т « , и Ф а у с т а 
он« должен« и р і о б р е с т ь во что бы то ни с т а л о . И н а ч е онъ про-
с л ы в е т « обманщиком« изъ за Л е с с и н г а . „ Г д е Др. Ф а у с т ъ ? " г о в о -
рится во втором« письме отъ 2 1 января 1 7 6 9 г . С п у с т я г о д « 
п о с л е т о г о , к а к ъ Л е с с и н г ъ п о б ы в а л « в ъ Б р а у н ш в е й г е , Э б е р т ъ с н о в а 
з а в о д и т « речь о Ф а у с т е въ письме отъ 7 я н в . 1 7 7 0 г . Очевидно, 
о б ъ этомъ произведеніи шла б е с е д а с ъ самим« Л е с с и н г о м ъ въ е г о 
б ы т н о с т ь въ Б р а у н ш в е й г е . Н е с к о л ь к о придворных« дамъ п о с ы л а ю т « 



поэту поклонъ и просятъ е г о поскорѣе опять п р і ѣ х а т ь и — г л а в н о е 
не з а б ы в а т ь о Др. Ф а у с т ѣ . Въ начал® письма с к а з а н о : „ В ы можете 
в ы з в а т ь меня заклинаніями, к а к ъ в а ш ъ Д р . Ф а у с т ъ в ы з ы в а л д у х о в ® " . 
Е с л и Э б е р т ъ больше ничего не зналъ о Ф а у с т ® Л е с с и н г а , то онъ 
былъ т а к ъ же мало с в ѣ д у щ ъ по этой ч а с т и , к а к ъ и мы: Уже цѣ -
л ы х ъ одиннадцать л ѣ т ъ можно было прочесть в ъ о т р ы в к ѣ то , что 
з а к л ю ч а л о с ь въ 1 7 - м ъ иисьмѣ . В ъ другомъ мѣст® онъ о б р а щ а е т с я 
къ Л е с е и н г у съ с в о е ю и з в ѣ с т н о ю ш у т л и в о с т ь ю : „ В а м ъ слЬдовало бы 
околдовать меня, что бы чортъ могъ п о ѣ х а т ь в е р х о м ъ на мнѣ . Но 
мнѣ к а ж е т с я , что у ж е печальный примѣръ моего с о б л а з н и т е л я мо-
жетъ на в с е г д а предостеречь м е н я ! " Здѣсь ш у т к а о т н о с и т с я къ 
Л е с с п н г у , а не къ Ф а у с т у . Р а з в ѣ вездѣ , гд® только чортъ ѣздитъ 
в е р х о м ъ , долженъ быть и Ф а у с т ъ ? Непонятно, к а к ъ Данцель могъ 
в и дѣть въ э т и х ъ с л о в а х ъ намекъ на в т о р а г о Ф а у с т а . Мы знаемъ 
о т в ѣ т ы Л е с с и н г а на упомянутый нами письма. На в о п р о с ъ Мендель-
сона о Ф а у с т ® онъ не о т в ѣ ч а е т ъ н и ч е г о . В о т ъ что в о з р а ж а е т ъ онъ 
1 8 о к т . 1 7 6 5 г . на п е р в о е письмо Э б е р т а , переданное Э ш е н б у р -
гомъ: „ В ы видите, что я теперь не одержим® с т р а с т і ю къ писанію. 
Стало быть , мой о т в ѣ г ъ на ваши д р у ж е с к і е запросы можете у г а -
д ы в а т ь . Къ чорту в е с ъ э т о т ъ х л а м ъ ! " 

Изъ в с ѣ х ъ с в и д ѣ т е л ь с т в ъ , приведенныхъ в ы ш е , видно, что Л е с -
с и н г ъ в ъ періодъ отъ 1 7 5 5 до 1 7 7 0 г . за думалъ д в у х ъ Ф а у с т о в ъ , 
но ни одного не н а п и с а л ъ . В ъ о б о и х ъ онъ х о т ѣ л ъ дать образчикъ 
національпой т р а г е д і и , и въ первомъ она была ближе къ народной 
пьес®, чѣмъ во второмъ. В ъ нослѣднемъ роль и с к у с и т е л я была не 
столько демонская , сколько д е м о н и ч н о - ч е л о в ѣ ч е с к а я : и с к у с и т е д ь 
былъ н е с т о л ь к о в р а г ъ Б о ж е с т в а , с к о л ь к о орудіе е г о . 

Судя по одной замѣтк® с б о р н и к а , с л ѣ д у е т ъ д о п у с т и т ь , что въ 
Б р е с л а в л ѣ Л е с с и н г ъ з а н я т ъ былъ новою о б р а б о т к о ю Ф а у с т а . Намъ 
желательно было бы имѣть б о л ѣ е точный свѣдѣнія о б ъ этомъ о т ъ 
с а м а г о достов®рнаго с в и д ѣ т е л я . Къ с о ж а л ѣ н і ю , э т о т ъ с в и д ѣ т е л ь , 
ректор® К л о з е , г о в о р и т ъ т о л ь к о , что Л е с с и н г ъ иногда думалъ о 
с в о е м ъ Др. Ф а у с т ® и х о т ® л ъ в о с п о л ь з о в а т ь с я нѣкоторыми сценами 
изъ старинной пьесы Ноэля „ Л ю ц и Ф е р ъ " . Даже то о б с т о я т е л ь с т в о , 
что одинъ изъ б р е с л а в л ь с к и х ъ друзей Л е с с и н г а читалъ двѣнадцать 
л н с т о в ъ Ф а у с т а , п о д т в е р ж д а в ™ только в ы с к а з а н н у ю нами догадку , . 
но нисколько не р а з ъ я с н я е т ъ с а м о г о в о п р о с а . 

I I I . 

Пропавшая пьеса. 
В ъ 1 7 7 5 г . Л е с с и н г ъ неожиданно с о б р а л с я въ И т а л і ю , но о б а 

раза в о з в р а щ а л с я въ В ѣ н у . 'Гамъ самымъ страстным® е г о поклон-
никомъ былъ Г е б л е р ъ . Онъ р а з с п р а ш и в а л ъ с а м а г о Л е с с и н г а о Ф а -
уст® и писалъ Николаи 9 д е к а б . 1 7 7 5 г . „ Ж е л а ю , чтобы с б ы л и с ь в а ш и 

ожиданія, — чтобы в ы ш е л ъ наконецъ Ф а у с т ъ Л е с с и н г а . Нашъ великій 
другъ не с о в с ѣ м ъ л ю б е з е н ъ съ п у б л и к о ю . На мои распросы онъ на 
с л о в а х ъ объясни.™ мнѣ , что два раза о б р а б о т ы в а л ъ э т о т ъ сюжет®, 
въ первый р а з ъ согласно общераспространенной сказке, а во 
второй разъ безъ всякой чертовщины,', здѣсь о т ъ я в л е н н ы й злодѣй 
является мрачных® с о б л а з н и т е л е м ъ ч е л о в ѣ к а н е в п н н а г о . Об® эти 
иьесы ждутъ поолѣдней о б р а б о т к и " . Это с о б щ е е н і е вполн® с о г л а с н о 
съ извѣст іями сборника и нашими выводами. Н®тъ сомнѣнія , что 
Л е с с и н г ъ далъ т а к о е о б ъ я с н е н і е , но оно подтверждаетъ и тотъ Ф а к т ъ , 
что ни одна пьеса не была к о н ч е н а , ибо послѣдняя о б р а б о т к а по-
т р е б о в а л а бы массы труда . 

Къ сожалѣнію, въ этой о б р а б о т к ѣ не предстояло нужды. Въ т о 
время, к а к ъ Л е с с и н г ъ с о о б ш а л ъ с в о е м у вѣнокому д р у г у о ход® 
с в о и х ъ р а б о т ъ надъ Ф а у с т о м ъ , молва г о в о р и л а , что об® рукописи 
были потеряны. Л е с с и н г ъ 9 Февраля 1 7 7 5 г . о т п р а в и л с я изъ Воль-
Фенбюттеля ч е р е з ъ Лейпцигъ въ Б е р л и н ъ , а въ слѣдующемъ мѣ-
сяц® пріѣхалъ въ В®ну ч р е з ъ Дрезденъ и П р а г у . Чтобы о б л е г ч и т ь 
свой б а г а ж ® , онъ послалъ изъ Дрездена въ Лейпцигъ с у н д у к ъ с ъ 
разными вещами. Е г о долженъ былъ з а х в а т и т ь с ъ собою Б р а у н -
ш в е й г с к і й к н и г о п р о д а в е ц ъ Г е б л е р ъ , п р о ж и в ш і й тамъ до Святой недѣли, 
и отправить изъ Б р а у н ш в е й г а в ъ В о л ь Ф е п б ю т т е л ь . Сундукъ э т о т ъ 
и до с п х ъ поръ въ дорог®; онъ пропалъ Б о г ъ в®сть к у д а , а 
с ъ нимъ и вс® рукописи Ф а у с т а . Я в л я е т с я в о п р о с ъ : зачѣмъ Л е с с и н г ъ 
т а с к а л ъ съ с о б о ю эти о б ъ е м и с т ы я рукописи изъ В о л ь Ф е н б ю т т е л я 
въ Дрезденъ? Но э т о т ъ вопросъ о с т а е т с я безъ о т в ѣ т а . Вс® поиски 
е г о брата не повели ни къ ч е м у . Въ предисловіи къ разнымъ с о -
чиненіямъ Л е с с и н г а ( 1 7 7 4 ) онъ даже публично спрашивал®, не на-
шелъ ли кто этотъ с у н д у к ъ ? Т а к ъ и порѣшили, что Ф а у с т ъ Л е с -
с и н г а пропалъ вмѣст® с ъ с у н д у к о м ъ . Б л а н к е н б у р г ъ р а з с к а з ы в а е т ъ 
эту исторію т а к ъ , к а к ъ будто Л е с с и н г ъ при немъ отправлялъ в ъ 
Дрезденъ с в о и рукописи. Но и онъ, очевидно, ничего в ѣ р н а г о не 
з н а е т ъ ; онъ даже о ш и б а е т с я на счет® Фамиліи лица, къ которому 
отправленъ с у н д у к ъ . Именно онъ г о в о р и т ъ , что с у н д у к ъ посланъ 
въ Лейпцигъ на имя купца Л е с с и н г а . Далѣе онъ с о о б щ а е т ъ , будто 
этотъ почтенный ч е л о в б к ъ , родственникъ поэта, весьма тщательно 
наводил® с п р а в к и о сундук®, писалъ Л е с с и н г у и т . д. Изъ преди-
с л о в і я е г о б р а т а къ разнымъ сочиненіямъ о к а з ы в а е т с я , что и посл®дній 
не имѣлъ о б с т о я т е л ь н ы х ® свѣд®ній объ этомъ дѣлѣ . Ояъ д у м а е т ъ , 
что с у н д у к ъ былъ отправленъ изъ В ѣ я ы въ Лейпцигъ и на дорог® 
пропалъ. Вѣрно только то, что самъ Л е с с и н г ъ п е р е д а в а л ъ , именно 
что с у н д у к ъ былъ посланъ изъ Дрездена въ Лейпцигъ къ книго-
продавцу Г е б л е р у . Но вотъ в о п р о с ъ : действительно ли были въ 
немъ рукописи Фауста? 

Въ б у м а г а х ® , о с т а в ш и х с я поел® Л е с с и н г а , отъ Ф а у с т а не нашлось 
ничего, кромѣпланапролога и п е р в ы х ъ ч е т ы р е х ъ сцеп®, который б р а т ъ 
е г о издал® въ 2 том® „ О т р ы в к о в ® неизданных® п ь е с ъ " ( 1 7 8 6 г . ) . Въ 
предисловіи онъ в о з в р а щ а е т с я къ вопросу о потерянном® сундук® 



а п р и б а в л я е т * : „ Я могу только думать т а к ъ , к а к ъ б р а г * мне с к а -
з а л * , именно что с ъ пропажею этого с у н д у к а пропали и в с ѣ е г о 
р а б о т ы по Ф а у с т у " . Но подобной Фразы нельзя принимать за поло-
жительное с в и д е т е л ь с т в о , т е м * б о л е е , что я имею в с е данныя ду-
мать , что б р а т ъ Л е с с и н г а о ш и б а е т с я . В о р о т я с ь изъ И т а л і и , Л е с -
сингъ подробно п и с а л * б р а т у изъ Б р а у н ш в е й г а о т ъ 1 6 іюня 1 7 7 6 г . 
о б ъ э т о м * з л о с ч а с т н о м * с у н д у к е . Съ т е х * поръ, на с к о л ь к о мы 
знаемъ, онъ с ъ б р а т о м * не б е с е д о в а л * ; с т а л о б ы т ь и не могъ ему 
с о о б щ и т ь н и ч е г о д р у г а г о кроме т о г о , что п и с а л * . Очевидно, п о с -
ледній не ясно запомнил* содержаніе б р а т н я г о письма. В е д ь онъ 
п и с а л * предислов іе къ „ О т р ы в к а м * н е и з д а н н ы х * п ь е с ъ " уже с п у с т я 
д е с я т ь л е т ъ п о с л е смерти Л е с с и н г а . Е м у могло п о к а з а т ь с я , что 
Л е с с и н г ъ ему с к а з а л * что то т а к о е , ч е г о на с а м о м * д е л е г о в о р е н о 
пе б ы л о . Но что же именно з а к л ю ч а л о с ь въ письме? „ Я у ж е у з н а л * 
отъ здешняго к н и г о п р о д а в ц а Г е б л е р а о прискорбном* с л у ч а е съ 
моим* с у н д у к о м * , о т п р а в л е н н ы м * и з ъ Дрездена. По в с е м * в ѣ р о я -
тіямъ, онъ п р о п а л * , а в м е с т е с ъ ннмъ и множество в е щ е й , потеря 
к о т о р ы х * для меня незаменима. Пропала и часть т в о е г о б е л ь я , 
даннаго мне на в с я к і й с л у ч а й ! Что п о д е л ы в а е т * Ф о с с ъ - о т е ц ъ ? 
Я к р е п к о г р у щ у о пемъ, и потеря с у н д у к а мне больше непріятна 
по отношепію къ н е м у : т а м * было до 4 0 н о в ы х * б а с е н ъ , и теперь 
я ни одной не могу в о з о б н о в и т ь . Т а м * е щ е была полная с т а т ь я о 
порядке с о с т а в л е н і я нѣмецкаго с л о в а р я . Л у ч ш е и не г о в о р и т ь о 
рукописи здешней б и б л і о т е к и , к о т о р у ю я х о т е л * было с в е р и т ь 
въ Дрездене . К а к ъ т о л ь к о вспомню о ней т а к ъ и з ъ с е б я в ы х о ж у 
о т ъ д о с а д ы " . 

Н а с к о л ь к о я знаю, Л е с с и н г ъ кроме этого письма нигде не г о в о -
р и л * о б ъ э т о м * с у н д у к е , с ъ судьбою к о т о р а г о молва т е с н о с в я -
зала и с у д ь б у е г о Ф а у с т а . Содержимое е г о онъ о п и с ы в а е т * под-
робно въ приведенном* нами письме. Онъ у п о м и н а е т * о б а с н я х * , 
о с т а т ь е , о р у к о п и с и , но ни с л о в а не г о в о р и т * о с в о е м ъ Ф а у с т е . 
Пропасть въ с у н д у к е , с л о в н о на днѣ ада ! Если Ф а у с т ъ Л е с с и н г а 
д е й с т в и т е л ь н о былъ въ с у н д у к е , т о , з н а ч и т * , а в т о р * в о в с е не 
печалился объ е г о п о т е р е . Онъ не обмолвился о нем* ни единым* 
с л о в е ч к о м * . Поэтому я и думаю, что рукописей Ф а у с т а не было 
въ т о м * с у н д у к е , к о т о р ы й н а в с е г д а пропал* на пути изъ Дрездена 
въ Л е й п ц и г * . 

Но р у к о п и с и в с е т а к и пропали, потому что въ б у м а г а х * Л е с с и н г а 
не о к а з а л о с ь и с л ѣ д о в ъ и х ъ , кроме плановъ. Я склоняюсь къ тому 
предположенію, что Л е с с и н г ъ самъ уничтожилъ свои неокопченныя 
работы по Ф а у с т у , т а к ъ какъ онъ в и д е л ъ , что рѣшепіе этой задачи ему 
не д а е т с я . Онъ в с т р е т и л * непреодолимый затрудненія ( Г ё т е и с п ы т а л * 
тоже с а м о е ) : с т а р и н н а я народная п ь е с а съ ея адскою о б с т а н о в к о ю 
не у к л а д ы в а л а с ь в ъ Форму м е щ а н с к о й т р а г е д і и . Да и самая т р а г и -
ч е с к а я о с н о в а п ь е с ы , к о т о р у ю х о т е л * удержать Л е с с и н г ъ , не г а р -
монировала с ъ в ы с ш е й идеей, которую онъ, безъ сомпЪнія, в л о ж и л * 
въ пародное с к а з а п і е . Онъ о с т а в и л * п ь е с у неоконченного, а п о т о м * 

она ему н а д о е л а ; а между т е м * пе доводить дело до конца было 
не в ь е г о х а р а к т е р е . На вопросы о Ф а у с т е онъ м о л ч и т * . — з н а к * 
недобрый! Само с о б о ю я в л я е т с я подозреніе : Ф а у с т а не с у щ е с т -
в у е т * ! Л с л о в а в ъ письме къ Э б е р т у : „ о т в е т * мой на в а ш и дру-
ж е с к і е р а с и р о с ы вы сами можете у г а д а т ь ; къ чорту в е с ь этотъ 
х л а м ъ ! " похожи на смертный п р и г о в о р * н а ч а т ы м * п ь е с а м * ! 

Некоторыми и з ъ м о т и в о в * , и м е в ш и х с я в ъ виду при о б р а б о т к е 
в т о р а г о Ф а у с т а , Л е с с и н г ъ в о с п о л ь з о в а л с я для д р у г а г о произведе-
н а . Онъ н а п и с а л * м е щ а н с к у ю т р а г е д і ю „Эмилія Г а л о т т и " . l lo Форме 
онъ пе с о з д а в а л * н и ч е г о с о в е р ш е н н е е ея . П л а н * этой т р а г е д і п б ы л ъ 
т а к ъ же давно н а п и с а н ъ , к а к * и плане Ф а у с т а . Г л а в н о ю з а д а ч е ю 
второй о б р а б о т к и Ф а у с т а было создать т и п * с о б л а з н и т е л я в ъ ч е -
л о в е ч е с к о м * о б р а з е , или ч е л о в е к а с ъ демоническою н а т у р о ю . Эта 
з а д а ч а была р е ш е н а въ драме „Эмилія Г а л о т т и " . Роль Мефисто-
феля и г р а е т е М а р и н е л л и . Б о т е послѣднія с л о в а принца: „ Б о ж е ! 
Боже! Ужели къ н е с ч а с т н о с т о л ь к и х * людей мало т о г о , что принцы 
т е же с л а б ы е люди. Неужели нужно е щ е , ч т о б ы поде личиной 
д р у з е й и х ъ с к р ы в а л и с ь д е м о н ы " . * ) Создавши роль М а р и н е л л и , 
Л е с с и н г ъ в ы п о л н и л * т у идею, к о т о р а я о с о б е н н о занимала е г о во 
в т о р о м * Ф а у с т е . Поэтому я п о л а г а ю , что п о с л е Эмиліи Г а л о т т и 
плане Ф а у с т а былъ н а в с е г д а о с т а в л е н * . Д у ш е в н о е н а с т р о е н і е , по-
гребное для этой п ь е с ы , уже миновало, когда Л е с с и н г ъ взялся за 
э т у т р а г с д і ю H прпнесъ ей въ ж е р т в у Ф а у с т а . В п о с л е д с т в і и мы 
в о з в р а т и м с я къ этому в о п р о с у . 

П о ч у в с т в о в а в ш и нерасположеиіе къ этой р а б о т е , что д о к а з ы в а е т -
с я письмом* къ Э б е р т у , Л е с с и н г ъ и о т в е ч а л * иногда у к л о н ч и в о на 
множество р а з с п р о с о в ъ о с в о е м ъ Ф а у с т е . Т е п е р ь , думалъ онъ, мног іе 
б е р у т с я за Ф а у с т а , а онъ съ с в о и м * подождет* , пока явятся и х ъ 
опыты. Б л а г о д а р я всему этому, создалось нечто въ роде л е г е н д ы 
о Ф а у с т е Л е с с и н г а въ т а к о м * д у х е , будто онъ х о т ѣ л ъ к о е что 
взять у д р у г и х * или с м е я т ь с я последним* , по пословице. Къ чему 
ждать, ч е г о и к о г о ? Б л а и к е н б у р г ъ с о о б щ а е т * : „ Ф а у с т ъ Л е с с и н г а , 
на сколько я знаю, б ы л ь к о н ч е н * " . Онъ не г о в о р и т * , о т к у д а онъ 
это з н а е т * . А нам* и з в е с т н о , что онъ не былъ к о н ч е н * . Онъ при-
б а в л я е т * : „ Л е с с и н г ъ ждал* просто появленія д р у г и х * Ф а у с т о в * : мне 
это передавали за в е р н о е " . Стало б ы т ь , онъ з н а е т е дело т о л ь к о 
по с л у х а м * . В ъ т о м * же и з в ѣ с т і н мы ч и т а е м * : „ Л е с с и н г ъ з а д у м а л * 
п е р е д е л а т ь , а можетъ быть только кончить свою р а б о т у , в ъ т а к о е 
время, когда в о в с ѣ х ъ у г о л к а х * Г е р м а н і и объявляли о в ы х о д е въ 
евЪтъ Ф а у с т о в * " . С т а л о быть , Б л а и к е н б у р г ъ в о в с е не зналъ т о г о , 
что п р о и з в е д е т е Л е с с и н г а былъ кончено , но г о в о р и т ъ это . П е р е -
делка е г о о т н о с и т с я къ періодамъ Б р е с л а в л ь с к о м у и Г а м б у р г с к о м у . 
О к а к и х * Ф а у с т а х * т о г д а о б ъ я в л я л о с ь ? Н а з ы в а ю т * Л е н ц а , к о т о -

*) Эмилія Галотти переведена на русскій яьыкъ вь К Н И Г Е : ЕвропейскіЛ 
театра. Составиль II. Вейнбергь. T. I. Спб, 1875 г. При мн.ч. переводчики. 
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рый никогда не писалъ Ф а у с т а и не о б ъ я в л я л « о б « нем« , ибо от-
рывом U3Ô Фауста подо заглавгемъ Адсісгс судьи но б о л е е к а к ъ въ 
л и с т « , въ к о т о р о м « Ф а у с т ъ я в л я е т с я въ преисподней и приводится 
Б а х у с о м « въ желанное з а б ы т ь е , нельзя н и к а к « с ч и т а т ь за Ф а у с т а * ) . 
П а з ы в а ю т ъ е щ е живописца Мюллера, Ф а у с т ъ к о т о р а г о в ы ш е л « че-
р е з « 1 0 л ѣ т ъ послѣ Драматург іи . — Г ё т е тогда еще и не думал« о 
Ф а у с т е . О намереніи е г о писать Ф а у с т а друзья едва ли знали 
раньше 1 7 7 2 г . , а о самой р а б о т е и з в е с т н о было кое что лишь 
н е с к о л ь к о л е т « спусти . И т е же люди, к о т о р ы е в е р я т « , что Ф а у с т ъ 
Л е с с и н г а пропал« на в с е г д а с ъ с у н д у к о м « , въ 1 7 7 5 г . , пренаивно 
р а з с к а з ы в а ю т ъ , что Л е с с и н г ъ ожидал« в ы х о д а въ с в ѣ т ъ Ф а у с т а 
Г ё т е , о с у щ е с т в о в а н і и к о т о р а г о онъ, н а в е р н о е , ничего не зналъ до 
1 7 7 5 г . О н ъ , г о в о р я т « , с к а з а л « : „ М о е г о Ф а у с т а взялъ чортъ 
•гакъ я х о ч у взять Ф а у с т а Г ё т е " . Эту Фразу Э я г е л ь п е р е д а в а л « 
в ъ Б е р л и н е в е н с к о м у придворному а к т е р у М ю л л е р у . Последній пов-
т о р я е т « е е въ е г о б іографіи ; е е же приводит« и К о б е р ш т е й н ъ въ 
с в о е й с т а т ь е о Ф а у с т е Л е с с и н г а ( в ъ W e m a r i s c h e n J a h r b u c h 
за 1 8 5 5 г . ) . Э н г е л ь приводит« е е въ пбдтвержденіе т о г о , что Л е с -
с и н г ъ , н а в е р н о е , издал« бы с в о е г о Ф а у с т а в с л е д « за в ы х о д о м « 
т р а г е д і и Г ё т е . Н е знаю, в е р и л « ли Э н г е л ь в ъ толки о пропаже Ф а у -
с т а в м е с т е с ъ сундуком«. Но онъ, к о н е ч н о , з н а л ъ , что Л е с с и н г о в а 
Ф а у с т а чортъ не бралъ , потому что и в е с ь с в е т « у з н а л « это толь-
ко б л а г о д а р я ему и Б л а н к е н б у р г у . Т а к ъ каким« же о б р а з о м « могъ 
онъ принять с е р ь е з н о с л о в а Л е с с и н г а . если только последний дей-
с т в и т е л ь н о с к а з а л « и х ъ ? Ему бы с л е д о в а л о видеть с о в с Ь м ъ иной 
с м ы с л « въ Фразе : М о е г о Ф а у с т а взялъ ч о р т ъ " ! А ч е г о только не 
взялъ Л е с с и н г ъ - кр и т и к ъ ! В ъ с л о в а х « : „ я х о ч у взять у Г ё т е е г о 
Ф а у с т а ! " я вижу намереніе не п о э т а , а критика . 

IV . 

Свидѣтельства Бланкенбурга и Энгеля. 
У н а с « е с т ь е щ е два с в и д е т е л ь с т в а о Ф а у с т е Л е с с и н г а , оба за-

писанный п о с л е смерти поэта. П е р в о е — э т о письмо Б л а н к е н б у р г а 
въ Л е й п ц и г « о т ъ 1 7 мая 1 7 8 4 г . „О пропавшем« Ф а у с т е Л е с с и н -
г а . " Оно напечатано въ журнале А р х е н г о л ь ц а L i t e r a t u r - u n d 
V ö l k e r k u n d e " . А второе — э т о письмо профессора Э н г е л я въ Бер-
лин« къ б р а т у Л е с с и н г а . Последній п о м е с т и л « его въ „ О т р ы в к а х « 
н е и з д а н н ы х « п ь е с ъ " в м е с т е съ планом« Ф а у с т а ( 1 7 8 6 ) . В ь о б о и х « 
идет« речь о п р о л о г е . 

* ) Лессингъ упоминаетъ о Ленцѣ въ одиомъ писыгв къ брату отъ 8 янв. 
1777 г. Ленцъ во всякомъ случаѣ совсъмъ иной челоиъкъ, чъмъ Клиигеръ, 
послъдняго произведения, котораго я не могъ прочесть". Примѣч. автора. 

Ь л а п к е н б у р г ъ р а з с к а з ы в а е т ъ о ночном« собраиіп а д с к и х « д у х о в « , 
з а м ы ш л я ю щ и х « п а г у б у людям«. Один« изъ чертей с о о б щ а е т « с а т а н е , 
что онъ нашел« на земле ч е л о в е к а , къ которому трудно п о д д е л а т ь с я : 
у н е г о н е т « ни одной с т р а с т и ; одна только е с т ь наклонность — н е -
утомимая жажда истины и познанія. „ Т а к ъ онъ м о й " ! в о с к л и к н у л « 
самый г л а в н ы й чортъ „на в с е г д а мой и в е р н е е мой, чѣмъ со в с я -
кою другою с т р а с т ь ю " . МеФистоФелю даютъ п о р у ч е н і е с о в р а т и т ь 
Ф а у с т а и н а с т а в л е н і е , к а к ъ приняться за это дело . Въ д а л ь н е й -
ш и х « а к т а х « онъ н а ч и н а е т « с в о е дело и , повидимому, приводит« е г о 
къ желанному концу. Впрочем« , на этотъ с ч е т « я не могу с к а з а т ь 
ничего в е р н а г о . Довольно т о г о , что адскія силы с ч и т а ю т « дело 
поконченным«; въ пятом« а к т е они р а с п е в а ю т « побѣдяыя пѣсни 
но и х ъ п р е р ы в а е т « н е б е с н о е я в л е н і е . „Не т о р ж е с т в у й т е " ! кричит« имъ 
а н г е л « , „ в ы победили не людей и не знаніе . Б о ж е с т в о дало б л а г о -
роднейшее стремление ч е л о в е к у не для т о г о , чтобы на в е к « с д е л а т ь 
е г о н е с ч а с т н ы м « . Т о , что вы віідѣли и чЬмъ, к а к ъ д у м а е т е , о в л а -
д е л и , былъ ничто иное к а к « п р и з р а к « " . Т а к о в о с в и д е т е л ь с т в о Б л а н -
к е н б у р г а ; мелочный замѣчанія е г о я о п у с к а ю . Это а н а л и з « не пье-
с ы , а плана ея . Онъ с а м ъ г о в о р и т ь о с л ѣ д у ю щ и х ъ д Ъ й с т в і я х ъ : 
» Т у т « я не могу с к а з а т ь ничего в е р н а г о " . 

О б с т о я т е л ь н е е н з в ѣ с т і е Э н г е л я . „ Я знаю кое что о Ф а у с т ѣ Л е с -
с и н г а , о которомъ в ы меня г л а в н ы м « образомъ с п р а ш и в а е т е - по 
крайней м е р е , я припоминаю въ о б щ и х « ч е р т а х « содержаніе пер-
вой сцены и последний поворотный мотив« е я . С л е д о в а т е л ь н о , онъ 
г о в о р и т « только о п р о л о г е , м е с т о дѣйствія к о т о р а г о не „ с т а р ы й 
с о б о р ъ , а р а з р у ш е н н а я г о т и ч е с к а я ц е р к о в ь . „ Р а з р у ш е н і е д е л « 
Ь о ж ш х ъ наелажденіе для с а т а н ы " . В ъ этой с ц е н е и а н г е л ы в ы в е -
дены въ д р а м а т и ч е с к и х « р о л я х « . Первый д ь я в о л « р а з о р и л « х и ж и н у 
б е д н я к а , второй потопил « корабль с ъ р о с т о в щ и к а м и , третій о т р а -
в и л « невинное в о о б р а ж е н і е дѣвушки сладострастными мечтами, чет-
в е р т ы й ничего не с д е л а л « , но у „ е г о была мысль б о л е е с а т а н и н -
с к а я , чемъ дела д р у г и х « ; онъ х о ч е т « п о х и т и т ь у Б о г а е г о любим-
ца , одинокого мыслящего ю я о ш у , вполне о т д а в ш е г о с я Ф И Л О С О Ф І І І 

ж и в у щ е г о лишь для пен, о т р е к ш е г о с я о т ъ в с ѣ х ъ с т р а с т е й , кроме 
с т р а с т и къ истине И с к у с и т е л ь о б о ш е л « е г о со в с е х « с т о р о н ъ . но 
нигде не н а ш е л « с л а б а ™ м е с т а , съ к о т о р а г о могъ бы начать с в о ю 
а т а к у , „ н е т ъ ли у н е г о жажды з н а н і й ? " в о с к л и ц а е т « с а т а н а . Когда 
д ь я в о л « о т в е т и л « : „ б о л е е , ч е м « подобает« с м е р т н о м у ! " т о с а т а н а 
у в е р е н « въ у с п е х е с в о е г о д е л а . „ П р е д о с т а в ь е г о мне, э т о г о доволь-
но для е г о п о г и б е л и ! " В с ѣ черти должны ему помогать в ъ этом« 
м а с т е р с к о м « деле с а т а н и и с к а г о м о г у щ е с т в а и к о в а р с т в а . Но с пя-
т и т с я г о л о с « съ в ы с о т ы : „ В ы не подадите!" План« этой сцены про-
должает « Э н г е л ь , т а к ж е с т р а н е н « , к а к ъ и план« в с е й п ь е с ы . Орѵ -
діемъ и с к у ш е ш я о к а з ы в а е т с я призрак« , который Ф а у с т ъ видит« во 
с н е . Дьяволы о б м а н у т ы , a проснувшійся Ф а у с т ъ п р е д о с т е р е ж е н « и 
с п а с е н « . Н а ш « историк« з а к л ю ч а е т « словами: „ Н е ждите о т ъ меня 
подробностей о т о м « , к а к ъ дьяволы з а д у м ы в а ю т « и в ы п о л н я ю т « 



план® и с к у ш е н і и . Не знаю, р а з с к а з ъ ли в а ш е г о б р а т а не я с е н ь или 
память мн« и з м е н и л а , только в с е , что я объ этомъ припоминаю, 
т а к ъ т е м н о , что я не могу надѣяться о с в ѣ т и т ь э т о т ъ в о п р о с ъ " . 
И з ъ в с е г о э т о г о видно, что Э н г е л ь зналъ произведеніе Л е с с и н г а не 
в ъ р у к о п и с и , а со с л о в ъ п о э т а , но память ему изменила . Ни онъ , 
ни Б л а н к е н б у р г ъ не знаютъ подробностей с а м о г о выполеенія задачи. 
И х ъ свѣдѣнія въ с у щ н о с т и о г р а н и ч и в а ю т с я прологом® и въ г л а в -
ных® чертах® видимо сходны с ъ планом®, набросанным® рукою 
Л е с с и н г а , т а к ъ что могут® с ч и т а т ь с я достовѣрными. Т о л ь к о въ д в у х ® 
с л у ч а я х ® они сообщают® н ѣ к о т о р ы а подробности, которых® н ѣ т ъ 
въ план®. В ъ этой т р а г е д і и адскія силы не п о б ь ж д а ю г ь , напротив® 
сами о б м а н у т ы призраком®. ІІо Б л а н к е и б у р г у , рѣшеніе о б ъ я в л я е т -
с я в ъ кони® в с е й п ь е с ы , а по Э н г е л ю — е щ е в ъ концѣ п р о л о г а . Э т о — 
т а идея , которая служит® основою для п е р е р а б о т к и с к а з а н і й о 
Ф а у с т ® , предпринятой Г ё т е ; онъ избрал® е ё темою с в о е й второй 
п ь е с ы . Прошло 11 л ѣ т ъ со времени изданія плана Л е с с и н г а и сви-
д е т е л ь с т в ® Э н г е л я . Я не с о м н ѣ в а ю с ь , что Г ё т е зналъ и объ этой 
работ® с в о е г о в е л и к а г о предшественника , даже видЬлъ е е , х о т я 
н в т ъ н и к а к о г о с в и д ѣ т е л ь с т в а , ч т о б ы пролог® Л е с с и н г а оказал® 
вл іяніе на пролог® Г ё т е * ) . 

V . 

Идея Фауста Лессинга. Лессингъ и Гете. 
Идея с п а с е н і я Ф а у с т а , б е з ъ сомнвнія , принадлежит® Л е с с и н г у , 

х о т я этого и нельзя подкрѣпить е г о с о б с т в е н н ы м и с л о в а м и . Она 
к р о е т с я въ е г о план®. Ф а у с т ъ долженъ пасть жертвою с в о е й н е н а -
сытной жажды знанія и т о л ь к о одной е н ; на этомъ дьявол® строит® 
с в о й план®. Э т о у ж е было о т с т у н л е н і е м ъ о т ъ народнаго с к а з а н і я , 
но Л е с с и н г ъ долженъ былъ сдѣлать е г о . Онъ взялъ т у ч е р т у народ-
наго с к а з а н і я , к о т о р а я ему была сродна но д у х у . У ж е в ъ пролог® 
мы узнаем® Ф а у с т а Л е с с и н г а . Е г о Ф а у с т ъ с н а ч а н а в ы з ы в а е т ® Ари-
с т о т е л я , к а к ъ самъ Л е с с и н г ъ въ Д р а и а т у р г і и ! Доктор® выбираешь 
с е б® в ъ с л у ж и т е л и а д с к а г о д у х а , который т а к ъ же быстр®, к а к ъ 
переход® о т ъ добра къ з л у , именно демона гр®хонаденія . Онъ с о о о -
щ а е т ъ намъ, к а к ъ г л у б о к о изучил® с и л у зла . Онъ у з н а л ъ е е ; к а к ъ 
же ему е е е щ е у з н а в а т ь ? Онъ им®етъ в л а с т ь надъ в а с и л и с к а м и и 
можетъ смѣло смотрѣть имъ въ г л а з а . Д у х ъ жажды знаній проти-
вопоставлен® демону г р в х а . Очевидно , т а к ъ представлял® сео® Л е с -
с и н г ъ т у противоположность , въ силу которой демонъ не могъ тор-
ж е с т в о в а т ь . 

* ) С р въ моем., сочииеніи о Фаустъ Гете исторію развитія идеи Фауста. 
Гл. I I стр. 6 8 - 7 « - П Р « М - а в т ° Р а -

Но тут® произошла коллизія между основою и ц ѣ л ы о т р а г е д і и ; 
т у г ъ Ф а у с т ъ Л е с с и н г а долженъ былъ отдѣлиться о т ъ Ф а у с т а на-
роднаго с к а з а н і я , и послѣдвій низошелъ до с т е п е н и призрака. 
Ф а у с т ъ , к о т о р а г о демоны соблазняют® и э к с п л у а т и р у ю т ® , не и с -
тинный, не настояшій Ф а у с т ъ , стрсмяшійся къ истин®, а е г о т®нь 
и обманчивый призрак®. В с я трагедія с ъ демонами о б р а щ а е т с я въ 
Фантасмогорію, к о т о р у ю Ф а у с т ъ переживает® к а к ъ бы въ з а б ы т ь и , 
во с н ѣ . Т а к а я странная жизнь, полная порывов® с т р а с т е й н в е д у -
щая въ бездну , е с т ь иллюзія , и жертвою en сделался Фаустъ. 
Я у в ѣ р е п ъ , что у Л е с с и н г а была эта идея, и н а х о ж у , что она до-
с т о й н а е г о . Къ сожалѣнію люди, с о о б щ п в ш і е намъ свѣдѣиія о Ф а у -
ст® Л е с с и н г а , не были въ состояпіи в н и к н у т ь въ с у т ь этой идеи. 
К о н е ч н о , п р п с у т с т в і е ея не привело ни къ созданію мѣщапской тра-
гедіп, ни в о о б щ е х у д о ж е с т в е н н о й драмы: д ѣ й с т в и т е л ь н ы й Ф а у с т ъ 
здѣсь почти не д ѣ й с т в у е т ъ . Т а к о в а была о с н о в н а я идея п е р в а г о 
Ф а у с т а , о с т а в л е н н а г о Л е с с и н г о м ъ . Онъ задумал® второго, х о т ѣ л ъ 
создать живую, а к т и в н у ю т р а г е д і ю , въ которой о р у д і е м ъ с о б л а з н а 
были о б ы к н о в е н н ы е люди. Но к а к о в а она была и до ч е г о была 
д о в е д е п а , этого мы не зпаемъ. Я в л е н і е л ю б о п ы т н о е и з н а м е н а т е л ь -
ное! И Ф а у с т ъ Г ё т е тоже д ѣ л и т с я на два разных® п р о п з в е д е н і я : 
первое построено на той основной идеѣ , к о т о р у ю Л е с с и н г ъ прово-
дил® во втором®, а во в т о р о е вложена та идея, к о т о р у ю Л е с с и н г ъ 
положил® въ о с н о в у с в о е г о перваго Ф а у с т а . 



Э М И Л І Я Г А Л О Т Т И . 

I. 

Реформа въ области трагедіи. 
Л е с с и н г ъ весьма с ч а с т л и в о рѣшилъ свою задачу въ Минне Ф О Н Ъ -

Барнгельмъ. Въ ней онъ далъ намъ національное п р о и з в е д е т е , изоб-
разивши въ Формѣ драмы с у д ь б у с о в р е м е н н ы х * ей н е м е ц к и х * лю-
дей. Э т о была комедія въ н о в о м * роде, вполне свободная отъ в с я -
к и х * с т е с н и т е л ь н ы х * з а в е т н ы х * Форм*. Д е й с т в і е ея ие в р а щ а е т с я 
уже исключительно в ъ у з к и х * р а м к а х * гражданской жизни. Выдаю-
іціяся и поразительныя событія н а х о д я т * с е б е здесь место н а р а в н е 
съ героическими замыслами и дѣяніями. В ъ той же драматической 
картине видим* мы рядом* доблесть и пошлость, в ы с о к о е и низкое, 
с е р ь е з н у ю мысль п ш у т к у . В с е это выражено т а к ъ просто и б е з ъ -
и с к у с с т в е н н о , к а к ъ б ы в а е т * и въ действительной жизни. Различій 
с о с л о в н ы х * не с у щ е с т в у е т * уже для драматической поэзін. Тема 
и содержаніе чисто ч е л о в ѣ ч е с к і я и только потому нѣмецкія, что 
созданные поэтом* х а р а к т е р ы болѣе с в о й с т в е н н ы немецкому наро-
ду, а изображаемый событія пережиты только І ІМЪ. По мѣткому 

I выраженію Г ё т е , в с я к о е національяое п р о и з в е д е т е б у д е т * пусто и 
Чничтожно, если оно не зиждется на чисто ч е л о в е ч е с к о й о с н о в е . 

Въ трагедіи с у д ь б а д е й с т в у ю щ и х * лицъ тоже чисто ч е л о в е ч е с к а я , 
а с т а н о в и т с я она національною лишь въ силу о с о б ы х * у с л о в і й , 
з а в и с я щ и х * отъ времени и состояния н р а в с т в е н н о с т и . Т р а г е д і я ne 
е с т ь исключительное достонніе в ы с ш и х * к л а с с о в * , р а в н ы м * обра-
зом* она не можетъ б ы т ь предметом* и с к л ю ч и т е л ь н ы х * эстети-
ч е с к и х * претензий со стороны мѣщанскаго с о с л о в і я . Г е р о и в ы с о к о й 
трагедіи и действующія лица мещанской м о г у т * тогда только про-
и з в е с т и на н а с ъ сильное в п е ч а т л ѣ н і е , когда и х ъ дѣла и с у д ь б а 

о б у с л о в л и в а ю т с я силою и величіемъ ихъ н р а в с т в е н н ы х * досто-
и н с т в * . ІІослѣднія должны с т о я т ь во в с я к о м * с л у ч а е в ы ш е т а б е л и 
о р а н г а х * . Степенью внутренней правды ч е л о в е ч е с к и х * дѣяній опре-
деляется и национальное з н а ч е н і е драматическаго и с к у с с т в а . Въ 
этом* смысле и т а к ъ называемая „мѣшанская т р а г е д і я " , и „ т р о г а -
тельная комедія" требовали преобразованій . Следовало не только 
о с т а в и т ь с т а р ы я , отжившія Формы, но и вновь возникшая, но с л а -
бый, и о с н о в а т ь новую трагед ію и н о в у ю комедію. Необходимость 
этой реформы, столь очевидную, раньше в с е х * понял* Дидро. Но 
никто т а к ъ симпатично не о т н е с с я къ ней и не с ъ у м е л ъ т а к ъ и с к у с н о 
решить предстоявшей задачи, к а к ъ Л е с с и н г ъ . О б р а з ц о м * комедіи 
въ новом* с т и л е была Минна Ф О Н * Б а р н г е л ь м ъ , а преобразованною 
трагед іею не Сара Саі іасонъ, a Эмилія Г а л о т т и . Только после т а -
к и х * реФормъ можно было с к а з а т ь о немецкой с ц е н е в м е с т е с ъ 
Шиллеромъ: „ Т е п е р ь расширились у з к і я границы т е а т р а л ь н о й сцены. 
На п о д м о с т к а х * т е а т р а в р а щ а е т с я целый міръ, и не слышно боль-
ше в ы с о к о п а р н ы х * р и т о р с к и х * р е ч е й . Мы наслаждаемся лишь верною 
картиною д е й с т в и т е л ь н о с т и . Изгнана и ложная чопорность н р а в о в * ; 
герой и ч у в с т в у е т * , и г о в о р и т ъ истинно по ч е л о в е ч е с к и . С т р а с т ь 
держит* свободную рЬчь, и всю к р а с о т у мы п о л а г а е м * въ и с т и н е " . 

II. 

Бозникновеніе Эмиліи Галотти. 
Только что Л е с с и н г ъ кончил* свою первую мещанскую т р а г е д і ю , 

к а к ъ должен* б ы л ъ п о ч у в с т в о в а т ь , что она т р о г а е т * ч у в с т в а зри-
теля в ъ у щ е р б * и с т и н е , а потому и не д о с т и г а е т * главной ц е л и . Не-
мотированныя потрнсенія ч у в с т в * зрителя не т р а г и ч н ы , а сенти-
ментальны. Но ничто т а к ъ не чуждо было х а р а к т е р у и о б р а з у 
мыслей Л е с с и н г а , к а к ъ стремленіе къ сентиментальности . Онъ о т н е с с я 
несимпатично къ В е р г е р у Г е т е , и одно это у ж е п о к а з ы в а е т * , в ъ 
какой мере эта сторона ч у в с т в а была чужда е м у . Онъ, правда, 
у в а ж а л * Стерна и , какъ г о в о р я т * , первый д о с т а в и л * право г р а ж -
данства с л о в у сентиментальный, переведши е г о р о м а н * на не-
мецкий я з ы к * . Но т у т * нЬтъ противоречія . С е н т и м е н т а л ь н о с т ь не 
была е г о с т и х і е й , и одинъ изъ с а м ы х * о с н о в а т е л ь н ы х * з н а т о к о в * 
Л е с с и н г а с д е л а л * в е р н о е замЬчаніе , что онъ первый и единствен-
ный разъ въ жизни б ы л * с к у ч е н * , именно въ С а р е . Въ 1 7 5 5 г . 
эта пьеса была кончена и поставлена на с ц е н у . В ъ т о м * же году 
онъ з а д у м а л * новую мещанскую трагед ію. 

В с к о р е после э т о г о Николаи с т а л * издавать с в о ю п е р в у ю г а з е т у , 
посвященную не только н а у ч н ы м * предметам* , но и в о п р о с а м * изъ об-
л а с т и с в о б о д н ы х * и с к у с с т в * , в ъ о с о б е н н о с т и немецкому т е а т р у . Въ 
то же время онъ о б ъ я в и л * премію за лучшую немецкую трагед ію. Л е с -



с и н г ъ былъ н е д о в о л е н * той пьесою, которой присуждена была пре-
мія. Это была грагед ія Кропегка „ К о д р ъ " . „ Е с л и у меня б у д е т ъ 
два ч а с а с в о б о д н а ™ времени, ппсалъ онъ изъ Лейпцига 2 2 о к т . 
1 7 5 7 г . М е н д е л ь с о н у , то я с о с т а в л ю планъ, по к о т о р о м у , я у в * -
р е н ъ , можно написать Кодра получше э т о г о " . — „ З д е с ь , прибавляешь 
онъ, е щ е одинъ молодой ч е л о в ѣ к ъ трудится надъ т р а г е д і е й , к о т о р а я , 
быть можетъ , была бы л у ч ш е в с ѣ х ъ , е с л и бы онъ могъ порабо-
т а т ь надъ нею е щ е мѣсяца д в а " . 

Э т о т ъ молодой ч е л о в ѣ к ъ былъ самъ Л е с с и н г ъ . А изъ поздпѣй-
шаго письма е г о къ Николаи мы у з н а е м ъ и сюжешь е г о произведе-
нія. К р о н е г к ъ у м е р ъ , но за п ь е с у его выдана премія, а за н о в у ю 
т р а г е д і ю о б ъ я в л е н а двойная. Л е с с и н г ъ т у т ъ говоришь въ третьемъ 
лицѣ про с е б я и про свою р а б о т у . „ А вѣдь мой юный т р а г и к ъ 
кончилъ свою р а б о т у . По с в о е м у т щ е с л а в н о , я ожидаю о т ъ него 
много х о р о ш а я : онъ работаешь т а к ъ же к а к ъ я: каждую недѣлю 
пишешь по семи с т р о к ъ , постоянно р а с ш и р я е т ъ свой планъ и то и 
дѣло в ы ч е р к и в а е т ъ что нпбудь у ж е изъ н а п и с а н н а я . Е г о тепереш-
ний с ю ж е т ъ Мѣщапскал Виргингл, a трагедію опъ о з а г л а в и л ъ Эми-
ліл Галотти. Онъ в ы б р о с и л ъ изъ исторіи римлянки Виргипіи в с е 
то , чѣмъ и п т е р е с о в а л о с ь ц ѣ л о е римское г о с у д а р с т в о . Опъ убѣж-
депъ, что с у д ь б а дочери, у б и в а е м о й своимъ отцомъ, которому ея 
ч е с т ь дороже ея жизни, сама по с е б * довольно т р а г и ч н а . Т а к о е 
с о б ы т і е способно потрясти душу з р и т е л я , х о т я и не п о в е д е т ъ къ 
г о с у д а р с т в е н н о м у п е р е в о р о т у . Т р а г е д і я задумана на три а к т а и 
т р е б у е т ъ полной с в о б о д ы , с в о й с т в е н н о й а н г л і й с к о й с ц с н ѣ . Больше 
я вамъ о б ъ этомъ ничего не с к а ж у , но я , б е з ъ сомпѣнія, с о ч у в с т в у ю 
подобиому мотиву ради с а м а г о с ю ж е т а . Послѣдиій т а к ъ х о р о ш ъ , 
что я никогда не рѣшился бы е г о п е р е д ѣ л ы в а т ь : боюсь испортить . 
Что к а с а е т с я моего плана т р а г е д і и „ К о д р ъ " , дайте мпѣ восемь дней 
с р о к у ч т о б ы в с е х о р о ш е н ь к о обдумать . Плановъ т р а г е д і й , a т ѣ и * 
б о л ѣ е с а м ы х ъ трагедій не п о с ы л а ю т ъ по г ю ч т ѣ " . Т а к ъ п и с а л ъ Л е с -
с и н г ъ 2 1 япв. 1 7 5 8 г . 

Спустя четырнадцать лѣтъ Л е с с и н г ъ п о в т о р я е т ъ въ письмѣ къ 
б р а т у 1 0 <і>евр. 1 7 7 2 г . , что е г о пьеса въ п е р в о н а ч а л ь н о й <і>ормѣ 
имѣла т о л ь к о три а к т а . Онъ прибавляешь, что это пропзведеніе 
онъ вновь передѣлалъ въ Г а м б у р г ѣ , по т о л ь к о для с ц е н ы , а не для 
печати. Н и к о л а и г о в о р и т ь , что онъ видѣлъ планъ т р е х ъ - а к т н о й 
Эмпліи, и что тамъ не было роли Орспни, по крайней м ѣ р * той 
Орсинп, к о т о р а я с у щ е с т в у е т ъ теперь . Къ сожалѣнію, и первый 
лейпцигскій планъ, и г а м б у р г с к а я р у к о п и с ь , написанная для сце-
ны, п о т е р я н ы . 

Послѣдняя передѣлка, поел* которой драма получила с в о й т е п е -
решній видъ, о т н о с и т с я къ первымъ годамъ В о л ь Ф е н б ю т т е л ь с к о й 
э п о х и . Н о в а я трагедія с о з и д а е т с я и о к а н ч и в а е т с я в ъ тиши у е д и н е -
нія. Л е с с н н г ъ ne можетъ б е с ѣ д о в а т ь о ней ни с ъ кѣмъ изъ друзей, 
с п р а в и т ь с я с ъ и х ъ взглядомъ и у з н а т ь , к а к о е в п е ч а т л ѣ н і е производитъ 
п ь е с а въ чтеніи . „Ни здѣсь , ни в ъ Г а м б у р г * не с ъ кѣмъ мн* по-

с о в ѣ т о в а г ь с я пи объ одной с т р о к * " . Въ я п в а р * 1 7 7 2 г . онъ посы-
л а е т ъ б р а т у въ Берлинъ три п е р в ы х ъ а к т а для п е ч а т а н і я , а 1 - г о 
марта приеылаетъ и конецъ. Въ день рожденія г е р ц о г и н и - в д о в ы , 13 
м а р т а 1 7 7 2 г . , драма была въ первый разъ дана въ Б р а у н ш в е й г * . 
Странно, что директоръ рѣшился п о с т а в и т ь эту пьесу в ъ т а к о й 
т о р ж е с т в е н н ы й день . Въ ней о т ы с к и в а л и намеки на дворъ п на 
любовницу г е р ц о г а , маркизу Бранконп. Л е с с и н г ъ былъ самъ недово-
л е н ъ , что в ы б р а л и т а к о й день, и х о т Б л ъ гіомѣшать п р е д с т а в л е н і ю : 
онъ даже не далъ директору послѣднихъ явленій т р а г е д і и . Но т о т ъ 
грозился самъ докончить е е . Т о г д а поэтъ послалъ одинъ экземпляр!» 
п ь е с ы до ч е т в е р т а г о акта къ самому г е р ц о г у с ъ просьбою, самому 
прочесть п ь е с у п в ы с к а з а т ь с в о е м н * н і е о ней и о п р е д с т а в л е н і и . 
т а к ъ к а к ъ ему могло п о к а з а т ь с я н е с о о б р а з н ы м ъ представление т р а -
гедіи въ такой т о р ж е с т в е н н ы й день. В с я о н а , по е г о с л о в а м ъ , не 
что иное какъ старый римскій разсказ» о Виршніи въ новѣйгиеѵ 
формгъ. Г е р ц о г ъ разрѣшмлъ вопросъ въ положительном* с м ы с л * . 

На этомъ представлепін былъ и д р у г * Л е с с и н г а , Э б е р т ъ , бывшій 
н а с т а в н и к ъ наслѣднаго принца, въ т о время одинъ изъ л у ч ш и х * 
з н а т о к о в ъ англійской л и т е р а т у р ы . Онъ в п е р в ы е познакомился с ъ 
пьесой т о л ь к о на с ц е н * и былъ потрясепъ до г л у б и н ы души. В о т ъ 
что писалъ Э б е р т ъ Л е с с и н г у в с к о р ѣ п о е л * э т о г о : „ Т е п е р ь я н а х о -
ж у с ь въ томъ же положеніи, въ какомъ былъ одинъ у ч е н и к ъ въ 
А н г л і н , которому задали написать эпитафію Б с н ъ - Д ж о н с о н у . Онъ 
т о л ь к о и могъ придумать с л о в а : „ О r a r e B e n J o h n s o n ! " Я испы-
т ы в а ю т о же о ш у щ е н і е , к а к о е прежде н с п ы т а л ъ при чтеніи пер-
в ы х ъ сценъ вашей Минны: о Ш с к с п и р ъ - Л е с с и н г ъ ! " Въ зак.тюченіе 
письма онъ опять п о в т о р я е т ъ в о с т о р ж е н н о е в о с к л и ц а н і е : „О Ш с к -
с п и р ъ — Л е с с и н г ъ ! " 

Л е с с и н г ъ п о с т а в и л * на с ц е н у свою Эмилію Г а л о т т и в * посл*дней 
редакціи. Въ то время Г ё т е писалъ с в о е г о Г ё т ц а въ первоначаль-
ном!. в и д * . Т р а г е д і я Л е с с и н г а вышла въ томъ же с а м о м * году, 
когда Г е т е п е р е ж и в а л * въ В е ц л а р ѣ то д у ш е в н о е н а с т р о е н і е , пло-
домъ к о т о р а г о явился В е р т е р ь . Прошло 4 0 лѣтъ п о е л * п е р в а г о 
предетавленія Эмиліи Г а л о т т і г , и в о г ъ что г о в о р и т * о ней Г е т е , не 
отлпчавшійся особымъ постоянствомъ въ с в о и х ъ л и т е р а т у р н ы х ъ 
с у ж д е н і я х ъ : „ В ъ п ь е с * очень много ума. м у д р о с т и , г л у б о к и х ъ 
прозрѣчій въ жизнь; в с я она отмѣчена печатью такой в с е о б ъ е м л ю щ е й 
о б р а з о в а н н о с т и , въ сравненіи с ъ которою мы с н о в а в а р в а р ы . Каж-
дый р а з ъ она должна к а з а т ь с я н о в о ю " . Въ одномъ изъ послѣдиихъ 
с в о и х ъ писем* , за г о д * до смерти, онъ в с п о м и н а е т * о с в о е м ъ дру-
г ѣ Ц е л ь т у с * , который не с ъ у м ѣ л ъ оцѣнить новой т р а г е д і и Л е с с и н -
г а , и о той э п о х * , когда она появилась . „ В * с в о е время, г о в о р и т ъ 
о н ъ , эта пьеса поднялась, подобно о с т р о в у Д е л о с у , изъ в о л н * б у -
в а в ш а г о Г о г ш е д о — Г е л л е р т о - В е й с с е в с к а г о наводненія и . с ж а л и з ш и с ь . 
приняла к ъ . с е б * п л а в а в ш у ю богиню. Мы, молодые люди, были очень 
ободрены ея появленіемъ и поэтому считали с е б я многим* о б я з а н -
ными Л е с с и н г у " . 



Появ . іен іе Эмнліи Г а л о т т и было вмѣстѣ и рожденіемъ повои не-
мецкой траіедги. По с в и д е т е л ь с т в у Г е т е , ИІиллеръ в ы с к а з а л с я нео-
добрительно о п ь е с а х ъ Л е с с и н г а , а о б ъ Эмиліи Г а л о т т и даже враж-
дебно. Мы не з н а е м * ни э т и х * о т з ы в о в * , ни и х ъ м о т и в о в * ; можетъ 
б ы т ь , причиною е г о иеодобренія было то душевное н а с т р о е н і е , въ 
силу к о т о р а г о в п о с л ѣ д с т в і и онъ самъ возмущался п р о т и в * с в о и х ъ 
ю н о ш е с к и х * произведеній . Последнія ясно п о к а з ы в а ю т * , к а к ъ могу-
щ е с т в е н н о повліялъ пример* Л е с с и н г а , въ о с о б е н н о с т и е г о Эмиліи 
Г а л о т т и , на в е л и ч а й ш е г о изъ н а ш и х * т р а г и ч е с к и х * поэтовъ . В. і ія-
ніе этой пьесы на Ш и л л е р а т а к ъ неоспоримо и о с я з а т е л ь н о , что 
б р о с а е т с я каждому въ г л а з а . Наша мещанская трагедія постепенно 
с о в е р ш е н с т в о в а л а с ь о т ъ Сары Сампсонъ до Эмиліи Г а л о т т и и до-
с т и г л а в ы с ш е й с т е п е н и развитія въ Л у и з е Миллеръ, этой образцо-
вой п ь е с е въ ряду ю н о ш е с к и х * произведеній Ш и л л е р а . Б е з ъ гра-
фини Орсини невозможна была бы и леди МильФордъ, а последняя 
въ свою очередь тоже в ы з в а л а массу подражаній. З а и м с т в о в а л а у 
Л е с с и н г а уже з а м е т н ы въ Ф і е с к о . Между принцем* Г е к т о р о м * Г о н з а г а 
и граФомъ Л а в а н ь я , Одоардо и В е р р н н о ю , между живописцами Конти 
il Р о м а н о , даже между бандитом* Анджелло и мавром* Мулей Г а с с а -
номъ е с т ь пЬкоторыя черты с х о д с т в а к а к ъ въ х а р а к т е р а х * , т а к ъ н 
въ м а н е р е в ы р а ж а т ь с я , и это ч у в с т в у е т с я н е в о л ь н о . И роль Виргіініи 
въ Ф і е с к о н а п о м и н а е т * нам* основной м о т и в * Эмиліи Г а л о т т и . Но 
вліяніе этой т р а г е д і и на Ш и л л е р а в с е г о с и л ь н е е с к а з ы в а е т с я в ъ 
п ь е с е „ К о в а р с т в о и л ю б о в ь " . Оно о т р а ж а е т с я не только въ х а р а к -
т е р и с т и к е д е й с т в у ю щ и х * лицъ, но д о х о д и т * даже до з а и м с т в о в а н і я 
о т д е л ь н ы х * с л о в * и выраженій и о б н а р у ж и в а е т с я с ъ силою неволь-
н а г о воспоминанія , что произошло, можетъ б ы т ь , б е з ъ ведома с а -
мого п о э т а . Л и ч н о с т и , созданный Ш и л л е р о м * , г о в о р я т * языком* г е -
р о е в * ЭмилІІІ Г а л о т т и . „Что съ вами, г . м а р к и з * ? " г о в о р и т ъ г р а -
Фііпя Орсини о б р а щ а я с ь къ Маринелли. „ К а к * вы на меня смо-
т р и т е ! у д и в л я е т с я в а ш ъ умишко? Да чему ж е ? " ( I V 3"). В ъ с ц е н е съ 
Фельдмаршалом* Кальбомъ Фердинанд* г о в о р и т ъ : „ К а к ъ онъ смотритъ , 
с ы н * с к о р б и ! П л о х о , в е ч н о плохо для той к а п е л ь к и ума, которая ше-
в е л и т с я в ъ мозгу э т о г о н е б л а г о д а р и а г о ! " ( I V . 3 ) . Орсипи г о в о р и т ъ 
Маринелли: „ У з н а й т е ж е , повторнющій чужія с л о в а прпдворный по-
п у г а й , у з н а й т е о т ъ женщины, что равнодушіе е с т ь п у с т о е с л о в о , 
пустой з в у к * ! H т . д. Леди МильФордъ г о в о р и т ъ К а л ь б у : " это твоя 
з а б о т а , золотой мВшокъ! Къ с о ж а л е н і ю , я знаю, что ты и подобные 
т е б е г о т о в ы п о в е с и т ь с я изъ за поклоненья тому , что друг іе сделали! 
Е с т ь и так ія м е с т а , въ к о т о р ы х * сближеніе между х а р а к т е р а м и 
просто немысимо, а между т е м * с л о в а тѣ же, — д о к а з а т е л ь с т в о , что 
Ш и л л е р * не с о з н а в а л * , какой о р и г и н а л * припоминался ему. Г р а ф * 
Аппіани, у с л ы х а в ш и , что е г о н е в е с т а пришла о т ъ обѣдни, г о в о р и т ъ 
ей: „ т а к ъ х о р о ш о , моя Эмилія! Я буду иметь въ в а с * н а б о ж н у ю , 
б о г о б о я з н е н н у ю ж е н у ! " А с е к р е т а р ь В у р м ъ . у с л ы х а в ш и , что Л у и з а 
Миллеръ у о б е д н и , г о в о р и т ъ ея матери: „Это радуете меня, ра-

дуетъ\ Я буду имѣть es ней со временемs набожную жену хри-
стіа/ису. " 

О к о л о Пятнадцати лѣтъ прошло с ъ т ѣ х ъ поръ, к а к ъ Л е с с п н г ъ 
п и с а л * Мендельсону въ Лейпцигъ : „ З д е с ь е щ е одинъ молодой чело-
в е к * трудится н а д * т р а г е д і е ю , к о т о р а я , быть можетъ, была бы 
л у ч ш е в с ѣ х ъ , ели бы онъ могъ п о р а б о т а т ь н а д * пею е щ е месяца 
д в а " . Въ это время Л е с с и н г ъ и з д а л * с в о и новыя б а с н и , с т а т ь и о 
б а с и в , Ф и л о т а с а , с в о и прибавления къ Л и т е р а т у р н ы м * п и с ь м а м * , 
Минну ФОН* Барнгельмъ, Л а к о о н а , Г а м б у р г с к о ю д р а м а т у р г і ю и 
А н т и к в а р н ы я письма. Что к а с а е т с я новой м е щ а н с к о й т р а г е д і и , то 
Эмилія Г а л о т т и была не е д и н с т в е н н о ю , да и не п е р в о й , им* з а д у -
манною. С н а ч а л а онъ б ы л о х о т е л * самую римлянку Впргинію с д е -
л а т ь г е р о и н е ю п ь е с ы , и въ о т р ы в к а х * н е и з д а н н ы х * п ь е с * о с т а л с я 
небольшой о т р ы в о к * е я , первая сцена * ) . 

В е р о я т н о , Л е с с и н г ъ о т к а з а л с я о т ъ э т о г о с ю ж е т а в с к о р е п о с л е 
п е р в ы х * о п ы т о в * , потому что х о т ѣ л ъ п и с а т ь трагед ію въ н о в о м * 
д у х е и не н а ш е л * для нея подходящего с ю ж е т а R* р и м с к о м * мірѣ . 
Изъ римской жизни онъ взялъ т о л ь к о м о т и в * и о б р а б о т а л * е г о 
н е з а в и с и м о о т ъ рпмскаго образца въ с в о е й Эмиліи Г а л о т т и . По 
этому римскую Виргипію с о б с т в е н н о нельзя с ч и т а т ь п е р л о о б р а з о м ъ 
пли о с н о в о ю трагедіи" Л е с с и н г а . Это былъ бы в з г л я д * п о в е р х н о с т -
н ы й и с о в е р ш е н н о ложный, и мы еще возвратимся къ нему. Т ь 
с т р а с т и и с о б ы т і я , который и з о б р а ж а е т * н а м * эта п ь е с а , с о с т а в -
л я ю т * достояніе н о в а г о времени и не и м е ю т * ничего о б щ а г о с ъ 
римским* б ы т о м * и п р а в о м * , — н и ч е г о о б щ а г о с ъ послѣдствіями по-
с т у п к а Виргиніи и с ъ причинами, е г о в ы з в а в ш и м и ! Въ с а м о м * н а -
ч а л е с в о е й п ь е с ы Л е с с и н г ъ о б ъ я с н и л * : „ С ю ж е т * Эмиліи Г а л о т т и — 
э т о исторія римской Виргиніи , но изъ нея в ы к и н у т о в с е то , что 
делало е е и н т е р е с н о ю для ц е л а г о римскаго м і р а ; — т у т * н е т * и 
і-ехъ п о с л ѣ д с т в і й , какія она имела въ Риме! Т у т * нѣтъ т ѣ х ъ при-
ч и н * и с л ѣ д с т в і й , благодаря к о т о р ы м * п о с т у п о к * Виргнніи я в л я е т с я 
эпизодом* изъ римской и с т о р і н . За то о т ъ последней о с т а е т с я мо-
т и в * о б щ е ч е л о в е ч е с к і й и т р а г и ч е с к і й : о т е ц * у б и в а е т * с в о ю дочь, 
чтобы с п а с т и е е „ о т ъ б е з ч е с т і я " . Подобный п о с т у п о к * и подобная 
с у д ь б а , по мнѣнію Л е с с и н г а , сами по с е б е вполне т р а г и ч н ы , и в ъ 
с о с т о я н і и потрясти душу зрителя . По поводу представленія п ь е с ы 
онъ п и с а л * г е р ц о г у , что е г о пьеса е с т ь ничто иное к а к ъ „ с т а р ы й " 
римскій р а з с к а з ъ о Виргиніи въ новой Формѣ . Но, р а з у м е е т с я , для 
в с е х * я с н о , что Л е с с и н г ъ пе и м е л * в ъ виду х а р а к т е р и з о в а т ь э т и м * 
свою п ь е с у , а х о т е л * к а к ъ можно р а д и к а л ь н е е р а з с ѣ я т ь непріятное 
подозрЬніе, будто онъ н а м е к а е т * въ ней на Б р а у н ш в е й г с к у ю придвор-
ную жизнь. По э т о м у не с л е д у е т * держаться т о г о ложнаго в з г л я д а , 
что п о э т * х о т ѣ л ъ создать роль героини по о б р а з ц у римской Вир-

1) Коротенькій разгоноръ между д.іявдіемъ и Руфомъ, рабиыи Аппія. къ 
которому они должны привести Виргинію. Им і Нлавдія напоминает* намъ 
еще одну личность в ъ этомь отрыикв. Примѣч. автора. 



гиніи . Подобное с у ж д е н і е о нашей т р а г е д і и было бы п р е в р а т н о е . 
Мы у ж е знаемъ. к а к ъ плохо гармонирует® т а к о й взгляд® с ъ толко-
ваніемъ самого Л е с с и н г а . Для н а с ъ впрочем® в с е равно , ч е г о онъ 
желал® или не желал® в ъ начал®, важно т о , чтб онъ сдѣлалъ. Но 
п о э т и ч е с к о е т в о р ч е с т в о Л е с с и н г а шло тѣмъ именно п у т е м ъ , какой 
онъ себ® предначертал®. 

Былъ е щ е т р а г и ч е с к і й с ю ж е т ъ , за который наш® поэтъ принялся 
е щ е раньше Эмиліи Г а л о т т и и надъ которым® работал® цѣлые 
годы одновременно с ъ Эмиліею Г а л о т т и . Это исторіп Д-ра Ф а у с т а . 
По видимому, Л е с с и н г ъ х о т В л ъ в з я т ь с я за э т о т ъ с ю ж е т ъ с е й ч а с ® 
же поел® Сары и в ы р а б о т а т ь изъ пего т р а г е д і ю въ новом® дух®. 
По крайней м ѣ р ѣ , Мендельсон® у ж е въ ноябр® 1 7 5 5 г . справлялся 
о мѣщанской т р а г е д і н , которая должна носить имя Ф а у с т а и к а з а -
л а с ь см®шною Ф И Л О С О Ф У съ своим® чародѣемъ, которого уносит® 
ч о р т ъ . Мы знаемъ, что Л е с с и н г ъ с п у с т я много л ѣ т ъ опять у с и л е н н о 
работал® надъ этим® произведеніемъ. Онъ х о т ® л ъ п о с т а в и т ь с в о е г о 
Ф а у с т а на новом® гамбургском® національномъ театр® в е с н о ю 
1 7 6 7 — 8 г . Но через® н ѣ с к о л ь к о времени онъ не ж е л а е т ® , чтоб® 
ему и напоминали объ этомъ. Ф а у с т ъ н а в с е г д а в ы ч е р к и в а е т с я изъ 
с п и с к а драматических® сюжетов® Л е с с и н г а . П ь е с ы н®тъ и въ е г о 
б у м а г а х ® ; кромѣ блѣдиыхъ н а б р о с к о в ® , не с о х р а н и л а с ь она ясно 
и въ памяти т ® х ъ , кто х о р о ш о е е зналъ . В ъ Г а м б у р г ® Л е с с и н г ъ 
с н о в а принялся за Эмилію Г а л о т т и , к о т о р у ю онъ перед®лывалъ для 
с ц е н ы . Въ это-то самое время опъ и о т к а з а л с я о т ъ Ф а у е т а , пови-
димому, н а в с е г д а . Эта пьеса у с т у п и л а с в о е м®сто Эмилш Г а л о т т и . 
З а д а ч а , п о с т а в л е н н а я себ® Л е с с и н г о м ъ во втором® Ф а у с т ® , оыла 
выполнена в ъ роли Марипеллн. Не знали е щ е тѣсной связи этого 
лица с ъ Ф а у с т о м ® , однако, в®рно у г а д ы в а л и е е чутьем®, и Л а р и -
не н и часто н а з ы в а л и МеФистоФелемъ. Д®йствительно , въ самой 
старинной пьес® онъ былъ т а к ъ задуман®, что о к а з ы в а л с я положи-
тельно демоном® въ ч е л о в ѣ ч е с к о м ъ о б р а з ® . 

I I I . 

Эмилія Галотти и Гамбургская Драматургія. 
Мн® к а ж е т с я , я открыл® причину, побудившую Л е с с и н г а сд®лать 

тот®, а не иной выбор® сюжета для драмы. Д®ло шло о реФорм® 
в ъ т р а г е д і и . Онъ работал® одновременно и надъ передѣлкою Эмпліи 
Г а л о т т и для сцены и надъ Ф а у с т о м ® . Каждая и з ъ этих® пьесъ была 
опытом® т р а г е д і и въ новом® дух® и об® въ т о время были у п о э т а , 
к а к ъ з а д а ч и е г о , на первом® план®. В ъ то же время Л е с с и н г ъ . 
к а к ъ критик®, писал® Г а м б у р г с к у ю Драматургію и излагал® въ ней 
з а к о н ы , которым® должна у д о в л е т в о р я т ь истинная т р а г е д і я . и н ъ 
нам®ревался в с к о р ѣ издать т а к о е п р о и з в е д е т е , к о т о р о е бы вполн® 

с о о т в ѣ т с т в о в а л о т р е б о в а н і я м ъ е г о Д р а м а т у р г і и . Онъ понял®, ч т о 
Ф а у с т ъ не с о о т в Ь т с т в у е т ъ такой задач® ни въ п е р в о й , ни во второй 
редакпіи. Поэтому т о Л е с с и н г ъ и о т к а з а л с я отъ н е г о : онъ не х о -
т ѣ л ъ д а в а т ь читающей публик® т а к о г о произведенія , к о т о р о е бы 
не с о г л а с о в а л о с ь вполн® съ требованіями критики в е л н к а г о . „ Н а з о в и -
те мн® пьесу Корнеля и я б е р у с ь написать д р у г у ю л у ч ш е е я . К а к о е 
х о т и т е пари? Я , н а в ь р н о е , напишу л у ч ш е " . Т а к и м ъ в ы з ы в о м ъ онъ 
закончил® свою Д р а м а т у р г і ю , — и Эмилія Г а л о т т и оправдала собою 
е г о с л о в а . Самый вѣрный ключ® къ понмманію нашей т р а г е д і и — 
это т® правила , который Л е с с и н г ъ изложил® въ с в о е й Д р а м а т у р п и , 
к а к ъ е с т е с т в е н н ы е законы т р а г е д і и . И х ъ то онъ и считал® истин-
ным® ученіемъ А р и с т о т е л я , невѣрно понятым® Ф р а н ц у з а м и , в ъ осо-
бенности К о р н е л е м ъ . Л е с с и н г ъ взялъ три новых® трагедіи и недо-
статками и х ъ в о с п о л ь з о в а л с я в ъ с в о е м ъ разсужденіи для т о г о , что-
б ы , разоблачив® и х ъ , у я с н и т ь и с у щ н о с т ь истинной т р а г е д і и . Это 
были Ричардъ II I В е й с с е , Меропа В о л ь т е р а и Р о д о г ю н а , которую 
великій Корнель считал® своим® лучшим® произведеніемъ. По Л е с -
с и н г у , три г л а в н ы х ® элемента с о с т а в л я ю т ® с у щ н о с т ь т р а г е д і и и 
о б у с л о в л и в а ю т ® ея з а к о н ы : впечатл®иіе , Ф а б у л а и д ѣ й с т в і е . Под® 
впечатлѣніемъ разумѣетсп возбужденіе наших® ч у в с т в ® , гюдъ Ф а б у -
л о ю — м а т е р і а л ъ , сюжетъ или с л у ч а й (миѳъ), а подъ дѣйсгв іемъ с а -
мый способ® построенія драмы. 

1. Трагическое впечатлѣніе. 
Т р а г е д і я , учит® А р и с т о т е л ь , должна одновременно в о з б у ж д а т ь 

в ъ насъ с о с т р а д а н і е и с т р а х ® и очищать и х ъ . В ъ в о з б у ж д е н ы и 
очищеніи ч у в с т в ® з а к л ю ч а е т с я впечатл®ніе и д ѣ й с т в і е на н а с ъ тра-
г е д ш . Предмет® н а ш е г о с о с т р а д а н і я — н е з а с л у ж е н н о е е т р а д а н і е дру-
г а г о лица , а предмет® с т р а х а — м ы сами. Мы сострадаем® въ дру-
гих® т о м у , чего страшимся за с е б я . Е с л и с г р а д а н і е друга го лица 
т а к ъ сильно волнует® и потрясаешь н а с ъ , что мы к а к ъ бы п е р е -
живаем® е г о д у ш е в н о е с о с т о я н і е , вполн® ставим® с е б я въ е г о по-
ложеніе , то ч у ж о е горе т а к ъ близко къ намъ, что мы его боимся . 
Поэтому с и л ь н о е , п о т р я с а ю щ е е душу с о с т р а д а н і е нераздѣльно отъ 
с т р а х а . Е с л и с о с т р а д а н і е ч у в с т в у е т с я б е з ъ с т р а х а , то это т и х а я , 
с п о к о й н а я , , с е р д е ч н а я с и м п а т і я , Филантропическое ч у в с т в о . При 
немъ мы не страшимся за с е б я и с о ж а л ѣ е м ъ спокойно о положе-
н ы других®. Т а к о е с о с т р а д а н і е не т р а г и ч е с к о е , а спокойное . Пред-
мет®, е г о в ы з ы в а ю ш і й , не у ж а с н а я с у д ь б а , а н е с ч а с т н ы й с л у ч а й , 
не т р а г и ч е с к а я н е о б х о д и м о с т ь , в ы т е к а ю щ а я изъ х а р а к т е р о в ® людей, 
а неудачи в с я к а г о рода , в с т р ® ч а ю ш і я с я въ жизни ч е л о в в ч е с к о й на 
каждом® ш а г у . Т р а г и ч н о только то с о с т р а д а н і е , к о т о р о е потряса-
ет® д у ш у , — с о с т р а д а и і е , н е р а з д ѣ л ы ю е с ъ страхом®. В с е равно с к а -
жем® ли мы: „ с о с т р а д а и і е и с т р а х ъ " или „ п о т р я с а ю щ е е , подав.ія-



ю щ е е с о с т р а д а н і е " . Т о л ь к о оно и с о с т а в л я е т ъ трагическгіі аффекта, 
т о д ѣ й с т в і е на ч у в с т в а , к о т о р о е в ъ состоянии п р о и з в е с т и лишь 
истинная трагед ія . О т ъ с в о й с т в а этого дѣйствія можно з а к л ю ч и т ь 
и о с в о й с т в е причины. Самое сильное с о с т р а д а н і е мы и с п ы т ы в а -
е м « тогда , когда люди с т р а д а ю т « , т а к ъ с к а з а т ь , на н а ш и х « г л а з а х « , 
к о г д а мы слышим« не р а з с к а з ъ о чужом« страданіи , но когда с а -
мое страданіе и з о б р а ж а е т с я передъ нами драматически. П о л о -
жим«, что это с т р а д а н і е е с т ь вполне з а с л у ж е н н о е н а к а з а н і е за зло-
д е й с т в о . В ъ т а к о м « с л у ч а е нам« и с о с т р а д а т ь н е ч е м у , а е щ е м е н е е 
причин« бояться за с е б я . Поэтому обыкновенный злодей в о в с е не 
т р а г и ч е с к о е лицо. Допустим«, что ч у ж о е страданіе безпричинно. 
ничем« не з а с л у ж е н о и не в ы з в а н о со стороны с т р а д а ю щ а г о лица. 
Т о г д а мы не можем« ему ни с о ч у в с т в о в а т ь , к а к ъ нашей с о б с т в е н н о й 
с у д ь б е , ни б о я т ь с я е г о . Н а ш е с о с т р а д а н і е въ этомъ с л у ч а е е с т ь 
простая ж а л о с т ь , и страданіе , происходящее передъ нашими г л а з а -
ми, не т р а г и ч н о , а просто в о з м у т и т е л ь н о . Поэтому личность впол-
не невинная не можетъ производить т р а г и ч е с к а г о в п е ч а т л е н і я . 
З а д а ч а истинной т р а г е д і и должна с о с т о я т ь въ томъ, чтобы изобра-
зить с у д ь б у , полную страдапій, н е з а с л у ж е н н ы х « , но е с т е с т в е н н ы х « ; 
тогда она и п р о и з в е д е т « т р а г и ч е с к о е в п е ч а т л е н і е . Чтобы пояснить 
с м ы с л « э т о г о т р е б о в а н і я , Л е с с и н г ъ г о в о р и т « в ь одном« изъ с а -
м ы х « о с н о в н ы х « положеній с в о е й Д р а м а т у р і и : „ Ч е л о в е к « можетъ 
быть очень х о р о ш и м « и в с е таки иметь не одну с л а б о с т ь , с д е л а т ь 
не один« п р о с т у п о к « , к о т о р ы м « онъ н а в л е к а е т « на с е б я т я ж к о е 
б е д с г в і е , не будучи въ с у щ н о с т и б е з н р а в с т в е н н ы м « , потому что оно 
есть логическое послѣдствіе его проступка". Стало б ы т ь , отъ т р а -
г и ч е с к а г о и с к у с с т в а т р е б у е т с я , ч т о б ы оно возбуждало т р а г и ч е с к о е 
с о с т р а д а н і е . Съ этой точки зренія и смотрит« а в т о р « Драматург іи 
на с о в р е м е н н у ю ему с ц е н у . „ М ы , немцы, чистосердечно с о з н а е м с я , 
что у н а с « е щ е н е т « т е а т р а . Мног іе изъ н а ш и х « ц е н и т е л е й и с к у с -
с т в а , большіе поклонники Французской с ц е н ы , с о г л а с н ы с ъ этим«. 
Я не знаю, что они под« этим« р а з у м е ю т « , но знаю, что р а з у м е ю 
я с а м ъ , — и м е н н о : не только мы, немцы, но и т е , которые х в а л я т с я 
т е м « , что ц е л о е с т о л е т і е у ж е и м е ю т « т е а т р « , даже х в а с т а ю т с я , 
что онъ лучшій въ целой Е в р о п е , именно Ф р а н ц у з ы , не и м е ю т « е ш е 
т е а т р а . А ужъ т р а г и ч е с к а г о никоим« образом«! И б о в п е ч а т л е н і е , 
производимое Французскою т р а г е д і е ю , т а к ъ с л а б о , т а к ъ х о л о д н о ! " 
„ Я знаю разный Французскін п ь е с ы , в ъ к о т о р ы х ъ очень х о р о ш о 
и з о б р а ж а ю т с я печальныя п о с л е л с г в і я и з в е с т н о й с т р а с т и . И з ъ н и х « 
можно извлечь много х о р о ш и х « у р о к о в « относительно этой с т р а -
с т и . Но я не знаю ни одной п ь е с ы , которая возбуждала бы мое 
с о с т р а д а н і е в ъ т а к о й именно с т е п е н и , в ъ какой должна е г о воз-
буждать т р а г е д і я . А я знаю положительно изъ р а з н ы х « г р е ч е с к и х « 
и а н г л і й с к и х ъ п ь е с ъ , что она можетъ и х ъ в о з б у ж д а т ь . Ф р а н ц у з -
скія т р а г е д і и — э т о п ь е с ы весьма изяшныя, весьма н о у ч и т е л ь н ы я , 
но т о л ь к о это не трйгедіи. А в т о р ы и х ъ были люди, несомненно, 
д а р о в и т ы е , и л н ы е к и з ь ппхъ занимают« видное м е с т о въ ряду по-

э т о в ъ . Но оин не т р а г и к и , и и х ъ Іѵорнель, Р а с и н ъ , Кребиль-
онъ и В о л ь т е р « и м е ю т « очень мало или в о в с е неимеютъ т е х « 
к а ч е с т в « , к о т о р ы е Софокла сделали СОФОКЛОМ«, Эврипида Эврипи-
дом«, а Шекспира Ш е к с п и р о м « . " 

2 Сюжетъ трагедіи. 
Чем« в о з б у ж д а е т с я т р а г и ч е с к о е с о с т р а д а н і е ? При рѣшеніп это-

го вопроса речь идет« прежде в с е г о о т р а г и ч е с к о м « с ю ж е т е или 
о содержаніи т р а г е д і и , т . е . о Ф а б у л е п ь е с е . Л е с с и н г ъ , заодно с ъ 
А р и с т о т е л е м « , придает« ей большое з н а ч е н і е : „ В е д ь г л а в н ы м « об-
разом« Фабула д е л а е т « п о э т а — п о э т о м « ; и з о б р а ж е н і е н р а в о в « , ч у в -
с т в а и я з ы к « у д а ю т с я д е в я т е р ы м « изъ д е с я т и , по только р а з в е 
одному изъ н и х « у д а е т с я создать вполне б е з у к о р и з н е н у ю Ф а б у л у " . 

Е с л и в р а г « с т р а д а е т « о т ъ д р у г а г о в р а г а , то передъ нами про-
и с ш е с т в і е в е с ь м а о б ы к н о в е н н о е . Поэтому оно не т а к ъ сильно 
в о з б у ж д а е т « въ н а с « с о с т р а д а н і е , ч е м « когда т р а г и ч е с к і я с т о л к н о -
венія происходят« между друзьями, с у п р у г а м и , р о д с т в е н н и к а м и , 
е с л и напр. с у д ь б а в о з с т а н о в л а е т ъ б р а т а п р о т и в « б р а т а , жену про-
т и в « мужа, отца п р о т и в « с ы н а , и т . д. А г а м е м н о н « приносит« въ 
жертву дочь, — К л и т е м н е с т р а у б и в а е т « мужа, О р е с т ъ — м а т ь , М е д е я — 
д е т е й ! В о т ъ с ю ж е т ы истинно т р а г и ч е с к і е . Но въ т е м е п о д о б н а ™ 
рода м о г у т ъ в с т р е ч а т ь с я разнообразный с о ч е т а н і я в о з м о ж н о с т е й , 
которыя А р и с т о т е л ь тщательно и з е л е д у е т ъ въ с в о е й П і и т и к е и счи-
т а е т « различіями, образующими роды т р а г и ч е с к о й Ф а б у л ы . Для 
н а с « въ в ы с ш е й степени и н т е р е с н о идти в ъ этим« изысканіи 
но следам« Л е с с и н г а . Т р а г и ч е с к о е д е й с т в і е , в ы з ы в а ю щ е е въ н а с « 
с т р а х « и с о с т р а д а н і е , можетъ сопров ож дат ься знаніемъ и незнані-
е м ъ . Можетъ дело сложиться т а к « , что с о б ы т і е должно въ о б о и х « 
с л у ч а я х « с о в е р ш и т ь с я , но оно не с о в е р ш а е т с я иногда в с л е д с т в і е 
с ч а с т л и в а ™ поворота о б с т о я т е л ь с т в « О р е с т ъ з н а я у б и в а е т « свою 
м а т ь , ИФіігенія должна незная убить О р е с т а , но е щ е в о время у з -
н а е т « с в о е г о брата въ пленнике , о б р е ч е н н о м « въ ж е р т в у . З д е с ь 
дело принимает« с ч а с т л и в ы й о б о р о т « в с л Ь д с т в і е т о г о , что с е с т р а 
у з н а е т « б р а т а , и т у т « я в л я е т с я на сцену неожиданность . В о л ь т е р « 
в ъ своей Меропе у с т р о и л « такой же неожиданный сюрприз« , но он« 
б ы л ъ не только сюрпризом« для героини, по и для публики. Мы 
у в и д и м « , что Л е с с и н г ъ с ч и т а е т « лучшим« и простейшим« видом« 
т р а г и ч е с к и х « Ф а б у л « такія п р о и с ш е с т в і я , которыя с л у ч а ю т с я меж-
ду людьми самыми близкими, т а к і е п о с т у п к и , в о з б у ж д а ю ш і е с о -
страданіе и с т р а х « , к о т о р ы е нетолько з а д у м ы в а ю т с я , но и приво-
дятся въ исполненіе с ъ знаніемъ и б е з « всякой и с к у с с т в е н н о й пу-
таницы, которая предназначена изумить ч и т а т е л я неожиданностью. 
„ Ж а л к о е у д о в о л ь с г в і е озадачивать п у б л и к у ! " в о с к л и ц а е т « о н ъ , 
р а т у я п р о т и в « В о л ь т е р а . „ Я далеко не м о г у с о г л а с и т ь с я со мно-



гимн, писавшими о драматичискомъ и с к у с с т в * , что о т ъ зрители 
с л и д у е т ъ с к р ы в а т ь х о д ъ дийствія . Я напротивъ считала бы дгь-
,io.U5. не превышающим моихъ силъ—написать такое произве-
дете, ідѣ ходъ діьйствік былъ бы ясень съ первыхъ же сценъ, и 
это условіе придало бы особую занимательность драмѣ. Длн 
зрителя все должно быть ясно." 

Когда Л е с с и н г ъ писалъ э т о , онъ былъ заиятъ переделкою Эми-
ли« Г а л о т т и для с ц е н ы . Она п р е д с т а в л я е т * самый лучшій и простѣй-
шій в и д * т р а г и ч е с к о й Ф а б у л ы : о т е ц ъ у б и в а е т * дочь, дочьпринима-
маетъ смерть о т ъ р у к и о т ц а . Д ѣ й с т в і е с о в е р ш а е т с я о т ц о м * для 
с п а с е н і я дочери, с * з н а в і е м ъ т о г о , что онъ д ѣ л а е т ъ . Нослѣдняя 
т р е б у е т * э т о г о о т * о т ц а , к а к * е г о обязанности . Здѣсь не допу-
с к а е т с я никакой и с к у с с т в е н н о й неожиданности, и в с е ясно с * пер-
в ы х ъ же с ц е н ь , т а к ъ я с н о , что дальмѣйшій х о д ъ дфйствін впденъ 
н а п е р е д * , но въ тоже время е г о ожидаютъ с ь весьма напряжен-
н ы м * и н т е р е с о м * . Б е з * сомнѣиіи, Л е с с и н г ъ имѣлъ въ виду Эмплію 
Г а л о т т и , у в * р я я публично въ с в о е й Драматурін , что н а п и ш е т * дра-
му именно въ э т о м * р о д * . 

3. ДѣйстБІе трагедіи. 
Р а з в и т і е драмы должно быть в иол и* ясно для зрителя и в с е ид-

ти с в о и м * е с т е с т в е н н ы м * и н е о б х о д и м ы м * п у т е м * , чтобы произ-
в е с т ь истинно т р а г и ч е с к о е в п е ч а т л ъ н і е на зрителя. Э т и м * мы оп-
редѣляемъ, к а к ъ должно идти т р а г и ч е с к о е дьйстіие и какъ поэтъ 
долженъ и з о б р а ж а т ь е г о . Нельзя проще этого оиредѣлить з а к о н ъ , 
которому должно у д о в л е т в о р и т ь построеніе трагед іи . П о с л у ш а е м * 
о б ъ н с н е н і е с а м о г о Л е с с и н г а , направленное п р о т и в * Корпела н е г о 
мнимаго о б р а з п о в а г о произведен!««, Р о д о п о н ы . Въ этой п ь е с * а в -
т о р ъ впалъ въ к р а й н о с т ь , ч е р е з * ч у р * , о с л о ж н и в * Ф а б у л у . „1 еній 
п о б и т * в с е е с т е с т в е н н о е , а бездарныШкрСЛатель боится е с т е с т в е н -
н а ™ х о д а в е щ е й . ГеніЙ можетъ и н т е р е с о в а т ь с я лишь такими со-
бытиями, которыя в ы т е к а ю т * одно изъ д р у г а г о , с о с т а в л я я ц*пь 
причин* и с л ѣ д с т в і й . Объяснить послпдніе первыми, сравнить пер-
вые со вторыми, всюду устранить неточность, чтобы все, что 
случается, случалось такъ, а иначе не могло бы произойти—вота 
его діьло; талантъ любить простоту, а хитроумге путаницу. 

' Г а к о в * з а к о н * т р а г е д і и . Это з а к о н ъ самой природы, будь о а 
должна б ы т ь н е о б х о д и м ы м * с . івдствіе .чъ дѣйствій , дѣйствія необ-
ходимыми слФдствіями с т р а с т е й , а с т р а с т и х а р а к т е р о в * . І а к а я 
неизбежная п о ч е в и д н а я л о г и ч е с к а я н е о б х о д и м о с т ь должна прони-
к а т ь в е с ь х о д ъ т р а г и ч е с к о г о дѣйствіи. „Самая с т р о г а я правиль-
ность нъ п о с т р о й к * п ь е с ы , г о в о р и т * Л е с с и н г ъ , не можетъ возна-
градить за малъйшій п р о м а х * въ х а р а к т е р и с т и к * д е й с т в у ю щ и х * 
л и ц * " . 

В е л и к і е и п р о с т ы е з а к о н ы т р а г е д і и , к р и т и ч е с к и р а з ъ я с н е н н ы е 
Л е с с и н г о м ъ , должны были найти с а м о е т о ч н о е , о б р а з ц о в о е примѣненіе 
в ъ Э м и л і и Г а л о т т и . И н а ч е в с я Д р а м а т у р г і я с в о д и л а с ь б ы к * с л о в а м * , 
н е о п р а в д ы в а е м ы х ъ на д * л ѣ , т . е . к * п у с т ы м * о б ѣ щ а н і я м ъ . Е с л и 
бы Л е с с и н г ъ не выполнилъ э т и х ъ з а к о н о в ъ в ъ с в о е м ъ с о б с т в е н -
вомъ произведеніи , т о онъ б ы л ъ б ы не реФорматоръ и не х у д о ж -
н и к * , а п е д а н т * и х в а с т у н * , который самъ не м о г ъ в ы п о л н и т ь 
т о г о , ч е г о т р е б о в а л ъ о т ъ д р у г и х ъ . Е щ е и теперь мног іе , до н е -
б е с ъ п р е в о з н о с я Л е с с и н г а , к а к ъ п р е о б р а з о в а т е л я нѣмецкой л и т е -
р а т у р ы , в ы с к а з ы в а ю т ъ ложное м н * н і е о б ъ Эмиліи Г а л о т т и . Х в а -
лимый ими дѣятель по и с т и н * о к а з а л с я б ы педантомъ и х в а с т у -
номъ, будь они п р а в ы . Но я с к о р ѣ е д о п у щ у , что д е с я т е р о к р и т и -
к о в ъ не з н а ю т ъ , чтб они г о в о р я т ъ , чѣмъ с о г л а ш у с ь , что Л е с с и н г ъ 
въ Эмиліи Г а л о т т и не з н а л ъ , чтб онъ дѣлалъ , или не с ъ у м ѣ л ъ в ы -
полнить т о г о , чтб онъ в е с ь м а ясно опредѣлилъ въ Д р а м а т у р г і и , 
к а к ъ з а к о н ъ т р а г е д і и . 

Онъ т р е б о в а л ъ , ч т о б ы въ с т р о г о й п о с л * д о в а т е л ь н о с т и с о б ы т і й 
т р а г е д і и не было м ѣ с т а с л у ч а й н о с т и или простой возможности и 
в с е происходило т а к ъ , ч т о б ы и н а ч е и не могло происходит ь , ч т о б ы 
дѣйств ія и с у д ь б а д ѣ й с т в у ю щ и х ъ лицъ вполнѣ о б у с л о в л и в а л и с ь и х ъ 
с т р а с т я м и и х а р а к т е р а м и . Е с л и бы Эмилія Г а л о т т и б ы л а п ь е с о ю 
интриги, к а к ъ ч а с т о е е н а з ы в а ю т ъ , то она б ы л а б ы прямою про-
т и в о п о л о ж н о с т ь ю тому чтб х о т ѣ л ъ с о з д а т ь Л е с с и н г ъ . 

Онъ т р е б о в а л ъ , ч т о б ы в с я к о е т р а г и ч е с к о е с т р а д а в і е о б у с л о в л и -
в а л о с ь х а р а к т е р а м и , с л ѣ д о в а т е л ь н о не было бы безвиннымъ. Оно 
не з а с л у ж е н о . Этимъ и о б ъ я с н я е т с я наше с о с т р а д а н і е ; — н о оно не 
с о в е р ш е н н о б е з в и н н о : отсюда с о с т р а д а н і е , в о з б у ж д а ю щ е е с т р а х ъ . 
Л е с с и н г ъ с ъ у д а р е н і е м ъ п о в т о р я е т ъ изреченіе А р и с т о т е л я . „ В ъ 
т р а г е д і и не с л ѣ д у е т ъ и з о б р а ж а т ь н е с ч а с т н ы м ъ вполнѣ б е з у п р е ч н а г о 
ч е л о в ѣ к а б е з ъ в с я к о й вины с ъ е г о с т о р о н ы ; иначе это в о з м у т и -
т е л ь н о " . Е с л и б ы т р а г и ч е с к и ! конецъ Эмиліи Г а л о т т и не былъ в ы -
з в а н ъ никакимъ проступкомъ с ъ ея с т о р о н ы , к а к ъ ч а с т о прихо-
дится с л ы ш а т ь , и г н у с н ы й порокъ накопецъ в о с т о р ж е с т в о в а л ъ б ы 
надъ чистою н е в и н н о с т ь ю , т о Л е с с и н г ъ в ъ с в о е й драм* в в е л ъ б ы 
возмущающій душу элементъ вмѣсто т р а г и ч е с к а г о , п е р е п у т а л ъ бы 
и х ъ . Между тѣмъ в ъ с в о е й Д р а м а т у р г і и онъ в е с ь м а с т р о г о разли-
ч а е т * одно о т ъ д р у г а г о . И н а ч е ему с л ѣ д о в а л о бы о б ъ я с н и т ь и з р е -
ч е т е А р и с т о т е л я т а к ъ , что в п о л н * добродѣтельный ч е л о в ѣ к ъ , ко-
нечно, не долженъ быть н е с ч а с т е н ъ , а ж е н щ и н а — д р у г о е д * л о ! 

I V . 

Виргинія и Эмилія Галотти. 
Римлянка Виргинія у м и р а е т ъ н е в и н н о ю , безвинно приносится в ъ 

ж е р т в у ; это а г н е ц ъ , закалаемый на а л т а р ѣ о т е ч е с т в а ! Л е с с и н г ъ 
о с н о в а т е л ь н о п о с т у п и л ъ , и с к л ю ч и в ъ изъ с в о е й трагед іи этотъ к о -



н е ц ъ , не з а с л у ж е н н ы й никаким® проступком®. У ж е по одному этому 
Впргинія не могла быть первообразом® Эмиліи Г а л о т т и , и е я 
и с т о р і я — и с т о р і е ю послѣдней въ новой Формѣ . Будемъ л у ч ш е судить 
о т р а г е д і и Л е с с и н г а па о с н о в а н і и е г о Д р а м а т у р г і и , а не на о с н о -
в а н ы письма къ г е р ц о г у Б р а у н ш в е й г с к о м у . 

Поступок® Римлянина с ъ В и р г и н і е й о б ъ я с н я е т с я римским® бытом® 
и правом®. Децемвир® очарован® к р а с о т о ю Виргиніи и п р и к а з ы в а е т ® 
одному изъ с в о и х ъ к л і е н т о в ъ о б ъ я в и т ь е е с в о е ю р а б ы н е ю . В ъ ка -
ч е с т в ® судьи онъ произносит® приговор® въ пользу е г о ложных® 
нритязапій, и д ѣ в у ш к а д В л а е т с я жертвою г р у б о й с и л ы ; е е х о т я т ® 
у в е с т и . Тогда о т е ц ъ просит® п о з в о л е н і я въ послѣдній раз® п о г о -
ворить с ъ дочерью и тут® ж е , на площади, з а к а л ы в а е т ® е ё кин-
жалом®, ч т о б ы с п а с т и ея ч е с т ь и с в о б о д у . Право господина на 
рабып® и отца на дочь — в о т ъ мотивы для поступка отца Виргиніи; 
в с я о б с т а н о в к а е г о чисто римская , и е е нельзя цѣликомъ п е р е н е с т и 
в ъ н о в о е время. 

Поэтому и Ф а б у л у и д в я ж у щ і й мотив® пришлось с о в е р ш е н н о 
измѣнить . Людям® н а ш е г о времени сл®дуетъ б о я т ь с я не р а б с т в а 
и не выѣшняго насилія , a у в л е ч е н і я с т р а с т е й и д у ш е в н ы х ® б у р ь . 
Ч т о б ы с п а с т и с ь о т ъ в с е г о э т о г о , Эмилія Г а л о т т и р ѣ ш а е т с я у м е -
р е т ь . Смерть о т ъ р у к и отца и з б а в л я е т ® е ё о т ъ с а м о у б і й с т в а . Одна 
изъ п о с л ѣ д н и х ъ ея Фраз® проливает® св®тъ на смысл® цѣлой тра-
гед іи : „ Н а с и л і е \ насиліеі кто не у стоить предъ насилгемъ. То, 
что называется насиліемъ, по моему, ничто. Соблазнь — вотъ на-
стоящее насиліе. 

Эти с л о в а мотивируют® конец® т р а г е д і и и должны въ с в о ю 
очередь б ы т ь м о т и в и р о в а н ы всѣми предъидущими дѣйств іями, в ъ 
о с о б е н н о с т и х а р а к т е р о м ® самой Эмиліи. В ъ них® з а к л ю ч а е т с я 
п с и х о л о г и ч е с к а я п р о б л е м а , т о , что н ѣ к о т о р ы е н а з ы в а л и з а г а д к о ю 
нашей т р а г е д і и . Ч т о б ы в ѣ р н ѣ е рѣшить вопросъ въ смысл® Л е с -
с и н г а и е г о т р а г е д і и , мы должны с т р о г о о б д у м а т ь с л о в а Эмиліи, 
в н у ш е н н ы й с т р а х о м ® , но не и з о б р ѣ т а т ь е щ е романа для и х ъ о б ъ -
я с н е н і я . Не будемъ п р е д п о л а г а т ь , что в ъ них® к р о е т с я признаяіе 
е я в ъ т а й н о й с т р а с т и къ принцу. Съ такимъ о б ъ я с н е н і е м ъ л е г к о 
можно попасть в ъ т а к ъ н а з ы в а е м ы й Фальшивый круг® ( c i r c i l u s 
v i t i o s u s ) . Сначала мы предположим®, что Эмилія л ю б и т ъ прияца, 
ч т о б ы о б ъ я с н и т ь с л о в а е я , а потом® этими же словами будемъ 
д о к а з ы в а т ь э т у л ю б о в ь . По с в и д ѣ т е л ь с т в у Римера, Г е т е первый 
предположил®, что т а й н а я с т р а с т ь Эмиліи была г л а в н о ю причиною 
ея добровольной с м е р т и . Онъ считал® главным® недостатком® тра-
гедіи т о , что э т а л ю б о в ь ни въ чемъ б о л ѣ е не в ы с к а з а л а с ь . Но 
Л е с с и н г ъ не могъ с а м ъ в ы с к а з ы в а т ь или з а с т а в л я т ь с в о и х ъ г е -
р о е в ъ в ы с к а з ы в а т ь т о , ч е г б они не ч у в с т в о в а л и ! Очевидно , Г е т е 
пришел® къ т а к о м у в з г л я д у в п о с л ѣ д с т в і и . И я в с е г д а считал® х а -
р а к т е р и с т и ч н ы м ® , что онъ е г о в ы с к а з а л ® у ж е поел® т о г о , к а к ъ 
б ы л ъ написан® е г о роман® D i e W a h l v e r w a n d t s c h a f t e n *"). 

те го-""' 

*) Переведевъ на русскій язык® Кронебергомъ аодъ заглавіемъ Оттилін. 
Прим. переводчики. 

Но что значит® это единственно о п а с н о е „ н а с и л і е с о б л а з н а въ 
смысл® Эмиліи? Э т о т ъ вопросъ должна рВшить сама т р а г е д і я Л е с -
с и н г а , но не г ѣ м ъ , ч е г о въ ней не в ы с к а з а н о , а напротив® т®мъ, 
что она в ы с к а з а л а и ярко изобразила въ х а р а к т е р ® с в о е й г е р о и н и . 
Но прежде в с е г о мы должны о б р а т и т ь вниманіе на Ф а б у л у п ь е с ы 
и тщательно и з у ч и т ь е е . В ъ этом® и з о б р ѣ т е е і и поэта в с я с у т ь е г о 
задачи и ключ® къ пониманію е г о произведенія. 

V . 

Фабула пьесы. 
Эмилія Г а л о т т и выросла въ дом® отца , въ тиши с е л ь с к а г о у е д н н е -

нія. Она е щ е въ первом® ц в ѣ т ѣ пышно р а с п у с т и в ш е й с я д ѣ в к ч ь е й 
к р а с о т ы . Съ недавняго времени она живет® въ небольшой г е р -
ц о г с к о й резиденціи, Г в а с т а л ѣ . Здѣсь должно докончиться в о с п и т а -
ніе Эмидіи по желанію матери и подъ ея надзором®. О т е ц ъ е я , 
полковник® Одоардо, о с т а л с я въ с в о е м ъ помѣсть® близь С а б і о -
н е т т ы : онъ любит® уединее іе с е л ь с к о й жизни, напротив® не лю-
бит® резиденцію, и е г о самого пе долюбливаютъ при двор®, по-
тому что онъ противился притязаніямъ принца на С а б і о н е т т у . Онъ 
н е о х о т н о отпускал® свою семью въ Г в а с т а л у , потому что город-
с к о е воспитаніе ему не н р а в и т с я , а въ о с о б е н н о с т и не по душ® 
придворные н р а в ы . Подъ е г о надзором® в ы р о с л а дочь, е г о един-
с т в е н н о е дитя, н®жно любимое . Онъ воспитал® е е п р о с т о , но в ъ 
правилах® б л а г о ч е с т і я ; это будущій идеал® женских® и с е м е й н ы х ® 
добродѣ гелей . Н а с т а в л е н і е и примѣръ с т р о г а г о , но л ю б я щ а г о отца 
з а п е ч а т л ѣ л и с ь въ душ® молодой д ѣ в у ш к и . В ъ ней р а з в и л о с ь 
стремленіе къ ч и с т о й , б л а г о ч е с т и в о й жизни, в м ѣ с т ѣ с ъ т ѣмъ ею 
о в л а д ѣ л а непреодолимая боязнь с в ® т а и е г о с о б л а з н о в ® . 

Семейныя дѣла полковника въ резиденціи , неожиданно для отца , 
принимают® с ч а с т л и в ы й оборот®. Здѣсь дамы познакомились с ъ 
графом® А п п і а н и . Это ч е л о в ѣ к ъ молодой, б о г а т ы й и к р а с и в ы й , 
б л а г о р о д н а г о происхожденія и о б р а з а м ы с л е й , н е з а в и с и м ы й и но 
х а р а к т е р у и по положенію. Онъ с б л и з и л с я с ъ двором® принца Г е к -
т о р а Г о н з а г а въ т ѣ х ъ в и д а х ® , ч т о б ы на время п о с т у п и т ь к ъ нему 
на с л у ж б у . Но т е п е р ь онъ о т к а з а л с я о т ъ этой м ы с л и . Съ т ѣ х ъ 
пор®, к а к ъ онъ у в и д ѣ л ъ Эмилію Г а л о т т и и пріобрѣлъ ея с е р д е ч н о е 
р а с п о л о ж е н і е , а т а к ж е и е я родителей, с у д ь б а е г о р ѣ ш е н а . Они 
о б р у ч е н ы въ тайн®. У ж е настал® день с в а д ь б ы , к о т о р ы й долженъ 
о с у щ е с т в и т ь пылкія желанія А п н і а н и . И в ъ тот® же день н о в о -
б р а ч н ы е у ѣ д у т ъ въ родовое п о м ѣ с т ь е г р а Ф а въ П і е м о н т ъ . Э т о т ъ 
Аппіани, столь сродный по мыслям® с ъ Одоардо, самый ж е л а н н ы й 
зять для н е г о . „Жду т о г о в р е м е н и " , г о в о р и т ъ онъ жен®, „ к о г д а 
могу н а з в а т ь зятем® этого д о с т о й н а г о молодаго ч е л о в ® к а . В с е в ъ 
немъ меня в о с х и щ а е т ® , но в с е г о болѣе н р а в и т с я въ немъ р ѣ ш е -



ніе жить вдали о т ъ с в е т а , въ с в о и х ъ о т е ч е с к и х « д о л и н а х « " . 
У т р о м « ж е л а н н а г о дня г р а ф « н а х о д и т с я в ъ мрачном« н а с т р о е н і и : 
н е о п р е д е л е н н а я ли боязнь въ душе м е ш а е т « ему п р е д в к у ш а т ь в ы с -
ш е е б л а ж е н с т в о , или это п р е д ч у в с т в і е ч е г о - т о у ж а с н а г о , чтб е г о 
о ж и д а е т « ? Судя по тому в п е ч а т л е н і ю , к о т о р о е Аппіани произво-
дит« на н а с « , онъ принадлежит« къ ч и с л у людей с е р ь е з н ы х « , 
но с о с р е д о т о ч е н н ы х « , м е л а н х о л и к о в « , к о т о р ы м « не далось у м е н ь е 
л е г к о жить. У н и х « е с т ь пылъ ч у в с т в ъ , но они не передают« е г о 
д р у г и м « . 

Дамы в е д у т « в ъ городе скромную и з а м к н у т у ю жизнь, по же-
ланію Одоардо. Они держатся вдали о т ъ придворнаго к р у г а и 
только р а з « по н е о б х о д и м о с т и были на придворном« б а л у въ в е -
л и к о л е п н о м « доме канцлера Гримальди. З д е с ь Эмилія въ первый 
р а з « у в и д а л а в ы с ш е е о б щ е с т в о во в с е м « е г о б л е с к е . Принцъ тоже 
п р и с у т с т в о в а л « на б а л у . Онъ былъ в о с х и щ е н « к р а с о т о ю Эмиліи 
и о ч а р о в а н « простотою ея о б р а щ е н і я . Онъ держал« с е б я в е л и -
ч е с т в е н н о , к а к ъ п о д о б а е т « принцу, но о к а з ы в а л « ей л е с т н о е вни-
м а н і е ; онъ п р и з н а в а л с я , что п о р а ж е н « ея к р а с о т о ю и у м о м « . 
В п е ч а т л ѣ н і е , произведенное в с е м « этим« б л е с к о м « и личностью 
принца на дочь Одоардо, б ы л о с т о л ь же н о в о и неожиданно для 
нея, к а к ъ и е я к р а с о т а для принца. Съ этой минуты о б р а з « ея 
н а п е ч а т л е л с я в ъ е г о в о о б р а ж е н і и . Она т а к ъ з а в л а д е л а в с е м « с у -
щ е с т в о м « е г о , что затмила о б р а з « графини Орсини. Эта гордая 
к р а с а в и ц а з а п у т а л а было принца въ с е т и с в о е й пламенной с т р а -
с т и . Б л а г о д а р я с в о е м у у м у , она з а х в а т и л а въ свои р у к и и е г о , 
и ц е л ы й д в о р ъ . Принцъ е щ е не и с п ы т ы в а л « т а к о й ж г у ч е й с т р а с т и , 
к а к у ю п о ч у в с т в о в а л « къ Эмиліи. О б р а з « ея въ е г о сердце „ п и с а н « 
другими к р а с к а м и и на д р у г о м « п о л о т н е " , — ч Ъ м ъ о б р а з « Орсини. 
„ К о г д а я л ю б и л « е е , я былъ в с е г д а т а к ъ в е с е л « , ж и в « , б е з з а б о -
т е н « ! О д н а к о , нЪтъ! П р і я т н е е теперь мое с о с т о я н і е , или непріятнЪе, 
а мне т а к ъ л у ч ш е " ! Это ч у в с т в о г л у б о к а г о волненія , дотоле не-
и з в е с т н о е п р и н ц у , т а к ъ с и л ь н о , что онъ в е с ь у х о д и т « въ свою 
с т р а с т ь . Оно то и сдерзкиваетъ е г о . Онъ не г о в о р и т « ни с л о в а 
о б ъ этой любви даже с в о е м у преданнейшему с л у г е , к а м е р г е р у 
М а р и н е л л и , большому с п е ц і а л и с т у по ч а с т и исполненія г е р ц о г -
с к и х « п р и х о т е й . Принцъ с ч е л ъ бы это поруганіемъ святыни. 

В ъ м и н у т у , когда пламя л ю б в и , сожигаюіцее душу принца, до-
с т и г а е т « в ы с ш е й степени с в о е й с и л ы , онъ у з н а е т « о т ъ Маринел-
ли п р о з а и ч е с к у ю н о в о с т ь , что г р а ф « Аппіани о б р у ч е н « с ъ Эмиліею 
Г а л о т т и . О б р я д « б р а к о с о ч е т а н і я н а з н а ч е н « въ т о т « же день, и мо-
лодая граФипя Аппіани сегодня зке н а в с е г д а покинет« резиденцію 
и с а м у ю с т р а н у . Онъ больше не у в и д и т « е е ! В ъ изступленіи б р о с а е т -
ся принцъ на шею придворному и , не разбирая с р е д с т в « , наперед« 
о д о б р я е т « в с е , ч т о - б ы т о т « ни с д е л а л « , лишь бы помешать свадь-
б е . Р е ш е н о отправить графа послом« отъ имени припца въ М а с с у -
К а р р а р у , по дЪлу объ е г о с в а т о в с т в е . А принцъ т о т ч а с « же по-
е д е т « въ е г о у в е с е л и т е л ь н ы й замок« Д о з а л о . Маринелли з н а е т « , 
что с в а д ь б а б у д е т « въ имѣньи о т ц а , что т а м « Одоардо ждет« об-

р у ч е н н ы х ъ . Они п о е д у т « т у д а с ъ матерью въ нолдень, а дорога 
идет« мимо у в е с е л и т е л ь н а г о замка принца. Больше н и ч е г о принцу 
и не нужно з н а т ь ; онъ п р е д о с т а в л я е т « Маринелли полную с в о б о д у 
д е й с т в і й . Съ этой минуты с у д ь б а е г о въ р у к а х « л о в к а г о интри-
г а н а . 

Маринелли уже в т а й н е обдумал « свой п л а н « . Е с л и Аппіани при-
м е т « порученіе принца, то арена с в о б о д н а , а е с л и онъ о т к а ж е т с я , 
то отъ него с л е д у е т « и з б а в и т ь с я . Бандиты н а п а д у т « на свадебный 
поезд« близь Дозало и у б ь ю т ъ графа. Потом« п о д о с п е ю т « с л у г и 
Маринелли к а к ъ - б ы на помощь дамам« и проводят« мать съ до-
черью въ з а м о к « принца. Бандиты у ж е наняты были раньше, чѣмъ 
Аппіани у з н а л « о т ъ Маринелли о порученіи принца. И н т р и г а н « , 
к а к ъ и с л е д о в а л о ожидать, не долюбливаетъ т а к и х « н е з а в и с и м ы х « 
х а р а к т е р о в « , к а к ъ г р а ф « Аппіани, и онъ радъ с л у ч а ю с б ы т ь е г о 
с ъ р у к ъ . Но с л е д у е т « в с е у с т р о и т ь т а к ъ , чтобы на него не пало 
и т е н и подозрЬнія. Онъ п о в е д е т « п е р е г о в о р ы с ъ Анпіани т а к ъ , что-
бы принцъ подумал« , будто Маринелли приносит« ему в е л и к у ю 
ж е р т в у . Единственная ц е л ь е г о — с д е л а т ь с я необходимым« для пра-
в я щ а г о принца. Аппіани, конечно , отклонил« о т ъ с е б я п о с о л ь с т в о , 
у з н а в ш и , что ему т о т ч а с « же надобно е х а т ь в ъ К а р а р р у . П о с л е 
этого Маринелли нарочно дразнит« е г о , презрительно о т з ы в а я с ь о 
незнатной Ф Э М И Л І И Г а л о т т и . Этим« онъ в ы з ы в а е т « Аппіани на кров-
ную о б и д у , на к о т о р у ю о т в е ч а е т « в ы з о в о м « . Но онъ у к л о н я е т с я 
отъ дуэли, к о т о р у ю вне с е б я т р е б у е т « Аппіани. Ему очень и очень 
нужно, ч т о б ы графа у б и л и . К с т а т и онъ х о ч е т « и отклонить о т ъ 
с е б я м а л е й ш е е подозрѣніе въ с в о е м « у ч а с т і и . 

Злодѣйскій з а м ы с е л « у д а е т с я . Г р а Ф ъ у б и т « п у л е й бандита , но 
онъ у с п е л « е щ е произнести при матери н е в е с т ы имя Маринелли. 
Судя по т о н у г о л о с а , онъ видимо х о т е л « с к а з а т ь : „ В о т ъ мой у б і й -
ц а ! " Но Маринелли с ъ у м е л ъ усыпить подозреніе л е г к о в е р н а г о г е р -
ц о г а , г р о з и в ш е г о ему к а р о ю . Онъ даже пристыдил« е г о и з а с т а -
в и л « благодарить с е б я . Маринелли р а з ы г р ы в а е т « роль ч е с т н а г о 
противника , который х о т е л « дуэлью покончить с ъ соперником« прин-
ц а . М о г ъ ли онъ желать смерти Аппіани или у с т р о и т ь ему козни? 
Съ этим« ч е л о в е к о м « у него было дело чести. Онъ т р е б о в а л « о т ъ 
граФа у с л у г и принцу! Но мать слышала последнія с л о в а умираю-
щ а г о граФа. Передъ нею Маринелли и г р а е т « с о в с е м « иную р о л ь . 
Она твердо у б е ж д е н а въ т о м ъ , ч т о онъ в и н о в е н « въ смерти г р а ф а . 
Маринелли это з н а е т « и потому п р и б е г а е т « къ наглой и безполез -
ной лжи. „ Я былъ старинный д р у г « г р а Ф а , самый искренній д р у г « 
е г о ! " г о в о р и т « о н ъ . „ В ъ последнюю минуту , упоминая мое имя, 
онъ в з ы в а л « о м щ е н і и ! " Само с о б о й ясно, что г р а ф « в о в с е не ду-
мал« э т о г о . 

А д с к і й з а м ы с е л « Маринелли, повидимому, у д а л с я . Отъ Аппіани 
о т д е л а л и с ь ; Эмилія Г а л о т т и , под« предлогом« с п а с е п і я , д о с т а в л е н а 
в ъ замок« принца. М а т ь , у б и т а я горем« и въ отчаяніи. отправи-
л а с ь в с л е д « за нею. Но т у т « , въ з а м к е , в с е р а з о б л а ч а е т с я . К о е 
что с л у ч и л о с ь не т а к ъ , к а к ъ было у с л о в л е н о у Маринелли съ прин-



цемъ. Последній должен* б ы л ъ , т о т ч а с * же е х а т ь въ Дозало. Онъ 
не с д е л а л * э т о г о . Кроме с т р а с т и , онъ у в л е к а л с я е щ е желаніемъ 
самому чѣмъ нибудь подвинуть дѣло в п е р е д * , а не п о л а г а т ь с я впол-
не на Маринелли. П о с л е р а з г о в о р а с ъ нимъ онъ п о с п е ш и л * въ до-
миниканскую ц е р к о в ь . Принцу было и з в е с т н о , что набожная Эми-
лія х о д и т * туда къ обѣднѣ каждый день. Онъ д е й с т в и т е л ь н о з а -
с т а л * е е т а м * и, въ то время, к а к ъ она молилась , признался ей въ 
с в о е й пламенной л ю б в и . Изъ церкви онъ п о с п е ш и л * за нею и то 
же признаніе п о в т о р и л * ей въ церковной о г р а д ѣ . Сильно н а п у г а н -
ная, к а к ъ бы преследуемая Фуріями, б е ж и т * она . домой и о т к р ы -
в а е т * в с е матери. Мать у с п о к о и в а е т ъ е е и с о в е т у е т * никому не 
говорить о т о м * , ч т 0 с ъ нею с л у ч и л о с ь въ день с в а д ь б ы , не и с -
ключая и Аппіани. Но мать слышала последнія с л о в а умирающаго 
граФа и з н а е т ъ , кто е г о у б і й ц а . Маринелли принимает* е е въ зам-
к е Д о з а л о ; т а м * же н а х о д и т * она и дочь, и теперь ей понятно 
в с е . 

Е с т ь еще одно лицо въ замкЬ, к о т о р о е з н а е т ъ р о к о в у ю т а й н у . 
Это граФиня Орсини. Она видитъ, что съ н е к о т о р а г о времени г е р -
ц о г * покинул* е е , и ч у в с т в у е т * , что им* о в л а д е л а д р у г а я с т р а с т ь . 
Л ю б о в ь с и л ь н е е гордости ; ч у в с т в о р е в н о с т и з а г л у ш а е т * в с я к о е 
с а м о о т в е р ж е н і е . Ей не з а ч е м * жить, е с л и принц* не л ю б и т * е е , но и 
ему не жить! У нея уже г о т о в * для него к и н ж а л * , а для с е б я ядъ. 
Но она х о ч е т ъ въ последній разъ о б ъ я с н и т ь с я с ъ пимъ, и это объ-
я с н е н і е должно решить с у д ь б у о б о и х * . У т р о м * въ р о к о в о й день 
она п и ш е т * ему н е с к о л ь к о с т р о к * и п р о с и т * свиданія наедине въ 
Дозало. Но припцъ, вполне отдавшись с в о е й новой с т р а с т и , к л а д е т * 
въ с т о р о н у з а п и с к у , не читая : онъ не х о ч е т ъ и вспоминать о г р а -
фине. Она с л ы ш и т * , что принцъ п о е х а л * въ Дозало, д у м а е т ъ , что 
ея ж е л а в і е исполнилось , и с п е ш и т * в с л е д * за нимъ. Между тѣмъ 
ея шпіоны видели, чтб с л у ч и л о с ь у т р о м * въ церкви . Въ Дозало 
принцъ не п р и н и м а е т * е е ; ей г о в о р я т * , что онъ не одинъ. ГраФИ-
ня у с л ы ш а л а , что разбойники у б и л и Аппіани, но она ничего не зпа-
е т ъ ни объ е г о обрученіп , ни о назначенной с в а д ь б е . Теперь толь-
ко Маринелли с о о б щ и л * ей, что н е в е с т а Аппіани съ матерью на-
шла убЬжище у принца и что эта н е в е с т а — Эмиліп Галотти. 
Т у т * ей раз о м* в с е с т а л о ясно . „Принцъ у б і й ц а ! " громко г о в о -
ритъ она Маринелли и с ъ ироніей п р и б а в л я е т * , но т и х о , к а к ъ буд-
то это для н е г о тайна : „ П р и н ц ъ у б і й ц а ! убійца граФа Аппіани! 
не разбойники, а с о у ч а с т н и к и принца, самъ принцъ и з в е л * е г о ! " 

П о л у ч и в * и з в е с т і е о и р е с т у п л е н і и , Одоардо поспѣшилъ въ за-
м о к * , пи до н е г о дошли лишь темные с л у х и , что будто Аппіанн 
р а н е н * , а жена с ъ дочерью с п а с л и с ь в ъ замке принца. ГраФиня 
Орсини объяснила ему в с е : „ ж е н и х * у б и т ъ , а н е в е с т а , в а ш а дочь, 
х у ж е ч е м * у б и т а . С о о б р а з и т е же в с е в м е с т е . У т р о м * принцъ г о -
в о р и л * съ в а ш е й дочерью за о б е д н е ю ; в е ч е р о м * она у н е г о в ъ 
у в е с е л и т е л ь н о м * з а м к е ! " 

Э т о т * з а м о к * в о в с е не у б е ж и щ е о т ъ з л о д е е в * , a разбойничій вер-
т е п * , а Одоардо, ничего не подозревая , явился безъ оружія. Op-

сини д а е т * ему к и н ж а л * , приготовленный для с о б с т в е н н о й мести! 
Онъ о с т а е т с я въ Дозало, а жена е г о съ граФинею у е з ж а ю т * въ 
Г в а с т а л у . 

Сначала Одоардо х о т е л * было у б и т ь принца, но онъ п о д а в л я е т * 
в ъ с е б ѣ ч у в с т в о мести и х о ч е т ъ только защитить дочь. А между 
т е м * Маринелли с ъ принцем* обдумали новый г н у с н ы й з а м ы с е л * — 
отнять Эмилію у родителей и держать близь принца. Маринелли 
и г р а е т * роль мстителя за смерть А п п і а н и . С ч а с т л и в ы й с о п е р н и к * 
у м е р т в и л * е г о , и Маринелли должен* во что бы т о ни с т а л о о т ы -
с к а т ь в и н о в н а г о . П о э т о м у Эмилію с л е д у е т * с у д и т ь , а до т е х * п о р * 
держать под* крепким* к а р а у л о м * . Она не п о й д е т * въ м о н а с т ы р ь , 
к а к ъ ж е л а е т * Одоардо, и пе б у д е т * посажена в ъ тюрьму, что успо-
коило бы отца . Она о с т а н е т с я в ъ доме Гримальди под* надзором* 
принца, среди с у е т ы придворной жизни! Т е п е р ь о т е ц * ж е л а е т * 
т о л ь к о одного: в ъ П О С Л Ё Д Н І Й разъ п о г о в о р и т ь с ъ дочерью на еди-
н * . У него я в и л а с ь м ы с л ь — у б и т ь е е , но онъ п р и х о д и т * в ъ у ж а с * 
отъ этой м ы с л и . Однако э т о , повидимому, в с е , что онъ можетъ с д е -
л а т ь для нея . „ Д о с т а н е т * ли у меня д у х у с к а з а т ь с е б ѣ э т о ? з а д у -
м а л * я дело, т а к о е д е л о , к о т о р о е можно только з а д у м а т ь ! " Онъ не 
въ с о с т о я н і и э т о г о с д е л а т ь и с т а р а е т с я у д а л и т ь с я о т ъ и с к у ш е н і я . 
Но дочь сама приходит* къ нему въ с в а д е б н о м * н а р я д е , въ т о м * 
самом* п р о с т о м * п л а т ь е , в ъ к о т о р о м * Агшіани в и д е л * е е въ пер-
вый р а з ъ и въ к о т о р о м * она ему т а к ъ поправилась . Опа не з а б ы -
ла в п л е с т и и розу в ъ в о л о с ы . Съ виду она с о в е р ш е н н о спокойна ; 
в е д ь она з н а е т ъ , что в с е погибло , что г р а Ф * у м е р ъ , з н а е т ъ и при-
чину е г о смерти. Ни минуты дольше не ж е л а е т * она о с т а в а т ь с я 
вблизи принца. О т е ц ъ г о в о р и т ъ ей, что онъ не можетъ взять е е 
съ с о б о ю , что е е принуждают* о с т а т ь с я въ р у к а х * р а з б о й н и к а . 
Тогда у нея мгновенно с о з р е в а е т * рЪшеніе. Одоардо не В и р г и н і й : 
дочь р е ш и т е л ь н е е е г о . „ Н и к о г д а , о т е ц ъ ! или вы мне не о т е ц ъ ! " 
Она не того х о ч е т ъ , чтобы за н е е мстили; она просто ж е л а е т * 
у м е р е т ь . „ О , и * т ъ , ради с а м а г о н е б а , о т е ц ъ ! " в с к р и ч а л а о н а , к о г -
да Одоардо о б н а ж и л * кннжалъ и мысль о мести с н о в а о в л а д е л а 
и м * . „ Б а т ю ш к а ! земная жизнь е с т ь единственное достояніе пороч-
н ы х * людей. Мне , мне отдайте э т о т ъ к и н ж а л * ! " Смерть ей пріят-
нѣе порочной жизни. Въ этой решимости и величіи д у х а отецъ ви-
д и т * ея с п а с е н і е и д о к а з а т е л ь с т в о т о г о , что она невинна. Одоардо 
у в е р и л с я въ с в о е й дочери и въ ея ч и с т о т е , к о т о р а я в ы ш е в с я к а г о 
насилія . Дочь у т в е р ж д а е т * , что и она не в н е о п а с н о с т и , что и она 
не с и л ь н е е в с я к а г о с о б л а з н а . „ Н а с и л і е ! К т о не у с т о и т * п е р е д * 
н а с и л і е м ъ ? . . Т о , чтб н а з ы в а ю т * насиліемъ, по моему я и ч е г о . Соб-
л а з н * — в о т * н а с т о я щ е е , в о т * истинное н а с и л і е ! В о мне т е ч е т * 
к р о в ь , б а т ю ш к а , молодая, горячая кровь . И ч у в с т в а мои ч е л о в е -
ч е с к і я ! Я не о т в е ч а ю ни за что. Я ни на что не г о ж у с ь . Я знаю 
дом* Гримальди; это дом* в е с е л ь я : я пробыла т а м * в с е г о одинъ 
ч а с * на г л а з а х * у моей матери, и въ душе моей поднялась т а к а я 
т р е в о г а , что самыя с т р о г і я внушенія религ іи едва в ъ н е с к о л ь к о 
недель могли усмирить е е ! Р е л и г і и ! и к а к о й религ іи ! Чтобы и з б е -



жать не х у д ш а г о зла , т ы с я ч и побросались в ъ волны и стали с в я -
тыми! Д а й т е , дайте мнѣ э т о т ъ к и н ж а л ъ ! " 

Э т и с л о в а , в ъ к о т о р ы х ъ к р о е т с я з а г а д к а ц е л о й т р а г е д і и , поко-
л е б а л и в ѣ р у отца в ъ ея б е з о п а с н о с т ь . Онъ далъ ей кинжалъ, но 
в ы р в а л ъ е г о в ъ т о т ъ самый моментъ, когда она х о т е л а поразить 
с е б я . Опа и щ е т ъ шпильку в ъ в о л о с а х ъ и б е р е т ъ р о з у , с в о е под-
в е н е ч н о е у к р а ш е н і е , с и м в о л е с в о е й д е в с т в е н н о с т и . Она н а х о д и т е , 
что в ъ виду т а к о й у ж а с н о й б у д у щ н о с т и ей не с л е д у е т е носить е е . 
Ощипанная р о з а — в о т ъ ея с у д ь б а ! И на т а к у ю - т о у ч а с т ь е е о б р е -
к а е т е родной о г е ц ъ . Не онъ д у м а е т е о Виргиніи, а она напомина-
е т е е м у п о с т у п о к « Римлянина с ъ ч у в с т в о м « г о р ь к а г о у п р е к а . Т ы 
видишъ передъ с о б о ю с у д ь б у т в о е й дочери, ощипанную розу , и 
б е з д е й с т в у е ш ь ? О т е ц ъ , ты з а б ы л « свой д о л г « ! Она, впрочем«, не 
г о в о р и т « э т о г о , а т о л ь к о д у м а е т « , ощипывая л е п е с т к и розы. 
Я з ы к « ц в е т о в « никогда е щ е не былъ т р а г и ч н е е . Эта мысль при-
в о д и т « ей на память Виргинія , и она о б р а щ а е т с я къ отцу съ т а -
кими с л о в а м и : „ В ъ прежнія времена были примеры, что о т е ц ъ , 
чтобы с п а с т и о т ъ стыда с в о ю дочь в о н з а л « с т а л ь въ ея сердце и 
в о второй р а з « д а в а л « ей жизнь. Но эти примеры были в ъ преж-
нія в р е м е н а . Т е п е р ь н е т « т а к и х « о т ц о в « " . 

Э т о т ъ у п р е к « въ у с т а х « дочери приводит« отцу на память по-
с т у п о к « В и р г п н і я , о котором« онъ з а б ы л « . Э т о в д р у г « придает« 
ему бодрости и даетъ н о в у ю силу той мысли, которая к а з а л а с ь 
ему чем« т о т а к и м « , „ ч т б можно только з а д у м а т ь ! " „ Е с т ь е щ е , 
дочь м о я ! " в о с к л и ц а е т « Одоардо и п о р а ж а е т « е е кипжаломъ въ 
г р у д ь . Онъ к а к ъ бы п р о т и в « воли с о в е р ш и л « у ж а с н о е д е л о . Т о т -
ч а с « же имъ о в л а д е в а е т « р а с к а я н і е . „ Б о ж е ! что я с д е л а л « " ! Уми-
р а ю щ а я дочь г о в о р и т « е м у : „Сломили с т е б е л ь розы раньше, ч е м « 
б у р я р а з н е с л а ея л и с т к и по в е т р у . Дайте мне п о ц е л о в а т ь э т у о т е -
ч е с к у ю р у к у ! " 

VI . 

Экспозиція дѣйствія и характеристика пьесы. 
Задача ираматическаго и с к у с с т в а с о с т о и т « в ъ т о м « , чтобы изоб-

разить эти с о б ы т і я въ и х ъ т р а г и ч е с к о й п о с л е д о в а т е л ь н о с т и въ 
Форме действий. Мы увидим«, с ъ к а к и м « изумительным« мастер-
с т в о м « Л е с с и н г ъ р а з в и в а е т « свою тему и о б р и с о в ы в а е т « х а р а к т е -
р ы . В с е это онъ в е д е т « т а к ъ , что пьеса не можетъ быть ни ч е м « 
иным«, кроме т о г о , чтб она е с т ь . Достаточно пристально вникнуть 
в ъ содержаніе е я , ч т о б ы ясно понять п о с т р о е н і е э т о г о произведе-
н ія , п о с л е д о в а т е л ь н ы й х о д « д е й с т в і я , е г о мотивы и с в я з ь . 

Съ п е р в а г о раза понятно, что любовь принца къ Эмиліи Г а -
л о т т и е с т ь д в и ж у щ а я пружина цЪлаго произведенія . В ы ч е р к н и т е и з ъ 
трагед іи э т у л ю б о в ь с ъ ея п о с л е д с т в і я м и , — ч т о о с т а н е т с я тогда о т ъ 
в с е г о ея содержанія? Безмятежная идиллія въ с е м ь е Г а л о т т и . Я с -

ное утро въ день с в а д ь б ы , с ч а с т л и в а я брачная ч е т а , до нельзя 
с ч а с т л и в ы е родители, с в а д ь б а в ъ мирной д е р е в е н ь к е , с в а д е б н ы й 
поезд« и завидная перспектива впереди—жизнь въ родовом« п о м е с т ь е 
Аппіани, где н о в о б р а ч н ы е б у д у т « жить только для с а м и х « с е б я . 
Но прибавьте къ этому с т р а с т ь принца, и на с в е т л о м « г о р и з о н т е 
т о т ч а с « же скопляются грозныя т у ч и , омрачающія е г о , с в е р к а ю т « 
молніи, р а з д а ю т с я с м е р т о н о с н ы е у д а р ы ! Ж е н и х « у б и т « , н е в е с т у 
п о х и щ а ю т « и о к р у ж а ю т « т а к о ю о б с т а н о в к о ю , что она п р о с и т « от -
ца у б и т ь е е . Э т о единственное с р е д с т в о с п а с т и свою ч е с т ь . Э т а 
с т р а с т ь разом« п р е в р а щ а е т « идиллическую картину семейнаго с ч а -
с т і я в ъ с ц е н у у ж а с н а г о р а з р у ш е н і я . Изобразить э т у с т р а с т ь в ъ 
д р а м е — в о т ъ что з н а ч и т « экспонировать д е й с т в і е т р а г е д і и . Л е с с и н г ъ 
с ъ н е о б ы ч а й н ы м « м а с т е р с т в о м « р е ш и л « эту з а д а ч у въ первом« же 
а к т е е я . Маринелли п р и д у м ы в а е т « план« для у д о в л е т в о р е н і я при-
х о т и г е р ц о г а . Во втором« а к т е мы у з н а е м « э т о т ъ з а м ы с е л « , е г о 
орудія и ж е р т в ы , знакомимся с ъ родителями и самими о б р у ч е н н ы -
ми, к о т о р ы х ъ Маринелли о п у т ы в а е т « своими с е т я м и . План« при-
водится въ исполненіе , но мать Эмиліи у з н а е т « г л а в н ы х « виновни-
к о в « з л о д е й с т в а и и х ъ мотивы. Это с о с т а в л я е т « содержаніе т р е т ь -
я г о а к т а . Между т е м « п р і е з ж а е т ъ графиня и съ проницательностью 
р е в н и в о й Фаворитки т о т ч а с « же у г а д ы в а е т « , что с л у ч и л о с ь . Она 
в с е о т к р ы в а е т « подоспевшему въ это время о т ц у и в р у ч а е т « ему 
кинжалъ для м е с т и . Э т и с о б ы т і я , подготовляюшія н а с « къ концу 
драмы, с о с т а в л я ю т « соаержаніе ч е т в е р т а г о а к т а . Въ последнем« 
р а з в я з к а т р а г е д і и . В с е д е й с т в і е драмы с о в е р ш а е т с я в ъ очень ко-
р о т к о е время. Оно н а ч и н а е т с я у т р о м « и о к а н ч и в а е т с я передъ в е -
чером«. Д ь й с т в і е быстро и неудержимо стремится в п е р е д « , н е п р е -
р ы в а е м о е никакими эпизодами. Каждое я в л е н і е е с т ь необходимое 
з в е н о въ цѣломъ произведеніи. Дѣйств іе п ь е с ы р а з в и в а е т с я въ с т р о г о й 
п о с л е д о в а т е л ь н о с т и но въ гоже время с о в е р ш а е т с я т а к ъ б ы с т р о , 
что для д е й с т в у ю щ и х « лиц« спокойное с о с т о я н і е немыслимо. А оно 
нужно бы было для т о г о , чтобы обдумать и в з в е с и т ь с о б ы т і я и 
не дать имъ придти т а к ъ б ы с т р о къ т р а г и ч е с к о м у к о н ц у . Въ целой 
трагед іи в с е г о только 3 4 я в л е н і я , монологов« не много, да и т е 
коротки и к а к ъ бы торопливы. При о ц е н к е п ь е с ы и ея х а р а к т е -
р о в « с л е д у е т « принять во вниманіе и жаркій климат« И т а л і и , и 
э т у к а к ъ бы р в у щ у ю с я в п е р е д « жизнь, о б у с л о в л и в а ю щ у ю собою 
у с к о р е н н ы й темп« д е й с т в і я , э т у с т р а с т н о с т ь , которою т а к ъ проник-
н у т а п ь е с а . Ш л е г е л ь н а з в а л « эту трагед ію — произведеніемъ х о л о д -
н а г о р а з с у д к а , с т о и в ш и м « а в т о р у пота и к р о в и , — х о р о ш и м « о б р а з -
цом« драматической а л г е б р ы . По с л о в а м ъ Ш л е г е л я ею „можно лю-
б о в а т ь с я и въ то же время мерзнуть о т ъ холода и даже замерзнуть 
л ю б у я с ь " . Трудно было дать о ц е н к у б о л е е н е в е р н у ю . Ведь люди 
з я б н у т « и отъ л и х о р а д к и . А е с л и даже кто не видит« въ этой 
т р а г е д і и ж г у ч е й с т р а с т и , и т о т ъ в с е - т а к и не можетъ н а з в а т ь е е 
„драматической а л г е б р о й " . Однако приговор« Ш л е г е л я ч а с т о пов-
торялся и другими. Ведь е с т ь много т а к и х « людей, къ к о т о р ы м « 
х а р а к т е р и с т и к а графини Орсини идет« гораздо б о л ь ш е , чѣмъ къ 



к а м е р г е р у нашей п ь е с ы : „ п о в т о р я ю щ і й чужія с л о в а придворный 
п о п у г а й " . 

Во всей этой трагед іи н ѣ т ъ ни одной ч е р т ы , к о т о р а я бы вполнѣ 
не о б у с л о в л и в а л а с ь х а р а к т е р а м и д ѣ й с т в у ю щ и х ъ лицъ. Поэтому в е с ь -
ма н е о с н о в а т е л ь н о было бы с ч и т а т ь е е пьесой интриги. Послѣднюю 
обыкновенно противопоставляют® драмѣ с ъ х а р а к т е р а м и . Н ѣ к о т о -
р ы е видят® въ ея дѣйствіи просто с ѣ т ь , с п л е т е н н у ю Маринелли, 
въ которой и з а п у т ы в а ю т с я , к а к ъ м у х и въ п а у т и н ѣ , Аппіаяи , с е -
мейство Г а л о т т и , да и самъ принцъ. Но не с л ѣ д у е т ъ смотрѣть на 
т р а г е д і ю т а к ъ п о в е р х п о с т н о , т а к ъ б л и з о р у к о . Т о г д а каждый пой-
мет®, что интрига и р а з о б л а ч е н і е ея о б у с л о в л и в а ю т с я нѣкоторыми 
поступками или умолчаніемъ д ѣ й с т в у ю щ и х ъ лип®, а эти дѣйствія 
в ы т е к а ю т ® изъ с у щ н о с т и и х ъ х а р а к т е р о в ® . Здѣсь в с е происходит® 
т а к ъ , к а к ъ необходимо должно было произойти. Я намѣренъ дока-
зать э т о . У к а ж у на два г л а в н ы е момента, к о т о р ы е опредѣляютъ 
ход® дѣйств ія в с е й т р а г е д і и . 

Допустим®, что Эмилія Г а л о т т и р а з с к а з а л а бы ж е н и х у о с в о е й 
встрѣчѣ с ъ иринцемъ и о том®, что с л у ч и л о с ь утром® за обѣдней. 
Она и х о т ѣ л а это сдѣлать , но мать о т г о в о р и л а е е . Т о г д а бы план® 
Маринелля не у д а л с я . Ея р а з г о в о р ъ с ъ Аппіани, изъ к о т о р а г о онъ 
могъ бы у з н а т ь объ этомъ с л у ч а ѣ , былъ раньше сцены между имъ 
и Маринелли. ГраФ® иначе о т н е с с я бы къ иорученію въ М а с с у , 
е с л и бы онъ з н а л ъ , что принцъ имѣетъ виды на е г о н е в ѣ с т у * ) . 
Но момент®, когда ему это могло быть с к а з а н о , н е в о з в р а т н о ка -
нул® въ в ѣ ч н о с т ь , б л а г о д а р я молчанію Эмиліи . Э т о умолчаніе CTÖ-
ило жизни Аппіани. При этомъ мы припоминаем® с л ѣ д у ю щ е е мѣсто 

* ) Кто хочетъ оспаривать выраженный мною взгляд®, что Эиилія Галлоти 
есть вполнѣ трагедія характеров®, тот® могъ бы указать всего скоръе на 
поведеніе Аппіани въ сцент. съ Маринелли. Я говорю о словах® графа в ъ 
самом® начал® разговора. Какъ можетъ граоъ принять поручеиіе принца, ко-
торое передает® ему придворный? «Милость принца и предлагаемая намъ 
честь остаются при пасъ, « не сомнѣваюсь, вы поснѣшите ими воспользовать-
ся».—«Конечно», отвѣчаетъ граФЪ поел® нБкотораго размышленін. Хот®лось 
бы знать, о чемъ онъ размышлял®? этого не сказано, и угадать трудно. Судя 
HQ характеру и образу мыслей Аппіани, можно бы ожидать, что онъ просто 
отклонит® отъ собя порученіе. Да я и не вижу, какъ бы онъ могъ его испол-
нить, если бы и хотвлъ. Черезъ часъ онъ будетъ вснчаться съ Эмиліей и 
тотчасъ же поѣдегь въ отцовское помветье. Если мы примем® во вниманіе 
только его положеніе, то это слово «конечно», сказанное поел® размышленья, 
покажется намъ очень странным®. Чувствуется желаніе объяснить его другим® 
мотивом® (независящим® отъ Аппіани) необходимым® для поэта. Если бы граф® 
зналъ то, чего ему не сказала Эмилія, то онъ отклонил® бы предложеніе Ма-
ринелли такимъ образомъ, что испортил® бы весь его план®. Поэтому поэт® 
заставляет® его дѣлать такой шаг®, который быль бы невозможен®, если бы 
онъ зналъ намъреніе принца. Этотъ то шаг® и былъ слКдствіемъ скрытности 
Эмиліи. Но Апиіани готовъ исполнить это несвоевременное и непріятное по-
рученіе въ угоду принцу. Это показывает®, что онъ челов®къ незлобивый, 
поддаюшійея на удочку Мариннелли. И одно слово невѣсты могло бы предо-
стеречь его. Незлобивая готовность Аппіани исполнить порученіе принца— 
разъясняет® нам® вину Эмиліи, но мотив® Аппіаии все таки остается подъ 
сомнѣніемъ. Прими,чаиіе автора. 

в ъ Д р а м а т у р г і и . „ Ч е л о в ѣ к ъ можетъ быть очень хороншмъ и при 
этомъ имѣть не одну с л а б о с т ь , не одинъ н е д о с т а т о к ъ , которымъ онъ 
повергаешь с е б я в ъ у ж а с н о е б ѣ д с т в і е . Оно в н у ш а е т ъ намъ с о с т р а -
дайте и печаль , но ни мало не в о з м у щ а е т ъ н а с ъ , потому что оно 
прямое с л ѣ д с т в і е е г о п р о с т у п к а " . Я с л ы ш у тѣ потрясающія душу 
с л о в а , который г о в о р и т ъ Эмилія отцу въ последней с ц е н ѣ . На во-
просъ е г о : „Что разумѣешь т ы , г о в о р я : в с е потеряно! что граФЪ 
у б и т ъ ? " Она о т в ѣ ч а е т ъ с ъ с п о к о й с т в і е м ъ отчаянія : „И за что онъ 
у б и т ъ ! за что ! Е я р а з г о в о р ъ с ъ Аппіани послѣ обѣдни и раньше 
п о р у ч е н і я , к о т о р о е передаешь ему Маринелли, единственный въ на-
шей т р а г е д і и между обрученными. Я в л я е т с я е щ е в о п р о с ъ . Б ы л о 
ли умолчапіе Эмиліи въ э т о т ъ б е з в о з в р а т п ы й моментъ с л у ч а й н о с т ь ю 
или проступкомъ? О б у с л о в л и в а л с я ли э т о т ъ проступокъ тайной лю-
бовью къ припцу, т . е . невѣрностью. или с л а б о с т ь ю , вообще про-
с т у п к о м ъ ? Мы еще возвратимся къ этому в о п р о с у . 

Допустимъ т е п е р ь , что принцъ, но у г о в о р у съ Маринелли, но-
ѣ х а л ъ бы т о т ч а с ъ же въ Дозало, а не поспѣшилъ бы въ церковь 
с ъ тайной надеждой в с т р ѣ т и т ь с я тамъ с ъ Эмиліей Г а л о т т и и по-
з а б о т и т ь с я о с е б ѣ самому. Тогда ни Эмилія, пи мать ея не могли 
бы у з н а т ь о с т р а с т и принца. Ни графиня Орсинп, ни Одоардо не 
могли бы знать п р е с т у п н и к о в ъ и и х ъ м о т и в о в ъ . У б і й с т в о и п о х и -
іценіе о с т а л и с ь бы н е р а з ъ я с н е н н ы м и . Разбойники напали на поѣздъ; 
и замокъ принца д о с т а в и . і ъ с п а с и т е л ь н о е у б ѣ ж и щ е п е с ч а с т н ы м ъ . 
На этомъ былъ построенъ планъ Маринелли. Онъ бы вполнѣ удал-
ся , если бы самъ принцъ о т к а з а л с я отъ в с я к а г о личнаго у ч а с т і я , 
по у г о в о р у . Но онъ не исполнилъ э т о г о , а пошелъ въ ц е р к о в ь . Сдѣ-
л а л ъ ли онъ с л у ч а й н о э т о т ъ роковой ш а г ъ , или по неодолимому 
внутреннему в л е ч е н і ю ? О б р а т и т е вниманіе на т о , что Маринелли 
с к а з а л ъ въ у п р е к ъ с в о е м у п о в е л и т е л ю : „ Я позволяю с е б ѣ с к а з а т ь 
принцу, что ш а г ъ , сдѣланный имъ въ ц е р к в и сегодня у т р о м ъ , с ъ 
какимъ бы соблюденіемъ приличий онъ ни сдѣлалъ е г о , к а к ъ бы пи 
было ему неизбежно е г о с д ѣ л а т ь , — ч т о этотъ ш а г ъ в с е такн не 
в х о д и л ъ в ъ мой планъ д ѣ й с т в і я " . „ К о г д а я взялся за это дѣло, Эми-
лія ничего е щ е не знала о любви принца, неправда ли? мать Эми-
ліи е щ е менѣе . А что, е с л и , я о с н о в а л ъ в е с ь мой планъ па этомъ 
о б с т о я т е л ь с т в ѣ , и если принцъ, между т ѣ м ъ , подкопалъ о с н о в а п і е 
моего з д а н і я ? " При э т и х ъ с л о в а х ъ принцъ ударив ъ с е б я въ л о б ъ , 
в о с к л и к н у л ъ : „ П р о к л я т і е ! В ы правы! „ К о н е ч н о , я поступи.™ очень 
дурно! о т в ѣ ч а е т ъ Маринелли, „Извините , в а ш а с в ѣ т л о с т ь " . 

Мног іе , к а к ъ мы с к а з а л и , принимаютъ нашу трагед ію за „ п ь е с у 
интриги" и видятъ в е с ь центръ е я т я ж е с т и въ п а г у б н ы х ъ п р о и с к а х ъ 
Маринелли. Но они не з а м ѣ ч а ю т ъ : 1 ) что в с я интрига д ѣ л а е т с я 
возможною только по вить Эмиліи; 2 ) что в с я интрига р а з с т р а и -
в а е т с я т . е . р а з о б л а ч а е т с я по вине принца. Послѣ того к а к ъ принцъ 
с ъ Маринелли опять в с е уладили, чтобы поймать д о б ы ч у , вся с ѣ т ь 
р а з р ы в а е т с я благодаря поступку Эмиліи. Ея поступкомъ я н а з ы в а ю 
то , что она приняла добровольную смерть о т ъ руки отца . „ С т е б е л ь 
розы сломанъ прежде, чѣмъ г р о з а ' р а з м е т а л а ея л и с т ь я по в ѣ т р у ' " 



И можно ли т а к о й конецъ трагед іи с ч и т а т ь т о р ж е с т в о м « порока 
надъ добродетелью, престуиленія над« н е в и н н о с т ь ю ? Виновники пре-
с т у п л е в і н — э т о Маринелли и принцъ. В ъ чемъ же и х ъ т о р ж е с т в о ? р а з в е 
въ томъ, что Эмилія у м и р а е т « , а они живы? Т а к ъ Эмилія з н а ч и т « 
даром« с к а з а л а , о т г о в а р и в а я отца о т ъ мщенія: „О н е т « , ради с а -
маго неба . Б а т ю ш к а ! земная жизнь есть единственное достояніе 
порочныхз людей". Въ томъ ли и х ъ т о р ж е с т в о , что они п о л ь з у ю т с я 
этим« достояніемъ, о с т а в л е н н ы м « имъ изъ презренія , к а к ъ б ы бро-
шенным« къ и х ъ н о г а м « ? Эмилія Г а л о т т и о б л а д а е т « силою воли и 
величіемъ души. В с е это р а з в и в а е т с я въ ней в м е с т е с ъ х о д о м « с о -
бытий и в о з р о с т а е т ъ до крайней степени. А с л а б о х а р а к т е р н о с т ь и 
эгоизм« принца в ы с к а з ы в а ю т с я в с ё п о л н е е , онъ в с ё безпомощнѣе 
о т д а е т с я въ руки Маринелли и д е л а е т с я орудіемъ п р е с г у п л е н і я , 
лишенным« всякой воли. Очевидно, что е с л и х а р а к т е р « Эмиліи Г а -
л о т т и в м е с т е с ъ ходом« п ь е с ы р а з в и в а е т с я до такой силы воли, 
к о т о р а я такому ч е л о в е к у , к а к ъ Одоардо, кажется „ в ы ш е в с я к а г о 
н а с и л і я , " а х а р а к т е р « принца, который вполне з а в и с и т « отъ Ма-
ринелли и слепо покоряется с л о в а м « с о б л а з н и т е л я , п а д а е т « до 
крайпяго б е з с и л і я — т о в с е это д е л а е т с я не б е з « умысла а в т о р а . 
Н а п о с л е д о к « и принцъ и е г о жертва т а к ъ далеки д р у г « о т ъ друга 
по н р а в с т в е н н о м у д о с т о и н с т в у , к а к ъ н е б о отъ земли. И н е у ж е л и 
въ этомъ н р а в с т в е н н о м « паденіи и с о с т о и т « т о р ж е с т в о принца? 

И Маринелли не т о р ж е с т в у е т « , х о т я на это и х о т е л « намекнуть 
а к т е р « З е й д е л ь м а н « с л а б ы м « немым« ж е с т о м « въ конце п ь е с ы , 
когда принцъ о т р е к а е т с я о т ъ н е г о . Э т о т ъ ж е с т ь можно о б ъ я с н и т ь 
т а к ъ : „ Т ы мой! з а в т р а ты позовешь меня опять: я т е б е н е о б х о -
дим«! " Н е т « , не т а к о в а идея Л е с с и н г а и е г о п ь е с ы . В о т ъ послед-
у я с л о в а Маринелли при виде умирающей Эмиліи: „ Г о р е м н е ! " Е с л и 
т а к ъ , то е г о песня с п е т а , т о р ж е с т в у ю щ а я мина ему не къ лицу. 
В п р о ч е м « , н а с « мало и н т е р е с у е т « , чтб б у д е т « з а в т р а или п о с л е 
з а в т р а , з а б у д у т « ли или не з а б у д у т « о принце, с ъ Маринелли, или 
б е з « н е г о , и что с л у ч и л о с ь с ъ последним«. Ж е с т « З е й д е л ь м а н а — э т о 
н а ч а л о с а т и р и ч е с к о й драмы, к о т о р а я с л е д у е т « за грагед іей , но т а -
кой драмы Л е с с и н г ъ не имел« въ виду. 

Е с л и Эмилія Г а л о т т и не трагедія х а р а к т е р о в « въ в ы с ш е м « с м ы с л е 
с л о в а , а п ь е с а интриги, кончающаяся т о р ж е с т в о м « порока, то Л е с -
с и н г ъ с о з д а л « в о в с е не т о , что х о т е л « ; a т р е б о в а н і я , самим« имъ 
поставленный въ Драматург іи , преданы самому жалкому посмеянію 
и поруганно . Н е к о т о р ы е видят« въ этой грагедіи не б о л ь ш е , к а к ъ 
ряд« у ж а с н ы х « н е с ч а с т і й и г н у с н ы х « преступленій , а не с и л у судь-
б ы , с ъ необходимостью в ы т е к а ю щ е й изъ х а р а к т е р о в « . На н и х « е щ е 
р а з « о п р а в д ы в а е т с я , только въ о б р а т н о м « с м ы с л е , и з в е с т н а я не-
мецкая пословица : д е р е в ь е в « не видно за л е с о м « , потому что онъ 
очень т е м е н « или д а л е к « . 

A î o ' 

VII. 

Характеръ принца. 
Теперь посмотрим«, к а к ъ въ нашей п ь е с е х а р а к т е р ы о т н о с я т с я 

къ д е й с т в і ю . У з е л « т р а г е д і и з а в я з а н « , и т р а г и ч е с к о м у х о д у в е щ е й 
дапъ т о л ч е к ъ : принцъ д о в е р я е т « Маринелли тайну с в о е й л ю б в и и 
наперед« о д о б р я е т « в с е , что бы онъ ни с д е л а л « , чтобы только по-
м е ш а т ь с в а д ь б е Эмиліи. П о т о м « онъ и д е т « в ъ ц е р к о в ь , желая самъ 
попробовать с ч а с т ь я у Эмиліи и этим« п о д к а п ы в а е т « зданіе с в о е г о 
а р х и т е к т о р а . Э т о т о т ъ ш а г « , к о т о р ы й , к а к ъ г о в о р и т « Маринелли, 
не в х о д и т « въ план« д е й с т в і я , к а к ъ бы онъ ни былъ н е и з б е ж е н « 
с о стороны принца. Н е и з б е ж е н « , потому что онъ з н а е т « х о р о ш о х а -
р а к т е р ъ с в о е г о п о в е л и т е л я . Следовало мотивировать э т о т ъ неизбеж-
ный ш а г « , о т ъ к о т о р а г о з а в и с е л « дальнейшій х о д « драмы. Т а к о в а 
задача экспозиція д е й с т в і я , к о т о р у ю Л е с с и н г ъ съ н е о б ы к н о в е н н ы м « 
и с к у с с т в о м « выполнил« в ъ первом« а к т е . 

Въ ряду с ц е н « , зрело о б д у м а н н ы х « , л о г и ч е с к и в ы т е к а ю щ и х « одна 
изъ д р у г о й , т а к ъ ярко и рельефно и з о б р а ж а е т с я передъ нами лич-
ность принца, что мы живем« е г о жизнью. О н ъ ч е л о в е к « л ю б е з н ы й 
и о ч а р о в а т е л ь н ы й . В ъ е г о сердце т а и т с я еще ч и с т а я с т р а с т ь , на 
которую онъ с м о т р и т « , к а к ъ на б л а г о д е т е л ь н ы й п е р е в о р о т « . „Пріят-
н е е мое с о с т о я н і е или н е п р і я т н е е , а мне т а к ъ л у ч ш е ! " Э т и с л о -
в а — непритворное выраженіе л у ч ш и х « ч у в с т в ъ е г о души, и ими 
онъ в о з б у ж д а е т « въ н а с « с о ч у в с т в і е къ с е б е . Конечно, это ч у в с т в о 
в ы ш е е г о с а м а г о , потому что онъ столь же и з м е н ч и в « , к а к ъ и 
внешнія в п е ч а т л е н і я , и е г о лучшія ч у в с т в а с л а б е е е г о и н с т и н к т о в « . 
Въ то же время онъ производит« па н а с « в п е ч а т л е н і е т а к о г о п о в е -
л и т е л я , который смотрит« на с в о ю в л а с т ь не к а к ъ на д о л г « , а к а к ъ 
на с р е д с т в о для у д о в л е т в о р е н і я с в о и х « прихотей . Онъ о к а з ы в а е т « 
только т а к і я благодеянія , которыя л ь с т я т « е г о ч у в с т в у с а м о в л а с т і я . 
Э т о тип« т е х « п о в е л и т е л е й , к о т о р ы е любили въ прошлом« в е к е , 
чтобы народы видели и х ъ на в ы с о т е величія и удивлялись имъ. 
Онъ с ч и т а е т « с е б я не п е р в ы м « с л у г о ю г о с у д а р с т в а , а одним« изъ 
з е м н ы х « б о г о в « . Е с л и с ъ обаяніемъ в л а с т и соединяются и привле-
кательныя личныя к а ч е с т в а , т о эти земные боги д е й с т в у ю т « на 
н а с « неотразимо и у в л е к а ю т « даже лучшіе умы. С т р а с т н о е с у щ е -
с т в о , какъ графиня Орсини, тоже л ю б и т « этого принца ради е г о 
л и ч н ы х « к а ч е с т в « и, видя измену с ъ е г о с т о р о н ы , не дорожит« 
больше жизнію. 

Въ п ь е с е недаром« изображена подобная преданность со стороны 
такой женщины. Э т а ч е р т а не т о л ь к о х а р а к т е р и з у е т « о б р а з « мы-
слей графини, но и с в и д е т е л ь с т в у е т « о л и ч н ы х « д о с т о и н с т в а х « 
принца Г е к т о р а Г о н з а г а . Онъ любил« е е , пока не в с т р е т и л « Эми-
лію Г а л о т т и . Теперь это ч у в с т в о въ нем« о с т ы л о , и м а л е й ш е е 



воспоминаніе о немъ только с и л ь н е е в о з ж и г а е т е н о в у ю с т р а с т ь , 
о в л а д е в ш у ю имъ. И эта с т р а с т ь , с ъ трудомъ сдерживаемая , нако-
н е ц * р а з р е ш и л а с ь в з р ы в о м * , определяющим* х о д * в с е й т р а г е д і и . 

Т и х о е раннее у т р о . Въ это время в п е ч а т л е н і я и о б р а з ы , сильно 
н а с ъ в о з б у ж д а ю ш і е , д е й с т в у ю т * с ъ особенною силою. Г е р ц о г е , 
видимо, ч е м * то в с т р е в о ж е н * ; о т т о г о онъ т а к ъ рано и н а ч а л * свой 
день . Онъ х о ч е т ъ з а н я т ь свой умъ другими мыслями, р а з в л е ч ь с е б я 
р а б о т о й . А работою онъ н а з ы в а е т ъ чтеніе прошееій . Т а к ъ и на-
чинается п ь е с а : „ Ж а л о б ы , однѣ только жалобы! прошенія да про-
ш е н і я ! " На одном* изъ п о с л е д н и х * с т о и т ь Фамилія Эмиліи Б р у н е с к и . 
„ Б о л ь ш і я т р е б о в а н і я , очень большія. Но е е з о в у т ъ Эмилія. С о г л а -
с е н * ! " Это имя произвело на него м а г и ч е с к о е д е й с т в і е . „ Я былъ 
т а к ъ с п о к о е н * , в о о б р а ж а л * с е б е , что с п о к о е н * , в д р у г * к а к а я то 
н е с ч а с т н а я Б р у н е с к и н а з ы в а е т с я Эмиліею. У л е т ѣ л о мое с п о к о й с т в і е 
и в с е ! " Р а б о т а отложена въ с т о р о н у ; теперь онъ х о ч е т ъ разсѣять 
с е б я утреннюю п р о г у л к о ю , и Маринелли б у д е т * сопровождать его." 

О б р а з * Эмиліи не д а е т * покоя принцу. При одном* з в у к е ея 
имени онъ т о т ч а с * же у т р а ч и в а е т * с в о е мнимое с п о к о й с т в і е , опять 
п р и х о д и т * въ то т р е в о ж н о е с о с т о я н і е , к о т о р о е напрасно х о т е л * 
р а з о г н а т ь . Т е п е р ь оно е щ е с и л ь н е е о в л а д е л о имъ; с т р а с т ь б у ш у -
е т * с и л ь н е е п р е ж н я г о . Э т и м * и определяется д у ш е в н о е настроеніе 
принца в ъ д а л ь н е й ш и х * с ц е н а х * . В ъ это самое время ему прино-
с я т * письмо о т ъ граФини О р с и н и : напоминаніе о вчерашней воз-
любленной! Принцъ б р о с а е т * е г о въ с т о р о н у . Прочти онъ э т у з а -
п и с к у , онъ не п о е х а л * бы в ъ Дозало, з н а ч и т * не удался б ы и 
плапъ Маринелли. Но в е с ь м а е с т е с т в е н н о , что в ъ э т о м * д у ш е в н о м * 
пастроеніи принцъ не ч и т а е т * письма О р с и н и . „ Я думалъ, что я 
люблю е е , ч е г о не вообразишь с е б е ? можетъ б ы т ь , я д е й с т в и т е л ь -
но л ю б и л * е е : но это дело п р о ш л о е ! " С т р а с т ь принца в с т р е ч а е т * 
п р е г р а д у , и это т о л ь к о р а з ж и г а е т * е е . У п о е н і е , съ к о т о р ы м * онъ 
мысленно в о с х и щ а л с я к р а с о ю любимой женщины, д о х о д и т * до в ы с -
ш а г о предела . Даже в о с т о р ж е н н ы й х у д о ж н и к * р а з д е л я е т * е г о оча-
р о в а н і е . В с л е д * за письмом* о т ъ Орсини я в л я е т с я ж и в о п и с е ц * съ 
п о р т р е т о м * графини, з а к а з а н н ы м * е м у . Еще м е с я ц * тому н а з а д * 
принцъ о б р а д о в а л с я бы е м у , — а теперь э т о т ъ п о р т р е т * не б о л е е 
к а к * н а з о й л и в о е напоминаніе о б ъ у г а с ш е й любви. Теперь и сама 
граФиня п р е д с т а в л я е т с я ему такою же п у с т о ю и противною, к а к ъ 
эта л ю б о в ь . О н * н а х о д и т * , что х у д о ж н и к * ч е р е з ъ - ч у р ъ п о л ь с т и л * 
е й . — „ А что с к а з а л * о р и г и н а л * ? " — „ Я д о в о л ь н а , с к а з а л а граФИ-
н я , что в ы ш е л * не х у ж е " . — „ Н е х у ж е ! О , настоящій о р и г и н а л * " *" ) . 

* ) Этого выраженія многіе совсѣмъ не поняли и объясняли такъ, что 
принцъ находитъ портретъ дурнымъ, и настолько дурнымъ, что онъ нохожъ 
на графиню; она не хочетъ быть хуже! а я думалъ, что она достаточно дурна. 
О, настоящій оригиналъ! Такое толкованіе противоречить смыслу словъ поэ-
та. Герцогъ находитъ, что живописецъ „сильно польстилъ", что портретъ 
гораздо красивее оригинала. Граоиня была другаго мненія; она считаетъ себя 
гораздо красивее портрета и хулитъ работу живописца. Иринявъ гордый, 
насмъшливый видь, она говоритъ небрежно» „Я довольна, если я не хуже 

К о н т р а с т * между граФИнею и Эмиліею Г а л о т т и у с и л и в а е т * с т р а с т ь , 
наполняющую сердце принца. В с е л у ч е з а р п ѣ е с і я е г ь въ е г о Фанта-
зіи о б р а з * Эмиліи Г а л о т т и . И в д р у г * живописецъ п о к а з ы в а е т * ему 
е я портретъ! „ К л я н у с ь , точно она сама въ з е р к а л ѣ ! " в о с к л и к н у л * 
принцъ въ в о с т о р г ѣ . Здѣсь н ѣ т ъ никакой идеализаціи , никакой ле-
с т и . Н а п р о т и в * , х у д о ж н и к * д о л ж е н * с о з н а т ь с я , что онъ далеко не 
в о с п р о и з в е л * с о в е р ш е н с т в * оригинала. „Но потому именно, что 
знаю, что и к а к ъ здѣсь у т р а ч е н о и почему должно было у т р а т и т ь -
с я , потому то я и г о р ж у с ь еще б о л ѣ е , с х в а т и в * в с е т о , чему не 
д а л * пропасть . Поэтому то только я и у з н а ю , что я точно х о р о -
ший живописецъ, но что моя рука не в с е г д а меня д о с т о й н а ! " 

„ Н о , принцъ, я должен* признаться в а м * , к а к ъ х у д о ж н и к * , одно 
изъ в е л и ч а й ш и х * б л а г о п о л у ч і й моей жизни то , что Эмилія Г а л о т -
ти позволила мнѣ списать с е б я . Эти г о л о в а , лицо, л о б ъ , г л а з а , 
носъ , ротъ , п о д б о р о д о к * , ш е я , грудь и с т а я * — в с е с у щ е с т в о ея 
сдѣлались для меня съ г ѣ х ъ пор* единственными образцами для 
изученія женской к р а с о т ы * ) . 

Эти с л о в а живописца, н и ч е г о н е п о д о з р ѣ в а ю щ а г о , у в л е к ш а г о с я с в о -
им* и д е а л о м * , и з о б р а ж а ю т * Эмилію Г а л о т т и к а к и м * то б о ж е с т в о м * 
для принца. Е м у желалось бы о с т а т ь с я наедиеѣ съ п о р т р е т о м * . 
Но ему м ѣ ш а е т ъ Маринелли, который приходит* по е г о приглаше-
нію. Онъ х о ч е т ъ выпроводить е г о , обмѣнявшись с ъ нимъ н е с к о л ь -
кими с л о в а м и . „Что н о в а г о , М а р н н е л л п ? " И в о т * к а к у ю н о в о с т ь 
дня онъ у з н а е т * между прочим*. Аппіани сегодня с о ч е т а е т с я бра-
к о м * с ъ какой-то Эмиліей Г а л о т т и . „ Н е в о з м о ж н о " , в о с к л и ц а е т * 
г е р ц о г ъ , к а к ъ будто н а м е р е в а я с ь запретить это . „ В ы с к а з а л и : ка -
к а я - т о Эмилія Г а л о т т и , — к а к а я - т о ! Т а к ъ г о в о р и т ь о н а с т о я щ е й мо-
жетъ только г л у п е ц * ! " Т е п е р ь п у с т ь придворный у г о д н и к * и р а з -
д е л ы в а е т с я за т о , что е г о н о в о с т ь р а з с т р о и л а п о в е л и т е л я . О н ъ 
с п р а ш и в а е т * е г о въ с т р а х е и съ удивлепіемъ: „ В ы впЪ с е б я , 
принцъ! Р а з в е вы з н а е т е эту Эмилію!" и п о л у ч а е т * на это гордый 
отвЪтъ: „ М н е спрашив ат ь в а с * , Маринелли, а не в а м * м е н я ! " Но 
принцъ скоро м е н я е т * т о н ъ , и ч р е з * н е с к о л ь к о м и н у т * Маринелли 
з н а е т ъ в с е : онъ поверенный т а й н * с в о е г о г о с у д а р я и самое у д о б -
ное и л о в к о е орудіе е г о с о к р о в е н н ы х * желаній . С в а д ь б е Эмиліи 
с л е д у е т * помешать ; Маринелли г о т о в * на в с я к і я у с л у г и ; г е р ц о г ъ 

портрета!" Слова гордой и тщеславной кокетки характеризуютъ граФішю въ 
глазахъ принца. Онъ хочетъ сказать: „она вся въ этихъ словахъ, точно жи-
вая предо мною! О, настоящій оригиналъ!1' Следовательно, его восклицаніе 
относится не къ портрету; а къ самой Орсини и къ ея кичливости, такъ не-
пріятно на него действующей. Прим. автора. 

*) Пусть читатель обратитъ вниманіе на приведенное нами место, какъ на 
весьма поразительный примѣръ согласія между Лессингомъ—критикомъ и 
Лессингомъ—поэтомъ. Здесь поэтъ изображаетъ красоту Эммліи Галотти со-
вершенно согласно съ тѣмь закономъ, на который онъ укавываетъ въ Лаоко-
оне: голый перечень отдѣльныхъ красивыхъ частей тѣла былъ-бы сухъ и 
ненривлекателенъ. Но тутъ живописецъ изображаетъ красоту въ восторжен-
ныхъ выраженіяхъ, весь углубившись въ ея созерцаніе. Вотъ почему его опи-
саніе и производитъ на насъ глубокое и чарующее виечатлѣніе. Прим. автора. 



не х о ч е т ъ и в ы с л у ш а т ь е г о : онъ в с е одобряетъ з а р а н ѣ е . Но едва 
онъ о с т а л с я одинъ, к а к ъ имъ с н о в а о в л а д е в а е т * т р е в о г а . Онъ не 
х о ч е т ъ вполне в в ѣ р я т ь с я придворному, ч т о б ы не п р о г а д а т ь , не х о -
ч е т ъ больше млеть и в з д ы х а т ь , а д е й с т в о в а т ь . П о д * н а і л ы в о м ь 
э т и х * ч у в с т в ъ и мыслей идетъ онъ въ церковь г о в о р и т ь с ъ Г и -
д И С Н Й С К а т ь е я Р « с п о л о ж е н і е . Н и к а к о е г о с у д а р с т в е н н о е дѣло 
не нъ с о с т о я н ш задержать е г о , х о т я - б ы это б ы л / с м е р т н ы й при® 
г о в о р ъ о т ъ подписан,я к о т о р а г о зависишь жизнь ч е л о в е к а Со-
г л а с е н ъ ! дайте сюда п о с к о р е е ! " Но е г о с о в ѣ т н и к ъ в ы р а з и і е л ь н о 
п о в т о р я е т ъ : „ с м е р т н ы й п р и г о в о р * ! « П р и н ц * о т в ѣ ч а е т ъ с ъ досадою 

я с л ы ш у очень х о р о ш о ; я у с п е л ъ - б ы у ж е подписать ; мне н е к о г д а ! « 
Что т а к о е смертный приговоръ въ с р а в н е н і и с ъ ' е г о с т р а с т ь ю ? 

ОНЪ д а л * же с о г л а с е на смерть Аппіани, п р е д о с т а в и в * М а -
ринелли с в о б о д у дѣйствій . Эмилія Г а л о т т и о б р е ч е н а , Эмилія Б р у -
нески т е р я е т ъ е г о р а с п о л о ж е н і е : теперь н е и з в е с т н о , б у д е т ъ ли 
у д о в л е т в о р е н а ея п р о с ь б а . . 3 

„ М н е н е к о г д а ! " Э т а т о р о п л и в о с т ь принца опредѣляетъ в е с ь х о д ъ 
нашей т р а г е д ш . Б е з ъ этой бурной с т р а с т и , з а с т а в л я ю щ е й е г о идти 
в ъ ц е р к о в ь , Эмилія Г а л о т т и въ это время ничего не у з н а л а б ы о 
е г о л ю б в и и ей н е ч е г о б ы л о - б ы п е р е д а в а т ь матери и ж е н и х у . 
П л а н ъ М а р и н е л л и о ы л ъ - б ы исполненъ, но не б ы л ъ - б ы о т к р ы т ь 
Е с л и - б ы принцъ не сдѣлалъ того или д р у г а г о ! Съ помощью т а к и х * 
„ е с л и - б ы можно не только превратить мякину въ золото но и 
трагедио въ комедію. Е с л и - б ы принцъ п о с т у п и л ъ и н а ч е , т'о е г о 
з н а ч и т ь , не волновали-бы эти ч у в с т в а . О н ъ о с т а л с я - б ы чуждъ этой 
пылкой с т р а с т и , и х а р а к т е р ъ е г о б ы л ъ - б ы иной: онъ б ы л ъ - б ы не 
І е к т о р ъ І о н з а г а , к а к ъ и Ромео не б ы л ъ - б ы Р о м е о , е с л и - б ы о б л а -
далъ на с т о л ь к о с п о к о й с т в і е м ъ , что могъ-бы ждать в ѣ р н ы х ъ п з в е -
стпі о с в о е й Ю л , и или о с т а в а т ь с я у гроба ея с ъ тою мыслью, что 
о н а , оыть можетъ, т о л ь к о обмерла. Но я с р а в н и в а ю эти х а р а к т е р ы 
не по и х ъ с у щ н о с т и , а по пылкости т е м п е р а м е н т а . Принцъ г о в о -
р и т ь : „Мнѣ н е к о г д а ! " Немножко больше о б д у м а н н о с т и и х л а д н о -
кровія и поменьше пылкой с т р а с т и — и не б ы л о - б ы трагрдіи ' 

V I I I . 

Характеръ Эмиліи. Рѣшеніе загадки. 
Эмилія Г а л о т т и не г о в о р и т ь с в о е м у жениху т о г о , что х о т е л а 

ему с к а з а т ь по с о б с т в е н н о м у „обужденію и по вѣрному ч у в с т в у 
д о л г а . Б ъ т о т ъ моментъ, д е й с т в и т е л ь н о , отъ нея т р е б о в а л а с ь пол-
ная о т к р о в е н н о с т ь . По ходу с о б ы т і й , она только т у т ъ и могла в ы -
с к а з а т ь с я . Э т о умолчаніе было причиною смерти А п п і а н и и п о в е -
л о къ тѣмъ гіечальнымъ послѣдств іямъ, которыя отравили ей жизнь. 
Но с о в е т у м а т е р и , о т ъ т о г о ч е л о в е к а , с ъ которымъ о б р у ч е н а , она 
скрываешь в с е , что ему с л е д о в а л о у з н а т ь - и у з н а т ь теперь ж е ' 

Она з а г л у і и а е т ъ г о л о с ъ с о б с т в е н н а г о с е р д ц а , х о т я в ѣ р н ы й т а к т ъ 
и п о д с к а з ы в а л * ей б ы т ь откровенной. „Грач>ъ долженъ у з н а т ь обо 
в с е м ъ этомъ; ему должна я р а з с к а з а т ь в с е " . Но мать в с я ч е с к и 
о т г о в а р и в а е г ъ е е : „ Н ѣ т ъ , ради в с е г о н а с в ѣ т ѣ ! къ чему! за чѣмъ! 
Р а з в ѣ ты х о ч е ш ь по пустому т р е в о ж и т ь е г о ? " Она приводить т а -
к іе мотивы, к о т о р ы е мало с о о т в е т с т в у ю т * х а р а к т е р у А п п і а п и : у х а -
живанья принца м о г у т * польстить в л ю б л е н н о м у , но потомъ в о з б у -
дить р е в н о с т ь в ъ мужѣ . Эмилія не у б е ж д е н а , она в с е е щ е с л у ш а е т -
ся г о л о с а сердца . „ В ы з н а е т е , м а т у ш к а , к а к ъ я о х о т н о подчиняюсь 
в а ш и м * у к а з а н і я м ъ и с о в е т а м * . Но е с л и бы опъ у з н а л * о т * дру-
г а г о , что принцъ сегодня г о в о р и л * со мною? М о л ч а е і е мое, рано 
или поздно, е е у в е л и ч и л о ли бы е г о б е з п о к о й с т в а ? Я бы д у м а л а , что 
л у ч ш е мнѣ ничего не т а и т ь о т ъ н е г о на с е р д ц ѣ ! " Э т и мотивы е я , 
столь в ѣ р н о о б д у м а н н ы е , с т о л ь о с н о в а т е л ь н ы е , мать н а з ы в а е т * „ с л а -
б о с т ь ю в л ю б л е н н о й " и с ч и т а е т * н е д о с т а т к о м * б л а г о р а з у м і я съ е я 
с т о р о н ы ; ей это к а ж е т с я д ѣ т с т в о м ъ . „ Н е т * , н е т * , Эмилія , не г о в о -
ри ему, не п о к а з ы в а й ему и в и д а ! " Дочь привыкла у в а ж а т ь м н * -
нія матери. Она у с т у п а е т * е й , в ъ полпомъ у б е ж д е н і и , что ея мо-
т и в ы б е з р а з с у д н ы , е я о п а с е н і я н а п р а с н ы . „ К а к о е я г л у п о е с у щ е с т в о ! 
Х о р о ш о , м а т у ш к а , у меня н е т * воли п р о т и в * в а ш е й в о л и " . 

Будь Эмилія не т а к ъ д е т с к и п о к о р н а , не т а к ъ б е з у с л о в н о до-
в е р ч и в а , будь она д о в е р ч и в е е к ъ с е б е , в о о б щ е , будь она немножко 
меньше дитя, она с л е д о в а л а бы г о л о с у с о б с т в е н н а г о побужденія . 
Т о г д а А п п і а н и у з н а л * бы в с е , и з а м ы с е л * Маринелли пропалъ б ы 
даром* . Но т о г д а Эмилія Г а л о т т и не была бы Эмиліею Г а л о т т и . 
Она не была бы тѣмъ п р е л е с т н ы м * с о з д а н і е м ъ , к р а с о т а к о т о р а г о 
вполне гармонируешь с ъ дѣтскою п р о с т о т о ю , н е в и н н о с т ь и с м е л о с т ь 
которой о ч а р о в ы в а ю т * х у д о ж н и к а , у в л е к а ю т * А п п і а и и , п р и в о д я т * в ъ 
в о с т о р г * принца. Э т о не б ы л а бы т а Эмилія , про к о т о р у ю живо-
п и с е ц * г о в о р и т * : „ К а к ъ , принцъ, вы з н а е т е э т о г о а н г е л а ? " 

В ъ п ё р в ы х ъ же с л о в а х * , которыя мы с л ы ш и м * о т ъ н е я , т о т ч а с * 
же с к а з ы в а е т с я одна изъ о с н о в н ы х * чертъ е я х а р а к т е р а , опреде-
л я ю щ и х * ея с у д ь б у . П о с л е сцены в ъ ц е р к в и , она спешишь домой 
ізъ с т р а ш н о м * и с п у г ѣ , п о т е р я в * р а з с у д о к ъ о т ъ с т р а х а , д у м а я , что 
за нею сзади г о н я т с я . При видѣ м а т е р и , она в с к р и ч а л а : „ С л а в а 
Б о г у , с л а в а Б о г у , т е п е р ь я в ъ б е з о п а с н о с т и ! " 

Она с л ы ш а л а л ю б о в н о е нризнаніе принца, должна б ы л а е г о в ы -
с л у ш а т ь и напрасно молила а н г е л а поразить е е г л у х о т о ю , х о т я 
бы даже на в с е г д а . Набожная д ѣ в у ш к а з н а е т * за с о б о ю э т о т ъ не-
вольный г р ѣ х ъ , это „ у ч а с т і е в ъ ч у ж о м * п о р о к е " . Слова матери уепо-
коииіаютъ е е . Мать г о в о р и т * е й , что она приняла в с е это слиш-
ком* къ сердцу , е с л и сочла п у с т ы я л ю б е з н о с т и принца за с т р а с т -
ное о б о ж а н і е . Эмилія в з д о х н у л а с в о б о д н е е , и д ѣ т с к а я в е с е л о с т ь 
в о з в р а т и л а с ь къ ней. „ Е с л и т а к * , то я должна к а з а т ь с я смѣшною 
с ъ своимъ с т р а х о м * . У ж ъ , конечно , теперь н и ч е г о объ этомъ не 
у з н а е т * мой добрый А п п і а н и " . Е с л и б ы Эмилія была н е р а в н о д у ш -
на къ принцу и ч у в с т в о в а л а къ нему х о т ь что нибудь п о х о ж е е на 



л ю б о в ь , то у в ѣ р е н і е м а т е р и , что е г о у х а ж и в а н ь я - п р о с т а я в е ж л и -
в о с т ь не о б л е г ч и л и бы е е , пе сняли бы пудовой т я ж е с т и с ъ ея 
с е р д ц а а н а п р о т и в « г о р ь к о бы р а з о ч а р о в а л и . Т о г д а , она не я -
з в а л а бы л ю б о в н ы х « признаиій „ н е ч и с т ы м и побу жд ен ,ями к о т о р ы я 
з а с т а в л я ю т « н а с « , п р о т и в « в о л и , б ы т ь и х « с о у ч а с т н и ц а м и " . Э т о 
Г и л ь н ѣ е и у б е д и т е л ь н е е в с е г о д о к а з ы в а е т « , что у нея даже н е т « 
и т е н и ч у в с т в а къ п р и н ц у , да это п р о т и в о р е ч и т « и с м ы с л у в с е й 

ТРЭмеилИія не б ы л а бы н е в и н н ы м « и с к р о м н ы м « м е ч т а т е л ь н ы м « с о -
чиян^рмъ е с л и б ы внѣшпія в п е ч а т л ѣ н і я ne производили на н е е силь-
н о г о дейстш^^^ а о с о б е н н о е щ е п е р в ы я , н е и з м е н н ы « в п е ч а т л е н , « 

t o r n Гіярстяшаго с в е т а . Она и с п ы т а л а и х ъ в ъ доме Г р и м а л ь -
ди ^ д ѣ в ъ п е р в ^ б о л ь ш о е б л е с т я щ е е о б щ е с т в о и 

і п р и н ц « , о с л е п л е н н ы й е я к р а с о т о ю , г о в о р и т « ей л ю б е з н о с т и . 
Т ш р с л а в н а я м а х ь р а д о в а л а с ь о т « души, что принцъ о к а з а л « внима-
н і е е я д о ч е р и . Одобрение м а т е р и у с п о к о и л о дочь , потому что по-
с р е д н я я с м о т р е л а на в с е ея г л а з а м и . Но о т е ц ъ х о т е л « с в о и м ъ с т р о -
г ш ъ в о с п и т а н і е м ъ п р е д о х р а н и т ь дочь отъ т а к и х « с о б л а з н о в « И о а 
п о н и м а л а ж е л а н і е о т ц а . Т а к и м « о б р а з о м « в ъ г л у б и н е души ея чи-
с т ы е помыслы в ъ п е р в ы й р а з « п р и х о д я т « в ъ с т о л к н о в е ш е съ лю-
б о в ь ю к ъ с в е т с к и м « у д о в о л ь с т в і я м ъ . „ В ъ д у ш е моей поднялась та 
к а я т р е в о г а , что с а м ы я с т р о г і я в н у ш е н і я р е л и п и едва в ъ н ѣ с к о л ь -

могли усмирить е е ! " З д е с ь р е ч ь и д е т « не о б о р ь б е с т р а -
с т е й а о б ьбеУешГдетской, котора'я и о к а н ч и в а е т с я и умиро 
т в о р я е т с я по д е т с к и . Она п о н я л а , ч т о с в е т с к , я ч а р ы м о г у т « у в л е ч ь 

" о B « э т о м « и с о с т о и т « т о т « с о б л а з н « , к о т о р а г о она б о и т с я . 
С н а ч а л а э т о б ы л « н е о п р е д е л е н н ы й с т р а х « , к о г д а она не я с н о р -
С н а ч а л а эти 1 в с е э т 0 п р е д с т а в л я л о с ь е й лишь 

т У Г е Г и т о , ч е г о она б о и т с я , я с н о п р е д с т а в л я е т с я е й . 
о т ц у ВО в с е м « , И , И С П ы т а л а в ъ жизни, что т а к ъ 
с т е ш и т е е е ? Ч т о б ы р е ш и т ь э т о т « в о п р о с « , мы должны с н о в а бро-
с а в в з г л я д « на х о д « ' с о б ы т і й с ъ т о ч к и з р е н і я ея п о м ы с л о в « и 

НаСтРрЫа'сть принпа к ъ Эмиліи з а р о д и л а с ь в ъ т о т « з л о п о л у ч н ы й в е -

Р Г г а л о 1 т В ; Г ч у , ^ т в " в а Г в Т е Ѣ ч ; У л е н і я тоѴо в е ч е р а , к а к « с л а д о с т н о е 
1 Z Z * М о г л а ли она с ж и т ь с я с ъ ними? Принцъ признался ей 

л ю б в и и о н а с л и ш к о м « покорная и у с т у п ч и в а я д о ч ь , по с о в е -
в ъ л ю б в и , и о н а , ели ж е н и х а . Она о б р а д о в а л а с ь , п о в е -

: i r e r ™ c K r І У . s ^іг ™ о і р ѣ п " т г 
р и л а е й , что на j ц г о в о р и т ь о ней. Она п р о м о л ч а л а , и след-
м е л о ч ь ; д а ж е ! 1 7 с м е р т ь А п п Р а н и и ея п о х и ш е н і е . „ Г р а Ф Ъ у б и т « . 
T T J Z l yO ^ ^ з а ' ч т о ! " Т е п е р ь она в ъ р у к а х « р а з б о й н и к а 
$ в ъ з а м к е Д о з а л о , даже б р о с и л а с ь ' в ъ ноги принцу, моля е г о о 

с п а с е н і и и п о щ а д е ; она е щ е не з н а л а , что ея ж е н и х « у б и т « , е щ е 
не понимая т о г о , что ч е л о в е к « , п е р е д ъ к о т о р ы м « о н а у н и ж а е т с я , ея 
с о б л а з н и т е л ь , по в о л е к о т о р а г о у б и т « А п и і а н и . Т е п е р ь ей в с е 
•стало я с н о , и о н а в и д и т « , ч т о о н а с т о и т « на краю б е з д н ы , пони-
м а е т « , къ чему привело е е о с л е п л е н і е , к о т о р о е она должна счи-
т а т ь п р о с т у п к о м « съ с в о е й с т о р о н ы . Р а з « т о л ь к о в з г л я н у л а она 
на жизнь в ы с ш а г о с в е т а , и о н а п о к а з а л а с ь е й б л е с т я щ е ю и з а м а н -
ч и в о ю . Она б ы л а о с л е п л е н а , и п о т р е б о в а л о с ь много в р е м е н и , что-
б ы у к р о т и т ь д у ш е в н у ю т р е в о г у б л а г о ч е с т и в ы м и в н у ш е н і я м и р е л п -
г ш . В ъ у т р о с в а д е б н а г о дня, с р е д и б л а г о г о в е й н о й м о л и т в ы , поза -
ди е я б у ш у е т « пламя ж г у ч е й г р е х о в н о й с т р а с т и . В ъ у ж а с і . б е -
ж и т « она к ъ м а т е р и , и та у б е ж д а е т « е е , что это в о в с е не пламя, 
а просто д в е три л е т у ч і я и с к о р к и изъ л ю с т р ы р о с к о ш п а г о а р и с т о -
к р а т и ч е с к а я дома. Она м о л ч и т « , а пламя р а з г а р а е т с я ей на по-
г и б е л ь . В д р у г « б л е с т я щ е е , в е с е л о е о б щ е с т в о п р е в р а щ а е т с я в ъ ея 
г л а з а х « в ъ г р е х о в п у ю п у ч и н у , в ъ а д ъ , р а з в е р з а ю щ і й с я , ч т о б ы по-
г л о т и т ь е е . Е я у в е р е н н о с т ь в ъ с е б е п о к о л е б а л а с ь . Б ы т ь можетъ , 
э т о т ъ адъ опять о б р а т и т с я в ъ у л ы б а ю щ і й с я с в е т « , к о т о р ы й опять 
о ч а р у е т « е е , к а к ъ в ъ т о т ъ з л о с ч а с т н ы й в е ч е р « в ъ доме Гримальди. 
В ъ т а к о м « с л у ч а е она у ж е не н е в и н н о е дитя, а п о г и б ш е е с о з д а н і е . 
И она в о р о т и т с я въ э т о т ъ д о м « ! П о с л е п е р в а г о о п ы т а , к о т о р ы й 
она с д е л а л а надъ с о б о ю , т е п е р ь о н а не ч у в с т в у е т « в ъ с е б е пи с и л « 
ни с п о с о б н о с т е й — с д е л а т ь в т о р о й о п ы т « . „ В о мне т е ч е т « к р о в ь , ба -
т ю ш к а , молодая , г о р я ч а я к р о в ь ! И ч у в с т в а м о и — ч е л о в е ч е с к і я ч у в -
с т в а . Я не о т в е ч а ю ни за ч т о . Я ни на что не г о ж у с ь . Я знаю 
дом« Г р и м а л ь д и : это дом« в е с е л ь я ! " Прожить е щ е день в ъ этомъ 
д о м е для нея в с е т о ж е , что л и ш и т ь с я б л а ж е н с т в а . Ю н о с т ь п л о х о й 
с т р а ж « н е в и н н о с т и . Н а н е е н а п а д а е т « с т р а х « : э т о г о никогда не 
должно б ы т ь . „ О н а с а м а я б о я з л и в а я и в м е с т е съ т е м « с а м а я р е -
ш и т е л ь н а я изъ в с е г о н а ш е г о р о д а " , г о в о р и т « ея м а т ь , „ н и к о г д а она 
не можетъ превозмочь п е р в ы я с в о и в и е ч а т л е н і я , по п о с л е м а л е й -
ш а г о размышленія п р и с у т с т в і е д у х а , н а х о д ч и в о с т ь к ъ ней в о з в р а -
щ а ю т с я " . — Н и ш а г у в ъ дом« Г р и м а л ь д и ! с т о и т « е й у с л ы ш а т ь это 
имя, и в ъ т о т ъ же м о м е н т « р е ш и м о с т ь у м е р е т ь с ъ непреодолимой 
силой о в л а д е в а е т « е ю : надобно с п а с т и д у ш у о т ъ в е ч н о й п о г и б е -
л и . „ Ч т о б « и з б е ж а т ь не х у д ш а г о з л а , т ы с я ч и б р о с а л и с ь в ъ в о л н ы 
и с т а л и с в я т ы м и : Д а й т е , дайте мне э т о т ъ к и н ж а л ъ ! " 

Эмилія Г а л о т т и о к а з а л а с ь в ъ т а к о м « б е з ъ и с х о д н о м ъ п о л о ж е н і и , 
ч т о д о б р о в о л ь н а я с м е р т ь п р е д с т а в л я е т с я ей е д и н с т в е н н ы м « в ы х о -
д о м « , е д и н с т в е н н ы м « с р е д с т в о м « с п а с т и д у ш у , с л е д о в а т е л ь н о — р е -
л и г і о з н ы м ъ д о л г о м « . К а к ъ для н а с « , т а к ъ и для н е я н е т « о с о б о й 
н а д о б н о с т и р е ш а т ь в о п р о с « : и м е е т « ли она п р а в о на э т о ? можно 
ли о п р а в д а т ь ея р е ш е н і е с ъ р е л и г і о з н о й точки з р е н і я , или н е т « ? 
В ъ э т о т ъ момент« она не ждет« ни о т к у д а земной помощи; л и ч н о е 
е я у б е ж д е н і е в с е ц е л о о в л а д е в а е т « ея в о л е ю и в з ы в а е т « к ъ ней: 
„ В ъ т а к о й о п а с н о с т и это е д и н с т в е н н о й с п а с е п і е . Пошли с в о ю д у ш у 
к ъ Б о г у ! " Я г о в о р ю прямо: въ этотъ момептъ. П о с л е в с е г о т о г о , 



4TÖ п р о и з о ш л о , п о л о ж е н і е е я с т а л о до т о г о у ж а с н о , ч т о в с я к і й 
Т и с х о д ъ п р е д с т а в л я е т с я н е в о з м о ж н ы м и О б р а т и т е в н и м а п і е 

^ т о ч н о с т ь м о е г о в ы р а ж е н і я и н е т е р я й т е е г о изъ в и д у при оцѣн-
I l пашей т р а г е д і и . В ъ причинной п о с л е д о в а т е л ь н о с т и е я м о м е н т о в ъ 
мы и с к л ю ч а в ^ в с е п Р ! б л и з и т е л ь н о е и с л у ч а й н о е . В с е должно 
с о в е р ш а т ь с я т а к ъ , к а к ъ с о в е р ш а е т с я , п о т о м у что и н а ч е б ы т ь 
я е м о ж е т ъ . П о э т о м у и в с я к о е т р а г и ч е с к о е д ѣ й с т в і е должно 
имѣть с в о й т о ч н о опредѣленный м о м е н т ъ в р е м е н и . Что же 
с о в е р ш и л о с ь в ъ э т о т ъ моментъ , т о г о и не б у д е т ъ . Р а з ъ у т р а ч е н -
Г Г Г м ь у т р а ч е н ъ б е з в о з в р а т н о . Что с о в е р ш а е т с я , должно с о -
в е р ш и т ь с я или теперь или никогда. К а ж д ы й моментъ н е р а з р ы в н о 
с в Г а н ъ с ъ предыдущими и послѣдующими. Т р а г е д і я не м о ж е т ъ 
с в о б о д н о р а с п о л а г а т ь в р е м е н е м ъ ; в ъ н е й н ѣ т ъ в ы б о р а м о м е н т о в ъ , 
в ъ с и л у і ш т о р а г о можно-бы б ы л о п р е д о т в р а т и т ь н е б л а г о п р і я т в ы я 

с г дѣйств ій- Н ѣ т ъ т а к и х ъ м и н у т ъ , к о т о р ы х ъ можно в ы -
ж ид а т ь к а к ъ н а п р . , в ы ж и д а ю ™ х о р о ш е й погоды для п р о г у л к и . 
С т р а с т и н е з н а ю т ! ' этого ; онѣ д ѣ й с т в у ю т ъ б ы с т р о « н е д о п у с к а ю т ъ 
о Х о ч к и , подобно принцу, к о т о р ы й г о т о в ъ подписать с м е р т н ы й 
п р и г о в о р ; , не ч и т а я е г о , ч т о б ы т о л ь к о н о с к о р ѣ е б ы т ь о л и з ь Э м и -
ліи В р е м я в ъ т р а г е д і и т а к ъ же н е у м о л и м о , к а к ъ и с а м а с у д ь б а . Е 
я н е з н а ю ни одной т р а г е д і и , г д ѣ - б ы э т а н е и з б ѣ ж н о с т ь б ы л а я с н ѣ е , 
чѣмъ в ъ н а ш е й ; ни одной, гдѣ каждое д ѣ й с т в і е т а к ъ - б ы т ѣ с н о б ы -
і о с в я за но с в о и мъ м о м е в т о м ъ . Э т о с п р а в е д л и в о и о т н о с и т е л ь н о 
• г п г о момента к о г д а у Эмиліи я в л я е т с я р ѣ ш и м о с т ь у м е р е т ь , и 

°о °о м г н о в е н і я , к о г д а Одоардо у б и в а е т ъ е е . Э т о н е о с л а б л я е т ъ 
з а к о н а н е о б х о д и м о с т и д ѣ й с т в і й , а в а п р о т и в ъ о п р а в д ы в а е т ъ е г о и 
выполняешь э т о т ъ з а к о н ъ . Л е с с и н г ъ в ѣ р н о и т р о г а т е л ь н о и з о б р а -
Г ъ х а р а к т е р ъ Э м и л і и Г а л о т т и . Судя по ея н а т у р ѣ и о б р а з у дѣй-
с т в Ш в ъ ней е щ е много д ѣ т с к а г о ; она е щ е не в п о л н ѣ развилась 
Немножко п о б о л ь ш е ж и т е й с к о й о п ы т н о с т и , и е й л е г ч е б у д е т ъ 
с п р а в л я т ь с я с ъ п е р в ы м и в и е ч а т л ѣ н і я м и , и она н е б у д е т ъ т а к ъ 

с о б л а з н о в ъ Но т о г д а она б у д е т ъ н е Эмилія Г а л о т т и , не 
Ï T Â ' ее н а з ы в а е т ъ ж и в о п и с е ц ъ . П о э т о м у то р . а у * 
ппй п о э т ъ и о т в е л ъ е й о г р а н и ч е н н у ю СФеру д ѣ й с т в і я в ъ с в о е й 
драмѣ М ы е е видимъ в ъ н е м п о г и х ъ я в л е н і я х ъ , но н ѣ т ъ ни о д н о г о 
Г н о л о г Г , ВЪ к о т о р о м ъ - б ы она м о г л а в ы с к а з а т ь с в о и п с и х о л о г и ч е 

Г м о т и в ы и д у ш е в н у ю б о р ь б у . Для э т о г о т р е б у е т с я о о л ы н а я 
с и Т а и г л у б и н а р і м е к с і и , б о л ь ш а я с а м о с т о я т е л ь н о с т ь у м с т в е н н а я 
и HD я в с т в е н н а я чѣмъ какими о б л а д а л а Эмилія Г а л о т т и . В ъ е я д у -
1 Г с о в е р ш а е т с я е щ е н и ч е г о т а к о г о , что б ы т р е б о в а л о м о н о л о г а 
о я с в о е г о в Г р а ж е н і я . В с е г о м е н ь ш е она м о г л а г о в о р и т ь о л ю о в и 
Г принцу. В ъ э т о м ъ с л у ч а ѣ не с л ѣ д у е т ъ принимать с е р ь е з н о В ы -
газаннѴго в с к о л ь з ь з а м ѣ ч а н і я Г е т е н р а з в и в а т ь е г о мысль в ъ ком-
м е н т а р и я х ! . М н о г і е д ѣ л а ю т ъ изъ т р а г е д і и Л е с с и н г а ж а л к і й романъ 
a в ъ Эмиліи Г а л о т т и в я д я т ъ т а к у ю л и ч н о с т ь , к о т о р у ю с л ѣ д у е т ъ 
с ч и т а т ь п е р ы м ъ н е у д а ч н ы м ъ о н ы т о м ъ з а г а д о ч н ы х » н а т у р у Пол-

н а я н е п р а в д а ! З а г а д о ч н а я н а т у р а не п е р е ж и в а е т ъ т а к и х ъ по 

т р я с е н і й ; это с о в с ѣ м ъ иная л и ч н о с т ь : у нея н ѣ т ъ ни т а к и х ъ с т р а -
х о в ъ , ни т а к о й р ѣ ш и м о с т и . У Эмиліи п р о с т о й о б р а з ъ м ы с л е й , на -
т у р а , с к л о н н а я к ъ с е м е й н ы м ъ д о б р о д ѣ т е л я м ъ , в ъ к о т о р о й г л у б о к о 
у к о р е н и л и с ь и в ѣ р а и б л а г о ч е с т і е . Т а к а я л и ч н о с т ь у с т о и т ъ в ъ 
б о р ь б ѣ с ъ с о б л а з н а м и с в ѣ т а и с к о р ѣ е с о г л а с и т с я у м е р е т ь в ъ о б ъ -
я т і я х ъ о т ц а , чѣмъ о т о р в а т ь с я о т ъ к о р е н н ы х ъ о с н о в ъ с в о е г о б ы т і я . 

П о с м о т р и м ъ о д н а к о , ч т б с а м ъ Л е с с и н г ъ с к а з а л ъ о х а р а к т е р * 
Эмпліи Г а л о т т и в ъ письмѣ к ъ б р а т у . П о с л ѣ д н е м у н е н р а в и л а с ь 
э т а л и ч н о с т ь , потому ч т о в ъ ней о н ъ з а м ѣ т и л ъ н е д о с т а т о к ъ э н е р -
г і и и з р ѣ л о с т и м ы с л и . Что с к а ж у т ъ Б е р л и н ц ы про э т у н а б о ж н у ю 
д ѣ в у ш к у , да е щ е к ъ т о м у - ж е к а т о л и ч к у ? В п р о ч е м ъ , о н ъ т о г д а н е 
з н а л ъ е ш е конца т р а г е д і и и в з я л ъ с в о й о т з ы в ъ н а з а д ъ , п р о ч и т а в -
ш и е г о . П о э т ъ в о з р а ж а л ъ е м у : „ П ь е с а н о с и т ъ имя Э м и л ш . Р а з в ѣ 
и з ъ э т о г о с л ѣ д у е т ъ , ч т о я х о т ѣ л ъ с д ѣ л а т ь Эмилію с а м о ю в ы д а ю -
щ е ю с я л и ч н о с т ь ю . Н и с к о л ь к о ! — Д ѣ в с т в е н п ы я г е р о и н и и ж е н щ и н ы -
Ф И Л О С О Ф Ы в о в с е не в ъ моемъ в к у с ѣ ; за д ѣ в у ш к о ю я не признаю 
д р у г и х ъ д о б р о д ѣ т е л е й кромѣ н а б о ж н о с т и и п о к о р н о с т и " . 

Б л а г о д а р я этимъ к а ч е с т в а м ъ Э и и л і я и я в л я е т с я т а к о ю б о я з л и -
в о ю и р ѣ ш п т е л ь н о ю , в ы с к а з ы в а я в м ѣ с т ѣ и с л а б о с т ь и с и л у в о л и . 
В о л я ея т а к ъ с л а б а , ч т о она н и к о г д а н е в ъ е и л а х ъ п р е в о з м о ч ь 
п е р в ы х ъ с в о и х ъ в п е ч а т л ѣ в і й , не н а х о д и т ъ в ъ с е б ѣ с и л ы для ма-
л ѣ й ш а г о п р о т и в о д ѣ й с т в і я . Но она в ъ т о ж е в р е м я т а к ъ с и л ь н а , ч т о 
Эмилія е е и щ е т ъ в ъ с е б ѣ с и л ы для п о с л ѣ д н я г о и с а м а г о р ѣ ш и -
т е л ь н а г о с о п р о т и в л е н і я , с и л ы у м е р е т ь , но у ж е о б л а д а е т ъ е ю . Ди-
т я , не и м ѣ ю щ е е иной в о л и кромѣ в о л и м а т е р и , н а п о с л ѣ д о к ъ с ъ у -
м ѣ л а п р е о д о л ѣ т ь б о л ѣ е мощную в о л ю о т ц а и подчинить е е с в о е й . 
А е е н и к а к а я с и л а н е м о ж е т ъ з а с т а в и т ь в о р о т и т ь с я в ъ с в ѣ т ъ , па-
г у б н ы е с о б л а з н ы к о т о р а г о е й з н а к о м ы , и с п о р ч е н н о с т ь к о т о р а г о 
она в н д ѣ л а и вполнѣ п о н я л а . Э т о - л и не т р а г е д і я , г л у б о к о п о т р я -
с а ю щ а я д у ш у ? 

„ С л а в а Б о г у ! С л а в а Б о г у ! т е п е р ь я въ б е з о п а с н о с т и ! " в о т ъ в о с -
к л и ц а н і е , с ъ к о т о р ы м ъ она в ъ первый р а з ъ я в л я е т с я на с ц е н у и 
б р о с а е т с я в ъ о б ъ я т і я м а т е р и . „ С л а в а Б о г у ! С л а в а Б о г у ! т е п е р ь я 
в ъ б е з о п а с н о с т и ! " Э т о е я послѣдняя м ы с л ь , с ъ к о т о р о ю она ц ѣ л у -
е т ъ р у к у о т ц а , у б и в ш у ю е е , с л о м и в ш у ю с т е б е л ь р о з ы прежде 
чѣмъ б у р я р а з н е с л а е я л е п е с т к и по в ѣ т р у . 
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Происхожденіе пьесы и основная идея. 
I . 

Б О Г О С Л О В С К А Я П О Л Е М И К А . 

В ъ первой ч а с т и н а ш е г о т р у д а мы имѣли с л у ч а й изобразить ре -
форматорскую дѣятельность Л е с с и н г а . У ж е тамъ мы видѣли, что 
этотъ критическ ій умъ не о г р а н и ч и в а л * сферы с в о и х ъ изслѣдованій 
о б л а с т ь ю и с к у с с т в а , но с т а р а л с я проникнуть и в ъ о б л а с т ь р е л и г і и . 
В ъ п о д о б н ы х * с л у ч а я х * имъ постоянно руководила одна цѣль : опредѣ-
лить природу и происхожденіе предмета. К о с н у в ш и с ь религ іи , онъ 
стремился найти первый и с т о ч н и к * в с ѣ х ъ р е л и г і й , в ъ о с о б е н н о с т и 
х р и с т і а н с к о й , и з с л ѣ д о в а т ь происхожденіе р а з н ы х * в ѣ р о в а н і й на оспо-
ваніи с у щ н о с т и и хода развит ія ч е л о в ѣ ч е с т в а , о т ы с к а т ь о с н о в у и зада-
чу религіозной жизни. В ъ э т о м * с л у ч а ѣ к р и т и к * д а в а л * т о л ч о к * поэ т у . 
И эти идеи должны были воплотиться въ созданіи д р а м а т и ч е с к а г о поэта 
и быть в о з в ѣ щ е н ы в с е м у с в ѣ т у с ъ п о д м о с т к о в * т е а т р а л ь н о й сце-
ны. Я в и л о с ь д р а м а т и ч е с к о е произведеніе въ н о в о м * родѣ , по самой 
задачѣ с в о е й не з а в и с ѣ в ш е е о т ъ з а к о н о в * Д р а м а т у р г і и . Э т о б ы л ъ — 
„ Н а т а н ъ М у д р ы й " . Ближайшими поводами, о б у с л о в и в ш и м и с о б о ю 
е г о п о я в л е н і е , были на этотъ разъ не э с т е т и ч е с к і я и з ы с к а н і я , а 
б о г о с л о в с к і я р а з с у ж д е н і я и с п о р ы . Семилѣтняя в о й н а послужила ис-
т о р и ч е с к и м * Ф О Н О М * для драмы Минна Ф О Н * Б а р н г е л ь м ъ , а деспотизм* і 
в л а д ѣ т е л ь н ы х ъ о с о б * X V I I I в . , з а б ы в ш и х * о с в о е м ъ долгѣ и у т o - j 
п а в ш и х * въ наслаждениях*—ФОНОМ* для Эмиліи Г а л о т т и . В ъ т а к о м * 
же отношеніи былъ — к ъ Н а т а н у Мудрому в ѣ к ъ п р о е в ѣ щ е в і я , при-
нимая это слово в ъ л у ч ш е м * е г о з н а ч е н і н . Э т и произведенія , не 
б у д у ч и историческими, в ъ с о б с т в е н н о м * смыслѣ с л о в а , н о с я т * на 
с е б ѣ псторическ ій х а р а к т е р ъ и п е ч а т ь э п о х и в ъ с и л у т ѣ х ъ міро-
в ы х ъ с о б ы т і й , на Ф О Н Ѣ к о т о р ы х * с о в е р ш а е т с я и х ъ д ѣ й с т в і е . 

При дальнѣйшемъ х о д ѣ н о в ы х * и б о л ѣ е о б ш и р н ы х * п з с л ѣ д о в а н і й , 
н а ч а в ш и х с я послѣ реФормаціонпой э п о х и , в о з н и к * а н т а г о н и з м * между 
религіями е с т е с т в е н н ы м и и положительною, ц е р к о в н о й , опирающеюся 



на eu. П и с а н і е и о т к р о в е н і е . Въ б о р ь б ѣ , в о з г о р ѣ в ш е й с я по этому по-
в о д у , приняла у ч а с т і е а н г л і й с к а я Ф И Л О С О Ф І Я , ВО г л а в ѣ которой стоялъ 
Л о к к ъ , и религиозные споры с т а л и х а р а к т е р и с т и ч е с к и м * явленіемъ 
э п о х и . Ф р а н ц у з с к а я Ф И Л О С О Ф І Я , под* п р е д в о д и т е л ь с т в о м * В о л ь т е р а , 
проводила с ъ б о л ь ш и м * остроуміемъ идеи д е и с г и ч е с к а г о п р о с в ѣ щ е -
н і я , о б р а т и л а на н и х * вниманіе в с е г о с в е т а и сдѣлала и х ъ достоя-
ніемъ н о в а г о времени. Нѣмецкаи Ф И Л О С О Ф І Я , имевшая своими ро-
доначальниками Л е й б н и ц а и В О Л Ь Ф Э , принялась за о с н о в а т е л ь н у ю 
и х ъ р а з р а б о т к у , и въ Г е р м а н і и , о т е ч е с т в * реФормаціи, началось 
н о в о е с и л ь н о е у м с т в е н н о е движеніе . Съ о б е и х * с т о р о н * с о б и р а л и с ь 
борцы и с т я г и в а л и с ь б о е в ы я с и л ы , ч т о б ы о б с л ѣ д о в а т ь и решить 
великій в о п р о с * о р е л и г і и разума въ б о р ь б * ея с ъ положительны-
ми религіями. Г . С. Р е й м а р у с ъ , з н а т о к * с в . Писаиія , ч е л о в ѣ к ъ 
остроумный, п р о ф е с с о р * в о с т о ч н ы х * я з ы к о в * въ Г а м б у р г * , поста-
в и л * з а д а ч е ю с в о е й жизни з а щ и т у разумной религіи. Онъ соеди-
н я л * въ с е б е з н а н і е Ф И Л О С О Ф І И нѣмецкой съ знаніемъ а н г л і й с к о й , 
г о с п о д с т в о в а в ш и х * въ то время, именно—метафизики Вольфа и ре-
л и г і о з я а г о учеиія Тиндаля . Р е й м а р у с ъ былъ г л у б о к о убѣжденъ въ 
т о м * , что и с т и н ы , ведущія къ б л а ж е н с т в у , должны быть понятны и 
доступны всѣмъ, что Б о ж е с т в е н н а я мудрость и с п р а в е д л и в о с т ь про-
я в л я ю т с я въ с о в е р ш е н н о правильном* у с т р о й с т в * в с е л е н н о й , к о т о р а я 
поэтому не т р е б у е т * и не д о п у с к а е т * н и к а к и х * н о в ы х * исправлений, 
и э т и м * , с л ѣ д о в а т е л ь н о , и с к л ю ч а е т с я в с я к о е н а с и л ь с т в е н н о е в м * ш а -
т е л ь с т в о с в е р х ъ е с т е с т в е н н ы х * с и л * и ч у д е с а . Подобное чисто деис-
т и ч е с к о е в о з з р * н і е на міръ и на религію противоречило религіи откро-
в е н н о й , зиждущейся на с в . П и с а н і и и признаваемой ц е р к о в ь ю . Чтобы 
положить прочныя о с н о в ы религ іи р а з у м а , Р е й м а р у с у слѣдовало по-
решить с ъ о т к р о в е н н о ю и под верг ну ть к р и т и к * д о с т о в е р н о с т ь письмен-
наго преданія . Съ этою ц е л ь ю въ т е ч е н і и н е с к о л ь к и х * лѣтъ онъ напи-
с а л * о б ъ е м и с т о е с о ч и н е н і е , п о с в я щ е н н о е и з с л * д о в а н і ю к а н о н и ч е с к и х * 
к н и г * с в . П и с а н і я , под* з а г л а в і е м ъ : „ А п о л о г і я или з а щ и т и т е л ь н о е 
сочиненіе для разумно в ѣ р у ю щ и х ъ в ъ Б о г а " . О н ъ передѣлывалъ 
е г о н * с к о л ь к о разъ и о к о н ч а т е л ь н о о б р а б о т а л * т о л ь к о за г о д * 
до с в о е й смерти ( 1 7 6 7 ~ ) . Лишь в е с ь м а н е м н о г і е , с а м ы е близкіе 
друзья а в т о р а знали о б ъ э т о м * сочпненіи и о е г о содержаніи. Онъ 
т щ а т е л ь н о с к р ы в а л * е г о , потому что не х о т е л * начинать спора, 
о ж е с т о ч е н н ы й х а р а к т е р ъ и громадный п о с л * д с т в і я к о т о р а г о преду-
г а д ы в а л * . О н ъ не х о т * л ъ и с к а т ь и з в ѣ с т п о с т и своими религіозпыми 
убѣжденіями, не ж е л а л * в ы з ы в а т ь п р о т и в * себя п р е с л * д о в а п і й , а 
только и з б а в и т ь с е б я и д р у г и х * о т ъ т ѣ х ъ волненій, как ія неизбѣжно 
должно б ы л о , но е г о мнѣнію, в ы з в а т ь изданіе этой книги . 

Л е с с и н г ъ п р і * х а л ъ в ъ Г а м б у р г * въ иослѣдній г о д * жизни Рейма-
р у с а и н а ш е л ъ д о с т у п * къ этому скрытому сочиыенію ч р е з * е г о 
с ы н а и дочь; с ъ послѣдпею, Элизою Р е й м а р у с ъ , онъ находился въ 
к о р о т к и х * д р у ж е с к и х * о т н о ш е н і я х ъ . В ъ промежуток* времени отъ 
1 7 7 4 до 1 7 7 8 г . онъ о б н а р о д о в а л * изъ н е г о рядъ о т р ы в к о в * , но 
д а л * д * л у т а к о й в и д * , будто они принадлежат* къ рукописным* 

с о к р о в и щ а м * В о л ь Ф е н б ю т т е л ь с к о й б и б л і о т е к и , которою онъ з а в е -
д ы в а л ъ въ т о время. Изданные имъ отдѣлы носили н а з в а н і е „ В о л ь -
Ф е н б ю т т е л ь с к и х ъ Ф р а г м е н т о в * " , а н е и з в е с т н ы й сочинитель упоми-
н а л с я под* и м е н е м * „ В о л ь Ф е н б ю т т е л ь с к а г о Ф р а г м е н т и с т а " . О т р ы в к и 
эти произвели въ читающей и у б л и к * т а к о е же в о л в е н і е и у ж а с ъ , 
к а к ъ вѣкомъ раньше п р о и з в е л * б о г о с л о в с к о - п о л и т п ч е с к і й т р а к т а т * 
Спинозы, а въ н а ш е время сочиненіе Ш т р а у с а „ Ж и з н ь І п с у с а Х р и -
с т а " . 

Л е с с и н г ъ в о в с е не былъ с о г л а с е н * съ о с н о в н ы м * воззрѣніемъ 
ф р а г м е н т и с т а на религію и не для одной т о л ь к о Формы приложил* 
с в о и возраженія къ отдѣламъ, о б н а р о д о в а н н ы м * в ъ 1 7 7 7 г . Онъ 
ж е л а л * э т и м * в ы з в а т ь п у б л и ч н о е , в с е с т о р о н н е е разсмотрѣніе в о -
п р о с а . Онъ в и д ѣ л ъ , что пришло время п о с т а в и т ь на очередь и на 
почву н а у ч н а г о изслѣдованія э т о т ъ в о п р о с * , который съ э т и х ъ п о р * 
д е й с т в и т е л ь н о з а н и м а е т * умы и с т о р и к о в * и б о г о с л о в о в * в с ѣ х ъ на-
правлений; э т о — в о п р о с * объ и с т о ч н и к а х * и происхожденіи с в я щ е н -
н а г о П и с а н і я . 

Н ѣ к о т о р ы е о т р ы в к и , изданные въ 1 7 7 7 г . , о с о б е н н о т е , к о т о -
р ы е к а с а л и с ь д о с т о в е р н о с т и с в . к н и г * и п о в ѣ с т в о в а н і я о в о с к р е с е -
ніи І и с у с а Х р и с т а , повели къ ожесточеипой полемикѣ . В ъ ней при-
н я л * г о р я ч е е у ч а с т і е лютеранский п а с т о р * в ъ Г а м б у р г * , М е л ь х і о р ъ 
Г ё ц е . Но въ э т о м * споре онъ не столько с т а р а л с я о п р о в е р г н у т ь 
Ф р а г м е н т и с т а , ч е г о зкелалъ и на что в ы з ы в а л * самъ Л е с с и н г ъ , с к о л ь -
к о — в ы з в а т ь с т р о г о е преслѣдованіе п р о т и в * а в т о р а о т р ы в к о в * и 
и х ъ издателя. Т а к ъ к а к ъ а в т о р * о т р ы в к о в * пападалъ на с в . П и с а -
ніе , то онъ о б ъ я в и л * , что они п а г у б н ы для вВры и опасны для го-
с у д а р с т в а . Г ё ц е у п р е к а л * издателя , рѣшиізшагося у ч а с т в о в а т ь въ 
т а к о м * п р е с т у п н о м * дѣлѣ и и г р а в ш а г о роль т а й н а г о пособника при 
вторженіи в ъ с в я т и л и щ е р е л и г і и . 

Г а м б у р г с к і й г л а в н ы й п а с т о р * с т о я л ъ на т о ч к е зрѣнія ортодок-
с а л ь н а г о л ю т е р а н с т в а , с т р о г о д е р ж а в ш е г о с я с в . П п с а н і я . Это было 
е г о законное и с т о р и ч е с к о е п р а в о , и самый е г о с а н * и призваніѳ 
о б я з ы в а л и ограждать е г о . Едва ля т а к ж е можно с о м и ѣ в а т ь с я в ъ 
и с к р е н н о с т и и / і е с т н о с т и побуждений Г ё ц е . Но раздраженіе ч е л о в ѣ -
к а , вполне преданпаго в ѣ р ѣ , постоянно у с и л и в а в ш е е с я и дошедшее 
до Фанатизма в с л ѣ д с т в і е н е д о с т а т к а о с н о в а т е л ь н ы х * д о в о д о в * , окон-
ч а т е л ь н о ослѣпило и ожесточило е г о . Онъ у ж е не могъ отдѣлить 
л и ч н о с т ь а в т о р а о т р ы в к о в * отъ л и ч н о с т и издателя , в о в с е не пони-
м а л * точки зренія Л е с с и н г а , с у т и спора и размера с и л * противника . 
Г ё ц е прямо н а п р а в и л * с в о и у д а р ы на послВдняго, о с ы п а л * его гра-
дом* у п р е к о в * и о б в и н е н і й . Но упреки были н е с п р а в е д л и в ы , о б в п н е -
нія н е д о б р о с о в е с т н ы , а самая цѣль и х ъ неблаговидна . Дѣло могло 
к о н ч и т ь с я не иным* ч е м * , к а к ъ полпымъ пораженіемъ Г ё ц е . О я ъ по-
в е л * полемику т а к ъ неумѣло, что для в с ѣ х ъ была очевидна недобросо-
в е с т н о с т ь е г о спора , переходивши го даже въ личные нападки, и шат-
кость е г о д о в о д о в * — д а ж е в ъ Ф а к т и т е с к о м ъ отношеніи ; в с е это про-
и з в е л о неизгладимо-неблагопріятное в п е ч а т л е н і е , постепенно у с и -



л и в а в ш е е с н , к о т о р о е не изгладилось даже до послѣдпяго вре-
мени. Такимъ о б р а з о м * делу п р а в о в ѣ р п а г о л ю т е р а н с т в а былъ 
н а н е с е н * у д а р ъ в ъ лице г а м б у р г с к а г о п а с т о р а . И это было пло-
дотворным* подвигом* Л е с с и н г а , с о в е р ш е н н ы м * въ т е х * знаме-
н и т ы х * п о л е м и ч е с к и х * с о ч и н е н і я х ъ , которыя явились в ъ пер-
вой половине 1 7 7 8 г . и которымъ в с ѣ м ъ дапо было одно о б ш е е 
з а г л а в і е „ А н т и - Г ё ц е " . Эти пропзведенія едипственныя въ с в о е м ъ 
роде по великому значенію спорна г о в о п р о с а , по г л у б и н е и з с л ѣ д о -
в а н і й и по о б ъ е м у т е х * с и л ъ , к о т о р ы я Л е с с и н г ъ п о в е л * на бой и 
которыми т о л ь к о онъ одинъ и р а с п о л а г а л * . Они принадлежат* къ 
числу с а м ы х * в о з в ы ш е н н ы х ъ твореній въ о б л а с т и всемірной поле-
мической л и т е р а т у р ы . Полемическ ія сочипенія рѣдко и м е ю т * про-
должительное д е й с т в і е , проливая с в е т * к р у г о м * с е б я , если они во-
о б щ е о б л а д а ю т * э т и м * с в о й с т в о м * . Б б л ь ш е ю ч а с т і ю , о т ъ н и х * только 
и д е т * дымъ безъ пламени, т а к ъ что в о о б щ е скоро не о с т а е т с я и с л е -
да в ъ потрясенной л и т е р а т у р н о й а т м о с ф е р е . И не мудрено: они с л у -
ж а т * къ у д о в л е т в о р е н і ю м е л к а г о личнаго самолюбія , в ы з в а н ы же-
ланіемъ поспорить ; а в т о р у иногда х о ч е т с я произвести в п е ч а т л е н і е , 
но у него не х в а т а е т * ни з а к о п н а г о повода , ни т а л а н т а , и онъ вы-
п у с к а е т * х о л о с т о й зарядъ, подобно д е т я м ъ , с т р е л я ю щ и м * х л о п у ш -
ками. Ч т о б ы полемическія сочиненія произвели э п о х у , они должны 
поднимать в а ж н ы й в о п р о с * , к а с а ю щ і й с я г л у б о к и х * сторопъ у м с т -
венной жизни в е к а . Они должны быть т а к ъ направлены протпвъ 
п р е д с т а в и т е л е й и з в е с т н а г о н а п р а в л е н і я и т а к ъ наглядно в ы к а з а т ь 
в с ю и х ъ внутреннюю неправду , ч т о б ы з н а ч е н і е п о с л е д н и х * с ъ э т и х * 
п о р * у п а л о в о мненіи с в е т а , ч т о б ы они понесли о к о н ч а т е л ь н о е 
н р а в с т в е н н о е пораженіе . Сочиненія , достигающія п о д о б н ы х * р е з у л ь -
т а т о в * , это — полемическ іе подвиги; в м ѣ с т е с ъ т е м * они про-
л и в а ю т * совершеппо новый с в е т * на в о п р о с * п производят* н е о т -
разимый и р е ш и т е л ь п ы й п е р е в о р о т * в ъ у м а х ъ м ы с л я щ а г о ч е л о в е -
ч е с т в а . Т а к о е вліяніе произвели в ъ с в о е время ГІровипціальныя 
Письма П а с к а л я , направленныя п р о т и в * і е з у и т о в ъ , и полемическія 
сочиненія Л е с с и н г а п р о т и в * Г ё п е и л ю т е р а н с т в а современной ему 
э п о х и , неподвижно о с т а н о в и в ш а г о с я в ъ с в о е й в е р е въ б у к в у . Со 
в р е м е н * п и с е м * П а с к а л я в е с ь с в е т ъ с т а л * смотреть иначе на у ч е -
т е і е з у и т о в ъ ; тоже должны мы с к а з а т ь и о воззрепіи на ортодок-
с а л ь н о е л ю т е р а н с т в о , к а к и м * оно было до появленія в ъ с в е т ъ 
А н т и - Г ё ц е и п о с л е пего . 

1 . П Р И Т Ч А . 

Полемическія с т а т ь и Л е с с и п г а были в ы з в а н ы яростными напад-
ками Г ё ц е и появились въ силу неизбежной с а м о о б о р о н ы . Но ни-
к а к о е и с к у с с т в о , с в о б о д н о р а с п о р я ж а ю щ е е с я своимъ матеріаломъ, 
не могло бы расположить и х ъ в ъ б о л ѣ е стройном* порядке и в е р -
н е е р а з с ч е с т ь т е у д а р ы , которые one н а н е с у т * , ч е м * здѣсь это 

с д е л а л о с ь само с о б о ю , в ъ с и л у е с т е с т в е н н а ™ х о д а в е щ е й . Мы у ж е 
знаемъ, к а к ъ разнообразны были т е с и л ы , которыми р а с п о л а г а л * 
Л е с с и н г ъ для б о р ь б ы . Здѣсь в с ѣ оне н а х о д я т * с в о е полное в ы р а -
женіе . К а к ъ бы введепіемъ къ полемике с л у ж и т * притча. В ъ Фор-
ме басни, г л у б о к о обдуманной, м е т к о направленной и и г р и в о р а з -
сказаиной, мы видим* программу, в ы р а ж а ю щ у ю с о б о ю р е л и г і о з н ы я 
и б о г о с л о в с к і я в о з з р е н і я Л е с с и н г а , с а м у ю с у т ь с п о р н ы х * в о п р о -
с о в * и путь къ рѣшенію и х ъ . В п о с л б д с т в і и , когда онъ в о з н а м е р и л -
ся издать е е отдельно съ о б ъ я с н е н і е м ъ , в о т * что г о в о р и л * онъ в ъ 
предпсловіи: „ Э т а п р и т ч а — е щ е не самое с л а б о е изъ т о г о , чтб я 
н а п и с а л ъ . . . . В ъ Форме ея я х о т е л * изложить в с ю нсторію Х р н с т і -
а некой р е л и г і и " . 

Спорные вопросы к а с а ю т с я отношенія религ іи къ с в . Писанію, и 
решеніе и х ъ с о с т о и т * въ с т р о г о м * разграниченіи о б о и х * , при чемъ 
у к а з ы в а е т с я надлежащее мѣсто у ч е н о м у б о г о с л о в і ю , опирающему-
ся на Писаніе и в е р у ю щ е м у в ъ н е г о , и ученой к р и т и к е , не б е з у с -
ловно в е р у ю щ е й в ъ П и с а н і е . К а к ъ п е р в о е не с о з д а е т * и не о х р а -
н я е т * религ іи , т а к ъ и последняя не стремится уничтожить е е . Г о -
в о р я о б р а з н ы м * я з ы к о м * притчи, р е л и г і я — э т о с т а р ы й ц а р с к і й дво-
р е ц * , удобный для помѣщепія и о б и т а е м ы й , со м н о ж е с т в о м * ком-
н а т * , зданіе н е о б ъ я т п ы х ъ р а з м е р о в * , с о в е р ш е н н о о с о б о й а р х и т е к -
т у р ы . Книги с в . П и с а н і я — э т о е г о планы, принадлежащіе п е р в ы м * 
с т р о и т е л я м * дворца. Б о г о с л о в ы , придерживающіеся б у к в ы П и с а н і я , 
в о о б р а ж а ю т * с е б я знатоками а р х и т е к т у р ы и, с ъ планами в ъ ру-
к а х * , съ в а ж н ы м * видом* с п о р я т * о е г о п о с т р о й к е , п о л а г а я , что опи 
очень х о р о ш о понимают* и х ъ , а между тѣмъ т о л к у ю т ъ и х ъ каждый по 
с в о е м у . П о н я т н о , что при этомъ спорамъ и х ъ конца иѣшь. Но к а к ъ 
только кто примется за о б ъ я с н е н і е э т и х * с т а р ы х * п л а н о в * , что в е с ь -
ма редко с л у ч а е т с я , или х о ч е т ъ о т н е с т и с ь к ъ нимъ к р и т и ч е с к и , 
т а к ъ они к р и ч а т * : „ д в о р е ц ъ г о р и т ъ " ! Они и щ у т * , где горишь, но 
и щ у т * не в ъ с а м о м * дворцѣ , а на б у м а г е , и н и к а к * не м о г у т ъ 
с о г л а с и т ь с я па с ч е т * т о г о , г д е е г о найти . Именно т а к ъ и с л у ч и -
л о с ь , когда однажды почыо в д р у г * поднялась т р е в о г а и раздались 
крики: „ п о я і а р ъ " ! „ Б л а г о д а р я т а к и м * г о р я ч и м * с п о р а м ъ , д в о р е ц ъ 
д е й с т в и т е л ь н о могъ бы с г о р е т ь , е с л и бы т о л ь к о онъ з а г о р ѣ л с я . 
Но сторожа со с т р а х а приняли за п о ж а р * с ѣ в е р н о е с і я н і е " . 

2 . П Р О С Ь Б А , О Т П О В Ѣ Д Ь Я А К С І О М Ы . 

Смыслъ притчи я с е н * , равно к а к ъ и примѣненіе ея къ данному 
с л у ч а ю , х о т я з а м ы с е л * п и с а т е л я былъ гораздо ш и р е . В о л ь Ф е н б ю т -
т е л ь с к і е Ф р а г м е н т ы — э т о б е з о п а с н о е с ѣ в е р н о е с інніе , а Г ё ц е — один* 
изъ т е х * мнимых* „ з н а т о к о в * а р х и т е к т у р ы " , к о т о р ы е не и м е ю т * 
ни малѣйшаго поиятія о п о с т р о й к е дворца и не с ъ у м ѣ л и б ы от-
с т о я т ь е г о въ с л у ч а е о п а с н о с т и . П а с т о р у с л ѣ д у е т ъ в е с т и полеми-
ку с ъ а в т о р о м * ф р а г м е н т о в * , а не с ъ и з д а т е л е м * и х ъ , к о т о р ы й 



т о л ь к о взялъ на с е б я трудъ любителя л и т е р а т у р ы . Онъ издалъ т а -
к о е с о ч и н е п і е , к о т о р о е , по е г о мнѣнію, з а с л у ж и в а л о полнаго вниманія 
и о с н о в а т е л ь н а г о опроверженія к а к ъ по с в о е й основной идеѣ , т а к ъ и 
потому, что оно р а с п о л а г а е т * всѣми с р е д с т в а м и у ч е н о с т и и о с т р о у -
мія. Т а к о е о п р о в е р ж е н і е — д ѣ л о Г ё ц е . Е с л и онъ с е р ь е з н о с м о т р и т * 
на н е г о , т о должен* благодарить т о г о , кто у к а з а л * е м у , защитнику 
в е р ы ( d e f e n s o r I i d e i ) , на т а к у ю в е л и к у ю з а д а ч у . Л е с с и н г ъ г о в о -
р и л * это в е с ь м а с е р ь е з н о , б е з ъ в с я к о й ироніп. Т о самое сочине-
піе , к о т о р о е п а с т о р у к а ж е т с я в е с ь м а о п а с н ы м * для дела в ѣ р ы , 
б и б л і о т е к а р ь с ч и т а е т * на с т о л ь к о достойным* вниманія, что изда-
е т * е г о . Роль п а с т о р а — о д н а , роль б и б л і о т е к а р я д р у г а я . Они от-
н о с я т с я одинъ к ъ другому т а к ъ же точно, к а к ъ п а с т у х * къ ч е л о в е к у , 
знающему с в о й с т в о т р а в ъ . К а к ъ ни разнятся и х ъ и н т е р е с ы , они мо-
г у т * жить въ мире между с о б о ю , и, с т р о г о г о в о р я , п а с т о р * не 
и м ѣ е т ъ ни м а л е й ш а г о основаиія нападать на б и б л і о т е к а р я . Но онъ 
первый н а п а л * на Л е с с и н г а , a последній т о л ь к о з а щ и щ а л с я . Пер-
в ы м * с о ч и н е н і е м ъ , которымъ Л е с с и н г ъ в с т р е т и л * нападки Г ё ц е , бы-
ла е г о Просьба, вышедшая в с л е д * за притчею; а в т о р ъ ея предла-
г а л * противнику покончить дело мирным* п у т е м * . П а с т о р у слЬдуетъ 
у б е д и т ь с я , что онъ ошибся , п о л а г а я , что Л е с с и н г ъ вполне с о г л а -
с е н * съ н е и з в е с т н ы м * а в т о р о м * въ е г о н а п а д к а х * на с в . П и с а н і е 
и с ч и т а е т * в о з р а ж е н і е последняго неопровержимым* . П у с т ь опъ 
с о з н а е т с я в ъ этой о ш и б к е , и тогда споръ кончится раньше н а ч а л а . 
„ А б е з ъ т а к о г о о б ъ я с н е н і я , у в а ж а е м ы й г . п а с т о р * , я не поме-
шаю в а м * п и с а т ь , к а к ъ не мѣшаю г о в о р и т ь п р о п о в е д и " . 

Но Г ё ц е по прежнему с м е ш и в а л * издателя о т р ы в к о в * с ъ а в т о -
р о м * и х ъ и при этомъ не о п р о в е р г а л * п о с л е д н я г о , а с т а р а л с я уни-
з и т ь и о ч е р н и т ь . Тогда со с т о р о н ы Л е с с и н г а п о с л е д о в а л а „ О т п о -
в е д ь " . „ Е с л и с о п о с т а в и т ь э т и х * людей лпцомъ къ лицу и с р а в н и т ь 
и х ъ д е я т е л ь н о с т ь , то э т о т ъ н е з н а к о м е ц * б у д е т ъ на с т о л ь к о тяже-
л о в е с е н * во в с е х * р о д а х * у ч е н о с т и , что семеро Г ё ц е не м о г у т * 
п о т я н у т ь и седьмой доли е г о . . . . П о с л е этого в о т * въ пемногихъ 
с л о в а х * моя р ы ц а р с к а я отповедь . Пишите, г . п а с т о р * , и пусть дру-
г і е п и ш у т * , сколько б у м а г а в м е с т и т * ; я тоже буду писать . Е с л и 
я позволю вамъ быть п р а в ы м * , когда вы н е п р а в ы , х о т ь въ с а м о м * 
н и ч т о ж н о м * в о п р о с е , к а с а ю щ е м с я меня или моего незнакомца, то я 
не в о з ь м у с ь больше за п е р о " . 

Т е п е р ь Л е с с и н г ъ в с т у п а е т * в ъ полемику и в е д е т * е е по строгой 
программе. Т у т * онъ г о в о р и т * уже не о б р а з н ы м * я з ы к о м * притчи, 
а к р и т и ч е с к и м * я з ы к о м * положеиій и д о к а з а т е л ь с т в * . Онъ опреде-
л я е т * взаимное о т н о ш е н і е между религіею и с в . Писаніемъ въ ц е -
л о м * ряде положеній, которыя н а з ы в а е т * аксіомами. Е с л и даже 
д о п у с т и т ь , что нападки н е и з в е с т н а ™ па с в . Иисаніе и на в ѣ р у , 
о п и р а ю щ у ю с я на н е г о , неотразимы, то и в ъ т а к о м * с л у ч а е рели-
п и пе у г р о ж а е т * никакой о п а с н о с т и . Въ э т о м ъ — в е с ь ц е н т р * тя-
жести с п орнаго вопроса . Очевидно , с в . Писаніе с о д е р ж и т * в ъ с е б е 
гораздо больше т о г о , чемъ сколько нужно для религ іи , и и з л и ш е к * 

э т о т ъ не имѣетъ значенія т а к о й же непогрешимой и непреложной 
и с т и н ы . Поэтому религ ія и с в . П и с а н і е в о в с е не т о ж е с т в е н н ы 
между с о б о ю . „ Б у к в а — н е е с т ь д у х ъ , и с в . Нисаніе е щ е не рели-
гия С л е д о в а т е л ь н о , нападки па б у к в у и на а в т о р и т е т * с в . к н и г * 
в о в с е не нападки на д у х ъ и на р е л и г і ю " . Религ ія была р а н ь ш е 
с в . ІТисанія и Х р и с т і а н с т в о раньше к н и г * Н о в а г о З а в е т а , задолго 
до т о г о времепи, когда были написаны самыя раипія Н о в о з а в ѣ т н ы я 
книги , гораздо р а н ь ш е , чѣмъ с о с т а в и л с я полный капонъ и х ъ . С л е -
д о в а т е л ь н о , было т а к о е время, когда Х р и с т і а н с т в о с у щ е с т в о в а л о и 
р а с п р о с т р а н я л о с ь б е з ъ с в , П и с а н і я . Стало б ы т ь , оно и в о в с я к о е 
время можетъ с у щ е с т в о в а т ь б е з * пего . А иначе в ы й д е т * , что пер-
в а г о Х р к с т і а н с т в а в о в с е пе б ы л о , даже и ц е р к о в н а г о , о с н о в ы в а ю -
ш а г о с я на а п о с т о л ь с к о м * предапіи и на п р а в и л а х * в е р ы . ' С в . И и с а -
ніе не е с т ь первичный или единственный и с т о ч н и к * в ѣ р ы , потому 
что оно же с л у ж и т * и с т о ч н и к о м * невѣрія и з а б л у ж д е н і я . На книги 
е г о с с ы л а ю т с я не т о л ь к о с т р о г і е п р о т е с т а н т ы , но и с о ц и н і а н е . 
„РеФормація с о в е р ш и л а с ь не столько въ с и л у т о г о , что начали 
разумѵѣе п о л ь з о в а т ь с я с в . П и с а н і е м ъ , с к о л ь к о въ с и л у т о г о , что 
перестали опираться на п р е д а н і е — Т а к ъ , по крайпей м е р е , я ду-
маю, не з а б о т я с ь о томъ, к а к ъ это у д и в л я е т * г . п а с т о р а . Я и не 
дивлюсь т о м у , что онъ у д и в л я е т с я . Д а с о х р а н и т * н а с ъ н е б о долго 
е ш е въ т а к о м * же взаимном* о т н о ш е н і и , — и м е н н о : онъ б у д е т ъ 
у д и в л я т ь с я , а я — н е т ъ " . С в . П и с а п і е не е с т ь о с п о в а н і е и и с т о ч -
н и к * в е р ы ; д е л о с к о р ѣ е б у д е т ъ к а к ъ р а з ъ н а о б о р о т * . Э т о — с а м а я 
п р о с т а я и ясная и с т и н а , что документы в е р ы п р е д п о л а г а ю т * у ж е 
с у ш е с т в о в а н і е в ѣ р ы , и с к л ю ч и т е л ь н о в ъ ней б е р у т * н а ч а л о , изъ нея 
же одной п о ч е р п а ю т * и т у и с т и н у , которою о б л а д а ю т * , — и м е н н о 
и з ъ в н у т р е н н е й правды самой р е л и г і н . „ П и с ь м е н н ы й преданія долж-
ны быть о б ъ я с н я е м ы в н у т р е н н е ю правдою е я , и в с е они в м е с т е пе 
м о г у т ъ дать ей в н у т р е н н е й правды, е с л и ея н е т * въ ней с а м о й " . 

3 . А Н Т И - Г Е Ц Е . 

Поэтому въ в ы с ш е м * и „ о б ъ е к т и в н о м * " и н т е р е с е самой р е л и г і и 
не только п о з в о л и т е л ь н о , но и необходимо п о д в е р г н у т ь к р и т и ч е -
скому наследование документы в е р ы , р а з с м о т р е г ь и х ъ д о с т о в е р н о с т ь , 
т а к ж е с о м н е в а т ь с я о т н о с и т е л ь н о и х ъ , делать возраженія , но 
я с н ы я , прямыя, не прикрываясь Формами л а т и н с к а г о языка или к а -
кими нибудь и с к у с н ы м и о г о в о р к а м и . Е с л и речь и д е т * о правде р е -
л і і г і и , то не с л е д у е т * принимать въ с о о б р а ж е н і е ни с л а б ы х * у м о в ъ , 
этой мякины, разносимой вѣтромъ, ни щ е к о т л и в ы х * ' п а с т о р о в * . 
П р а в о , присвоенное с е б е Л ю г е р о м ъ , и та о б я з а н н о с т ь , к о т о р у ю 
онъ принял* на с е б я , принявшись за п е р е в о д * с в . Писанія на пе-
мецкій я з ы к * , но с м ы с л у п р о т е с т а н т с к а г о у ч е н і я — с у т ь о б я з а н н о с т ь 
и право и с п ы т ы в а т ь с в . П и с а н і е и подвергать е г о к р и т и к е . П р а в а 
эти н е о г р а н и ч е н н ы , а потому и о с у щ е с т в л я т ь с я должны в с е н а р о д н о . 



Н а с т а л о время о т с т о я т ь и удержать э т у п р о т е с т а н т с к у ю с в о б о д у 
мысли въ дѣлѣ в ѣ р ы во в с е й ея п о л н о г ѣ , ради и н т е р е с о в * самой 
в ѣ р ы , т . е . самой правды р е л и г і и . В ъ с в о и х ъ „ Д о б р о в о л ь н ы х * 
в к л а д а х * " Г ё ц е не п е р е с т а в а л * в ы д а в а т ь за п р е с т у п л е н і я и о т р ы в -
ки и и х ъ изданіе , и в ъ о с о б е н н о с т и у п р е к а л * издателя „ в ъ к о -
с в е н н ы х * и п р я м ы х * н а п а д к а х * на нашу в с е с в я т ѣ й ш у ю в ѣ р у " . По-
этому-то Л е с с и н г ъ и н а п и с а л * с в о и „ Н е в о л ь н ы е в к л а д ы " , д а в * имъ 
о б щ е е з а г л а в і е „ А н т и - Г ё ц е " . 

В о п р о с * о с в . Писаніи т ѣ с н о с в я з а н * с ъ в о п р о с о м * о в ѣ р ѣ . Изъ 
права о т н о с и т ь с я к р и т и ч е с к и къ содерзканію и с т о ч н и к о в * о т к р о в е -
нія е щ е не с л ѣ д у е т ъ , ч т о б ы эта критика б ы л а в с е г д а о с н о в а т е л ь -
на. Вѣрно судить о д о с т о в е р н о с т и с в . Иисанія к а т е г о р и ч е с к и можно 
только на о с н о в а н і и в н у т р е н н е й правды р е л и г і и в о о б щ е и Х р и с т і а н с т -
ва в ъ о с о б е н н о с т и . Но в ъ ч е м * с о с т о и т * эта в н у т р е н н я я правда? 
Ч е м * о т л и ч а е т с я истинная в е р а отъ ложной, н а с т о я щ а я религія о т ъ 
не н а с т о я щ е й ? В о т * до какой решительной п о с т а н о в к и в о п р о с о в * 
договорились противники! Но д а л ь н е й ш е е продолженіе полемики бы-
ло о с т а н о в л е н о в м е ш а т е л ь с т в о м * в л а с т е й . О к а з а л о с ь , что Г ё ц е не 
даром* г р о з и л * Л е с с и н г у в л а с т ь ю имперскаго придворнаго с о -
в е т н и к а . Б р а у н ш в е й г с к а я консисторія р е ш и л а с ь к а к ъ нибудь замять 
д е л о , a тамошній министр* л и ш и л * Л е с с и н г а права печатно в ы с к а -
з ы в а т ь с в о и мнѣнія. O u * распорядился а р е с т о в а т ь Фрагменты и за-
п р е т и л * п е ч а т а т ь полемическія брошюры ( в ъ іюнѣ 1 7 7 8 г . ) . Но 
Л е с с и н г а это нисколько не с м у т и л о . Онъ и п о с л е этого з а п р е щ е -
нія паписалъ е щ е с в о й „Нужный о т в е т * на в е с ь м а ненужный во-
п р о с * господина г л а в н а г о па стора Г ё ц е въ Г а м б у р г е " и у д е р ж а л * 
за собою поле б и т в ы , потому что п р о т и в н и к * з а м о л к * , когда Я Р И Л С Я 

„ П е р в ы й в ы п у с к * н у ж н а г о о т в е т а " . 
Среди т а к и х * т р е в о л н е н і й и под* г н е т о м * крайне т я ж е л ы х * с е -

м е й н ы х * з а б о т * , в ъ у м е Л е с с и н г а , к а к ъ бы по наитію, в ы р а б о т а -
л а с ь идея произведенія , н а ч а т а г о имъ е щ е много л е т * тому на-
з а д * . В ъ ночь съ 1 0 - г о на 1 1 - е а в г у с т а 1 7 7 8 г . онъ р е ш а е т с я окон-
чить э т о т ъ т р у д * . В ъ первой половинѣ поября б ы л ъ н а б р о с а н * 
п л а н * е г о прозою, а п о т о м * онъ принялся о б р а б а т ы в а т ь е г о в ъ 
с т и х о т в о р н о й Форме, п я т и с т о п н ы м * ямбомъ, и в ъ марте 1 7 7 9 г . 
" Н а т а н ъ М у д р ы й " былъ к о н ч е н * въ с в о е м ъ т е п е р е ш н е м * в и д е . 
Б и б л і о т е к а р ь , издатель о т р ы в к о в * , г л у б о к о м ы с л е н н ы й к р и т и к * еще 
разъ я в л я е т с я п е р е д * читателями в ъ роли д р а м а т и ч е с к а г о поэта. 
„ Х о ч у п о п р о б о в а т ь " , п и с а л * онъ къ Элизе Р е й м а р у с ъ 6 с е н т я б р я 
1 7 7 8 г . , „ д а д у т * ли мнѣ с вободно г о в о р и т ь , по крайней м е р е , с ъ моей 
п р е ж н е й к а ѳ е д р ы , с ъ т е а т р а л ь н ы х * п о д м о с т к о в * " . В ъ письме къ Яко-
бп, п и с а н н о м * гораздо позже, онъ н а з ы в а е т * Н а т а н а „ с ы н о м * 
с в о е й н а с т у п а ю щ е й с т а р о с т и , рожденію к о т о р а г о помогла полеми-
к а " . Это выразкеніе в е с ь м а м е т к о . Полемика пе произвела на с в е т * 
э т о г о с ы н а , и в с е т е , к т о п о л а г а л * , что и з ъ п о к р ы т а г о бронею 
А н т и - Г ё ц е в ы р а б а т ы в а е т с я полемическая и с а т и р и ч е с к а я драма, 
поняли, что и х ъ опасенія или ожиданія , къ с ч а с т і ю , не с б ы л и с ь . 

- И З — 

„ Я не х о ч у самъ загоразкивать дорогу моему произведенію, напро-
т и в * , п у с т ь оно я в и т с я па с ц е п у , х о т я бы это у д а л о с ь ч р е з * с т о 
л е т * " . Но драма Л е с с п п г а п о с т а в л е н а была на с ц е н у гораздо рань-
ш е , и нѣмецкій т е а т р * могъ бы и д о л ж е н * б ы былъ праздповать 
юбилей е я . Э т о с л е д о в а л о б ы с д е л а т ь х о т я въ память т о г о мо-
г у ч а г о в п е ч а т л ѣ н і н , к а к о е онъ п р о и з в е л * на о б щ е с т в о , б л а г о д а р я 
„ Н а т а н у М у д р о м у " . Т а к и м * о б р а з о м * яв л яют ся два произведеиія 
Л е с с и н г а — о д н о перед* н а ч а л о м * полемики с ъ Г ё ц е , а д р у г о е п о с л е 
пея, п с о с т а в л я ю т * г л а в н ы й о п л о т * е г о в ъ б о р ь б е с ъ противника-
ми: въ первом* с л у ч а е „ П р и т ч а " , во в т о р о м * в е л и к о е драматиче-
с к о е п р о и з в е д е т е , зерно к о т о р а г о с о с т а в л я е т * т а к ж е притча. 

И. 

Воспитаніе рода человѣческаго. 
1 . В О С П И Т А Н І Е И O T K P O B E I I I E . 

Чтобы г л у б ж е вникнуть в ъ с м ы с л * н а ш е г о произведепія , мы дол-
жны ближе ознакомиться с ъ воззревіями Л е с с и н г а на р е л и г і ю . Опъ 
в о в с е не с т о р о н н и к * того д е и с т и ч е с к а г о п р о с в е щ с н і я , с ъ т о ч к и зрѣ -
нія к о т о р а г о и с т и н н а я , или разумпая, и о т к р о в е н н а я , или положи-
тельная религ ія , н а х о д я т с я въ непримиримом* противорѣчіи между 
с о б о ю . П р о с в ѣ щ е н і е и у ч е н і е п р а в о в е р н о е , с о п р и к а с а я с ь в ъ одной 
т о ч к е , з а т е м * р а с х о д я т с я в ъ п р о т и в о п о л о ж н ы х * н а п р а в л е н і я х ъ . 
О б а они у т в е р ж д а ю т * , что р а з у м * и о т к р о в е н і е другъ д р у г у 
полозкительно п р о т и в о р е ч а т * . Поэтому, с т а н о в я с ь па с т о р о н у 
одного, мы пеизбежпо долзкны отрицать д р у г о е . С в . П и с а н і е , 
к а к ъ о т к р о в е н н о е слово Бозкіе , с о с т а в л я е т * е д и н с т в е н н у ю истин-
ную о с н о в у в е р ы , поэтому в с я к а я разумная религ ія с о в е р ш е н н о 
лозкна и должна быть о т в е р г н у т а . Т а к ъ разсузкдалъ Г ё ц е . Т а к ъ 
к а к ъ р а з у м н а я релпг ія с ъ ея е с т е с т в е н н ы м * Богопознаніемъ н о с и т * 
на с е б е х а р а к т е р ъ простой и с т и н ы , доступной каждому мыслящему 
с у щ е с т в у , то р е л и г і я , опирающаяся на о с о б о е Б о ж е с т в е н н о е откро-
в е н і е , па ч у д е с а и п р о р о ч е с т в а , е с т ь ч и с т е й ш е е заблужденіе и 
о б м а н * . Т а к ъ р а з с у ж д а л ъ Р е й м а р у с ъ . 

Л е с с и н г ъ не д о п у с к а е т * этого противоречін , будто бы с у щ е с т в у ю -
щ а я ) между з а с т у п н и к а м и п р а в о в е р і я с ъ одной стороны и п р е д с т а в и -
телями просвещепія с ъ другой. Онъ с т а н о в и т с я на в ы с ш у ю , примиряю-
щую т о ч к у зренія . Р а з у м * и о т к р о в е и і е ne б у д у т * н а ч а л а м и , неприми-
римо п р о т и в о б о р с т в у ю щ и м и , е с л и мы т о л ь к о откажемся о т ъ т о г о 
у з к а г о взгляда , н е с о г л а с п а г о с ъ природою в е щ е й , будто о б а о н и — 
начала с о в е р ш е н н о ц е л ь н ы я , разъ на в с е г д а з а к о н ч е н н ы й , первый 
к а к ъ е с т е с т в е н н о е познаніе міра, в т о р о е к а к ъ Ф а к т * с в е р х ъ е с т е -
с т в е н н ы й . Ч т о б ы понять и х ъ истинное и е с т е с т в е н н о е о т н о ш е н і е , 
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нужно в о з в ы с и т ь с я до т а к о г о воззрѣнін, чтобы видеть с ъ одной 
с т о р о н ы не просто рядъ положеній, а с ъ другой не сумму отдель-
н ы х * Ф а к т о в * . Надобно р а з с м а т р и в а т ь явленія въ и х ъ общности, 
с р а в н и в а т ь х о д ъ и х ъ р а з в и т і я , не принимая въ р а з с ч е т ъ лишь не-
к о т о р ы х * м о м е н т о в * , с ч и т а я и х ъ конечными точками, тогда к а к ъ 
они лишь промежуточный с т у п е н и на пути къ с о в е р ш е н с т в у . Это 
т о т ъ „ х о л м ъ " , на который х о ч е т ъ подняться Л е с с и н г ъ , „ ч т о б ы о б о -
зреть путь на б б л ы н е е п р о с т р а н с т в о чемъ т о , к а к о е назначено прой-
ти в ъ одинъ д е н ь — П о ч е м у не видѣть намъ въ п о л о ж и т е л ь н ы х * 
р е л и г і я х ъ т о л ь к о т е с т у п е н и , по которымъ р а з у м * ч с л о в е ч е с к і й 
т о л ь к о и можетъ идти къ развитію и б у д е т ъ постепенно с о в е р ш е н -
с т в о в а т ь с я , в м е с т о т о г о ч т о б ы с м е я т ь с я надъ какою нпбудь и з ъ 
н и х ъ , или н е г о д о в а т ь на н и х ъ ? Ничто въ этомъ л у ч ш е м * изъ мі-
р о в ъ не в ы з ы в а е т * въ н а с ъ ни насмешки, ни н а ш е г о озлобленія . а 
р е л и г і и с о с т а в л я ю т * и с к л ю ч е н і е . Почему во в с е м * в и д е н * п е р с т * 
Божій , а въ деле н а ш и х ъ заблуждений е г о не в и д н о ? " 

Для разума о т к р о в е н і е н у ж н о , потому что истины к а к ъ н а у ч -
ный, т а к ъ и р е л и г і о з н ы я , не родятся непосредственно в м е с т е с ъ че-
л о в е к о м * . В е д ь и познаніе в е щ е й т а к ъ же не я в л я е т с я г о т о в ы м * , 
к а к ъ и познаніе путей ко с п а с е н і ю . В с ѣ они в о з н и к а ю т * и разви-
в а ю т с я мало по малу, но мѣрѣ в о з р а с т а ч е л о в е к а , степени е г о 
нониманія и о б р а з о в а н і я . В е р н о направлять этотъ е с т е с т в е н н ы й 
х о д ъ развит ія , разумно с п о с п е ш е с т в о в а т ь ему и тѣмъ у с к о р я т ь б е з * 
в с я к а г о н а с и л ь с т в е н н а г о д а в л е н і я — э т о з н а ч и т * воспитывать лю-
дей. Р а з у м н ы й в о с п и т а т е л ь п е р е д а е т * с в о е м у питомцу т о л ь к о т а -
т я и с т и н ы , которыя с о о т в е т с т в у ю т * степени е г о развит ія и опыт-
ности, a в ы с ш і я изъ н и х ъ онъ п е р е д а е т * ему пока въ образны: * , 
п р о с т ы х * Ф о р м а х * и долженъ только намекнуть ему на многое , 
что потом* в о с п и т ы в а ю щ е м у с я у я с н я т * и с о б с т в е н н ы й о п ы т * и 
размышление. 

При в с я к о м * воспитаніи дѣло п о д в и г а е т с я ш а г * за ш а г о м * , и 
в о с п и т а т е л ъ н а м е ч а е т * впереди т е ц е л и , к о т о р ы х ъ должен* достичь 
питомец* и к о т о р ы х ъ онъ ему пока е щ е не о б ъ я с н я е т * , потому 
что онъ в ы я с н и т * с е б е и х ъ въ б у д у щ е м * . Последний и д е т * в п е р е д * , 
в е р н о и надежно ведомый твердою рукшо; поэтому-то в с я к о е в о с -
иитаніе е с т ь постепенно п р о г р е с с и р у ю щ е е о т к р о в е н і е . 

Э т о иоложеніе справедливо к а к ъ въ ч а с т н о с т я х * , т а к ъ и в ъ це-
л и м * . И в с е ч е л о в е ч е с т в о н а х о д и т с я на пути необходимаго р а з в н -
т ія , с т у п е н и к о т о р а г о с о с т а в л я ю т * в е к а и народы и к о т о р а г о с о в -
ременное с о с т о я н і е в ъ ц е л о м * міре в ы р а ж а е т с я б е з к о н е ч н о разно-
образными ступенями к у л ь т у р ы . И это р а з в и т і е въ цѣломъ о б ъ е -
ме с в о е м ъ и м ѣ е т ъ планъ и ц е л ь , которымъ. и подчиняется, опре-
д е л я е т * же и х ъ пе ч е л о в е ч е с к а я мудрость или и с к у с с т в о , а в е ч -
ные Б о ж е с т в е н н ы е з а к о н ы . Г л а в н ы й ступени въ в е л и к о и ъ движеніп 
ч е л о в е ч е с т в а по пути е г о р а з в и т і я — э т о религ іи , изъ к о т о р ы х ъ ни 
одна не с о з д а л а с ь и с к у с с т в е н н о , н а п р о т и в * к а я; дан я в л я л а с ь тогда , 
когда н а с т у п а л о ея время, въ с и л у и с т о р и ч е с к о й , в ы с ш е й необ-

ходимости, н а л а г а в ш е й на нее печать Б о ж е с т в е и н а г о о т к р о в е н і я . 
Историческін религіи в с е явились к а к ъ о т к р о в е н і е для ч е л о в е ч е -
с т в а , в ъ силу т о г о закона н е о б х о д и м о с т и , по которому онѣ возникли; 
оиѣ откровенный и по самому с п о с о б у с в о е й проповеди и раснро-
с т р а н е н і я , потому что п е р е х о д я т * по н а с л е д с т в у изъ рода въ р о д * . 
„ О т к р о в е н і е для ц ѣ л а г о рода ч е л о в ѣ ч е с к а г о е с т ь тоже с а м о е , что 
воспитаніе для о т д е л ь н а ™ ч е л о в е к а . . . В о с п и т а н і е е с т ь о т к р о в е н і е , 
дающееся отдельному ч е л о в е к у , a о г к р о в е н і е е с т ь н о с п и т а н і е , ко-
торое было дано и теперь е щ е д а е т с я целому ч е л о в е ч е с т в у . " В о т * 
т е положенія, которыми Л е с с и н г ъ н а ч и н а е т * с в о е с о ч и н е н і е : 
„Воспитапіе рода человѣчсскаго^. Онъ с м о т р е л * на религ іи съ 
точки зренія в с е м і р н о - и с т о р и ч е с к а г о п р о г р е с с а , а нъ о с о б е н н о с т и 
на е в р е й с к у ю и происшедшую изъ нея х р и с т і а н с к у ю . Онъ обнаро-
д о в а л * , п е р в у ю половину этого г л у б о к о м ы с л е н н а ™ произведения въ 
1 7 7 7 г . в м е с т е с ъ Фрагментами и н а п р а в и л * е г о п р о т и в * одного 
изъ нихъ, въ к о т о р о м * а в т о р ъ д о к а з ы в а л * невозможность откро-
венной р е л и г і и въ В е т х о м * З а в е т е . В с е же п р о и з в е д е т е вышли 
в ъ последний г о д * жизни а в т о р а ( 1 7 8 0 ) . А къ этому промежутку 
времени относится о б р а б о т к а д р а м а т и ч е с к а г о пронзведенія „ Н а -
т а н * М у д р ы й " . 

2 . С Т Е П Е Н И В О С П И Т А І И Я Ч Е Л О В Е Ч Е С Т В А И П Р О Г Р Е С С * . 

Если религіи с у т ь необходимый степени воспитанія и развитія 
ч е л о в е ч е с т в а , то каждая изъ н и х ъ и м е е т * с в о е право на с у ш е с т -
в о в а н і е и относительно каждой незаконна враждебная нетерпимость . 
Но изъ этого т а к ж е с л е д у е т * , что не в с е о н е с т о я т * на одинаковой 
степени р а з у м н о с т и и с о в е р ш е н с т в а ; во в с я к о м * развитіи должны быть 
низшія и в ы с ш і я с т у п е н и , н а к о н е ц * , самая в ы с ш а я , к а к ъ н а и б о л е е 
з р е л ы й плоде и конечная ц е л ь . Въ конце с в о е г о сочиненія Л е с с и н г ъ 
с т а в и т * il р е ш а е т * слѣдуюшій в о п р о с * с ъ у в е р е н н о с т ь ю , не допускаю-
щею ни малейшаго сомненія . „Или род* ч е л о в ѣ ч е с к і й никогдане достиг-
н е т * этой в ы с ш е й степени п р о с в е т л е н і я и с о в е р ш е н с т в а ? Н и к о г д а ? 
Н и к о г д а ? О Всевышний, не допусти меня помыслить такой г н у с н о й 
х у л ы на ч е л о в е ч е с т в о ! В с я к о е воспитяпіе имеешь с в о ю ц е л ь , и д е т * 
ли речь о цѣломъ родѣ ч е л о в е ч е с к о м * , или объ одной л и ч н о с т и . 
Стало б ы т ь , природа не в ъ состояніи с д е л а т ь для ц е л а г о ч е л о в е -
ч е с т в а т о г о , чтб н а у к а можетъ с д е л а т ь для о т д е л ь н а ™ ч е л о в е к а ? 
Е с л и кого нибудь в о с п и т ы в а ю т * , то в о с п и т ы в а ю т * для ч е г о ни-
б у д ь . . . Х у л а ! Х у л а ! Н е т ъ , она настанешь, несомненно н а с т а н е т * , 
эта желанная пора с о в е р ш е н с т в а , она несомненно н а с т а н е т * , по-
ра н о в а г о в е ч н а г о Е в а н г е л і я , к о т о р о е о б е щ а ю т * намъ даже въ 
у ч е б н и к а х * Н о в а г о З а в е т а . " — „ Ш е с т в у й твоими неисповедимыми 
путями, в е ч н о е Пронидеиіе! Т о л ь к о , ради э т о г о незримого ществ ін 
т в о е г о , не дай мне у т р а т и т ь в е р у нъ т е б я . Не дай мне у т р а т и т ь 
в е р у въ тебя il въ с и л у т о г о , что мне иногда к а ж е т с я , буд-



то ш е с т в і е т в о е к а к ъ бы о т с т у п а е т * пазадъ! Совершенно неспра-
в е д л и в о , будто к р а т ч а й ш а я линін е с т ь в с е г д а прямая. Ведь т е б ѣ 
т а к ъ много приходится брать с ъ собою въ т в о е м * вѣчномъ ш е с т -
Bin, дѣлать т а к ъ много уклопеній въ с т о р о н у ! " 

3 . И С Т И Н Н А Я Т Е Р П И М О С Т Ь И К А Ч Е С Т В О , П Р О Т И В О П О Л О Ж Н О Е Е Й . 

Б ы в а ю т * разпыя степени попимапія р е л и г і о з н а г о р а з в н т і я ч е л о -
в е ч е с т в а и е г о в о е п и т а я і я . А э т и м * о б у с л о в л и в а е т с я признаніе 
п р а в * за разными религ іями, которое с о с т а в л я е т * истинную тер-
пимость , добродѣтель терпимости . Она зиждется лишь па такой о с -
н о в * понимапія религий. К а к ъ скоро этого пониманія н ѣ т ъ , т а к ъ 
о б н а р у ж и в а ю т с я в с ѣ пороки, в ы з ы в а е м ы е недостаточно г л у б о к и м * 
поппманіемъ, н е р а з у м н ы м * взглядом* на религіозпую -жизнь. В с м о т -
римся н ѣ с к о л ь к о ближе въ с в о й с т в а и и с т о ч н и к * э т и х * п о р о к о в * . 
Б ы в а е т ъ , что у ч е л о в ѣ к а или в о о б щ е пѣтъ пониманія религіи и 
х а р а к т е р а ея п о т р е б н о с т е й , или онъ не п о н и м а е т * н е о б х о д и м о с т и 
ея р а з в и т і я и о б у с л о в л и в а е м а г о имъ различія религий, или н а к о -
н е ц * онъ л и ш е н * в ѣ р п а г о взгляда на х а р а к т е р ъ и т р е б о в а п і я е я 
п о с т у п а т е л ь н а г о х о д а . Т а к и м * о б р а з о м * въ непоииманіи религ іп о к а -
з ы в а ю т с я три степепи: или ч е л о в ѣ к ъ ne з н а е т ъ , чтб она т а к о е и чтб 
она въ н е м * р а з в и в а е т * , или онъ не понимает* т о г о , что она под-
л е ж и т * р а з в и т і ю , или н а к о н е ц * не з н а е т ъ , к а к ъ она р а з в и в а е т с я . В ъ 
п е р в о м * с л у ч а ѣ в с я к а я религ ія п р е д с т а в л я е т с я ему заблужденіемъ 
и обманом* ; она для н е г о е с т ь с у е в ѣ р і е , к о р е н я щ е е с я в ъ н е в ѣ ж е с т в ѣ , 
и достойна в с я к а г о презрѣнія, т а к ъ что о ней г о в о р и т ь не с т б и т ъ . 
Но это — г о р д о с т ь с в о и м * мнимым* знаніемъ, к о т о р а я в е д е т * къ 
ложпой терпимости, къ терпимости, происходящей о т ъ р а в н о д у ш і я , 
к о т о р а я на каждом* ш а г у в с т р ѣ ч н е т с я в ъ с в ѣ т ѣ и к о т о р у ю люди, 
въ самодовольном* сознаніи с в о е й о б р а з о в а н н о с т и , с ч и т а ю т * до-
б р о д е т е л ь ю к а к ъ въ с е б ѣ , т а к ъ и въ д р у г и х * . О н а , по крайней 
мѣрѣ , не принадлежит* къ ч и с л у т ѣ х ъ добродѣтелей, к о т о р ы я н у ж -
по с т я ж а т ь въ поте л и ц а ; папротивъ, пѣтъ ничего л е г ч е и удобнѣе 
е я въ мірѣ . Это б е з с м ы с л е е н о е равнодушіе къ вѣрованіямъ людей, 
п р о и с т е к а ю щ е е пррсто о т ъ н е в ѣ ж е с т в а и у м с т в е н н о й пошлости. 

В о в т о р о м * с л у ч а ѣ , когда ч е л о в е к * не попимаетъ т о г о , что ч е -
л о в е ч е с т в о р а з в и в а е т с я въ релпгіозпомъ отношеніи и что е с т ь р а з -
нообразныя с т е п е н и этого развит ія , онъ с ч и т а е т * свою в ѣ р у един-
с т в е н н о нстинпою, т а к ъ что по отношепію къ ней в с ѣ друг ія ре-
лпгіи являются странными заблужденіями, которыя нужно о т м е т а т ь , 
даже и с к о р е н я т ь . Эта к и ч л и в о с т ь с в о е ю вѣрою в е д е т * къ ложной 
нетерпимости, къ Фанатизму. Н а к о н е ц * , въ т р е т ь е м * с л у ч а ѣ , люди, 
правда, признают* права р а з н ы х * религ ій , с п о с п ѣ ш е с т н у ю т ъ и х ъ 
развитію п с о в е р ш е н с т в о в а н і ю , но не д о п у с к а ю т * п о с т е п е н н о с т и 
послЪдняго, — т о г о в о с п и т а т е л ь н а г о п у т и , „на к о т о р о м * нужно т а к ъ 
много брать с ъ с о б о ю и дѣ .тать т а к * много уклоненій въ с т о р о н у " . 

Поэтому они х о т я т * н а с и л ь с т в е н н о у с к о р и т ь п р о г р е с с * , н а в я з ы -
в а ю т * плоды е г о н а с т о я щ е й э п о х ѣ , е щ е не подготовленной къ нему, и 
поэтому т е р п я т * н е у д а ч у . В ъ этом* торопливом* стремлеиіи къ 
п р о г р е с с у видна мечтательность, заблужденіе преждевремепнаго 
н о в а т о р с т в а . „ Ч а с т о мечтатель п р о з р е в а е т * очень вѣрно б у д у щ е е , 
т о л ь к о онъ не въ состояніи дожидаться этого б у д у і ц а г о . " — „ Т о , къ 
чему н с т о р і я г о т о в и т * ч е л о в е ч е с т в о целыми тысячелѣт іями, долж-
но с о в е р ш и т ь с я в ъ мимолетный момент* е г о б ь г г і я " . 

4 . Г И П О Т Е З А о П Е Г Е С Е Л Е Н Ш Д У Ш * . 

Р е й м а р у с ъ п р и з н а в а л * о т л и ч и т е л ь н ы м * с в о й с т в о м * истинной ре-
лнг іи ея в р а з у м и т е л ь н о с т ь и доступность для в с ѣ х ъ людей. По-
этому онъ и с ч и т а л * р е л и г і и , опирающіяся на с в . ГІисаніе , не з а -
служивающими довѣрія , т а к * к а к ъ o n e по самому х а р а к т е р у с в о -
е г о о т к р о в е н і я и и с т о ч н и к о в * не м о г у т * быть одинаково доступны 
для в с ѣ х ъ . Т о т * же самый у п р е к * можетъ быть сдѣлапъ и у ч е н і ю 
Л е с с и н г а о в о с п и т а н і и рода ч е л о в ѣ ч е с к а г о , о с о в е р ш е н с т в о в а н ы 
истинной религ іи . Последняя , по е г о мнѣнію, только тогда д о с т и г -
н е т * в ы с ш е й степени з р е л о с т и , и только тогда п а с т а и е т ъ пора но-
в а г о в е ч п а г о Е в а н г е л і я , когда учебники В е т х а г о и Н о в а г о З а в е т а 
о т ж и в у т * с в о й в е к * . Но тогда полная истина б у д е т * у д е л о м * лишь 
и з б р а н н а г о рода, a прежнія поколенія или о с т а н у т с я на н и з ш и х * 
с т у п е н я х * , или с о й д у т * со с ц е н ы , не познавши и с т и н н а г о п у т и к ъ 
б л а ж е н с т в у . О ч е в и д н о , подобнаго рода затрудненіе Л е с с и н г ъ и х о т е л * 
у с т р а н и т ь н а п е р е д * тою гипотезою, которою примиряется п р о т и в о р е ч і е 
между х о д о м * развит ія религін и развитіемъ о т д е л ь н ы х * л и ч н о с т е й 
и у с т а н а в л и в а е т с я гармон іямежду ними. Мы т у т * и м е е м * в ъ виду е г о 
г и п о т е з у о п е р е с е л е в і и д у ш * . Ничто не должно г и б н у т ь ! „ С т р а н н о , 
что т о л ь к о эта одна мечта и не в х о д и т * опять в ъ моду у меч-
т а т е л е й ! . . . Т о т * п у т ь , к о т о р ы м * ц е л ы й р о д * человеческий дости-
г а е т * с в о е г о с о в е р ш е н с т в а , должен* проходить и каждый о т д е л ь -
ный ч е л о в е к * , одинъ р а н ь ш е , д р у г о й п о з ж е . . . Проходить въ пре-
д е л а х * одной и той же жизни? Но можетъ ли ч е л о в е к * въ теченіи 
одной с в о е й жизни у с п ѣ т ь быть и ч у в с т в е н н ы м * е в р е е м * , и спи-
р и т у а л и с т о м * х р и с т і а н и н о м ъ ? Можетъ ли онъ в о время одной с в о -
ей жизни п е р е ж и т ь о б е эти Фазы р а з в и т і я ? Э т о , р а з у м ѣ т с я , немысли-
мо! Но почему б ы каждый ч е л о в е к * не м о г * п о б ы в а т ь больше од-
н о г о раза в ъ э т о м * міре? Н е потому ли только эта г и п о т е з а к а -
ж е т с я т а к ъ с м е ш н а , что она самая д р е в н я я ? " . . . Почему бы и я не 
м о г ъ здесь р а з о м * пройти в с е х * т е х * с т у п е н е й , которыя в е д у т * 
къ моему с о в е р ш е н с т в у , на к о т о р ы х * ч е л о в е к * можетъ получить 
т о л ь к о временный воздаянія? А почему нельзя пройти въ другой 
р а з ъ в с е х * т ѣ х ъ Ф а з * р а з в и т і я , проходить которыя н а м * т а к ъ 
сильно п о м о г а е т * чаяніе в е ч н ы х * н а г р а д * ? Почему я не могу воз-
в р а щ а т ь с я въ э т о т ъ міръ каждый р а з ъ , к а к ъ т о л ь к о я с п о с о б е н * пріоб-
р е с т и новыя с в ѣ д ѣ н і я , н о в у ю опытность? Или я разом* у н о ш у съ с о б о ю 



т а к ъ много изъ этой жизни, что не о т б и т ь груда с н о в а в о з в р а щ а т ь -
ся въ н е е ? Н е у ж е л и только поэтому? Или просто я з а б ы в а ю , что былъ 
уже въ этомъ м і р е ? И б л а г о мне, что я з а б ы л ъ объ этомъ. В о с -
поминаніе о моемъ прежнем« бытіи могло бы о т р а в и т ь для ме-
ня чашу наслажденій н а с т о я щ и м « . . . Или это потому, что, въ т а -
ном« с л у ч а е на меня потратилось бы слишком« много в р е м е н и ? 
П о т р а т и л о с ь ? А что же бы я п о т е р я л « ? Не целая ли в е ч н о с т ь 
предо мною?" 

Но о с т а в и м « эту г и п о т е з у , к о т о р у ю . / Іессингъ в ы с к а з а л « т а к ъ 
неожиданно и т а к ъ г л у б о к о м ы с л е н н о и которая въ данном« с л у ч а е 
для н а с « является к а к ъ бы в с п о м о г а т е л ь н ы м « с р е д с т в о м « , кото-
рым« онъ х о т е л « у с т р а н и т ь дпсгармонію между воспитаніемъ ч е л о -
в е ч е с к а г о рода и с п а с е н і е м ъ отдЪльнаго ч е л о в е к а . Х о т ь опт. в ь 
другом« м е с т е и н а з ы в а е т « е е „ з в е н о м « " с в о е й с и с т е м ы , она в с е 
т а к и не и м е е т « значенія Ф И Л О С О Ф С К Я Г О догмата Л е с с и н г а . В ъ 6 у -
м а г а х ъ , о с т а в ш и х с я после н е г о , с о х р а н и л с я небольшой с о б с т в е н -
норучный н а б р о с о к ъ е г о иодъ такпмъ з а г л а в і е м ъ : „ Ч т о у ч е л о в е -
ка можетъ быть больше пяти ч у в с т в ъ . " Въ нем« идея п е р е с е л е -
нія душъ приводится въ связь с ъ ученіомъ Лейбница о п о с л е д о в а -
тельной градаціи ж и в ы х « с у щ е с т в « и п р о г р е с с и в н о в о з в р а с т а ю -
шемъ с о в е р ш е н с т в е и х ъ т е л е с н о й о р г а п н з а ц і и . Л е с с и н г ъ с т а -
р а е т с я подкрепить свою гипотезу теми самыми доводами, на о с -
нованіи к о т о р ы х ъ Лейбницъ о т в е р г а е т « е е . Но о б с т о я т е л ь н а ™ раз-
в и т а е г о д о к а з а т е л ь с т в « н е т « въ н а ш е м « о т р ы в к е ; с т а л о б ы т ь , 
мы не з н а е м « , к а к ъ д о к а з ы в а л « онъ п е р е с е л е н і е душъ на о с н о в а -
ніи п о с т е п е н н а ™ у с о в е р ш е н с т в о в а л а и усиленія о р г а н о в « ч у в с т в ъ 
„ Э т а теорія моя, б е з « сомненія , самая древняя изъ в с е х « Ф И Л О С О Ф -

С К И Х « т е о р і й , потому что это, с о б с т в е н н о г оворя , е с т ь не что и н е е 
к а к ъ теорія предвѣчнаго с у щ е с т в о в а н і я душъ и м е т е м п с и х о з ы , ко-
торой держались не только Пиѳагоръ и П л а т о й « , но е щ е раньше 
и х ъ Е г и п т я н е , Х а л д е и и П е р с ы , — к о р о ч е с к а з а т ь , в с е в о с т о ч н ы е 
мудрецы. И одно это у ж е сильно г о в о р и т « въ пользу ея . В ъ воп-
р о с а х « у м о з р и т е л ь н ы х « п е р в о е , самое д р е в н е е мнЪніе в с е г д а наи-
б о л е е близкое къ и с т и н е , т а к ъ к а к ъ к ъ нему первому пришел« 
здравый ч е л о в е ч е с к і й р а з е у д о к ъ . Но два у с л о в і я в р е д я т « этому 
древнейшему в о з з р е н і ю , какъ я п о л а г а ю , самому правдоподобному. 
Во п е р в ы х « . . . " В ъ этомъ м е с т е н а б р о с о к ъ о б р ы в а е т с я . Т а к и м « 
о б р а з о м « не р а с к р ы т ы перед« нами доводы ни з а , ни п р о т и в « 
в ы с к а з а н н а г о п р е д п о л о ж е н а , а о б ъ онроверженіи п о с л е д н и х « и 
речи н е т « . Е с л и жизнь за гробом« е с т ь дальнейшее наше раз-
в и т і е , а последнее с о с т о и т « въ постепепномъ у с о в е р ш е н с т в о в а -
ны! организма, то с ъ этим« нельзя с о г л а с и т ь идеи п е р е с е л е н і я 
д у ш ъ , потому что т а к а я жизнь е с т ь в о з в р а щ е н і е в ъ земное 
б ы т і е , ьозрожденіе ч е л о в е к а на земле , а в ъ земной жизни для 
деятельности о р г а н о в « ч у в с т в « положен« н е п е р е с т у п а е м ы й предел« . 
П е р е с е л е н і е д у ш ъ , к а к ъ опо понималось въ т е х « д р е в н е й ш и х « 
у ч е н і я х ъ и в ъ теоріи воспитанія рода ч е л о в е ч е с к а г о , н е р а з р ы в н о 

с в я з а н о с ъ в о з в р а ш с н і е м ъ къ т е л е с н о м у б ы т і ю . Н а п р о т и в « , п о с т е -
II нно с о в е р ш а ю щ а я с я ч у в с т в е н н а я оргянизація п е р е х о д и т « за про-
іелы е я . Б е з « сомнЪнія, , ' Іессингъ понимал« это п р о т и в о р е ч і е , ко-
торое на п е р в ы й в з г л я д « „вреди гъ с т р о й н о с т и с и с т е м ы " , но онъ не 
п о к а з а л « н а м « , справился ли онъ съ этим« з а т р у д н е н і е м ъ , и е с л и 
справился , то каким« о б р а з о м « . Поэтому не с л е д у е т « п р е у в е л и ч и -
вать т о г о з н а ч е н і я , к а к о е с а м « мыслитель придавал« идее пере-
селенія д у ш ъ . и видеть въ ней кентръ т я ж е с т и е г о міросозер-
цаиія. Н е т р е б у е т с я никакой п а л и н г е п е з і и для т о г о , чтобы смот-
реть на религ іи к а к ъ на великія с т у п е н и развитія рода ч е л о в е -
ч е с к а г о , и изъ этого воззрѣнія выводить т о т ъ взглядъ на р е л и г і ю , 
въ с и л у к о т о р а г о мы с т а н о в и м с я в ы ш е у з к и х ъ Форм« в ѣ р о в а -
нія и стяжаемъ добродетель истинной терпимости. Последняя е с т ь 
к а ч е с т в о , противоположное в с е м « т ѣмъ н е д о с т а т к а м и къ к о т о -
рымъ приводитъ непониманіе р е л и г і и и изъ к о т о р ы х ъ каждый 
недостойно о с к о р б л я е т « в е р у ч е л о в е к а . Н е д о с т а т к и эти — р а в -
нодушіе , нетерпимость и м е ч т а т е л ь н о с т ь . Наглядно п о к а з а т ь б о р ь б у 
э т и х « н а ч а л « в ь ж и в ы х « о б р а з а х « — в о т ъ та з а д а ч а , к о т о р у ю 
Л е с с и н г ъ х о т ѣ л ъ решить въ с в о е м ъ Н а т а н е . Уже поэтому одному 
онъ не могъ п р е с л е д о в а т ь въ с в о е й драме н и к а к и х « п о л е м и ч е с к и х « 
ц е л е й , А н т н - Г ё и е п о с л у ж и л « т о л ь к о ближайшим« поводом« къ о к о н -
чательной о б р а б о т к е этого произведенія , а въ разсужденіи „ О в о с -
питаніи рода ч е л о в е ч е с к а г о " данъ памъ ключ« къ истинному е г о 
пониманію. 

I I I . 

Франкмасонскіе разговоры. 
В с я к о е р а з в и т і е . е с т ь п р о г р е с с и в н о е ді іФФеренцированіе о с н о в н ы х « 

начал« . В ь силу развпт ія с в о е г о ч е л о в е ч е с т в о , к а к ъ ц е л ь н ы й о р г а -
низм«, неизбежно р а с п а д а е т с я на разныя группы, к а к о в ы : народности , 
исповеданія , г о с у д а р с т в а и с о с л о в і я . И чемъ х а р а к т е р и с т и ч н е е 
в ы р а б а т ы в а ю т с я эти отдельный группы, тѣмъ б о л е е с л а б е е т « и 
даже у т р а ч и в а е т с я то с о з н а н і е обіцаго р о д с т в а , к о т о р о е с в я з ы -
в а е т « ч е л о в е к а с ъ ч е л о в е к о м « . В о т ъ т е неблагопріятныя послѣд-
с т в і я , къ к о т о р ы м « приводитъ р а з в и т і е ; оне о т н о с я т с я къ н е м у , к а к ъ 
„дымъ къ п л а м е н и " . Но въ природе ч е л о в е к а л е ж и т « п о т р е б н о с т ь , 
с о с т а в л я ю щ а я даже е г о д о л г « , — н е дать о к о н ч а т е л ь н о у т р а т и т ь с я 
этому родственному ч у в с т в у , а поддерживать е г о , не смотря на 
эти р а з д е л е н і я . Оно ч у в с т в у е т « п о т р е б н о с т ь создать т а к у ю п о ч в у , 
па к о т о р о й люди с х о д и л и с ь бы к а к ъ братья , к а к ъ члепы одной в е -
ликой ч е л о в е ч е с к о й семьи, не принимая въ р а з е ч е т ъ о с о б е н н о с т е й 
с в о е й р е л и г і и , національностей и с о с л о в н ы х « различій. Средство 
къ у с т р о й с т в у т а к о г о обшенія должно о т н о с и т ь с я къ н е в ы г о д н ы м « 
сторонам« о б щ е с т в е н н о й к у л ь т у р ы точно т а к ъ же , к а к ъ „ т р у б а к ъ 



д ы м у " . Истинно б р а т с к і й с о ю з ъ людей должен* о с у щ е с т в и т ь с я , но 
это не з н а ч и т * , что с л е д у е т * уничтожить в с ѣ промежуточный 
с т ѣ н к и въ сопіальномъ зданги и о с н о в а т ь на о б л о м к а х * и х ъ ка-
к о е - т о х а о т и ч е с к о е р а в е н с т в о ; это было бы искаженіемъ в с я к а г о 
р а з в и т і я . В ъ у с т р о й с т в е т а к о г о общенія Л е с с и н г ъ и видѣлъ за-
дачу и т а й н у Ф р а н к м а с о н с к а г о ордена, въ члены к о т о р а г о и самъ 
былъ п р и н я т * . Опъ р а з в и л * э т у идею в ъ с в о и х ъ м а с т е р с к и х * „ Р а з -
г о в о р а х * для в о л ь н ы х * к а м е н ь щ и к о в ъ " ; они с о с т а в л я ю т * л у ч ш е е 
у к р а ш е н і е нашей л и т е р а т у р ы , к а к ъ образцовый произведенія въ 
р а з г о в о р н о й Формѣ . Т р и п е р в ы е вышли въ с в е т * в ъ 1 7 7 8 г . , два 
послѣдніе в ъ 1 7 8 0 г . : въ промежуток* времени между ними б ы л ъ 
о б р а б о т а н * Н а т а н ъ . Ф а к т * , служащій основной темой Франкмасон-
с к и х * р а з г о в о р о в * , с о с т о и т * въ т о м * , что въ одной и той же 
с е м ь е три враждебный р е л и г і и с у щ е с т в у ю т * рядом* . З а м е ч а т е л ь -
но, что здесь Л е с с и н г ъ в ы в о д и т * происхожденіе ордена храмовни-
к о в * о т ъ Ф р а н к м а с о н о в * . Э т о т ъ в з г л я д * съ и с т о р и ч е с к о й точки 
зрЪнія н е в е р е н * , но онъ с о с т а в л я е т * весьма важный Ф а к т * по от-
ношение къ нашему произведенію. 

Сказка о трехъ кольцахъ діэ Лессинга. 
I V . 

Е с л и ч е л о в е к * в и д и т * с в о е с п а с е н і е в ъ одной к а к о й либо ре-
л н г і и , то в о п р о с * объ истинной в е р е р а з р е ш а е т с я очень л е г к о . 
Когда в о з н и к а л * с п о р * о в е р е между язычниками, евреями, ере-
тиками и п р а в о в е р н ы м и х р п с т і а н а м и ( к а т о л и к а м и ) , или между е в р е й -
с т в о м * , х р и с т і а н с т в о м ъ и и с л а м о м * , то з а м е т и м * , что с р е д н е в е -
к о в ы е м о н а х и не з а т р у д н я л и с ь в ъ решеніи вопроса о т о м * , кому 
п р и н а д л е ж и т * в л а с т ь и н а с л е д с т в о п о с л е о т ц а . Они были т а к ъ же 
т в е р д о у б е ж д е н ы въ п р а в о т е с в о е й , к а к ъ и п р а в о в е р н ы е л ю т е р а н е 
X V I I в . , когда поднялась распря между тремя х р и с т і а н с к и м и в е -
роисповеданіями. К а т о л и ц и з м * и к а л ь в и н и з м * были о т в е р г н у т ы , а 
л ю т е р а н с к о е у ч е н і е признано истинною в е р о ю . Изъ т р о и х * с ы -
н о в е й , „ П е т р а , Іоаина и М а р т и н а " , двое п е р в ы х * о к а з а л и с ь не 
п р а в ы , и т о л ь к о М а р т и н * д р а м а т и ч е с к о м у проповедывалъ и с т и н у . 

Е с т ь одинъ в е с ь м а старинный с р е д н е в е к о в о й с б о р н и к * р а з с к а з о в ъ , 
н а п и с а н н ы й , по в с е й в е р о я т н о с т и , кѣмъ нибудь изъ м о н а х о в * къ 
концу К р е с т о в ы х * п о х о д о в * , монашенскою латынью и в е с ь м а рас -
п р о с т р а н е н н ы й в ъ с в о е время. Это т а к ъ н а з ы в а е м ы я „ Р и м с к і н 
Дѣянія ( G e s t a R o m a n o r u m ) . В ъ н е м * е с т ь д в а р а з с к а з а , симво-
л и ч е с к и и з о б р а ж а ю щ і е взаимную религ іозную н е н а в и с т ь между 
р а з н о в е р ц а м и . В ъ п е р в о м * р а з с к а з ы в а е т с я о т о м * , к а к ъ ч е т в е р о 
ц а р с к и х * с ы н о в е й с п о р я т * о к о р о н е : она должна д о с т а т ь с я т о м у , 
к т о в с е х * л о в ч е е в ы с т р е л и т * , а мишенью б у д е т * т р у п * о т ц а . 
Одинъ изъ б р а т ь е в * не можетъ и не х о ч е т ъ с т р е л я т ь въ т а к у ю 

мишень, онъ-то и е с т ь истинный н а с л е д н и к * , и г о с у д а р с т в е н н ы е 
сановники п р о в о з г л а ш а ю т * е г о ц а р е м * . Эти ч е т в е р о ц а р с к и х * с ы -
новей п р е д с т а в л я ю т * собою е в р е е в * , я з ы ч н и к о в * , е р е т и к о в * и 
х р и с т і а н ъ - к а т о л и к о в ъ . В о в т о р о м * р а з с к а з е в ы в о д я т с я три с ы н а , 
к о т о р ы м * въ н а с л е д с т в о от:р отца д о с т а е т с я драгоценное кольцо ; 
отецъ в е л и т * с д е л а т ь j r p n / Ф а л ь ш и в ы х * к о л ь ц а , съ виду с о в е р -
шенно похожія на н а с т о я щ е е , т а к ъ что п о с л е е г о смерти трудно 
р е ш и т ь , кто изъ пихъ истинный н а с л е д н и к * . Но н а с т о я щ е е кольцо 
о б л а д а е т * чудесною целебного силою, и при испытаніи и х ъ в с е х * 
о т к р ы в а е т с я , кому изъ с ы н о в е й о т е ц ъ прочил* н а с л е д с т в о . Эти 
три сына являются представителями т р е х ъ м о н о т е и с т и ч е с к и х * ре-
лигій : е в р е й с т в а , м а г о м е т а н с т в а и х р и с т і а п с т в а . 

Изъ этого м о н а ш е с к а г о сборника второй р а з с к а з ъ в ъ н е с к о л ь к о 
измененной Форме, п о п а л * в ъ старинный итальянскій с б о р н и к * „ О т о 
н о в е л л ъ " ( C e n t o n o v e l l e a n t i c h e ) . Т у т * один* б о г а т ы й е в р е й раз-
с к а з ы в а е т ъ с к а з к у о т р е х * к о л ь ц а х * с у л т а н у , который з а д у м а л * 
п о с т а в и т ь е г о в ъ з а т р у д н е н і е в о п р о с о м * о б ъ истинной в е р е и за-
с т а в и т ь з а п л а т и т ь деиьги. С у л т а н * р а з с ч и т ы в а е т ъ , что е в р е й при-
з н а е т * л у ч ш е ю в е р о ю или е в р е й с к у ю , пли м а г о м е т а н с к у ю : въ пер-
в о м * с л у ч а е онъ д о л ж е н * платить за т о , что о с к о р б л я е т * в ѣ р у 
с у л т а н а , а в о в т о р о м * за т о , что о т р е к с я о т ъ с в о е й в е р ы , а если 
не х о ч е т ъ платить , то должен* перейти в ъ и с л а м * . Но е в р е й пе-
р е х и т р и л * с у л т а н а : три кольца т а к ъ похожи одно па д р у г о е , что 
только отецъ з н а е т ъ , к о т о р о е изъ н и х * н а с т о я щ е е , а каждый изъ 
с ы н о в е й у в е р е н * , что н а с т о я щ е е у п е г о . „ С ы н о в ь я — э т о м ы " , го-
в о р и т ъ е в р е й , и с у л т а н * о т п у с к а е т * е г о , т а к ъ к а к ъ ему н е ч е г о 
возразить на э т о . 

Т а к о в * былъ и с т о ч н и к * , изъ к о т о р а г о Б о к к а ч і о з а и м с т в о в а л * 
содержаніе для т р е т ь е й новеллы с в о е г о Декамерона . Т у т * уже 
я в л я е т с я не н е и з в е с т н ы й с у л т а н * , а в о и н с т в е н н ы й и великодушный 
Саладинъ. Ч у в с т в у я нужду в ъ д е н ь г а х * , онъ в е л и т * позвать къ 
с е б ѣ и з ъ А л е к с а н д р і и б о г а т а г о р о с т о в щ и к а , е в р е я М е л ь х и с е д е к а . 
Онъ з а д у м а л * в з я т ь с ъ н е г о крупную сумму, если онъ не р е ш и т * 
м у д р е н а г о . в о п р о с а : к а к а я изъ т р е х ъ р е л и г і й н а с т о я щ а я ? Е в р е й 
не т е р я е т с я и р а з с к а з ы в а е т ъ с у л т а н у , к а к ъ бы по внезапному 
паит ію, с к а з к у о т р е х ъ к о л ь ц а х * . Много л ѣ т ъ тому н а з а д * жилъ 
б о г а т ы й и з н а т н ы й ч е л о н е к ъ , у к о т о р а г о была редкая драгоцен-
н о с т ь , ч у д е с н о е кольцо, к о т о р о е онъ ц е н и л * в ы ш е в с ѣ х ъ с в о и х ъ 
с о к р о в и щ * . Кольцо это постоянно п е р е х о д и л о изъ рода в ъ родъ, и 
кому д о с т а в а л о с ь о т ъ о т ц а , т о т * с т а н о в и л с я г л а в о ю дома и наслед-
н и к о м * . Н а к о н е ц * попало оно в ъ р у к и ч е л о в е к а , и м е в ш е г о т р о и х * 
с ы н о в е й ; в с е они были одинаково б л а г о н р а в н ы , одинаково п о с л у ш н ы , 
и потому равно любимы о т ц о м * . Каждый изъ н и х * ж е л а л * имѣть 
кольцо и каждый п р о с и л * е г о у о т ц а . Чтобы не о г о р ч а т ь никого 
изъ н и х * , послѣдній с у л и л * драгоценность в с ѣ м ъ , а самъ з а к а з а л * 
самому и с к у с н о м у м а с т е р у е щ е т а к и х * же два к о л ь ц а , которыя 
были до т о г о похожи на н а с т о я щ е е , что самъ о т е ц ъ — и т о т * 



едва могъ отличить послѣднее . П о е л * е г о смерти с е й ч а с ъ же 
поднялся неминуемый с п о р ь между братьями, и теперь никто 
у ж е не былъ в ъ состояніи разеудить и х ъ . Т а к ъ онъ и о с т а л с я 
нерѣшепнымъ, нерѣшенъ даже и до с и х ъ поръ. Саладинъ у д и в л я е т с я 
н а х о д ч и в о с т и еврея и откровенно признается ему въ с в о е м ъ з а -
мыслѣ . П о е л * этого М е л ь х и с е д е к ъ самъ в ы р а ж а е т ъ желаніе добро-
вольно в н е с т и т р е б у е м у ю с у м м у . Саладинъ принимаешь е г о пред-
ложеніе , о с ы п а е т ъ е г о почестями и подарками, отправляет® и с ъ 
э т и х ъ поръ с ч и т а е т ъ свои-мъ другомъ !)• 

Въ п е р е с к а з * Б о к к а ч і о с к а з к а о т р е х ъ к о л ь н а х ъ -геряетъ послѣд-
ніе слѣды с р е д н е в ѣ к о в о й редакпіи. Повѣяло у ж е античным® духомъ 
возрожденія . Простодушная вѣра въ истину одной и з ъ монотенсти-
ч е с к и х ъ религ ій п о к о л е б а л а с ь , и Б о ж е с т в е н н о е происхожденіе ея 
с т а л о трудно д о к а з а т ь . В с * три кольца т а к ъ похожи одно на дру-
гие , что и самъ о т е ц ъ едва можетъ отличить н а с т о я щ е е . 

V . 

Защита Кардано. 
Л е с с и н г ъ в з я л ъ изъ новеллы Б о к к а ч і о т о т ъ р а з с к а з ъ о т р е х ъ 

к о л ь п а х ъ , который е г о Н а т а н ъ передаетъ Саладину . Это с к а з к а , 
п о с л у ж и в ш а я основнымъ мотивомъ и зерномъ е г о произведенія . 
Сообщая о б ъ этомъ с в о е м у б р а т у о т ъ 1 1 а в г . 1 7 7 8 г . , онъ в м ѣ с т * 
с ъ тѣмъ у к а з а л ъ и на ея и с т о ч н и к ъ : „ М н о г о л * т ъ тому назадъ н 
н а б р о с а л ъ планъ п ь е с ы , содержаніе к о т о р о й имѣетъ с в я з ь с ъ моичъ 
теперешнимъ спором®; но о немъ я, р а з у м ѣ е т с я , въ т о время и не 
д у м а л ъ " . — „ М н * не х о т ѣ л о с ь б ы , ч т о б ы слишкомъ рано узнали 
еодержаніе моей пьесы и е с л и ты е г о х о ч е ш ь узнать или М о з е с ь 
( М е н д е л ь с о н ® ) , то в о з ь м и т е в ъ Д е к а м е р о н * Б о к к а ч і о G i o r n a t a I . 
M e l c h i s e d e c h G i u d e o ( Д е н ь I . Е в р е й М е л ь х и с е д е к ъ ) . М н * ка -
ж е т с я , въ ней я нашелъ очень занимательный эпизодъ для моей 
п ь е с ы " . 

Въ одной изъ с в о и х ъ п о л е м и ч е с к и х ъ с т а т е й Л е с с и н г ъ защищаешь 
и т а л ь я н с к а г о Ф И Л О С О Ф Я X V I в . , Іеромина Кардано . С т а т ь и эти в ы ш л и 
в ъ 1 7 5 4 г . 2 ) Но с о б с т в е н н о о Кардано Л е с с и н г ъ писалъ за 
«много л ѣ т ъ раньше, е щ е в ъ н а ч а л * с в о е й л и т е р а т у р н о й дѣятель-
ностп. А это в ъ данномъ с л у ч а ѣ о т н о с и т с я къ в и т т е н б е р г с к о м у 
п е р і о д у . В ъ первомъ сочииеніи этого Ф И Л О С О Ф Я „ d e S u b t i l i f c a t e " 
( 1 5 5 2 ) находится между прочимъ р а з г о в о р ъ между п р е д с т а в и т е л я -
ми я з ы ч е с т в а , е в р е й с т в а , х р и с т і а н о т в а и и с л а м а . Каждый изъ н и х ъ 
з а ш и т а е т ъ свою в * р у и с т а р а е т с я показать н е с о с т о я т е л ь н о с т ь о о 

1) Ср. К. Hase: Das geistliche Schauspiel [1858). S. 250 fc. Въ Римских® 
Дѣяніяхъ сказка о кольцах® въ разных® изданіяхъ разсказивается различно, 
впрочем® в® мелочах®; главным черты и общііі смысл® тѣже. ІІрим. автора. 

•>-) Ср. т . I , отд. I , ѴП стр. 

т а л ы і ы х ъ . Критики Кардано не поняли одного е г о м ѣ с т а , г д * го-
ворились с о б с т в е н н о не о сравнительном® дог/гоннств* р е л и г і й , а 
о б ъ у с п ѣ х а х ъ х р н с т і а н ъ въ в о й н * с ъ турками. Кардано у п р е к а л и въ 
томъ, что онъ предоставил® с л у ч а ю рѣшеніе вопроса о п р е в о с х о д с т в * 
религій. Г о в о р и л и , что этимъ онъ выразил® сомнѣніе въ и с т и н * 
х р и с т і а н с т в а , изъ ч е г о и в ы в е л и , что онъ н е в ѣ р у ю ш і й , а т е и с т ® . 
Л е с с и н г ъ защишалъ Кардано о т ъ э т и х ъ нападок®, происшедших®, 
очевидно, отъ недоразумѣнін, н в о з е г а н о в и л ъ истинный смысл® е г о 
слов®. Э т о г о мало. Л е с с и н г ъ д о к а з ы в а е т ® , что Кардано с к о р ѣ е 
с л ѣ д у е т ъ упрекнуть въ крайнем® пристраст іи къ х р и с т і а н с т в у , 
ибо онъ предоставил® въ распоряженіс е г о представителя с а м ы е 
сильные доводы, а противникам® оставил® с а м ы е с л а б ы е : е в р е й и му-
сульманин® могли бы защищаться гораздо и с к у с н ѣ е , о с н о в а т е л ь н * е 
отъ несправедливых® канадок® х р и с т і а п и п а , ч * м о это с д * л а н о ; 
Кардано. Л е с с и н г ъ б е р е т ъ самъ на с е б я с н а ч а л а з а щ и т у е в р е я , 
потом® мусульманина и п о к а з ы в а е т ® , что и к а к ъ имъ слъдоиало 
г о в о р и т ь . Такимъ образомъ защитник® с а м ъ принимает® у ч а с т і е 
въ д іа .шгической о б р а б о т к ѣ темы. ІІослѣднгою л е г к о можно б ы л о 
о б р а б о т а т ь и въ Форм* драмы, о с о б е н н о е с л и бы подобный т р у д ъ 
взялъ на себя такой мастер® э т о г о д * л а , к а к ъ Л е с с и н г ъ . С л ѣ д у е т ъ 
предположить, что онъ уже въ то время н а б р о с а л ъ планъ с в о е й 
драмы, которую задумал® написать „много л * т ъ тому н а з а д ъ " и 
содержаніе которой имѣло связь с ъ е г о б о г о с л о в с к о ю полемикою, 
в о з г о р * в ш е ю с я въ 1 7 7 8 г . Религіозпой р а з г о в о р ъ у Кардано с в о е ю 
темою напоминает® с к а з к у о т р е х ъ кольцах®. Л е с с и н г ъ , б е з ъ 
сомнѣпія, уже въ то время зналъ е е . Она-то и н а в е л а е г о на 
о с н о в н у ю мысль драмы. Г о т о в я в т о р о е изданіе с в о е г о Н а т а н а , онъ 
пишет®: „ Э т о , к о н е ч н о , в * р н о , что первый мотив® для Н а т а н а я 
нашелъ въ Декамерон* Б о к к а ч і о . Р а з у м е е т с я , т рет ья н о в е л л а пер-
вой книги, э т о т ъ столь б о г а т ы й источникъ драматических® моти-
вов®, была зародышем®, изъ к о т о р а г о развился мой Н а т а н ъ . Но 
это с л у ч и л о с ь не теперь т о л ь к о , не п о е л * спора, въ который ме-
ня, к а к ъ мірнншіа, нельзя было втащить за в о л о с ы . " 

VI . 

ІѴ>5 I ! 

Обработка сказки у Лессинга. 
С х о д с т в о И К О Н Т Р А С Т ® . 

Б о к к а ч і о и е г о предшественник® оба в о с п о л ь з о в а л и с ь притчею о 
т р е х * , к о л ь ц а х ® для н о в е л л ы , а къ вопросу о б ъ и с т и н * одной изъ 
т р е х ъ ' р е л и г и й отнеслись с к е п т и ч е с к и . Въ и х ъ р а з с к а з * вопрос® 
поставлен® т а к ъ , что мудрость е в р е я , благодаря е г о ловкому и 
уклончивому о т в ѣ т у , т о р ж е с т в у е т ® надъ х и т р о с т ь ю с у л т а н а . Ни 
въ драматической о б р а б о т к * Л е с с и н г а с к а з к а получает® иной смысл® 



и з н а ч е н і е . В о п р о с * о б ъ истинной религіи з а н и м а е т * въ ней п е р в о е 
м ѣ с т о и т р е б у е т * положптельнаго и при том* радикальнаго р ѣ ш е -
нія. Конечно, оно должно быть и н о е , чѣмъ въ р а з с к а з е , который 
помѣщенъ в ъ с р е д н е в е к о в о м * м о н а ш е с к о м * сборнике и т а л ь я н с к и х * 
н о в е л л ъ , появившемся раньше о б е и х * . 

О б р а б о т к а сказки б ы л а , с л е д о в а т е л ь н о , ближайшею задачею на-
шего поэта . З а м е т и м * , что о т ъ этого з а в и с е л * и в о п р о с * о с у -
щ е с т в о в а н і и самой драмы. Не будь у Б о к к а ч і о т р е т ь е й н о в е л л ы , 
т о ч н е е , с к а з к и о т р е х ъ к о л ь ц а х * , — не было бы и Натана: , р а в н ы м * 
о б р а з о м * е г о не было бы и въ т о м * с л у ч а е , е с л и бы с к а з к а о 
т р е х ъ к о л ь ц а х * о с т а л а с ь б е з ъ п е р е р а б о т к и . С а м * Л е с с и н г ъ с о -
з н а е т с я , что н о в е л л а была з а р о д ы ш е м * , изъ к о т о р а г о в о з н и к * е г о 
Н а т а н ъ . Онъ не и з о б р е т а л * с к а з к и о к о л ь ц а х * , подобно притче о 
д в о р ц е , а н а ш е л * е е уже г о т о в о ю и в о с п о л ь з о в а л с я ею сообразно 
с в о е й з а д а ч е . Поэтому въ нашей п ь е с е старая тема я в л я е т с я 
в ъ с т р о г о определенной Формѣ р а з ъ на в с е г д а с л о ж и в ш е й с я , т а к ъ 
что н е к о т о р ы я черты ея незаменимы. Поэтому е е нельзя с ч и т а т ь 
плодом* с в о б о д н а г о т в о р ч е с т в а Л е с с и н г а и о ц е н и в а т ь с ъ этой точ-
ки зрѣнія. В ъ противном* с л у ч а е мы стали бы игнорировать проис-
хождепіе п ь е с ы . 

З а м е т и м * е щ е , что при о б р а б о т к е с к а з к и о к о л ь ц а х * и примене-
ны! ея къ цѣлямъ п ь е с ы п о э т * в с т р е т и л * в е с ь м а серьезный труд-
н о с т и о с о б а г о с в о й с т в а . І іо в о з з р е н і ю Л е с с и н г а , ни одна релпгія 
не должна г о с п о д с т в о в а т ь и с к л ю ч и т е л ь н о , к а к ъ это д о п у с к а е т с я въ 
м о н а ш е с к о м * с б о р н и к е . Н е в о з м о ж е н * т а к ж е и т а к о й с л у ч а й что-
б ы не было с п о с о б а распознать истинную р е л и г і ю , к а к ъ это мы 
видим* въ о б е и х * и т а л ь я н с к и х * н о в е л л а х * . Поэтому Л е с с и н г ъ 
не м о г ъ в о с п о л ь з о в а т ь с я с к а з к о ю для той ц е л и , для которой она 
была придумана и у п о т р е б л я л а с ь раньше е г о . Н а п р о т и в * , онъ дол-
ж е н * б ы л ъ п е р е д е л а т ь е е т а к ъ , ч т о б ы е г о новая идея я в и л а с ь в ъ 
Форме с т а р и н н а г о р а з с к а з а , но с м ы с л * е г о былъ бы иной и б о л е е 
определенный. Поэтому меня ни мало не удивляло б ы , е с л и б ы 
идея и о б р а з * в ъ р а з с к а з е Л е с с и н г а не вполне с о о т в е т с т в о в а л и 
д р у г ъ д р у г у , и о б р а з н а я Форма, носящая местами слѣды древпя-
го происхожденія , не только не в ы р а ж а л а вполне идеи, но даже 
з а т е м н я л а бы е е . Подобные н е д о с т а т к и изложенія вполне о б ъ я с -
нялись бы самою с у щ н о с т ь ю д е л а . Б ы т ь можетъ, с к а ж у т * , что 
Л е с с и н г у с о в с е м * не с л е д о в а л о брать этого р а з с к а з а о т р е х ъ 
к о л ь ц а х * , — е м у , который т а к ъ ясно в ы р а з у м ѣ л ъ и о б р а б о т а л * с а -
мую тему этой с к а з к и . Я не с д е л а л * бы подобнаго у п р е к а поэту 
даже и в ъ т о м * с л у ч а е , е с л и бы онъ былъ о с н о в а т е л е н * : п у с т ь 
л у ч ш е с к а з к а с у щ е с т в у е т * с ъ тѣми недостатками, к о т о р ы е л е г к о 
о б ъ я с н и м ы , лишь бы у н а с ъ о с т а л с я Н а т а н ъ . В е д ь с к а з к а — это 
зерио, изъ к о т о р а г о в ы р о с л о наше п р о и з в е д е т е . 

Недавно в ы с к а з а н о было мненіе , что в ъ р а з с к а з е Н а т а н а о т р е х ъ 
к о л ь ц а х * е с т ь н е к о т о р ы й ч е р т ы , не идущія къ дѣлу. Но подобное 
мнѣніе в ъ с у щ п о с т и н е о с н о в а т е л ь н о . Л е с с и н г ъ , взявши с т а р у ю 

с к а з к у , о б р а б о т а л * е е применительно къ с в о е й новой идее . Н а -
родный религ іи , к а к ъ самое цепное с о к р о в и щ е , з а в е щ а н н о е пред-
ками, передаются изъ рода въ р о д * . О н ъ х о т е л * представить и х ъ 
о б р а з н о , а для этого не нашлось символа л у ч ш е к о л е ц * : здесь 
сравнепіе по с х о д с т в у . Далее онъ х о т е л * наглядно изобразить 
истинное религіозиое п а с т р о е н і е , т . е . отношеніе ч е л о в е к а къ 
у н а с л е д о в а н н о й религіи и в ы г о д н у ю сторону этого явленія . Опять 
и для э т о г о не о к а з а л о с ь символа б о л ѣ е п о д х о д я щ а г о , к а к ъ к о л ь ц а . 
Здѣсь с р а в п е н і е в ы з в а н о у ж е пе т о л ь к о с х о д с т в о м * , но и контра-
с т о м * , и притом* г л а в н ы м * о б р а з о м * последним* . До Л е с с и н г а 
аиалог ія между религіями и кольцами б р а л а с ь только со с т о -
роны с х о д с т в а . Л е с с и н г ъ с м о т р е л * на н е е с ъ д в у х ъ т о ч е к * 
зрѣнія. Онъ разом* подметил* н е з а т р о н у т у ю , т а к ъ с к а з а т ь , об -
ратную сторону с к а з к и и в о с п о л ь з о в а л с я ею для н о в а г о с р а в н е -
нія. Т е черты, которыя к а з а л и с ь самыми неподходящими, у него 
н а п р о т и в * с д е л а л и с ь самыми подходящими и х а р а к т е р н ы м и . Иріемъ 
совершенно Л е с с и п г о в с к і й ! З д е с ь с к а з к а п р е о б р а ж а е т с я , и в ъ нее 
в л а г а е т с я новый с м ы с л * , 

Т а к о е т р е б о в а п і е онъ в ы р а ж а л * въ с в о и х ъ с т а т ь я х * о б а с н я х * ; 
ему онъ с л е д о в а л * въ с о б с т в е н н ы х * п р о и з в е д е н і я х ъ этого р о д а , 
его же выполнил* и в ъ с в о е й новой о б р а б о т к е с т а р и н н а г о мо-
тива с к а з к и . 

Въ прежней с к а з к е онъ н а ш е л * м а т е р і а л ъ и м о т и в * для новой 
притчи. Предшественники Л е с с и н г а показали н а м * , въ к а к о м * смы-
с л е религ іи и м е ю т * с х о д с т в о съ кольцами. Л е с с и н г ъ т а к ж е у к а з ы -
в а е т * на э т о . Но онъ в ъ тоже время б е р е т * о б р а т н у ю с т о р о н у 
а н а л о г і и и п о к а з ы в а е т * , въ к а к о м * с м ы с л е р е л и г і я п е р е с т а е т * 
походить па с о к р о в и щ е , к о т о р о е люди п о л у ч а ю т * по н а с л е д с т в у , 
б е р е г у т * и н о с я т * . Онъ п о л ь з у е т с я а н а л о г і е й для т о г о , ч т о б ы раз-
рушить е е . 

Символ* т е р я е т * с в о е з я а ч е н і е , е с л и м е с т о е г о з а с т у п а е т * самая 
с у щ н о с т ь д е л а . К а к ъ скоро истинное р е л и г і о з н о е ч у в с т в о д е й с т в у -
е т * съ полною силою, кольца т е р я ю т * с в о е з н а ч е я і е . Пора симво-
л о в * миновала; я в и л а с ь самая с у т ь дѣла. Т а к о в а , н е с о м н е н н о , б ы л а 
с у щ е с т в е н н а я задача Л е с с и н г а — о б р а б о т а т ь с т а р и н н у ю с к а з к у т а к ъ , 
чтобы она о б р а т и л а с ь в ъ н о в у ю , с ъ б о л е е г л у б о к и м * с м ы с л о м * , 
т . е . п е р е с т а л а бы быть с к а з к о ю . 

Сказка о т р е х ъ к о л ь ц а х * по с о с т а в у с в о е м у р а с п а д а е т с я на че-
т ы р е г л а в н ы х * ч а с т и . В о т * о н е : сила з а в ѣ т н а г о к о л ь ц а , с п о с о б * 
е г о н а с л е д о в а л а , з а д а ч а — о т л и ч и т ь н а с т о я щ е е кольцо о т ъ поддель-
н ы х * и рѣшеніе спора . Л е с с и п г ъ о б р а б о т ы в а е т ъ по с в о е м у в с ѣ 
эти ч а с т и с к а з к и , о с т а в л я я на в с е м * яркій о т п е ч а т о к * с в о е г о с а -
мобытнаго т а л а н т а . 

1 . С в о й с т в о К О Л Ь Ц А . 

Въ р а з с к а з е М е л ь х и с е д е к а кольцо просто д р а г о ц е н н а я в е щ ь , са -



— ш 
мая дорогая для ея х о з я и н а . В ъ р а з с к а з ѣ Н а т а н а оно имеешь б о л е е 
в а ж н о е значен іе : оно имѣетъ не т о л ь к о н е о б ы ч а й н у ю ц е н у , но и 
п о р а з и т е л ь н о е с в о й с т в о р а с п о л а г а т ь къ в л а д е л ь ц у е г о сердца людей: 

В/, кольцо былъ вставлен* камень драгоценный, 
Играншій ярко множеством* цвѣтовъ 
И силу тайную нмѣвіиій: дѣлать 
ІІріятнымъ перед* Богомъ и людьми 
Того, кому носить ему случалось 
Съ надеждой и довѣріемъ '). 

Кольцо имеешь не только н е о б ы ч а й н у ю ценность и н е с р а в н е н -
ное с в о й с т в о , по п с п о с о б н о с т ь р а с п о л а г а т ь сердца людей. Оно 
п е р е д а е т с я въ с и л у расположения къ ч е л о в е к у . Не т е р я й т е изъ 
виду этого у с л о в і я : „ В о дни давно б ы л ы е жилъ на в о с т о к е нѣкш 
ч е л о в е к * , который изъ л ю б и м ы х * р у к * п о л у ч и л * нъ подарок* 
кольцо цены н е о б ы ч а й н о й " . 

2 . У С Л О В І Е наследствА. 

В ъ н о в е л л е Б о к к а ч і о каждый в л а д е л е ц * кольца е с т ь в м е с т е с * 
т е м * н а с л е д н и к * и г л а в а дома. Т а к ъ это и у Л е с с и н г а . К т о получа-
е т * по н а с л е д с т в у кольцо, т о т ъ в с е получаешь. Кольцо получено 
изъ л ю б и м ы х * р у к * и должно переходить и з * рода въ род* всегда 
т о л ь к о къ т о м у , к о г о о т е ц * больше л ю б и т * и в ы б и р а е т * на-
с л е д н и к о м * . 

Кольцо свое оставил* онъ въ наследство 
Любимѣіішему сыну, завѣіцаи, 
Чтобъ этотъ сынъ отдал* его 
Тому изъ сыновей своихъ, который 
Заслужишь наибольшую .любовь. 
11 чтобъ всегда любимый сынъ былъ первым* 
Въ своей семьѣ, чтобъ—не смотря на лѣта 
Одним* значепіемъ кольца—онъ нсѣми 
Былъ уважаем*, какъ глава и КІІЯЗЬ. 

3 . Т Р У Д Н О С Т Ь Р А С П О З Н А Т Ь кольцо. 

Съ т е ч е н і е м ъ времени с л у ч и л о с ь т а к ъ , что о т е ц ъ , у котораго 
было три с ы н а , самъ затруднился въ в ы б о р е наследника, ибо в с е 
т р о е были одинаково достойны е г о любви и въ равной мере поль-
з о в а л и с ь е ю . Опъ п р и б е г а е т е къ помощи м а с т е р а , и т о т ъ по 
о б р а з ц у и е р в а г о кольца делаешь два н о в ы х ъ , с о в е р ш е н н о п о х о ж и х ъ 
на н е г о . П о с л е смерти отца надобно отличить н а с т о я щ е е кольцо и 
т е м * положить к о н е ц * р а с п р е б р а т ь е в * . Въ о б р а б о т к е этого мо-
т и в а каждая редакпія о т л и ч а е т с я своими о с о б е н н о с т я м и , и взгляде 

1) Ссылки на драму Лессинга мы будем* дЫать по прекрасному переводу 
і . Крылова. С.-II. 1878. Приміьч. переводчика. 

Л е с с и н г а на э т о т ъ в о п р о с * въ сильной степени з а с л у ж и в а е т * вни-
манія . l l o нашему р а з с к а з у , распознать подлинное кольцо, или, что 
тоже с а м о е , отличить кольца одно о т ъ д р у г а г о со в р е м е н е м * с т а -
н о в и т с я в с е т р у д н е е и т р у д н е е . В ъ с р е д н е в е к о в о м * сборнике б а с е н ь 
е ш е в с е м о г у т * у з н а т ь н а с т о я щ е е кольцо. Оно обладаешь чудодей-
с т в е н н о ю ц е л е б н о ю с и л о ю , доказанною на о п ы т е . Въ самой старин-
ной и т а л ь я н с к о й н о в е л л е одинъ только отецъ можетъ отличить 
н а с т о я щ е е кольцо, а с ы н о в ь я пе м о г у т * , пе г о в о р я у ж е о посто-
р о н н и х * . В ъ Д е к а м е р о н е Б о к к а ч і о о т е ц ъ съ тру дот можетъ у з н а т ь 
е г о , а т е м * м е н е е с ы н о в ь я и посторонніе люди. Н а к о н е ц * у Л е с -
с и н г а даже и отецъ не можетъ е г о у з н а т ь . 

Он* посылает* къ мастеру тайком* 
Свое кольцо и поручает* сдѣлать 
Дрѵгія два по образцу его. 
Онъ просишь не жалѣть труда и денег*, 
Чтоб* только вышли совершенно схожи 
ІЗеѣ три кольца. И ого уда-тось. 
Когда к * отцу и х * принесли, так* даже 
Онъ самъ свое кольцо не могъ узнать. 

Н е ч е г о и д о к а з ы в а т ь , что Л е с с и н г ъ нарочно в с т а в и л * въ с к а з к у 
э т у подробность, имеющую г л у б о к і й с м ы с л * , и не напрасно сдѣ -
ла. іъ э т о . Е с л и самъ о т е ц ъ не можетъ у з н а т ь с в о е г о к о л ь ц а , то 
я с н о , что оно потеряло с в о е прежнее с в о й с т в о и значеніе . Оно 
у ж е не и м е е т ъ необычайной цт.пы, потому что два другія с о в е р -
шенно т а к ж е одинаковы съ ним*. Владѣлецъ е г о у ж е не избран-
н и к * о т ц а , с т а л о б ы т ь , не наслѣдникъ и не г л а в а дома. Т а к ъ же-
л а л * о т е ц ъ . Е м у не прискорбно, а н а п р о т и в * пріятпо, что онъ 
с а м * не можетъ узнать с в о е г о кольца . 

Довольный H счастливый, призывает* 
Старик* по одшючкѣ сыновей, 
Благословляет* их* по одиноЧкѣ, 
Дает* им* но кольцу и умирает*. 

Н и к о т о р ы е были т о г о мнѣнія, что з д е с ь наша с к а з к а с а м а с е б ѣ про-
тиворечишь. Но я этого не вижу. У к а з ы в а ю т * на т о , что к о л е ц * нель-
зя различить . Однако, х о т я они и с о в е р ш е н н о похожи одно на дру-
г о е , в с е т а к и одно изъ н и х ъ имеешь и с о х р а н я е т * т а и н с т в е н н у ю 
с и л у , которой никакой м а с т е р * въ мірт> не можетъ поддѣлать. В ъ 
э т о м * и з а к л ю ч а е т с я неотъемлемый п р и з н а к * н а с т о я ш а г о кольца , 
к о т о р а г о нельзя придать е м у . „ И силу т а й н у ю имеешь ( к а м е н ь ) — 
д е л а т ь пріятнымъ передъ Богомъ и людьми т о г о , кому н о с и т ь 
е г о с л у ч а л о с ь с ъ надеждой и д о в е р і е м ъ " . Съ надеждой и до-
в е р і е м ъ ! О б р а т и т е нниманіе на это важное у с л о в і е ! Д е й с т в і е 
кольца з а в и с и т * о т ъ непоколебимой в е р ы в л а д е л ь ц а въ е г о 
с п о с о б н о с т ь производить ч у д е с а . Последняя п р о п а д а е т * , к а к ъ скоро 
э т а в е р а у т р а т и т с я или п о к о л е б л е т с я . В л а д е л е ц * кольца дол-
ж е н * быть у в ѣ р е н ъ в ъ томъ, что оно н а с т о я щ е е , ч т о б ы носить е г о 



с ъ довѣріемъ. Последнее у т р а ч и в а е т « с в о ю силу въ т о т « самый 
момептъ, к а к « только проходит« в е р а въ н е е ! Эта в е р а з а в и с и т « 
о т ъ у в е р е н н о с т и в л а д е л ь ц а , а последняя о т ъ возможности отли-
чить н а с т о я щ е е кольцо. Очевидная подлинность кольца е с т ь п е р в о е 
у с л о в і е , о б л а д а н і е и м ъ — в т о р о е , а в е р а в ъ е г о с и л у — т р е т ь е ; б е з « 
э т и х « условий кольцо пе можетъ обнаружить свою ч у д о д е й с т в е н н у ю 
силу и т е м « д о к а з а т ь свою подлинность. Но пастояшаго кольца 
нельзя у з н а т ь , и самъ в л а д е л е ц « пе у в е р е н « , что о б л а д а е т « имъ; и с -
чезла в е р а въ е г о с и л у , — с т а л о быть , и самой силы н е т « . Кольцо 
имЬло т а и н с т в е н н у ю с и л у — д е л а т ь ч е л о в е к а пріятпымъ перед« Б о г о м « 
п людьми, а с ъ э т и х « пор« н а в с е г д а у т р а ч и в а е т « е е . 

В о т ъ почему, на основаніи в н у т р е н н и х « причин«, к р о ю щ и х с я въ 
самой с к а з к е , мы не признаем« силы за возраженіями Эрдмана, 
х о т я они и остроумны и з а с л у ж и в а ю т « вниманія . Онъ д о к а з ы в а -
е т « , что въ с к а з к е Л е с с и н г а н е т « аналог іи , а е с т ь з а г а д к а . У Б о к -
кач іо в с е три кольца о д и н а к о в ы , а у Л е с с и н г а не о д и н а к о в ы : одно 
пзъ н и х « и м е е т « т а и н с т в е н н у ю с и л у , к о т о р о й у д р у г и х « н е т « и 
быть не должно. Но сила эта не п р о я в л я е т с я ; если только прида-
в а т ь с к а з к е с е р ь е з н ы й с м ы с л « , то , на о с н о в а н і и т е о р і и Л е с с и н г а , 
з а г а д к у можно объяснить следующим« о б р а з о м « : „ у в л а д е л ь ц а коль-
ца пе было н е о б х о д и м а ™ у с л о в і я , т . е . у в е р е н н о с т и , что т о л ь к о " оно 
и м е е т « э т у с и л у " . ' ) Совершенно справедливо ! Но т у т « н е т « ника-
кой з а г а д к и ! ДовЪріе уничтожилось , да т а к « и должно быть , судя 
по в с е м у т о м у , что п а и « р а з с к а з ы в а е т ъ Н а т а н ъ . Ни один« изъ с ы -
новей не з н а е т « , о б л а д а е т « ли е г о кольцо чудесной силою; да они 
и не м о г у т ъ э т о г о з н а т ь , потому что и самъ о т е ц ъ не з н а е т « , „да-
же онъ самъ с в о е кольцо не могъ о т л и ч и т ь " . Г д е же т у т « з а г а д к а ? 
Она у ж е р е ш е н а з а р а н е е , ч е м « въ нашей с к а з к е в с т р е ч а е т с я у с л о -
в і е , будто бы е е з а к л ю ч а ю щ е е ! 

Сказка Л е с с и н г а в о в с е не в ъ протнворѣчіп с ъ с в о е ю темою. Она 
не з а б ы л а о той с и л е , к а к у ю п р и п и с ы в а е т « н а с л е д с т в е н н о м у с е -
мейному с о к р о в и щ у , х о т я , к а к ъ видно изъ р а з с к а з а , п о с л е д н е е и т е р я е т « 
п е р в о н а ч а л ь н о е ч у д е с н о е с в о й с т в о , к о т о р о е имело въ р у к а х « вѣ-
рующаго с о б с т в е н н и к а , — и только въ е г о р у к а х « . „ С в я т ы н я до-
ступна т о м у , кто в ъ нее в е р и т « " . Съ у т р а т о ю в е р ы и с ч е з а е т « и 
ч у д е с н а я с и л а к о л ь ц а . Съ у т р а т о й у в е р е н н о с т и в ъ о б л а д а п ш ч у д е с н ы м « 
кольцом« у т р а ч и в а е т с я и в е р а в ъ е г о ч у д о д е й с т в е н н у ю с и л у . К а к ъ 
с к о р о нельзя различить н а с т о я щ е е коль цо , то к о л е б л е т с я у в е р е н -
ность въ т о м ъ , что о б л а д а е ш ь имъ. В с е это и в ы р а ж а е т « наша 
с к а з к а я з ы к о м « а л л е г о р і и с в о й с т в е н н ы м « ей . Н а с т о я щ е е кольцо, 
н а с л е д с т в е н н о е достояніе ФЯМИЛІИ, с д е л а л о с ь н е у з н а в а е м ы м « , пере-
с т а л о с ч и т а т ь с я н а с т о я щ и м « п д е й с т в о в а т ь к а к ъ н а с т о я щ е е . В ъ 
произведеніи поэта э т о выражено т а к ъ : 

Когда къ отцу ихъ принесли, такъ даже 
Онъ самъ свое кольцо не могъ узнать. 

I) E r d m a n n : Grundriss der Gesch. der Philos. 3 Aufl. Bd. П. § 295 и т. д. 
ІІримѣч. автора. 

Это —одна изъ т е х « х а р а к т е р и с т и ч н ы х « ч е р т ь , которыми Л е с -
с и н г ъ наложил« на с к а з к у о к о л ь ц а х « п е ч а т ь с в о е г о д у х а . 

4 . С П О Р « и с у д ь я . 

Н а ш « р а з с к а з ъ не з а г а д к а , а с к а з к а , или притча . Е с л и б ы поэтъ 
х о т е л « нам« задать з а г а д к у , то е г о с у д ь я , разбирающій спор« 
между братьями, не с к а з а л « бы т а к ъ : 

„Не думаете ль вы, 
Что должен« я вамъ разрѣшать загадки?" 

Это не е г о дело . А потому не должно быть з а г а д к и и въ томъ 
п р о ц е с с е , к о т о р ы й о т д а е т с я на е г о р а з б и р а т е л ь с т в о . Мы к а с а е м с я 
последняго г л а в н а г о м о т и в а , который Л е с с и н г ъ должен« былъ пе-
ределать въ с к а з к е сообразно с в о е й з а д а ч е . Дело идет« о р е ш е -
ніи спора , который неизбежно в о з н и к а е т « , какъ скоро в м е с т о одно-
го кольца о к а з ы в а е т с я три. Въ с к а з к е м о н а ш е с к а г о л а т и н с к а г о 
сборника д а е т с я положительное р е ш е н і е , б е з « у ч а с т і я судьи : на-
с т о я щ е е кольцо о т к р ы в а е т с я само с о б о ю , потому что оно о б н а р у -
ж и в а е т « ц е л е б н у ю с и л у , с в о й с т в е н н у ю ему одному. В ъ итальян-
с к и х « н о в е л л а х « спор« р е ш а е т с я отрицательно , и гоже б е з « у ч а -
ст ія судьи, по с у щ н о с т и вопроса : т у т ь ч е л о в е ч е с к и м « умом« нель-
зя распознать н а с т о я щ е е кольцо. Спор« о с т а е т с я нерешенным«, во-
прос« о б ъ истинной религ іи тоже о с т а е т с я б е з « о т в е т а , да , по-
видимому, и о т в е т а дать невозможно. 

Е с л и и е с т ь з а г а д к а въ с к а з к е о к о л ь ц а х « , т о е е с л е д у е т « 
искать не у Л е с с и н г а , а у Б о к к а ч і о . Т а м « Ф и г у р и р у е т « н а с т о я щ е е 
кольцо, не п о т е р я в ш е е ни с в о е й прежней с и л ы , ни подлинности. 
Оно — у одного изъ б р а т ь е в « и должно у н е г о о с т а т ь с я . Но р е ш и т е : 
у к о т о р а г о ? Дело сложилось т а к ъ , что никто не можетъ узнать 
н а с т о я щ е г о в л а д е л ь ц а , х о т я онъ и на лицо. Нам« задали з а г а д к у , 
притом« т а к у ю , которой решить н е т « возможности! 

С о в с е м « иное дело — р а з с к а з ъ Л е с с и н г а . Т у т « е с т ь и положи-
т е л ь н о е р е ш е н і е в о п р о с а , и судья , который е г о произносит« , 
только не в ъ виде п р и г о в о р а , а к а к ъ с о в е т « : е с л и братья б у д у т « 
исполнять е г о , то н а с т у п и т « такой порядок« в е щ е й , при котором« 
с т а н е т « возможным« р е ш е н і е вопроса . Поэтъ даетъ делу т а к о й 
о б о р о т « , что примиряет« по с в о е м у самую первую редакцію с к а з к и съ 
итальянской н о в е л л о й . П о л у ч а е т с я положительное рЬшеніе в о п р о с а , 
но оно д о п у с к а е т « и д р у г о е . Оно т а к ж е опирается на силу кольца , 
но сила э т а не чисто внешняя, х о т я и ч у д е с н а я , а в н у т р е н н я я , 
н р а в с т в е н н а я ц е л и т е л ь н а я сила , к о т о р а я не прямо присуща камню. 
Р е ш е н і е вопроса з д е с ь о т р и ц а т е л ь н о е , но не с к е п т и ч е с к о е . Рели-
п и з д е с ь с р а в н и в а ю т с я с ъ кольцами, которыя люди п о л у ч а ю т « 
но н а с л е д с т в у и н о с я т « . П о с к о л ь к у в е р а можетъ быть подобным« 
в е щ е с т в е н н ы м « достояніемъ, независимым« о т ъ в н у т р е н н я г о ч у в -
с т в а , она не можетъ б ы т ь истинною, к а к ъ и в с е к о л ь ц а — н е на-



с т о я щ і я , — в с е р а в н о , прежнія пли иовыя. З д е с ь о к а н ч и в а е т с я с к а з к а , 
и с х о д с т в о п е р е х о д и т ъ въ к о н т р а с т * . Д о п у с т и м * с х о д с т в о между 
р е л и г і е ю и к о л ь ц о м * . В ъ т а к о м * с л у ч а ѣ подлинность кольца не 
только сомнительна и не можетъ быть д о к а з а н а , по оно р е ш и т е л ь н о 
поддельное: „ в с е три кольца п о д д е л ь н ы ! — А н а с т о я щ е е кольцо , ко-
нечно, п о т е р я н о ! " 

На к о н т р а с т е между религ іею и к о л ь ц о м * (пдеею и з н а к о м * е я ) 
о с н о в а н * и п р и г о в о р * судьи . Опъ .может* произнести е г о въ 
этой Форме лишь при д в у х ъ у с л о в і я х ъ , н е и з в е с т н ы х * прежним* 
с к а з к а м * . Последнія ничего не з н а ю т * о т а и н с т в е н н о й с и л е коль-
ц а , к о т о р о е можетъ „ д е л а т ь пріятнымъ перед* Б о г о м * и людьми 
т о г о , кто н о с и т * е г о с ъ . надеждой и д о в е р і е м ъ " . Онѣ ничего не 
з н а ю т * и о б ъ исконпомъ семейпомъ з а в ѣ т ѣ . 

„Чтоб* всегда любимый сннъ былъ первым* 
Въ своей семьѣ, чтобъ—не смотря на лѣта— 
Однимъ значеніемъ кольца—-онъ всѣмн 
Былъ уважаемъ, какъ глаиа и князь. 

Но с ы н * не можетъ с д е л а т ь с я любимым* безъ з а с л у г и с ъ с в о е й 
с т о р о н ы . Онъ с н и с к и в а е т * о т ц о в с к у ю л ю б о в ь послушаніемъ и только 
б л а г о д а р я этому о к а з ы в а е т с я в с е х * д о с т о й н е е получить кольцо. 
Т а к о в * с м ы с л * нашей с к а з к и , к о т о р а я прямо г о в о р и т ъ : о т е ц ъ лю-
б и л * одинаково в с е х * т р о и х * с ы н о в е й , потому что они были равно 
послушны ему. Но н р а в с т в е н н о е д о с т о и н с т в о с ы н о в е й , и х ъ кро-
т о с т ь и послушаніе не з а в и с я т * отъ обладанія к о л ь ц о м * . Напро-
т и в * , последнее у с л о в і е з а в и с и т * отъ н р а в с т в е н н ы х * и х ъ к а ч е с т в * . 
Самый достойный изъ с ы н о в е й пріобрѣлъ любовь отца своими лич-
ными з а с л у г а м и . Съ помощью кольца и с ъ твердою верою въ е г о 
с и л у опъ с д е л а е т с я любимым* и Б о г о м * и людьми. 11о эта твердая 
вѣра не о б у с л о в л и в а е т с я силою кольца . Н а о б о р о т * — с и л а послѣдняго 
з а в и с и т * о т ъ в е р ы въ н е г о . Она е с т ь в н у т р е н н е е к а ч е с т в о к о л ь ц а : 
она с о о б щ а е т * ему с и л у и о б у с л о в л и в а е т * е г о д ѣ й с т в і е . Сила и 
д ѣ й с т в і е кольца являются к а к ъ бы слѣдств іями с ы н о в н я г о п о с л у -
шанія , к о т о р о е было доказано на деле р а н ь ш е , чѣмъ кольцо по-
л у ч е н о было по н а с л е д с т в у . Т а к о в * с м ы с л * нашей г л у б о к о м ы с л е н -
ной с к а з к и . П о с л у ш а и і е и в е р а не с о с т а в л я ю т * к а к ъ бы прилага-
емая» къ кольцу . Это с а м о с т о я т е д ы г ы я добродетели, которыя чело-
в е к * должен* доказать на д е л е , ч т о б ы получить кольцо и в о с п о л ь -
з о в а т ь с я е г о ч у д о д е й с т в е н н о ю силою. 

Судья з н а е т ъ эти у с л о в і я . Онъ х о ч е т ъ решить с п о р * и з ъ за права 
на н а с т о я щ е е к о л ь ц о — и с н ы т а п і е м ъ е г о с и л ы . 

„Я слышалъ: то кольцо имѣетъ силу 
Владельца споего любимымъ дѣлать, 
Пріятнымъ нередъ Вогомъ и людьми. 
Пусть ото нее рѣшитъ:—въ поддѣльныхъ кольцахл. 
Вѣдь силы нѣтъ?—Ктожь больше йсѣхъ изъ насъ 
Лгобимъ двумя другими,—говорите. 
Какъ?—вы молчите?—значить ваши кольца 
Обратно дѣііствуютъ на васъ?.. . только 

На васъ, а для другихъ они бозсилыіы? 
M каждый любить больше всех,, себя? 
О!—если такъ, все три кольца поддельны. 

Э т о — о т р и ц а т е л ь н о е рѣшеніе в о п р о с а , да иного и быть не мо-
жетъ . Любовь с ы н о в е й къ о т ц у перешла въ о ж е с т о ч е н н у ю распрю 
между братьями; иѣтъ б о л ь ш е ни д ѣ т с к а г о п о с л у ш а н і я , ни в е р ы , 
а безъ э т и х * добродетелей нѣтъ и н а с т о я щ е г о кольца. На это 
можно бы было в о з р а з и т ь , что подобнаго рода тяжба между братьями 
п р о т и в о р е ч и т * нашему взгляду на дело . Каждый и з * б р а т ь е в * от-
с т а и в а е т * с в о е право с ъ полным* у б е ж д е н і е м ъ , что ему досталось 
н а с т о я щ е е кольцо, а на с а м о м * деле о н о — т о л ь к о у одного изъ 
н и х * . И э т о т ъ - т о с ч а с т л и в ы й Фактическ ій в л а д е л е ц * кольца имѣетъ 
и ту в е р у , которая с о о б щ а е т * кольцу е г о силу и тѣмъ обнаружи-
в а е т * е г о подлинность. А между т е м ь е г о нельзя у з н а т ь , и это 
п р о т и в о р е ч и т * основной теме нашей с к а з к и . Т а к и м * о б р а з о м * по-
следняя, намеренно или с л у ч а й н о , к о н ч а е т с я загадкою. В о з р а ж е н і е 
это, повторяю, н е о с н о в а т е л ь н о . Т у т * возражающіе не вникли над-
лежащим* о б р а з о м * въ т е предварительный у с л о в і я , которыя нужны 
для дѣйствія кольца . Для наследника нужно не Ф а к т и ч е с к о е , а з а -
конное обладаніе к о л ь ц о м * . А оно з а в и с и т * отъ любви о т ц а . О н ъ 
в ы б и р а е т * и д е л а е т * н а с л е д н и к о м * достойнѣйшаго изъ с ы н о в е й . 
Последнему у с л о в і ю никто изъ н и х * не у д о в л е т в о р я е т * , и с а м ъ о т е ц ъ 
отменил* е г о : ведь в с е сыновья е г о одинаков.» послушны, одинаково 
достойны е г о любви и одинаково любимы имъ. Ни один* не поль-
з у е т с я особенною е г о л ю б о в ь ю , — с л е д о в а т е л ь н о , ни один* не поль-
з у е т с я H и с к л ю ч и т е л ь н ы м * п р а в о м * на п а с л ѣ д о в а н і е к о л ь ц а . Но и 
обладаніе кольцом* , Ф а к т и ч е с к о е ли, или з а к о н н о е , пе о б у с л о в л и -
в а е т * еще собою в е р ы въ е г о с и л у . В е р а эта невозможна безъ у в е -
ренности, что это кольцо н а с т о я щ е е , но и обладаніе имъ е щ е пе даетъ 
он. ГІо с м ы с л у н а ш е г о р а з с к а з а , о т ъ с ы н о в е й прямо т р е б у е т с я довѣріе 
къ с и л е кольца, к а к ъ в т о р о с т е п е н н о е , по необходимое у с л о в і е для 
полученія н а с л е д с т в а . В ъ данном* с л у ч а е это у с л о в і е с т а л о не-
мыслимым* в с л е д с т в і е ссоры б р а т ь е в * . Каждый изъ н и х * в о о р у ж е н * 
п р о т и в * о с т а л ь н ы х * и с ч и т а е т * и х ъ обманщиками, достойными 
е г о злобы и мести. При т а к и х * о б с т о я т е л ь с т в а х * нельзя иметь 
твердой в е р ы въ силу к о л ь ц а , которое д ѣ л а е т ъ ч е л о в е к а пріят-
нымъ перед* Б о г о м * и людьми. Уничтожены в с е у с л о в і я , с п о с о б -
ствующая проявлению силы кольца . Дело в ъ гомъ, что , но с л о в а м * 
судьи, „кольца обратно д е й с т в у ю т * " . 

Судье теперь о с т а л с я один* и с х о д * для решеиія дѣла. Д у р н ы е 
б р а т ь я , с с о р я щ і е с я другъ с ъ д р у г о м * , о б в и н я ю щ і е другъ д р у г а 
были хорошими сыновьями. И х ъ кольца ясно п о к а з ы в а ю т * н а м * , 
что отецъ одинаково л ю б и л * и х ъ в с ѣ х ъ : кольца эти были на-
градою за одинаковое и х ъ п о с л у ш а н і е о т ц у . Это п о с л у ш а н і е посе-
лило въ н и х * у в е р е н н о с т ь въ с и л у о т ц о в с к а г о к о л ь ц а . Е с л и по-
добная у в е р е н н о с т ь , д е й с т в и т е л ь н о , можетъ с о о б щ и т ь с и л у кольцу , 
го она же и поможет* имъ иріобрѣсти л ю б о в ь у Б о г а и у людей, 



к р о т о с т і ю , б л а г о и р а в і е м ъ и любовію къ людям®. Это положитель-
ное рѣшеніе вопроса , к о т о р о е судья в ы с к а з ы в а е т ® не к а к ъ при-
г о в о р ® , а въ видѣ с о в ѣ т а . 

Но .мой совѣтъ таковъ: 
Останьтесь ни при том®, что есть. ІІус/гь каждый 
Свое кольцо считает® неноддѣ.шітіъ, 
Коль от® отца его он® получил®. 
Отец®, быть может®, думалъ уничтожить 
В® своей семьѣ то право старшинства, 
Которое кольцом® иріобрѣталось. 
Быть можетъ, вас® отецъ любил® всѣхъ ровно 
I I не ХОТІІЛЪ двоих® изъ вас® обидѣть, 

Давая предпочтенье одному. 
Такой любви пусть каждый соревнует®, 
Любви без® предрассудков®, неподкупной; 
Пусть выкажет® один® перед® другим® 
Всю силу своего кольца; пусть в® жизни— 
II миролюбіе.ч® ее проявит®, 
II кротостью, и добрыми дѣлами, 
II искреннею преданностью Богу. 

Дело принимает® с о в с ѣ м ъ иной оборот®. Уже не к о л ь ц о о б л а -
дает® теперь силою делать ч е л о в е к а пріятнымъ перед® Богом® и 
людьми, но в ѣ р а , создающая э т у силу и с о о б щ а ю щ а я е е к о л ь ц у . 
Б е з ъ этой вѣры н а с т о я щ е е кольцо теряет® с в о ю с п о с о б н о с т ь , х о т я 
H о с т а е т с я такимъ ж е , к а к ъ было. Съ другой стороны она и под-
дѣлыіыя кольца о б р а щ а е т ® въ настонщіи и даетъ с и л у — п р і о б р ѣ т а т ь 
л ю б о в ь у Б о г а и людей. Плоды этой вѣры зрѣютъ медленно, потому 
что с о з р ѣ в а н і е и х ъ о б у с л о в л и в а е т с я нравственным® с о в е р ш е н с т в о в а -
ніемъ ч е л о в е ч е с т в а . Но онп созреют® въ с в о е время, и по и х ъ с в о й -
с т в у можно б у д е т ъ у з н а т ь достоинство религій и и х ъ с и л у : по-
тому что в с е должно р а з о б л а ч и т ь с я и предстать на с у д ъ : 

„II ежели вліянье ваших® колец® 
Въ нотомствѣ вашем® скажется, то снова— 
Чрез® сотню тысяч® лѣть—я васъ зову. 
Тогда другой судья сидѣть здѣсь будетъ 
Па этом® стулѣ ,— онъ мудрѣй меня,— 
II он® отвѣтитъ вамъ. Ступайте". 

Вотъ что 
Сказал® судья. 

5 . С К Р О М Н Ы Й И М У Д Р Ы Й С У Д Ь Я . 

И эти с л о в а м о г у г ъ п о к а з а т ь с я загадочными. Е с л и вопрос® мо-
жет® быть р ѣ ш е н ъ , то и спорить не о чемъ. Е с л и міръ дойдет® до 
той степени р е л и г і о з н а г о развит ія и н р а в с т в е н н а ™ с о в е р ш е н с т в а 
к а к у ю предрекает® наш® судья , то спорящіе сами прекратят® р а с -
прю. Истцов® н ѣ т ъ . Кому же нужны судья и с у д и л и щ е ? И чѣмъ 
э т о т ъ будущій судья , который въ с у щ н о с т и в о в с е не судья , 
могъ бы быть мудрѣе т е п е р е ш н я г о , который не х о ч е т ъ и г р а т ь 

роль судьи и потому даетъ с о в е т ® в м е с т о п р и г о в о р а ? Теперь 
иъ спорѣ изъ за религ ій с у д е й с к о е рѣшеніе немыслимо; а спу-
стя т ы с я ч е л ѣ т і я , когда люди достигнут® с о в е р ш е н с т в а путемъ 
н р а в с т в е н н а ™ разпптія , оно у ж е б у д е т ъ пс нужно. Судья нашей 
с к а з к и знает® приговор® ч е л о в ѣ к а болѣе мудраго . Послѣдній при-
дет® т о г д а , когда исполнятся в р е м е н а . Но скромный судья не 
х о ч е т ъ предупреждать е г о рѣшенія , потому что время для э т о г о е щ е 
далеко не н а с т а л о . Поэтому Л е с с п п г ъ и н а з ы в а е т ® е г о „скромным® 
с у д ь е ю " . А что скажет® судья болѣе мудрый? О І І Ъ и рѣшеніе объ-
явит®, и объяснит®, в ъ каком® ноложеніи н а х о д и т с я дѣло послѣ 
б л а г о т в о р н а ™ воздѣйств ія на людей разных® религий. Э т о г о рода 
р а з в и т і е , по словам® скромнаго судьи, е с т ь воспитаніе рода че-
ловеческого, а с р е д с т в о для н е г о — у н а с л ѣ д о в а и н а я в ѣ р а , о т к р о в е н -
ныя религіи. О н * различны въ силу различія въ и с т о р и ч е с к о й еудь-
б * народов®, и и х ъ можно с р а в н и т ь съ кольцами. З р е л ы й илодъ 
развитія е с т ь то г л у б о к о е у б ѣ ж д е и і е , что чудесная в р а ч у ю щ а я си-
ла содержится не въ кольцѣ или драгоценном® к а м н * . будут® ли 
они н а с т о я щ і е или поддельные, а въ нашем® самоотверженіи и в ы с -
шем® нравственном® с о в е р ш е н с т в * . Ч е л о в ѣ к ъ можетъ с н и с к а т ь лю-
бовь у Б о г а и людей не кольцом®, а в о л е ю , направленною къ до-
бродетели, и делами е а м о о т в с р ж е н і я . Положительный религіи — э т о 
р е л и г і и о б ѣ т о в а н і й . По с в о е й сущности л с т е п е н и развитія о н * 
т р е б у ю т ® отъ ч е л о в е к а ббльшей или меньшей н р а в с т в е н н о й чисто-
ты и в л а с т и над® с о б о ю . За это о н * о б ѣ ш а ю т ъ временную или 
в е ч н у ю н а г р а д у отъ Б о г а . Чистота д у ш е в н а я , плод® н р а в с т в е н н ы х ® 
у с и л і й и р а б о т ы надъ с в о е ю в о л е ю , сама с е б * служит® наградою 
и никакой другой не т р е б у е т ® . Въ этомъ с л у ч а ѣ въ д у ш * ч е л о в е -
ка не о с т а е т с я ни малѣйшаго следа э г о и с т и ч е с к и ™ с а м о л ю б і я . В ъ 
нашей а л л е г о р і и кольца служат® символическим® выражепіемъ о б ѣ -
т о в а н і й р е л и г і и . Съ последними здесь с л у ч и л о с ь тоже, чтб въ дру-
гой с к а з к ѣ с ъ драгоцѣннымъ кладом®, зарытым® въ в и н о г р а д н и к * . 
О т е ц ъ перед® смертью сказал® сыновьям®, что они найдут® е г о , 
е с л и тщательно взроют® землю и будут® и с к а т ь . Сыновья испол-
нили н а с т а в л е н і е умирающаго ; они нашли обѣщапиое с о к р о в и щ е , 
но не въ н ѣ д р а х ъ земли, а в ъ той обильной ж а т в * , которую дала 
она п о е л * тщательной о б р а б о т к и . Теперь только они поняли, чтб 
отецъ разумел® подъ сокровищем®. О І І Ъ не т о г о х о т ѣ л ъ , чтобы 
с ы н о в ь я е г о были искателями кладов®, а чтоб® они были хороши-
ми работниками. 

Б о л е е мудрый судья в ы с к а з ы в а е т ® то , о чемъ скромный т о л ь к о 
думает®. Посл*дній ничего не г о в о р и т ъ братьям®, потому что они 
не поняли бы е г о . Они должны только принять къ сердцу е г о с о -
в е т ® : в ѣ р ь т е вашим® кольцам®, доставшимся вамъ изъ о т ц о в с к и х ® 
р у к ъ . Б у д ь т е такими же хорошими братьями, к а к ъ были хороши-
ми сыновьями. В м * с т ѣ с ъ кольцами пусть перейдет® къ вамъ и 
о т ц о в с к і й д у х ® , а съ нимъ в м * с т * пусть л истинно б р а т с к і я ч у в -
с т в а передаются изъ рода въ род®. Следуйте примеру отца . 



„Таігоіі любви пусть каждый соревнуетъ: 
Любви безъ предразсудковъ, неподкупной; 
Пусть выкажетъ одинъ передъ другим« 
Всю силу своего кольца". 

Т о г д а - т о и о б ъ я с н и т с я вполнѣ значеніе к о л е ц ъ ! 
Б о л ѣ е мудрый судья о б ъ я с н я е т « это и о т к р ы в а е т « т а й н у . О н « ука-

з ы в а е т « на то с ч а с т л и в о е с о с т о я н і е , въ котором« ж и в у т « миролю-
б и в ы е и добрые б р а т ь я , и эти б л а г а въ большем« обиліи и б о л ѣ е 
прочно п е р е х о д я т « изъ поколѣнія в ъ поколѣніе . Для обладанія ими 
теперь не требуется никаких s колецъ-, и безъ нихъ можно обой-
тись. Тайна вполне р а з ъ я с н е н а „ с ъ тѣмъ ч и с т о с е р д е ч і е м ъ , которое 
д ѣ л а е т ъ н а с ъ способными любить добродѣтсль ради ея с а м о й " . — „ В о с -
питаніе достигло с в о е й ц е л и " . „ Е с л и к о г о нибудь в о с п и т ы в а ю т « , то 
в о с п и т ы в а ю т « для ч е г о п и б у д ь " . — С к р о м н ы й судья г о в о р и т « к а к ъ 
в о с п и т а т е л ь , имѣя въ виду т ѣ плоды, которые с о з р ѣ ю т ъ въ буду-
щ е м « . A б о л ѣ е мудрый можетъ з а я в и т ь о б ъ этомъ, к а к ъ о дѣлѣ 
с о в е р ш и в ш е м с я , потому что плоды с о з р е л и , потому что онъ видит« 
передъ собою б о л е е совершенный порядок« в е щ е й въ мірѣ . 

V I I . 

О Т Н О Ш Е Н І Е Л Е С С И Н Г А КЪ П О Л О Ж И Т Е Л Ь Н Ы М « Р Е Л И Г І Я М Ъ . 

Подробный о б з о р « происхожденія и р а з н ы х « редакцій нашей 
с к а з к и достаточно разъяснил« нам« с м ы с л « ея б е з « в с я к и х « и с к у с -
с т в е н н ы х « н а т я ж е к « , и призрак« з а г а д к и и с ч е з « . В м е с т е съ т е м « 
мы опровергли и некоторым возраженія , сделанным въ последнее 
время и отличающіяся б о л е е с м е л о с т ь ю , ч е м « о с т р о у м і е м ъ . Н е к о -
торые с ч и т а л и р а з с к а з ъ Л е с с и н г а пе только з а г а д о ч н ы м « , но даже 
лишенным« с м ы с л а , н е л е п ы м « , — какою то странною путаницею в е р ы 
с ъ сомненіями. В ъ этомъ р а з с к а з ѣ видели п р а в о в е р і е и с в о б о д у 
мысли, представленный въ о б р а з а х « , о т ч а с т и б л е д н ы х « и и с к а ж е н -
н ы х « , о т ч а с т и б е з с о д е р ж а т е л ь н ы х ъ , не и м е ю щ и х « въ с е б е ничего 
р е а л ь п а г о . Э Кольцо, обладающее такою с и л о ю , которая д е й с т в у е т « 
т о л ь к о под« у с л о в і е м ъ в е р ы въ нос , принимают« за с и м в о л « лю-
т е р а н с к а г о у ч е н і я объ оправдав іп . Судья е с т ь представитель скеп-
•гическаго п р о с в е щ е н і я , а о т е ц ъ —это самъ Б о г ъ . Но напрасно ло-
м а ю т « с е б е г о л о в у надъ з е а ч е н і е м ъ м а с т е р а . В о о б щ е в е с ь раз-
с к а з ъ п р е д с т а в л я е т с я этим« т о л к о в а т е л я м « к а к о ю - т о путаницею. 
Но въ этомъ в и п о в а т ъ не поэтъ, а е г о т о л к о в а т е л и . Г л а в н а я 
ошибка п о с л е д н и х « с о с т о и т « въ томъ, что они в о о б р а ж а ю т « , 
будто бы въ нашей с к а з к е чудесная сила положительно н е о б х о -
дима ( c h a r a c t e r i n d e l e b i l i s ) для к о л ь ц а , но поэтъ в о в с е не г о в о -

l ) Itichard Mayr. Beiträge zur Beurhteiliing (J. E. Lessing's (Wien 188')). 
s. 4—36. 

ритъ э т о г о . Л е с с и н г а у п р е к а л и въ томъ, что онъ самъ с е б е про-
т и в о р е ч и т « в ъ с в о и х « в з г л я д а х « на положительный р е л и г і и : опъ 
то у в а ж а е т « и х ъ , к а к ъ в р а г ь п р о с в е щ е н і я , то о т р и ц а е т « , к а к ъ 
г л а в а н е в е р у ю щ и х « . Но онъ въ с у щ н о с т и не быль ни т е м « , ни 
другим«. Л е с с и н г ъ , к а к ъ вполне в е р н о в ы р а з и л с я о нем« Г е р д е р ъ , 
не былъ с в о б о д н ы м « мыслителем« въ д у х е X V I I I в е к а , а мысли-
т е л е м « р а з у м н ы м « , который у м е л « примирять в з г л я д « с к р о м н а г о 
судьи со взглядом« с у д ь и б о л е е м у д р а г о . Опъ вполне пони-
м а е т « роль и значеніе п о л о ж и т е л ь н ы х « религий в ь д е л е воспитанія 
рода ч е л о в е ч е с к и го . Мысленно окидывая в з о р о м « т о г ъ п у т ь , ко-
торый е щ е предстоит« с о в е р ш и т ь ч е л о в е ч е с т в у , о н ь п р и з н а е т « з а -
конность с у щ е с т в о в а л и э т и х « религ ій и и х ъ мощную с и л у въ 
сравненіи съ безсиліемъ п р о с в В щ е н і я , не знающаго ч е л о в е ч е с к о й 
природы. Въ виду этой в ы с ш е й цели наш« мыслитель с ч и т а е т « 
и х ъ переживаемыми Формами, ценностями, которыя м о г у т ъ быть 
и з ъ я т ы изъ о б р а щ е н і я . О н е нужны и полезны, к а к ъ с р е д с т в а для 
воспитанія ч е л о в е ч е с т в а ; к а к ъ историческ ія религ іи народа, онѣ 
„одинаково истинны и л о ж н ы " . О н е п р е д с т а в л я ю т « собою т е с т у -
пени р а з в и т і я , по к о т о р ы м « ч е л о в е ч е с т в о в о с х о д и т « отъ н и з ш и х « 
родов« истины къ в ы с ш и м « ; р а з с м а т р и в а е м ы я же просто , к а к ъ 
внешнія Формы верований, о н е не имеют« ц е н ы . Между религ іоз -
ными воззрВніими е с т ь т е с н а я внутренняя с в я з ь , и о н е — т о л ь к о 
разныя стороны одной и той же и с т и н ы . Чтобы п о к а з а т ь , к а к ъ оне 
м о г у т « гармонически с о ч е т а т ь с я в ъ одной личности, Л е с с и н г ъ на-
писал« „ Н а т а н а м у д р а г о " . Э т о — а п о л о г і я р а з у м н ы х « поклонников« 
Б о г а . „ П о ж а л у й , н е к о т о р ы е н а й д у т « въ этой п ь е с е с л е д у ю щ е е 
у ч е н і е : не со в ч е р а ш н я г о дня у в с е х « пародов« е с т ь люди, ко-
т о р ы е не признают« никакой откровенной рѳлигіи , но в с е - т а к и 
о с т а ю т с я хорошими л ю д ь м и . . . . — П р и б а в я т « , можетъ б ы т ь , и то , 
что целью моею, очевидно, было — в ы с т а в и т ь п о д о б н ы х « людей въ 
с в е т е менее неблагопріятномъ, ч е м « на н и х ъ в о о б щ е смотрит« 
большинство х р и с т і а н ъ . Я не буду много спорить п р о т и в « э т о г о " . 
Онъ б е р е т « под« защиту с в о е й драмы в р а г о в « о т к р о в е н н о й р е л и г і и , 
не будучи с а м « т а к и м « в ъ д у ш е . „ В е д ь ч е л о в е к « можетъ проповѣ -
дывать к иметь целію н то , и д р у г о е , не отрицая никакой откро-
венной релпг іи , по крайней мере в п о л н е " . О ч е в и д н о , Л е с с и н г ъ , 
говоря э т о , и м е л « въ виду Р е й м а р у с а , в п о л н е о т р и ц а в ш а г о от-
кровенный религ іи . Онъ х о т е л « р а з ъ я с н и т ь , что е г о т о ч к а зренія 
вполне отлична о т ъ этого в з г л я д а . Е г о признаніе п о л о ж и т е л ь н ы х « 
религий столь же искренне и н е л и ц е м е р н о , к а к « и с а м о е отрица-
ніе е г о откровенно и безбоязненно . „ Я пе н а с т о л ь к о л у к а в ь , ч т о б ы 
притворяться поклонником« откровенной религіп и н а с т о л ь к о с м В л ъ , 
чтобы таким« не п р и т в о р я т ь с я " . Э т о р а з ъ я с н е н і е , в ы с к а з а н н о е с ъ 
эпиграмматической к р а т к о с т ь ю , в е с ь м а х а р а к т е р и с т и ч н о . Мы нашли 
е г о в ъ черновом« н а б р о с к е предисловия къ Н а т а н у , о с т а в ш е м с я 
в ь б у м а г а х « Л е с с и н г а . В о т ъ е г о к о н е ц « : „ Я е ш е не знаю ни од-
ного у г о л к а въ Г е р м а н і и , где бы теперь же можно было п о с т а в и т ь 



эту пьесу на с ц е н у , но б л а г о и с ч а с т ь е той с т р а н е , где она 
« п е р в ы е б у д е т * д а н а " . 

Дѣйствіе и характеры. 
I . 

Т Е М А П Ь Е С Ы И х о д ъ Д Ѣ Й С Т В І Я . 

В ъ с к а з к е , к о т о р у ю мы и з у ч а л и , в о з с о е д и н е н і е ч е л о в е ч е с т в а , 
плодъ е г о воспитанія путемъ религ іи и е г о з р е л о с т и , представляет-
ся , к а к ъ в е с ь м а отдаленное б у д у щ е е . Но драма и з о б р а ж а е т * это 
явленіе въ малом* виде , въ п р е д е л а х * одной семьи. Представители 
т р е х * религ ій , в р а ж д е б н ы х * одна д р у г о й , перерождаются н р а в с т в е н -
но и снова в с т у п а ю т * въ о б щ е н і е после долгаго разъедииенія. 
Следовало придумать такой р а з с к а з ъ , въ к о т о р о м * на деле о с у щ е -
с т в и л с я бы родственный с о ю з * меа«ду е в р е е м * , х р и е т і а н и н о м ъ и 
м у с у л ь м а н и н о м * . „ Э т о т ъ р а з с к а з ъ , к а к ъ г о в о р и т * Л е с с и н г ъ , и е с т ь 
т о т ъ з а н и м а т е л ь н ы й э п и з о д * " , — т . е . с к а з к а о т р е х * к о л ь ц а х * . 
Последняя не т о л ь к о в о п л о щ а е т * въ с е б е идею цела го пронзведе-
нія, но в ъ ней е с т ь и з а ч а т к и в с е г о т о г о , чтб с о с т а в л я е т * Ф а б у л у 
п ь е с ы в ъ широком* с м ы с л е . 

Степень н р а в с т в е н н о й силы ч е л о в е к а определяется сплою т о г о 
п р о т и в о д е й с т в і я , к о т о р о е онъ в с т р е ч а е т * на с в о е м ъ пути и дол-
ж е н * преодолеть . Б ы л о в р е м я , когда в ъ мірѣ царила религіозпая 
нетерпимость и народы вели войны и з ъ - з а в е р ы . Тогда в с е г о с к о р е е 
могла п о д в е р г н у т ь с я испытанію истинная терпимость и л ю б о в ь къ 
людям* , о с н о в а н н а я па с а м о о т в е р ж е н і и , и это испытаніе было 
очень тяжело. В ъ так ія эпохи подобпыя добродетели с о с т а в л я л и 
у д е л * лишь н е м н о г и х * л и ч н о с т е й . Для нашей цели в е с ь м а в ы -
годно, что д е й с т в і е драмы происходишь во время К р е с т о в ы х * 
п о х о д о в * , притом* в ъ э п о х у вдвойне б л а г о п р і я т н у ю для задачи 
драмы. К о г д а р е л и г і о з н а я нетерпимость доходишь до крайняго 
р а з в и т і я , то в с е г д а это ч у в с т в о б ы с т р о п а р а л и з у е т с я въ с и л у 
в е с ь м а е с т е с т в е н н а ™ и н е п р е л о ж н а ™ з а к о н а . Самая о ж е с т о -
ченная нетерпимость мало по малу у с т у п а е ш ь м е с т о той кроткой 
терпимости, благодаря которой по немногу смягчаются самыя резкія 
различія религій. Т о г д а - т о и н а с т а е т ъ пора иепытанія для истин-
ной терпимости. В о время ч е т в е р т а г о К р е с т о в а г о похода о б н а р у -
живаются у ж е н е с о м н е н н ы е признаки, ясно п о к а з ы в а ю щ і е , что ре-
ли г іозная и с к л ю ч и т е л ь н о с т ь и р е л и г і о з н ы е и н т е р е с ы въ п е к о т о р ы х ъ 
с л у ч а я х ъ не и г р а ю т ъ г л а в н о й роли въ д е л а х * людей. Х р а м о в н и к * 
п о с т у п а е т * на с л у ж б у къ С а л а д и н у , х р и с т і а н с к і й король посвя-
щ а е т * въ рыцари м у с у л ь м а н и н а , дноюрднаго б р а т а с у л т а н а , Сала-
динъ даже г о т о в * породниться съ Ричардом* Л ь в и н о е Сердце. Въ 

это время и е в р е и , и магометане достигли такого в ы с о к а г о обра-
з о в а н і я , что Ф И Л О С О Ф Ы и х ъ могли быть наставниками х р и о т і а н ъ 
въ деле толкования А р и с т о т е л я . И х р п с т і а п е в с к о р е подпадають 
под* и х ъ вліяніе . 

Вообще эпоха К р е с т о в ы х * п о х о д о в * произвела коренной пере-
л о м * въ р е л и г і о з н ы х ъ в о з з р В н і я х ъ х р и с т і а н ъ . Она породила д у х ъ 
пылкаго Фанатизма, но з а т е м * она іке е г о и парализовала , и т а -
ким* о б р а з о м * с о д е й с т в о в а л а н р а в с т в е н н о м у перерождснію людей. 
Г л а в н о е ея д е й с т в і е на умы находится въ очевидном* иротиворечіи 
с ъ о с н о в н ы м * мотивом* К р е с т о в ы х * п о х о д о в * . Последніе начались 
н с л е д с т в і е крайняго р е л и г і о з н а г о о д у ш е в л е н і я , но это ч у в с т в о были 
у д о в л е т в о р е н о , и с а м ы е походы кончились рядом* т ѣ х ъ плодотвор-
н ы х * разочарованій , б л а г а к о т о р ы х ъ неоценимы, потому что имъ 
мы обязаны нашимъ д у х о в п ы м ъ б о г а т с т в о м * . Противоположность 
между стремленіями той эпохи и следств іями и х ъ у д о в л е т в о р е н і я 
можно я с н е е и короче в ы р а з и т ь т а к ъ : К р е с т о н о с ц ы стремились 
з а в о е в а т ь Гробз Господень; то , что они нашли, з а в о е в а л и и опять 
потеряли, былъ тоже іробгЛ Но о к а з а л о с ь , что этотъ г р о б * — п у -
с т о й . Т у т * с н о в а с б ы л и с ь в ъ х р и с т і а н с к о м ъ міре с л о в а С п а с и т е л я , 
с к а з а н н ы я Самарянкб у колодца: „ Б о г * е с т ь д у х ъ , п в с е , покло-
няющіеся Е м у , должпы поклоняться въ д у х е и и с т и н е " . Объ этой 
великой и с т о р и ч е с к о й трагед іи можно с к а з а т ь , что рслиг іозное 
о д у ш е в л е н і е , е е в ы з в а в ш е е , освободило ч е л о в е ч е с т в о о т ъ рели-
г іозной нетерпимости . Въ этомъ с м ы с л е оно совершило н а с т о я щ е е 
очищеніе с т р а с т е й , в ы р а ж а я с ь я з ы к о м * А р и с т о т е л я . Самые и с т о ч -
ники, изъ к о т о р ы х ъ почерппулъ Л е с с и н г ъ содержаніе для с в о е й 
п ь е с ы , у к а з а л и ему на э п о х у и на личность С а л а д и н а , в л а д е в -
ш а г о І е р у е а л и м о м ъ въ конце X I I в . , о т ъ 1 1 8 7 до 1 1 9 3 г . Впро-
ч е м * въ этомъ п р о и з в е д е н ы Л е с с и н г ъ не с л е д у е т * с т р о г о ни и с т о -
ріи, ни х р о н о л о г і и . Онъ и ' не з а б о т и л с я о томъ, чтобы и з б е г а т ь 
а н а х р о н и з м о в * . ІТоследніе в с т р е ч а ю т с я у н е г о ; потому то и трудно 
определить с ъ т о ч н о с т ь ю самый г о д * д ѣ й с т в і я драмы ')• 

Семейный эпизод* , в с т а в л е н н ы й Л е с с и н г о м ъ въ с к а з к у о т р е х * 
к о л ь ц а х * , р а з ы г р ы в а е т с я в ъ Фамиліи Саладина. Младшій б р а т * 
с у л т а н а , А с с а д ъ , н е с к о л ь к о л е т * тому н а з а д * о с т а в и л * и с в о ю 
семью и в е р у о т ц о в ъ , изъ л ю б в и къ одной х р п с т і а п к е . 

Онъ самъ тайно принял* х р и с т і а н с т в о и н е с к о л ь к о л е т * про-
ж и л * въ Германіи , о т е ч е с т в е с в о е й жены, под* именем* В О Л Ь Ф З 

Изъ пьесы видно, что срокъ неремирія между Саладиномъ и Ричардомъ 
Львиное Сердце недавно кончился. Въ таком* случаѣ дѣйствіе должно происхо-
дить въ концѣ 1192 г. Но въ это время короля французскаго, Филиппа Августа, 
уже не было въ Палестинѣ, какъ слѣдуетъ заключить и изъ того, что натріархъ 
намѣревается послать ему письмо. Это;могло быть только въ предыдущем!» году. И 
Дайя очевидно прожила въ домѣ ІІатапа гораздо дольше, чѣмъ сколько выходптъ по 
разечету пьесы: по последней она въ ІІалестинѣ только съ 1189 г. , послѣ смерти 
своего мужа, утопувшаго съ императором!» Фридрихомт». Следовательно она по-
ступила въ домъ Натана около половины 1190 года. 



Фопъ-Фильнекъ . Но онъ пе могъ переносить тамошняго с у р о в а г о 
климата и воротился с ъ женою па В о с т о к ъ . А с с а д ъ принимал* 
у ч а с т і е пъ б и т в а х * к а к ъ с т о р о н н и к * х р и с т і а н ъ . В м ѣ с т ѣ съ хри-
стіанскпми рыцарями онъ з а щ и щ а л * Г а з у и былъ у б и т * при А с к а -
лонѣ . В ъ Германіи онъ о с т а в и л * с ы н а , отданнаго на в о с п и т а н і е е г о 
дядѣ по м а т е р и , х р а м о в н и к у Конраду Ф О н ъ - Ш т а у Ф с н у , а въ Паде-
стииѣ о с т а л а с ь у него дочь. По смерти жены, отправляясь къ к р е -
пости Г а з е , онъ о т д а л * е е одному и з * с в о и х ъ з а к а д ы ч н ы х * друзей. 
По смерти е г о она и о с т а л а с ь у этого друга на воспитаніи . Э т о т * 
д р у г ъ А с с а д а п в о с п и т а т е л ь Р е х и — і е р у с а л и м с к і й е в р е й Н а т а н ъ . 
Т а к и м * о б р а з о м * б р а т * и с е с т р а р а с т у т * вдали д р у г ъ о т ъ друга — 
онъ в ъ Германіи у х р а м о в н и к а , а о п а — в ъ І е р у с а л и м ѣ у е в р е я . 
О б а они ничего не з н а ю т * пи д р у г ъ о д р у г е , ни о с в о е м ъ проис-
хожденіи. А с с а д ъ былъ въ близком* соприкосновеніи с ъ тремя ре-
.тигіямп: онъ родился мусульманином* , п е р е ш е л * в ъ х р и с т і а н е т в о , — 
онъ б р а т * Сала дина, м у ж * х р и с т і а н к и , д р у г ъ е в р е я . Л е с с и н г ъ в е -
д е т * в е с ь р а з с к а з ъ , придуманный имъ, т а к ъ , ч т о б ы въ концѣ с в е с т и 
брата с ъ с о с т р о ю и соедипить и х ъ въ одну семью с ъ Саладиномъ 
и Н а т а н о м * . Б р а т * е г о п р и б ы л * въ П а л е с т и н у въ к а ч е с т в * х р а м о в -
н и к а , с р а ж а е т с я п р о т и в * Саладина, в з я т * въ п л е н * и помилован* 
с ѵ л т а н о м ъ п е р е д * самою казнью. С у л т а п ъ в д р у г * о т к р ы л * въ чер-
т а х * лица храмовника с х о д с т в о с ъ пропавшим* б р а т о м * , былъ по-
р а ж е н * э т и м * и т р о н у т * . С л у ч а й п р и в е л * х р а м о в н и к а къ дому 
Н а т а н а в ъ т о т * самый м о м е н т * , когда дом* э т о т ъ з а г о р е л с я и 
Р е х а могла с г о р ѣ т ь , Рыцарь х р а м а с п а с * д е в у ш к у , но о с т а л с я не-
преклонен* ко всѣмъ п р о с ь б а м * — п р и н я т ь о т ъ нея б л а г о д а р н о с т ь . 
Онъ с у р о в о о т к л о н я е т * в с е подобныя попытки. Х р а м о в н и к * т а к ъ 
же п р е з и р а е т * е в р е е в * , к а к ъ и с м е р т ь . Но Н а т а н у у д а е т с я с м я г -
чить е г о и расположить в ъ свою пользу . Онъ видится с ъ д е в у ш -
кою, спасепною имъ, и с ъ первой же -минуты въ е г о сердце в о з -
г а р а е т с я пламенная с т р а с т ь къ Р е х ѣ . Даже можно было о п а с а т ь с я на 
мгновеніе , что х р а м о в н и к * породнится с ъ е в р е е м * . Но Н а т а н ъ у с п е л * 
з а м е т и т ь между ними т ѣ ж е черты с х о д с т в а , к о т о р ы я т а к ъ поразили 
с у л т а н а въ отношеніи е г о б р а т а . Поэтому онъ осторожно откло-
н я е т * н а с т о й ч и в о е с в а т о в с т в о х р а м о в н и к а , т щ а т е л ь н о д о и с к и в а е т с я 
е г о происхождения, и ему у д а е т с я с ч а с т л и в о р а з в я з а т ь у з е л * . 

В о т * в к р а т ц е в с я Ф а б у л а , придуманная Л е с с и н г о м ъ , к о т о р у ю 
трудно было безукоризненно о б р а б о т а т ь в ъ Форме драмы. К а к а я 
разница в ъ этом* отношеніи между Эчиліею Г а л о т т и и Н а т а н о м * 
мудрымъ! К а к ъ плотно скреплены т а м * в с е нити д е й с т в і я , к а к ъ 
б ы с т р о с о в е р ш а е т с я е с т е с т в е н н ы й х о д * е г о , к а к ъ о т ч е т л и в о мо-
т и в и р о в а н а каждая ч е р т а ! А з д е с ь , н а п р о т и в * , к а к * с л а б о и к а к * 
и с к у с с т в е н н о подобрапы в с е нити, с о с т а в л я ю щ і я к а н в у д е й с т в і я ! 
Событія не в с е г д а вполне г а р м о н и р у ю т * с ъ х а р а к т е р а м и , притом* 
первый часто п р и м ы к а ю т * одпо къ другому лишь эпизодически. На-
ружное с х о д с т в о д в у х ъ людей в е с ь м а не х а р а к т е р и с т и ч н ы й м о т и в * для 
драмы. Е г о нельзя выразить н и к а к и м * дѣйств іемъ, никакими с р е д -

ствами поэзіи. Т в о р е ц * Л а о к о о н а самъ очень х о р о ш о понимал* 
э т о . А между т е м * въ Н а т а н е онъ два раза п р и б е г а е т * къ этому 
мотиву и п о л ь з у е т с я имъ пе к а к ъ побочпымъ с р е д с т в о м * , а к л а -
д е т * е г о во г л а в у у г л а . С ч а с т ь е для х р а м о в н и к а , что онъ т а к ъ 
п о х о ж * на с в о е г о о т ц а ! С ч а с т ь е , что с у л т а н * о т к р ы в а е т * это с х о д -
с т в о въ самую р о к о в у ю м и н у т у ! А иначе и х р а м о в н и к * бы п о г и б ъ , 
и Р е х а бы с г о р е л а ! С ч а с т ь е , что Натанъ во-время з а м е т и л * тоже 
самое с х о д с т в о между Р е х о ю и х р а м о в н и к о м * , а иначе не т о л ь к о 
послѣдній женился б ы на е в р е й к е , — п о г л а в н о е — б р а т * на с е с т р ѣ ! 
Т а к и м * о б р а з о м * отъ с х о д с т в а х р а м о в н и к а съ Ассадомъ и Р е х о ю 
з а в и с и т * в е с ь х о д * с о б ы т і й . Д р а м а т и ч е с к і е мотивы не должны быть 
до т а к о й степени внешними, a здѣсь они внешни даже въ букваль-
но мъ с м ы с л е с л о в а ! Э т о с х о д с т в о х р а м о в н и к а с ъ Ассадомъ и Р е х о ю , 
помилованіе , п о л у ч е н н о е имъ о т ъ С а л а д и н а , н а к о н е ц * с п а с с н і е 
Р е х и , — в с ѣ эти подробности нужны поэту для т о г о , ч т о б ы по-
к а з а т ь , к а к ъ ч у д е с н о с л а г а е т с я рядъ с а м ы х * е с т е с т в е н н ы х * с л у -
ч а е в * , п что поэтому должно у д и в л я т ь с я мудрым* п у т я м * Провиде-
нія. Къ сожалѣпію, и с к у с с т в о д р а м а т и ч е с к а г о поэта въ сцѣпленіи 
с о б ы т і й , имъ и з м ы ш л я е м ы х * , не можетъ з а я в л я т ь п р а в * на т а к у ю 
же в е р у къ с е б е , к а к ъ Провидѣніе . 

Е с л и бы Н а т а н ъ Л е с с и н г а былъ не больше, к а к ъ простая с е -
мейная драма, и е с л и б ы э т о т ъ семейный эпизод* былъ о с н о в н о ю 
темою произведенія , то и въ т а к о м * с л у ч а е композипія о к а з а л а с ь бы 
во м н о г и х * отношеніяхъ неудачной. 

Но р а з с к а з ъ здесь с л у ж и т * для поэта т о л ь к о с р е д с т в о м * для вы-
раженія идеи, и онъ о б р а б о т ы в а е т ъ е г о с о о б р а з н о с ъ нею, р и с к у я 
и тѣмъ, что въ н е м * о к а ж у т с я черт ы протпворѣчащія одна д р у г о й . 
Поясню мою мысль х о т ь однимъ примером*. Для идеи пьесы и для 
х а р а к т е р и с т и к и н е к о т о р ы х * л и ц ъ , в ъ о с о б е н н о с т и г л а в н а г о , н е о б -
ходимы между прочим* два у с л о в і я : в е р а Р е х и въ с в о е г о а н г е л а -
с п а с и т е л я и с у р о в о е о т н о ш е н і е х р а м о в н и к а къ е в р е й к ѣ . Но к а к ъ 
с о г л а с о в а т ь между собою оба эти у с л о в і я ? Е щ е можно д о п у с т и т ь , что 
Р е х а приняла за а н г е л а х р а м о в н и к а , который в д р у г * взялся н е -
и з в е с т н о о т к у д а , с п а с * е е и т а к ъ же быстро и с ч е з * . Но онъ яв-
ляется с н о в а . Съ н ѣ к о т о р а г о времени Р е х а каждый день в и д и т * 
е г о под* пальмами, у з н а е т * , что онъ не разъ г р у б о о б о ш е л с я с ъ 
е я с л у ж а н к о ю . После т а к и х * я с н ы х * д о к а з а т е л ь с т в * , что х р а м о в -
н и к * — ч е л о в е к * , трудно было принимать полы е г о б е л а г о п л а т а 
за крылья а н г е л а . О б е эти черт ы не в ы т е к а ю т * прямо изъ х а р а к -
т е р а Ф а б у л ы , а в л а г а ю т с я въ нее по т р е б о в а н і ю идеи. Н а т а н у при-
ходится разрушить в ѣ р у Р е х и въ ч у д е с н о е . В о с п и т а т е л ь н ы й р а з -
г о в о р * въ религіозномъ д у х е между имъ п д е в у ш к о ю д о с т и г а е т * 
с в о е й цѣли. Для х а р а к т е р и с т и к и о б о и х * э т и х * лицъ онъ поло-
жительно н е о б х о д и м * , равно к а к ъ и для идеи драмы. Столь же 
необходимы для этой цели и т е назидательныя и одушевлен-
иыя с л о в а Н а т а н а , которыя о б ъ я с н я ю т * Р е х ѣ ея ч у д е с н о е с п а с е т е : 



Вотъ пятнышко, пзгибъ. одна морщинка:-— 
Ничтожная черта въ лицѣ суровомъ 
У европейца—въ Азіи тебя 
Изъ пламени спасаегъ!—Развѣ это 
Не чудо?—Такъ чего-же вы хотите?— 
IIa что жъ еще вамъ ангела тревожить? 

Связь с о б ы т і й , ведущих® къ с п а с е н і ю Р е х и , довольно с л а б а , 
т а к ъ что въ ней не о с о б е н н о заметно д ѣ й с т в і е б о ж е с т в е н п а г о Про-
мысла . Л е с с и н г у понадобилось это чудо для р е л п г і о з н ы х ъ ц ѣ л е й 
е г о драмы, для у п о м я н у т а г о р а з г о в о р а . Но я с о м н е в а ю с ь , чтобы 
опъ порекомендовал® это с р е д с т в о въ с в о е й Д р а м а т у р г і и . 

Е с л и судить о х а р а к т е р а х ® д е й с т в у ю щ и х ® лицъ п ь е с ы только 
по и х ъ действ іямъ, т о я бы спросил®: куда д е в а л и с ь у Натана 
з н а н і е людей и педагогический такт® въ то время, когда онъ брал® 
Дайю въ компаьонкл къ Р е х ѣ ? К а к ъ могъ опытный п а т р і а р х ъ дер-
ж а т ь шпіономъ ч е с т н а го БонаФида? 

Но въ Н а т а н е г л а в н о е дело не въ д е й с т в і и , а въ идее , поэтому 
и объяснять х а р а к т е р ы г е р о е в ъ следует® не первым®, а послед-
нею. К о н е ч н о , в ъ истинной драме главпою задачею поэта должно 
быть д е й с т в і е или миѳъ, к а к ъ сказал® А р и с т о т е л ь . И Л е с с и н г ъ . 
к а к ъ мы зпаемъ, былъ вполне с о г л а с е н ъ с ъ ним®. Опъ самъ очень 
х о р о ш о зналъ н е д о с т а т к и с в о е г о произведенія , а потому и пе па-
з в а л ъ е г о драмою или драматическою пьесою, а „драматическим® 
п р о и з в е д е и і е м ъ " , самое же п р о и с ш е с т в і е , послужившею основою е г о . 
„ э п и з о д о м ъ . " 

I I . 

Р Е Л И Г І О З Н О Е М О Т И В И Р О В А Н І Е Х А Р А К Т Е Р О В ® . 

Л е г к о можно д о к а з а т ь , что при в ы б о р е и х а р а к т е р и с т и к е дейст-
в у ю щ и х ® лицъ автор® руководился основною идеею произведенія. 
Поэтому и х ъ должно р а з с м а т р и в а т ь с ъ точки зрѣнін этой идеи, 
выраженной въ с к а з к е о к о л ь ц а х ® . Но пе т а к ъ легко г л у б ж е вник-
н у т ь въ с у т ь вопроса п понять е г о о с п о в а т е л ь п е с , чѣмъ это обык-
новенно д е л а е т с я . Н е к о т о р ы е слишком® поверхпостпо и узко попя-
ли о с н о в н ы е мотивы, руководившіе поэтом® при изображеніи х а -
рактеров®. Поэтому они и в ы с к а з а л и ложныя сужденія о драме. 

Н е к о т о р ы е т о г о мненія, что д е й с т в у ю щ і я лица - въ Н а т а н е не 
больше, к а к ъ о л и ц е т в о р е п і я т р е х ъ релпгій: Н а т а н ъ — е в р е й с к о й , 
п а т р і а р х ъ , Дайя. храмовник® и с л у ж к а — х р н с т і а н с к о й , — Саладинъ, 
З п т т а и АЛЬ-ГЭФИ—ислама. Но это неправда . Прежде в с е г о — п е р -
сонал® не полон®. Г д е же Р е х а ? А Л Ь - Г Э Ф И очень пристрастен® къ 
І Іароамъ и съ любовью воспомипаетъ о с в о и х ъ учителях® на Ган-
г е . Съ такими к а ч е с т в а м и онъ не годится в ъ представители и с л а -
ма. Къ этому с л ѣ д у е т ъ прибавить множество д р у г и х ® , в н у т р е н н и х ® 

причин®, о которых® я буду г о в о р и т ь в п о с л е д с т в і и . В с е это по-
кажет® намъ, что Л е с с и н г ъ в о в с е и не думалъ в ы в о д и т ь перед® 
нами идеальных® п р е д с т а в и т е л е й т р е х ъ религий. Съ т * м ъ в м ѣ с т е 
о к а з ы в а е т с я несостоятельным® и д р у г о е мненіе , к о т о р о е сильно 
распрострапепо въ Германіи и долгое время повторялось весьдіа 
н а с т о й ч и в о . Оно близко къ тому о б в и н е н і ю , о т ъ к о т о р а г о Л е с с и н г ъ 
въ с в о е время защищал® Кардано . Г о в о р и л и , что онъ видимо у н и -
зил® х р и с т і а н с т в о , т а к ъ к а к ъ самая с в е т л а я личность въ драме 
есть представитель е в р е й с к о й религ іи , а самая п о р о ч н а я — х р и с т и а н -
с к о й — п а т р і а р х ъ . 

В с е действ у ющія лица въ Н а т а н * руководятся религіозными мо-
тивами. Но это пе значит®, что они служат® идеальными предста-
вителями т р е х ъ монотеистических® религий и и х ъ о т т е н к о в ® , в ъ 
смысле враждебном® для х р и с т и а н с т в а . Это взгляд® п о в е р х н о с т н ы й , 
ложный, противоречащий д у х у поэзіи. Надобно понимать это т а к ъ , 
что они воплощают® въ с е б е самую с у щ н о с т ь религ іи , ч е л о в е ч -
ную сторону ел въ ея истинном® з и а ч е н і и , но въ Форме и с к а ж е н -
ной и смутной. Подобно т о м у , к а к ъ идеи Платопа и с к а ж а ю т с я , во -
площаясь въ міре явлений, т а к ъ и с у щ н о с т ь религіи и с к а ж а е т с я 
въ разных® р е л и г і н х ъ , въ разнообразных® г іроявленіяхъ и на раз-
ных® ступенях® развитія ч е л о в е ч е с т в а . Ч а с т о о с н о в н а я идея т а к ъ 
и з в р а щ а е т с я и з а т е м н я е т с я , что о с т а ю т с я однѣ лишь виѣшнія Фор-
мы е я . Э т о — к о л ь ц о на п а л ь ц е , талисман®, з н а ч е н і е к о т о р а г о в ы з ы -
вает® спор®. Дело идет® о разлпчіп между истинною и ложною 
в е р о ю , между сушност ію и явленіемъ, между р е л и г і е ю и кольцом®. 
Т е м а сказкп служит® въ Н а т а н е н о с н о в о ю для созданія х а -
рактеров® и ключемъ къ и х ъ пониманію. Отличительный с в о й с т в а 
истинной в ѣ р ы — э т о н р а в с т в е н н о е с о в е р ш е н с т в о , с а м о о т в е р ж е н і е , 
о т с у т с т в і е с е б я л ю б і я , удаленіе отъ міра и отъ с т р а с т е й . А отли-
чительный черты ложной в е р ы — в с е противоположный к а ч е с т в а , 
или недостаток® этого н р а в с т в е н н а ™ с о в е р ш е н с т в а , полнейший или 
лишь отчасти побежденный эгоизм®. Н р а в с т в е н н о е с о в е р ш е н с т в о 
ч е л о в е к а е с т ь результат® е г о в н у т р е н н е й р а б о т ы надъ с о б о ю . Т а к ъ 
какъ этой цѣли необходимо д о с т и г н у т ь , то люди постоянно н а х о -
штея на пути къ ней, одни ближе къ ц е л и , д р у г і е дальше о т ъ 
пея, смотря по тому, въ каком® с о с т о я н і я н а х о д и т с я н р а в с т в е н н а я 
и х ъ природа и на сколько они владѣютъ своими, не вполне е щ е 
чистыми побуждеиіями. Отсюда н е и з б е ж н ы т е многообразныя и с к а -
женія и помраченія , которымъ п о д в е р г а е т с я с у щ н о с т ь р е л и г і и у 
людей. Н а с т о я щ а я и ложная в и р а , п е р в а я в ъ с в о е м ъ высшем® 
р а з в и т і и , последняя на самой низкой с т у п е н и , образуют® два к р а й -
них® полюса, у д а л е н н ы е одинъ отъ д р у г а г о на неизмеримое раз-
с т о я н і е . Промежуток® занимают® разныя и х ъ сочетания, с о с т а в л я я 
группу явленій , б о л е е или менѣе с о в е р ш е н н ы х ® , смотря по с т е п е -
ни развитія религій и воспитанія народов®, по природе и о б р а з у 
мыслей отдельных® личностей. Е с т ь постепенная п о с л е д о в а т е л ь н о с т ь 
релпг іознаго с о в е р ш е н с т в о в а н і я и развнт ія для отдельной личности 



подобно т о м у , к а к ъ е с т ь постепенная градація религій въ воспи-
т а е т рода ч е л о в е ч е с к а г о . Отдельная личность в е с ь м а л е г к о мо-
ж е т ъ своими с о б с т в е н н ы м и усиліями и личными к а ч е с т в а м и в о з в ы -
с и т ь с я надъ у р о в н е м « народной р е л и г і и , но больше к а к ъ предста-
в и т е л ь ч е л о в е ч е с т в а , ч е м « к а к ъ с ы н « с в о е г о народа. Е с л и бы не 
было т а к и х « с ч а с т л и в ы х « исключений, личностей, с т а н о в я щ и х с я 
в ы ш е у р о в н я о б щ а г о п р о г р е с с а , р а з в и т і е ч е л о в е ч е с т в а было бы 
невозможно. Л е с с и н г ъ и м е л « это в ъ виду в ъ с в о е м « с о ч и н е н ы о 
в о с п и т а н ы рода ч е л о в е ч е с к а г о . Т а м « онъ п о к а з а л « нам« з н а ч е н і е 
религ іи въ х о д е п о с т е п е н н а г о р а з в и т і я ч е л о в е ч е с т в а , а въ Н а т а н е 
п о к а з ы в а е т « е е в ъ х а р а к т е р а х « л и ч н о с т е й , в о с п и т а в ш и х с я в ъ от-
кровенной р е л и г і и . Оне видят« перед« собою религіозиыя войны 
за г о с п о д с т в о надъ міромъ и по с в о и м « воззрѣніямъ представляют« 
разныя Фазы р е л и г і о з н а г о р а з в и т і я . 

HI . 

П А Т Р І А Р Х Ъ . 

В ъ этой г р у п п е личностей, р у к о в о д я щ и х с я в ъ жизни религ іоз-
ными мотивами, е с т ь одна, представляющая полное отріщаніе в с я -
кой религ іи . Но резкости к о н т р а с т а она в ы с т у п а е т « ярко передъ 
нами Т у т « истина х а р а к т е р и з у е т с я началом« противоположным« 
ей, потому что она е с т ь i n d e x s u i e t f a l s i . Поэту понадобилась 
т а к а я л и ч н о с т ь , к о т о р а я , б е з ъ в с я к и х « з а д а т к о в « истинной рели-
г і о з н о с т и , о б л е к а е т с я лишь для видимости в о внѣшнія Формы куль-
т а . Т у т « с а м о о т в е р ж е н і е у с т у п а е т « м е с т о эгоизму со всеми е г о 
мірскими стремленіями. В е р а у н е г о не больше, к а к ъ орудіе для 
к о р ы с т н ы х « ц е л е й . Онъ п р и к р ы в а е т « с в о и поступки маскою 
в е р ы . Э т о э г о и з м « , кичливый и в ы с о к о м е р н ы й , эгоизм« с а -
маго презреннаго с в о й с т в а , прячущійса под« внешнею личи-
ною р е л и г і к съ полным« сознаніемъ, что это м а с к а . Я разумею 
р е л и г і о з н о е лицемеріе , воплощеніемъ к о т о р а г о с л у ж и т « Т а р т ю Ф « . 
Т а р т ю ф « з е а е т ъ самъ с е б я ; онъ з н а е т « , что л и ц е м е р и т « , и пос-
т у п а е т « т а к ъ вполне обдуманно, с ъ тонким« р а з с ч е т о м ъ . Для него 
р е л и г і я — м а с к а , к о т о р у ю О І І Ъ но в р е м е н а м « с б р а с ы в а е т « , ч т о б ы воль-
н е е было д ы ш а т ь . Поэтому с ъ него можно и с о р в а т ь е е . Но есть 
т а к о й род« лицемѣрія, который е щ е х у ж е , чемъ у Т а р т ю ф а . ^ Это 
б ы в а е т « т о г д а , когда э г о и с т « пресерьезно с ч и т а е т « с е б я изоран-
никомъ Б о ж і и м ъ , а с в о и стремленія угодными Б о г у ; когда в е р а не 
м а с к а , а к а к ъ бы панцырь, въ котором« эгоизм« з а с е л « , к а к ъ въ 
к р е п о с т и , покойно, б е з о п а с н о . С ъ н е г о даже и маски нельзя сор-
в а т ь , ч е г о т а к ъ с т р а ш и т с я с о з н а т е л ь н ы й л и ц е м е р « . І у т ъ является 
на с ц е н у призрачная религ ін , к а к ъ сорная т р а в а на н и в е , врозь 
денное , и н с т и н к т и в н о е лицемѣріе , с а м о о б м а н « , невозможность уз-
нать с е б я . Люди т а к о г о сорта не только г о в о р я т « ложь, но и Сами 

— воплощенная ложь; н о р о к « э т о т ъ с т а л « и х ъ х р о н и ч е с к и м « неду-
гом« . Тнномъ т а к о г о лицемера я в л я е т с я л а т р і а р х ъ въ нашей дра-
ме. Оригиналом« для н е г о , е с л и только в о о б щ е могъ быть какой 
нибудь о р и г и н а л « , не былъ Гамбургский п а с т о р « Г ё ц е . Это личность 
и с т о р и ч е с к а я изъ эпохи К р е с т о в ы х « п о х о д о в « — и а т р і а р х ъ і е р у с а -
лимскш Ираклій , пріобретшій печальную и з в е с т н о с т ь своею пороч-
ною жизнью. 

Н а ш ь п а т р і а р х ъ — л и ц е м е р « но природе и но п р и в ы ч к е . Онъ б е з -
серд^ченъ до ж е с т о к о с т и и т а к ъ з а г р у б е л « для в с я к а г о ч у в с т в а че-
л о в е к о л ю б і я и великодушия, что даже лишенъ способности и х ъ по-
нимать, не только и с п ы т ы в а т ь . О н ъ ж и в е т « под« в е л и к о д у ш н ы м « 
п о к р о в и т е л ь с т в о м « Саладина и р а б о л е п с т в у е т « передъ ним«, но 
в т а й н е з а м ы ш л я е т « измену и у б і й с т в о . Онъ з н а е т « , что Саладинъ 
д а р о в а л « жизнь и с в о б о д у пленному х р а м о в н и к у . Но, по сообра-
женію п а т р і а р х а , х р а м о в н и к « должен« в о с п о л ь з о в а т ь с я этою свобо-
дою для т о г о , ч т о б ы шніонить за с у л т а н о м « и убить е г о : п р е с т у -
пление передъ л ю д ь м и — н е е с т ь е щ е преступленіе передъ Б о г о м « . Онъ 
у з н а е т « , что один« е в р е й в о с п и т а л « д е в о ч к у - х р и с т і а н к у . Она — с и -
р о т а , и е в р е й с т а л « для нея любящим« о т ц о м ь . Но к а к ъ ни тро-
г а т е л е н « э т о г ь с л у ч а й , п а т р і а р х ъ в и д и т « въ н е м « не б о л е е к а к ъ 
с о в р а щ е н і е х р и с т і а н с к о й души въ е в р е й с т в о , временное с и а с е н і е 
для вечной п а г у б ы . По е г о мнѣнію, л у ч ш е бы р е б е н к у у м е р е т ь . 
П а т р і а р х ъ г л у х ъ ко всякому ч у в с т в у человѣколюбія и состраданін . 
Онъ наладил« одну п е с н ю : „ В с е равно ! Е в р е я с ж е ч ь ! " 

В ъ душе п а т р і а р х а не ш е в е л и т с я даже ничего п о х о ж а г о на мягкое 
ч е л о в е ч е с к о е ч у в с т в о , к о т о р о е бы онъ приносил« въ жертву с т р о г о -
сти х р и с т і а и с к а г о з а к о н а . Онъ с о з н а е т « только с в о ю с и л у , вели-
чіе с в о е г о с а н а , и это ему иріятно, равно к а к ъ пріятно — о с у ж д а т ь 
д р у г и х « . Онъ постоянно т в е р д и т « свой п р и г о в о р « безъ в с я к а г о со-
знанія , к а к ъ а в т о м а т « , который приводится въ движеніе только 
вопросами о р е л и г і и . Т а к и м ъ онъ и ж е л а е т « к а з а т ь с я , т а к и м « ка -
жется и с е б е самому: „Мной только р е в н о с т ь къ Б о г у р у к о в о д и т « , 
и если делаю я слишком« много, т а к ъ для Н е г о ж е . " Е с л и б ы онъ 
былъ д е й с т в и т е л ь н о такимъ слепымъ орудіемъ в е р ы , то б е з у с л о в -
ная покорность ей была бы е щ е д о к а з а т е л ь с т в о м « т о г о с а м о о т в е р -
женія, к о т о р о е т а к ъ прославило х р и с т і а н с к у ю ц е р к о в ь . Н о въ нем« 
н е т « и т е н и ничего нодобнаго . У н е г о на первом« п л а в е — л и ч н ы е 
и н т е р е с ы ; о н и х « о н ь н е у с ы п н о п е ч е т с я , постоянно в с е р а з у з н а е т « 
с ъ т е м « шпіонскимъ л ю б о п ы т с т в о м « , к о т о р о е с о с т а в л я е т « отличи-
т е л ь н у ю черту в ы с ш а г о к а т о л и ч е с к а г о д у х о в е н с т в а . Это с в о й с т в о 
людей, всюду х л о п о ч у щ и х « о н а ж и в е . Онъ т о л ь к о и д у м а е т « , не 
перепадет« ли гдѣ ему ч е г о н и б у д ь . П а т р і а р х ъ ко в с е м у присматри-
в а е т с я , обо в о е м ъ р а з с п р а ш и в а е т ъ , чтобы ничего не п о т е р я т ь . 
Э т о одно уже р а з в и в а е т « въ нем« г н у с н о е л ю б о п ы т с т в о . Что бы 
ни с л у ч и л о с ь нъ прекрасном« городе І е р у с а л и м е , ему в с е сей-
ч а с « же и з в е с т н о . Онъ р а з у з н а л « даже планы п о х о д о в « с у л т а н а 



и п р и г о т о в и л * письмецо н а с ч е т * и х * къ Французскому королю. По-
л у у д и в л е н н о , полуиронически г о в о р и т * с л у ж к а : 

ГІе разъ ужь я дивился, 
Какъ этакій святой, который больше 
ЛСиветъ небеснымъ, въ то-же время можетъ 
Настолько нисходить, чтобъ узнавать 
Все, чтб творится на землѣ. Вѣдь это 
іІретрудио. 

По х а р а к т е р и с т и ч е с к о м у выраженію с л у ж к и , онъ „ п р о н ю х а л * " , что 
д ѣ л а е т с я въ той к р е п о с т и , где отецъ Саладина б е р е ж е т * сокрови-
ща. Е м у х о ч е т с я во что бы то ни с т а л о у з н а т ь , почему с у л т а н * 
помиловал* х р а м о в н и к а . А с л у ч а й с * х р и с т і а н с к о й девочкой, ко-
т о р а я в о с п и т ы в а е т с я въ е в р е й с к о м * доме, для н е г о з а г а д к а , въ ко-
т о р у ю онъ долженъ г л у б ж е вникнуть . 

Онъ н е н а в и д и т * с у л т а н а ; быть под* е г о в л а с т ь ю е м у , разуме-
е т с я , не т а к ъ пріятно, к а к ъ под* в л а с т ь ю х р и с т і а н с к а г о короля, и 
онъ с т а р а е т с я и з б а в и т ь с я отъ н е г о изменою и даже у б і й с т в о м ъ . Но 
это не м е ш а е т * ему и с к а т ь помощи у Саладипа п р о т и в * е в р е я , ко-
торый в о с п и т а л * х р и с т і а н к у въ с в о е й в е р е , а можетъ быть и б е з * 
в с я к о й в е р ы . Ему л е г к о объяснить с у л т а н у , к а к ъ полезна для го-
с у д а р с т в а в е р а и к а к ъ опасно б е з в е р і е . В е р а для н е г о — п о к о р н о е 
орѵдіе в л а с т и , весьма удобное с р е д с т в о для ч е с т о л ю б и в ы х * ц е л е й . 
И самъ онъ н а п о с л е д о к * покорный с л у г а , преклоняюшійся пред* 
венкою в л а с т ь ю , если только она можетъ быть опасна для н е г о , 
х о т я въ душе онъ н е н а в и д и т * е е . Узнавши о т ъ х р а м о в н и к а , что 
послѣдній п р и г л а ш е н * къ Саладину , п а т р і а р х ъ с р а з у п е р е м е н я е т * 
т о н * . В о т * к а к * х а р а к т е р и с т и ч е с к и в ы р а ж а е т с я онъ нъ драме 
Л е с с и н г а . 

О!—знаю, 
Что вы снискали милость Саладина. 
Прошу насъ, у пего припоминайте 
Вы обо мнѣ хорошее одно. 

Стой онъ въ эту минуту передъ с у л т а н о м * , онъ с т а л * бы пре-
с м ы к а т ь с я передъ н и м * . 

В ъ этомъ п а т р і а р х е н е т * н и к а к и х * з а д а т к о в * м у ч е н и ч е с т в а . 
Ж е р т в о в а т ь собою онъ в о в с е не п а м ѣ р е н ъ Х Нетерпимость и Фана-
т и з м * т а к ъ же сильны въ немъ, к а к ъ и Ідлчпый э г о и з м * . Онъ со-
з н а е т * с е б я в е с ь м а в а ж н ы м * лицом* и, в о з в р а щ а я с ь о т ъ б о л ь н а г о , 
к о т о р а г о х о д и л * причащать , ч у в с т в у е т ъ с е б я привольно въ с в о е й 
пышной о б с т а н о в к е . Нужно бы посмотреть на н е г о , к а к * онъ со-
б и р а е т с я во д в о р е ц * . П а т р і а р х ъ очень д о в о л е н * своимъ положені-
е м ъ , и это в ы р а ж е н і е самодовольства з а с т ы л о на е г о лице в ъ виде 
с л а щ а в о й гримасы. Онъ ловко п о л ь з у е т с я выгодами с в о е г о поло-
жеиія, и с о б с т в е н н о для е г о х а р а к т е р и с т и к и довольно д в у х * , т р е х * 
с л о в * : „ Р у м я н ы й , т о л с т ы й , в е с е л а г о нрава п р е л а т ъ ! " 

Но т а к і я л и ч н о с т и , к а к ъ п а т р і а р х ъ , можно в с т р е т и т ь не только 

среди п р е л а т о в * , где выборъ не можетъ быть о г р а н и ч е н * , но и 
в с ю д у , где отдельный лица э к с п л у а т и р у ю т * въ свою пользу общія 
ц е л и , религіозныя или п о л и т и ч е с к и , цели в с е г о о б щ е с т в а или и з в е -
стной партіи. Тппь этотъ в с е г д а о д и н а к о в * , но оттенки е г о разно-
о б р а з н ы . Е с л и т а к і е люди б у д у т * иметь в л а с т ь , т о н а в е р н о е можно 
с к а з а т ь , что с о ж г у т * жида. А пока в л а с т ь у Саладина, к о т о р а г о 
они н е н а в и д я т * в т а й н е , то можно быть у в е р е н н ы м * , что они под-
делаются къ н е м у : 

Прошу васъ, у него припоминайте 
Вы обо миѣ хорошее одно. 

IV. 

Д А Й Я . 

У патріарха в м е с т о в е р ы мы видим* только мнимое б л а г о ч е с т і е 
и э г о и з м * ; нѣтъ ни истинной набожности, ни с а м о о т в е р ж е н і я . Но 
только т о т ъ , кто не з н а е т * людей, можетъ думать , что мнимое 
б л а г о ч е с т і е , к а к ъ оно пи пошло, с о в с е м * не способно къ в ы с ш и м * 
проявленіямъ. Люди не сами с о з д а ю т * с е б е веру,- они принимают* 
е е отъ родителей съ д е т с к о ю д о в е р ч и в о с т і ю в м е с т е с ъ и с п ы т ы в а -
емыми имъ первыми впечатленіями. У ж е самое в о с п и т а н і е у к о р е -
н я е т * въ н а с ъ у б е ж д е н і е , что наша в е р а самая л у ч ш а я . Т а к и м * 
п у т е м * л е г к о в о з н и к а е т * в ъ насъ мысль о п р е в о с х о д с т в е пашей 
в е р ы , которая въ н а т у р а х * о г р а н и ч е н н ы х * и н е о п ы т н ы х * п е р е х о -
д и т * въ самомяеніе и мнимое б л а г о ч е с т і е или в ы с о к о м ѣ р і е по отно-
шенію къ и н о в е р ц а м * . На религію с м о т р я т * к а к ъ на т а к у ю вещь 
которою можно г о р д и т ь с я , щ е г о л я т ь , к а к ъ д р а г о ц е н н о с т ь ю въ роде 
кольца . Это , б е з * сомнѣнія, низшая ступень р е л и г і о з н а г о р а з в и т і я . 
Но е с л и принять во вниманіе с в о й с т в а ч е л о в е ч е с к о й природы, она 
не с о в с е м * ложная. Р а з в и т і е только о с т а н о в и л о с ь на п е р в ы х ъ сла-
б ы х * н а ч а т к а х * религ іознаго воспнтанія , когда в е р а е щ е н е д о с т а -
точно р а з у м н а . Это п р о с т а я , н е з р е л а я , д е т с к а я Форма б л а г о ч е с т і я , 
въ с у щ н о с т и вполне и с т и н н а г о и и с к р е н н н г о . Ч е л о в е к * не з н а е т * 
е щ е ничего в ы с ш а г о и п о с т у п а е т * т а к ъ , к а к ъ у м е е т * . Здесь онъ 
с т р а д а е т * н е д о с т а т к о м * не доброй воли, а т о г о пониманія, б е з ъ к о -
т о р а г о и самая благонамеренная воля д е й с т в у е т * н е в е р н о и слепо. 
Это любовь , с о о т в е т с т в у ю щ а я не мудрости, a неразумію. 

В ъ нашей драм* представительницею такой в е р ы , весьма о б ы к н о -
венной, а потому и в е с ь м а распространенной, я в л я е т с я Дайя. В ъ 
жизни она руководится двумя мотивами: первый — это любовь къ 
Р е х ѣ , для которой она г о т о в а с д е л а т ь в с е на с в ѣ т ѣ ; смерти е я она 
не могла бы пережить и в с е й душою предана и в е р н а в в е р е н н о й 
ей д е в у ш к е . Но столь же с и л е н * въ ней и другой м о т и в * , в ѣ р а , 
которую она с о б с т в е н н о не в ы р а б о т а л а жизнію, а приняла б е з е о -
з н а т е л ы і о , в * полном* убѣжденіи , что только въ ея в е р е люди мо-
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г у т ъ ' получить б л а ж е н с т в о . Любя Р е х у , она боится за с й а с е н і е е я 
души. Х р и с т і а п с к а я д ѣ в у ш к а в ы р о с л а въ е в р е й с к о м * д о м е , и е с л и 
Дайя не с п а с е т * ея в б время, то о н а — п о г и б л а . Э т а мысль крайне 
п е ч а л и т * добрую женщину, просто не д а е т * ей покоя. Ея мужъ, 
к р е с т о н о с е ц * , прибыл* въ о б е т о в а н н у ю землю с ъ Б а р б а р о с с о ю , 
в м ѣ с т ѣ с ъ нимъ и у т о н у л * . Теперь о н а — с л у ж а н к а в ъ дом* е в р е я , 
т я г о т и т с я с в о и м * положеніемъ, к а к ъ л о ж н ы м * , и в о т * к а к ъ г о в о -
р и т * объ э т о м * : 

—Вы думаете, не цѣню я 
Свое достоинство, какъ христіанка?— 
И мнѣ никто не напророчил* въ дѣтствѣ, 
Что только для того я въ Палестину 
Съ моими супругом* потащусь, чтоб* там* 
Воспитывать жидовскаго ребенка? 

Т а едииоснасающая вира , которою она гордится , привита къ ней 
в м * с т ѣ с ъ обычаями роднаго к р а я . Въ этой върѣ она н а х о д и т * 
у т ѣ ш е н і е , но не с т о л ь к о въ силу в н у т р е н н е й п о т р е б н о с т и , сколько 
по у к о р е н и в ш е й с я принычкѣ . Ооэтъ удачно подмѣтилъ одну ч е р т у 
въ х а р а к т е р * Дайи: добрая женщина ч у в с т в у е т * т о с к у по родин* . 
Она е щ е не вышла изъ дѣтской школы, и в о т * самый зрълый плод* 
ея поздвѣйшаго жизненна го о п ы т а : 

Любезный мой супруг* былъ честный конюхъ: 
Онъ въ войск* императорском* служил*— 
Въ поход* Фридриха 

Д у ш е в н ы х * потрясеиій, и с к у ш а ю щ и х * ч е л о в * к а , или укръплчю-
ш и х ъ е г о въ в * р ѣ , у нея не б ы л о , да она и н е с п о с о б н а къ нимъ. 
Знаніе с в ѣ т а и людей не развило ея ума , и в ы с ш и х * и н т е р е с о в * 
ч е л о в е ч е с т в а она не понимаетъ. Ея в * р а не опирается на знаніе 
людей. Одна только она не з а м е ч а е т * , к а к * р а з в и л а с ь Р е х а под* 
р у к о в о д с т в о м * е в р е я ; она в и д и т * только одно, что х р и с т і а н к а жи-
в е т * в ъ е в р е й с к о м * дом* . 

Т а к а я личность не пойдет* въ д е л * с а м о о т в е р ж е н і я дальше т е х * 
г р а н и ц * , которыя ей с т а в я т * ея н е р а з в и т о с т ь и с у е т н о с т ь . Изъ 
любви къ Р е х * она х о ч е т ъ с п а с т и е е , но не з н а е т ъ , что р а з л у к а 
с ъ Н а т а н о м * р а с т е р з а л а бы ей сердце. Притом* н * с к о л ь к о странно, 
что т а к а я х р и с т і а н к а х о ч е т ъ с п а с т и Р е х у о т ъ е в р е я п о с р е д с т в о м * 
б р а к а с ъ х р а м о в н и к о м * ! Стало быть , е с т ь с л у ч а и , когда Дайя про-
с т и р а е т * свою терпимость до т о г о , что не о б р а щ а е т * вниманія на 
р ы ц а р с к і е о б ѣ т ы , именно, когда д*ло и д е т * о т о м * , чтобы соеди-
нить л ю б я щ и х с я . 

Я п о д о з р * в а ю . что в ъ ней с е б я л ю б і е в с е - т а к и т а к * же с и л ь н о , 
к а к ъ и с а м о о т в е р ж е н н а я любовь къ Р е х ѣ , что она и т у т * не т е -
р я е т * изъ виду м е л к и х * , л и ч н ы х * р а з е ч е т о в ъ . Что е е т а к ъ долго 
удерживало въ дом* е в р е я ? Ч * м ъ она у с п о к о и в а е т ъ с в о ю ропщу-
щ у ю с о в * с т ь ? Н а т а н ъ з н а е т ъ Дайю л у ч ш е , чѣмъ она е г о . Она г о -
в о р и т * о с о в ѣ с т и , а онъ о п о д а р к а х * : 

•. I f'l'j'i Ul ' • ,'l ОЙ ' • т 
1Іостоіі-ка, Дайя, слушай; дай сперва 

' ІІорЬкжазать табѣ.... 
"»• • Ну! какую для тебя 

, , і , . і ' Матерію купидъ я въ Вавилон*! 
Богатство, вкусъ!. едва-ли даже Р е х * 
Я лучшую иринелъ. 

Но она не можетъ з а г л у ш и т ь гол оса с о в * с т и . А Н а т а н ъ про-
д о л ж а е т * : г • ' і 

Хотѣлось бы ми* иидѣть, какъ тебѣ 
Понравятся мой* подарки,—право, 
Я пыбралъ для тебя въ Дамаск* серьги, • 
Кольцо; дЬіючку, пряжку, 

Я убѣждеыъ, что в с е это ей очень поправится , и к р а с и в о е платье 
н а с т о л ь к о же л ь с т и т * ея т ш е с л а в і ю , к а к ъ и то , что ея дорогой 
мужъ б ы л * ч е с т н ы й к о н ю х ъ въ императорском* в о й с к * . 

Самое пламенное ея ж е л а н і е — э т о в о з в р а т и т ь Р е х у въ свою в * р у 
и въ с в о е о т е ч е с т в о , въ Е в р о п у . Но и т у т * она не з а б ы в а е т * 
себя . Выдавши тайну Р е х и х р а м о в н и к у , она о т к р ы в а е т * ему и с в о и 
желанія: ( 

Но, 
Когда потомъ ее вы увезете 
Въ Европу—ужъ меня вы не оставьте.... 

Т а к и м * о б р а з о м * и вѣра е я , и л ю б о в ь къ Р е х * но мѣшаютъ ей 
п о з а б о т и т ь с я и о с е б ѣ . Но мы должны судить о ней с н и с х о д и -
тельно и смотрвть на нее глазами Р е х и . В о т * к а к ъ посл*дняя 
о т з ы в а е т с я о Д а й * в ъ р а з г о в о р * съ З и т т о ю : 

Она—и добрая, и злая—Дайя 
. • Желать гш* ото можетъ. и желаегь, 

Чтоб* ото можно было.—Да, —в*дь ты 
ГІе знаешь этой злой добрѣйшёй Дайи. 
Прости ей Боі"ь и награди ее. 
Она ми* оказала много-много 
Добра и зла. 

. . " . о . . , , : ; • „ „ V . 

Х Р А М О В Н И К * . 

Р е л и г і о з н о е вы'соком*ріе с л у ж и т * опорою для эгоизма, потому, 
что л ь с т и т * е м у , а при т а к о м * у с л о в і и самоотверженно нельзя 
проявиться . Отнимите эту п р е г р а д у , задерживающую и подавляющую 
благородные д у ш е в н ы е порывы, и любовь къ людям* о б н а р у ж и т с я 
во в с е й п о л н о т * . Замѣнимъ р е л и г і о з н о е т ш е с л а в і е противополож-
ным* к а ч е с т в о м * , в о з ь м е м * л и ч н о с т ь , свободную отъ н е г о , которой 
подобная гордость к а ж е т с я въ в ы с ш е й степени н е л * г ю ю и возму-
тительною, которая чужда в с я к а г о эгоизма, о д у ш е в л е н а высокими 



помыслами и ч у в с т в у е т ъ г л у б о к о е презрѣніе ко в с е м у этому По-
м ѣ Г я е е ч у в с т в о въ с в о е м ъ с и л ь н о м * развит іи опасно. К т о пре й -
р а е т ъ р е л и г і о з н у ю надменность , т о т * гордится тѣмъ, « о с в о б о д е » , 
о т * нея Э т а гордость таже с у е т а , т о ж е - с л ѣ д с т в . е н е р а з в и т о с т и 
„ н е н а н і я людей. Э т о - г о р д о с т ь свободно мысляшаго ума , который 
н е г о д у е т * на нетерпимость и на Ф а н а т и з м * , но д о х о д и т * в * этом*, 
не о ован і и тоже до нетерпимости и ФВнатизма Очевидво Л е с -
с и н г ъ х о р о ш о понимал* это п р о т и в о р ѣ ч і е , в * к о т о р о е в е с ь м а j a c t o 
в п а д а ю т * люди, но с а м * б ы л * совершенно ч у ж д * е г о . О н * б ы л * н е 

h t ; ^ r r ^ Ä V i s r r : ^ " . ^ 
^ „ " Г и Г ^ ^ ^ т * с о б о к , т и п и ч е с к о е в ы р э ж е я і е этого, 
д у ш е в и а г о ыастроенія . Е г о з в а в і е я а х о ж и х о « 

« : дагг et Я Ä 
Гяг t o M V и и д и Г е р е н т п з м у . Онъ и самъ усвоив» , ' . тъ е г о с е б я и г о -

I Г . ™ . « - о м ъ с м ы с д ѣ , к а к * т о л ь к о 

ко"-
п / п м ъ ? Отсюда е г о горячая н е н а в и с т ь к * е в р е я м * . Г ѣ с л о в а , ко 

• • E r = 
С " в Т э Г " е М р т ы х а р а к т е р а храмовника т а к ъ в ѣ р н о с х в а ч е н ы в 

вымъ иди сомнительнымъ въ какомъ дибо отиошепш Ч е д о ь ѣ к ъ не 

О н ъ , к а к * г о в о р и т ь Н а т а н ъ , 
_ И юноша, а смотрит* мужем* I 

Люблю я этот* добрый, дерзкій взгляд*— 
И смѣшй шагь . -Нодъ грубой скорлупою 
Нанѣрно не такое-же ядро, 

П а т р і а р х ъ и Д а й я — э т о о б ы к н о в е н н ы е люди, в с т р ѣ ч а ю ш і е с я по-
с т о я н н о в с ю д у . Но х р а м о в н и к * — н а т у р а не дюжинная. В ъ е г о х а -
р а к т е р ѣ е с т ь одна ч е р т а , о б щ а я с ъ Л е с с и н г о м ъ ; к а к ъ она ни про-
с т а , по з н а т о к * людей в е с ь м а рѣдко в с т р ѣ ч а е т ъ е е . Онъ вполнѣ 
и с к р е н е н * и х о ч е т ъ к а з а т ь с я т о л ь к о т а к и м ъ , к а к о в * онъ на с а -
мом* дѣлѣ . Онъ даже и з а б л у ж д а е т с я т а к ъ ч и с т о с е р д е ч н о , что 
в с е г д а с к л о н е н * перейти на сторону б о л ѣ е п р а в д и в а г о м н ѣ н і я . Е с л и 
мы о с т а в и м * нъ сторонѣ религиозный о б ѣ т ъ , в п р о ч е м * мало е т ѣ -
сняюшій х р а м о в н и к а , то къ нему к а к ъ нельзя больше и д е т * и 
бѣлый плащъ, и к р а с н ы й к р е с т * . В ы с о к і я добродѣтели, п р о с л а в и в -
шія орденъ, вполнѣ с о о т в ѣ т с т в у ю т ъ е г о природным* с к л о н н о с т я м * . 
Это г е р о и з м * , презрѣніе къ смерти, о т р е ч е н і е о т ъ міра. В ъ т а -
к о м * с м ы с л * онъ истинный рыцарь х р а м а . Судя по п е р в ы м * е г о 
с л о в а м * въ р а з г о в о р и со с л у ж к о ю , для н е г о лишенія ничего не 
з н а ч а т * , о т р е ч е н і е о т ъ міра з а к а л я е т * е г о с и л ы . Е г о х а р а к т е р ъ 
т а к ъ опредѣленно в ы р а б о т а л с я , что каждый р а з ъ , к а к ъ я пред-
с т а в л я ю с е б ѣ х р а м о в н и к а , мнѣ п р и х о д я т * на память эти с т и х и : 

Добрый брат* мой, если-бъ 
Хоть что-нибудь имѣлъ я! — 

О т к а з ы в а я с ь отъ м о н а с т ы р с к а г о с т о л а , п р е д л а г а е м а ™ с л у ж к о ю , 
ю н * г о в о р и т * : 

Зачѣмъ? 
Давно мнѣ мяса ѣсть не приходилось. 
Что за бѣда? 

Р а н н е е о т р е ч е н і е о т * с в ѣ т а сдѣлало е г о с е р ь о з н ы м ъ , з а м к н у т ы м * 
в * с е б * , н е д о с т у п н ы м * . Э т о ю н о ш а , для к о т о р а г о н * т ъ в * мірѣ ра-
достей и б л а г * жизни. Т а к о е с т р о г о е отчужденіе отъ міра и при 
такой с т р а с т н о й н а т у р * ! О н ъ , р а з у м ѣ е т с я , страстно о т т а л к и в а е т * 
о т ъ с е б я с в ѣ т ъ , л ю б и т * у е д и н е н і е , и з б ѣ г а е т ъ о б щ е с т в а , раздражи-
т е л ь н о о т н о с и т с я ко в с я к о й н а в я з ч и в о с т и , въ ц в ѣ т ѣ ю н ы х * с и л ъ 
с к л о н е н * къ т о с к ѣ и къ м е л а н х о л і и ! Иногда онъ к а к ъ бы в с к о л ь з ь 
в ы с к а з ы в а е т * это д у ш е в н о е н а с т р о е н і е . Когда с л у ж к а с о в ѣ т у е т ъ 
ему о с т е р е г а т ь с я Ф И Н И К О В * , потому что они с п о с о б с т в у ю т * мелан-
х о л і и , то х р а м о в н и к * в о з р а ж а е т * : „ А ежели мнѣ самому пріятно 
быть м е л а н х о л и к о м * " ? — О н ъ х о ч е т ъ о т д ѣ л а т ь с я отъ б л а г о д а р н о с т и 
Н а т а н а , умалить свою з а с л у г у и п р и б ѣ г а е т ъ къ с р е д с т в у , к о т о р о е 
я в о в с е пе с ч и т а ю мотивом* е г о д ѣ й с т в і й , но не считаю и выдум-
к о ю . Онъ г о в о р и т * : 

При томъ же ігь ту минуту жизнь моя 
И безъ того была мнѣ слишкомъ въ тягость. 
Л ухватился съ радостью за случай, 
Дававшій миф возможность этой жизнью 
Иорисковать, чужую жизнь спасая, 
Хотя-бы жизнь какой нибудь жидовки! 

Х р а м о в н и к * не с к а з а л * бы э т о г о , е с л и б ы не т я г о т и л с я жизнью. 



Э т о т ъ юноша в е с ь м а склонен® презирать людей, но причина т а к о г о 
отношеиія къ нимъ лежит® глубоко, въ ого н а т у р е : это сильная со-
ср о доточен и а я любовь къ л ю д я м ® , з а м к н у в ш а я с я въ с е б е в с л ѣ д с т в і е 

Н И Т а ™ Ѵ д Х у ш е в н о е н а с т р о е н і е храмовника даетъ нам® ключ® къ о б ъ -
я с н е н ю в с е х ъ е г о поступков®. Е с л и опъ относится съ презре-
ЯСИИ1І.О ВС х ъ î ч т ( , она д е й с т в и т е л ь н о н а в я з ч и в а . 
Но х р а м о в в и к ъ с ч Г а е т ъ навязчивым® Ъ Ш т а в а , который нимало 
в ъ этом® не грешен®, и вымешает® на нем® всю свою « е н а в ^ е 

! Г р е я м ъ . Он® в о з м у щ а е т е » против® замысла п а т р . а р х а который 
считает® е г о епосббны.чъ на дурное д е л о . Н о , когда онъ узнает® 
Г е Т ч Й души Н а т а н а , то преклоняется перед® нимъ. А при вид® 
Р е х и это пылкое сердце, н а с и л ь с т в е н н о з а м к н у в ш е е с я въ с е б е , 

S S S S S e S F w « « шщшшшж 
слепо в ѣ р я , ЧТО только и х ъ b o n НС называют® евреями. 

„О изъ с а м ы х ъ т р о г а т е л ь н ы х ® в и ѣ т ь перед® с о -
х р а м о в н и к а о б ъ я с н я е т ^ ев 'рея. Для 
бою в ы с о к о м е р н а г о , к о р ы с т н а і о , в г я л т т ъ е г 0 п е р е -
„его они в с е о д и н а к о в ы . . Опъ б ^ к а л о с т ' и ъ 

н е с т и ряд® унижений до с а м а г о е и і Он г н ѵ ш а е г с Л л а г о -

. O P — « 

г н у с н ы й с к р я г а . Одного этого уже д о с т а т о ч н о , чтобы презрительно 
о т н о с и т ь с я къ е в р е ю . Можетъ б ы т ь , онъ в о с п о л ь з у е т с я о т ч а с т и 
е г о предложеніемъ. возьмет® у н е г о новый плащ®, подарка же ни 
в ъ каком® с л у ч а е не примет®. Но пока Н а т а н у еще н е ч е г о п у г а т ь -
с я : это в е д ь б у д е т ъ пе т а к ъ с к о р о ; новый плашъ пока е щ е не 
нужен®, потому что въ старом® т о л ь к о одинъ п о р о к ® — в ъ одном® 
м е с т е прожжено, а это с л у ч и л о с ь т о г д а , когда храмовник® выно-
сил® изъ огня дочь е в р е я . В о т ъ н е з а с л у ж е н н о е о с к о р б л е н і е , в е с ь м а 
злостно придуманное, и е с л и Н а т а н ъ перенесет® е г о , то мы долж-
ны думать , что онъ свел® с ч е т ы съ храмовником®. 

Н а т а н ъ ничего не о т в е ч а е т ® на о с к о р б л е п і я . Онъ горит® одним® 
желаніемъ поблагодарить х р а м о в н и к а и самъ г л у б о к о у н и ж а е т с я 
перед® нимъ. Онъ н а к л о н я е т с я , чтоб® п о ц е л о в а т ь пятно на п л а щ е , 
просит® п р о с т и т ь , что ѵронилъ на н е г о с л е з у , у м о л я е т ® , к а к ъ о мило-
с т и , чтобы храмовник® послал® э т о т ъ плащ® къ е г о дочери; п у с т ь 
и она поцелует® это дорогое пятно. 

Н а т а н ъ терпит® о т ъ х р а м о в н и к а униженіе и о т в е ч а е т ® на н е г о 
только т ѣ м ъ , что подвергает® с е б я новым® унижепіямъ, доброволь-
ным® и б о л е е ч у в с т в и т е л ь н ы м ® . А храмовник® думает®, что пе-
ред® ним® с в о е к о р ы с т н ы й е в р е й , к о т о р а г о можно н а п у г а т ь далекою 
п е р с п е к т и в о ю займа п л а щ а . На п о в е р к у о к а з ы в а е т с я , что перед® 
нимъ напротив® идеал® крайняго б е з к о р ы с т і я . Это производит® на 
х р а м о в н и к а т а к о е в п е ч а т л е н і е , что онъ смущен®, т е р я е т с я . Онъ 
самым® пріятнымъ образомъ о ш и б а е т с я въ Н а т а н е , но в с е - т а к и 
пристыжен® и обезоружен®. Н а т а н ъ не простой е в р е й , однако онъ 
сын® т о г о народа , который считает® с е б я избранным®. Э т о пока 
е щ е преграда , отделяющая х р а м о в н и к а о т ъ е в р е я . 

Н а т а н ъ отлично понимает® х р а м о в н и к а . Онъ о т к р ы в а е т ® въ нем® 
б л а г о р о д с т в о души, д о х о д я щ е е до с а м о о т в е р ж е п і я , но з а т м е в а е м о е 
г о р д о с т ь ю , к о т о р а я л е г к о можетъ перейти въ с а м о х в а л ь с т в о . О н ъ 
ставит® это на вид® рыцарю. Н а т а н ъ не отрицает®, что верит® 
в ъ ч е с т н о с т ь е г о иобужденій, а въ тоже время д а е т ъ ему понять , 
к а к ъ неразумно е г о с а м о о б о л ы ц е н і е : 

Какъ мы, людей хороших® 
Во всѣхъ странах® вы встрѣтите не мало. 
Но только надо, чтоб® одинъ другаго 
Не порицал®,—чтоб® териѣливо нароедь 
Корявый сук® сносила, —чтоб® верхушка 
Не вздумала гордиться, что она 
Одна изъ-подъ земли не выростала. 

В ъ э т и х ъ с л о в а х ® е с т ь личный намек®. П о р и ц а н і е людей, к о т о -
р о е т а к ъ осуждает® Н а т а н ъ , упоминаніе о к и ч л и в о с т и доброде-
т е л ь ю , ничем® н е о п р а в д ы в а е м о й , легк ій упрек®, слышащийся въ 
э т и х ъ с л о в а х ® , — в с е это наводит® х р а м о в н и к а на истинный п у т ь . 
Онъ отражает® упрек® е в р е я , г о в о р я , что е в р е и в с е г о б о л е е ви-
новны въ гордости; они первые показали пример® е я , потом® за-



разили этим« же пороком« х р и с т і а н ъ и м у с у л ь м а н « . Недобры» с е -
мена эти взошли въ э п о х у К р е с т о в ы х « п о х о д о в « , к о т о р ы е х р а -
м о в н и к « порицает« к а к ъ „ б л а г о ч е с т и в о е б е з у м с т в о " . В о т ъ к а к ъ 
в ы р а ж а е т « онъ с в о и ч у в с т в а : 

B u удивляетесь, что я—храмовішкъ, 
Я—хрпст іанинъ—говорю вамъ зто? 
Когда-жь и гдѣ въ такомъ ужасномъ видѣ , 
Какъ здѣсь, какъ в ъ наше время, проявлялось 
Благочестивое безумство—думать, 
Что Бога лучшаго мы ночитаемъ, 
И потому навязывать его, 
К а к ъ лучпіаго, насильно, всей вселенной. 
Кто здѣсь, кто въ наше время видитъ ясно? 
Но будь слѣпымъ, кто хочетъ,—позабудьте 
Мои слова!—Оставьте вы меня. . . 

П о с л е этого Н а т а н « у с т р а н я е т « в с е преграды къ взаимному 
сближенію. Оба они о к а з ы в а ю т с я людьми б л а г о р о д н а г о о б р а з а мы-
с л е й ; и х ъ с о е д и н я ю т « т е же у з ы любви къ ч е л о в е ч е с т в у , чуждой 
в с я к о й религиозной нетерпимости. Но въ х р а м о в н и к е е щ е не вполне 
с о в е р ш и л о с ь н р а в с т в е н н о е перерожденіе. В ъ душе е г о кипит« борь-
ба с ъ порывами с т р а с т и . Онъ то д е л а е т с я з а м к н у т ы м « до г р у б о -
с т и , т о д о в е р ч и в ы м « до с е р д е ч н ы х « изліяній, то опять с т а н о в и т с я 
н е д о в е р ч и в « до подозрительности, и подозрительность э т а доходит« 
у н е г о ч у т ь пе до гоненія . Но благородное начало е г о природы 
п р о б и в а е т « э т у г р у б у ю о б о л о ч к у . Онъ п о н и м а е т « , въ к а к о е з а -
блужденіе в в е л а е г о с л е п а я с т р а с т ь и опять н а х о д и т « путь къ с а -
мому с е б ѣ . Онъ часто е щ е б у д е т « о ш и б а т ь с я , но эти ошибки по-
в е д у т « къ е г о же с о в е р ш е н с т в о в а и і ю . Онъ н а у ч и т с я у ж е б л а г о р а -
з у м н е е и мягче о т н о с п т ь с я и къ религіозному в ы с о к о м е р і ю . В ъ 
к о н ц е к о н ц о в « не н а с т о л ь к о в е р а д е л а е т « ч е л о в е к а э г о и с т о м « , на-
с к о л ь к о эгоизм« п р и в и в а е т с я къ в е р е и п е р е ж и в а е т « в ы с о к о м е р і е . 
По крайней м е р е , х р а м о в н и к « и с п ы т а л « нечто подобное на самом« 
с е б е . Э г о и з м « н а х о д и т « для с е б я пищу во в с е х « с т р а с т я х « , и кто 
о д е р ж а л « победу надъ ним« под« маскою в е р ы , тотъ еще не у в е -
р е н « , что победил« е г о только под« этою маскою. 

V I . 

С л у ж к а . 
С а м о о т в е р ж е н і е храмовника п а р а л и з у е т с я с т р а с т н ы м « презрені -

емъ къ міру и къ людям«. Онъ б о р е т с я вну тренно съ э г о и с т и ч е -
с к о ю з а н о с ч и в о с т ь ю в е р ы , к о т о р у ю видитъ во в с е х « р е л и г і я х ъ . 
Э т о - т о и с л у ж и т « источником« е г о презренія къ людям«, порожда-
ю щ а г о въ нем« гордость и самообольшеніе . П о с л е д н е е в о з н и к а е т « 
помимо е г о воли и в с т у п а е т « въ б о р ь б у с ъ с а м о о т в е р ж е н і е м ь . 

Но снимем« э т о т « чуждый на р о с т « , который з а с л о н я е т « с о б о ю 
ч у в с т в о самоотверженія и п о д р ы в а е т « е г о . Заменим« с а м о о б о л ы ц е -
ніе к а ч е с т в о м « противоположным« е м у , самоупичиженіемъ, въ силу 
к о т о р а г о ч е л о в е к « г о т о в « у м а л и т ь с я до т о г о , чтобы с д е л а т ь с я к а к ъ 
бы н е з а м е т н ы м « . Передъ нами явится самая приниженная л и ч н о с т ь , 
един« о т ъ м а л ы х « с и х ь , к о т о р ы е не з н а ю т « и п р е д е л о в « для с в о -
е г о приниженія. Т а к и м « людям« х о т е л о с ь бы жить вдали о т ъ лю-
дей, въ самом« строгом« уединеніи , въ людском« же о б щ е с т в е имъ 
в с е г о пріятнее служить и п о в и н о в а т ь с я . В ъ нашей п ь е с е тип« лю-
дей этого рода, весьма удачно с х в а ч е н н ы й , это — с л у ж к а , личность 
в е с ь м а нужная для ц е л е й п о э т а . Онъ с л у ж и л « и въ в о й с к е , но не 
р ы ц а р е м « , а к о н ю х о м « , и 1 8 л е т « тому назад« передал« е в р е ю 
Н а т а н у дочь А с с а д а , с в о е г о господина, когда последній отправлял-
с я з а щ и щ а т ь Г а з у . Для релнг іозной нетерпимости онъ слишком« 
к р о т о к « , а для в о е н н а г о дела слишком« миролюбив« . Поэтому изъ 
к о н ю х а онъ с д е л а л с я отшельником« и жил« въ уединенной к е л ь е 
подле І е р и х о н а . Но а р а б с к і е разбойники прогнали е г о изъ э т о г о 
укромнаго у г о л к а . Теперь онъ с о с т о и т « служкою в ъ одном« изъ 
монастырей въ І е р у с а л и м е и ж д е т « , пока о с в о б о д и т с я м е с т о для 
н е г о на Ѳ а в о р е , о б е щ а н н о е ему п а т р і а р х о м ъ . А до т е х « пор« онъ 
должен« исполнять е г о приказанія : 

И въ день сто разъ, навѣрко, 
Вздыхаю по Ѳаворѣ . І Іа гр іархъ 
Мпѣ норучаетъ многое, къ чему я 
Питаю отвращенье. 

Для п а т р і а р х а ему приходится в с е д е л а т ь : п о д с л у ш и в а т ь , чтб 
г о в о р и т « х р а м о в н и к « , в ы с л е ж и в а т ь е в р е я , у к о т о р а г о на в о с п и -
т а н ы х р и с т і а н с к а я д е в о ч к а , р а з в е д ы в а т ь о р а з н ы х « д е л а х « ; в с е 
э т о п а т р і а р х у нужно для е г о ц е л е й ! 

Е г о г о т о в ы с д е л а т ь орудіемъ с а м а г о мелочнаго л ю б о п ы т с т в а , 
шпіономъ, лишь бы онъ т о л ь к о пошел« на это. К о н е ч н о , наш« Бо-
наФидъ п о с л у ш е н « и радъ о к а з а т ь у с л у г у , но онъ пе до т а к о й с т е -
пени о с л е п л е н « и г л у п ъ , к а к ъ в о о б р а ж а е т « п а т р і а р х ъ . Онъ д о в о л ь -
но х о р о ш о з н а е т « людей, т а к ъ что п а т р і а р х а видитъ н а с к в о з ь , и 
н а с т о л ь к о порядочен«, что не б у д е т « с л у ж и т ь е г о г н у с н ы м « ц е -
лям«, н а с т о л ь к о о п ы т е н « и у м е н « , н а с к о л ь к о х о т е л о с ь б ы э т о г о 
л а т р і а р х у . Что ни п о р у ч а е т « с л у ж к е д у х о в н ы й в л а с т е л и н « е г о , 
ему в с е не у д а е т с я , потому что онъ и не ж е л а е т « у д а ч и . 

Д а , д а . . . . Онъ правь, нашъ і іатр іархъ . . . . Конечно. 
Изо всего, чтб онъ мнѣ иоручалъ, 
Не удавалось многое. . . . Зачѣмъ же 
Даетъ онъ мнѣ такія порученьд? 
И не хочу быть хитрымъ, не люблю 
Оспаривать, совать свой носъ повсюду, 
За все , за все хвататься! И затѣмъ ли 
Я для себя отъ міра удалился, 



Чтобъ тутъ-то и запутаться силыіѣй 
Въ Дѣла мірскія для других«? 

. Служка х о р о ш о у зналъ с в ѣ т ъ . Онъ з н а е т ъ , что з н а ч и т « попов-
с к а я политика . О патріархТ» о н ь г о в о р и т « : „ В е д ь это претрудно 
у з н а в а т ь в с е , что т в о р и т с я на з е м л е " . Этими словами о н « метко 
х а р а к т е р и з у е т « пристрастие къ міру п а т р і а р х а , который х л о п о ч е т « 
изъ с в о и х « в ы г о д « , и е г о лицемъріе . Онъ гораздо л у ч ш е х р а м о в -
ника з н а е т ъ поповское п р о н ы р с т в о . Послѣдній т о л ь к о горячо воору-
ж а е т с я п р о т и в « н и х ъ . Г л у б о к о е о т в р а щ е н і е н е м ѣ ш а е г ь х р а м о в н и к у ис-
кать свиданья с ъ н а т р і а р х о м ъ , ч т о б ы спросить с о в ѣ т а у него н а с ч е т « 
Н а т а н а . „ В ы ? у п а т р і а р х а ? " г о в о р и т ь с л у ж к а . „ В ы , рыцарь , у попа;' 
А х р а м о в н и к « о т в е ч а е т « ему к а к « бы въ о п р а в д а н і е . „ С а м о е - т о 
дело порядочйо п о п о в с к о е " . Т о г д а с л у ж к а даетъ ему многозначи-
т е л ь н ы й о т в е т « , который п о к а з ы в а е т « , к а к ъ о с н о в а т е л ь н о оиъ изу-
ч и л « п о п о в ь : 

Н у , ІІОПЪ 

Советоваться съ рыцарем« не еТанетъ, 
Хогя-бъ и рыцарское дѣло было. 

Б е з у к о р и з н е н н а я ч е с т н о с т ь с л у ж к и е с т ь в м е с т е с ъ т е м « и при-
з н а к « б о л ь ш е г о у м а . Онъ не ж е л а е т ъ удачи при и с п о л н е н ы пору-
ч е н ы и а т р і а р х а , а для этого в с е г о л у ч ш е исполнять и х ъ какъ мо-
жно д о б р о с о в е с т н е е . И а т р і а р х ь п о р у ч а е т « ему подслушивать , что 
г о в о р и т « х р а м о в н и к « , и п о р а з у з н а т ь е г о . Служка прямо с о з н а е т с я 
в ъ этомъ х р а м о в н и к у съ самымъ н а и в н ы м « видом«, под« маскою 
простодушія . О н ь х о ч е т « озадачить х р а м о в н и к а , и о т к р о в е н н о с т ь — 
с а м о е в е р н о е с р е д с т в о для э т о г о . „ Я должен« в а с « у з н а т ь , узнать 
к а к ъ можно п о к о р о ч е " . Прямее этого онъ не можетъ ему о б ъ я с -
нить, что пришел« с ъ сомнительным« п о р у ч е ш е м ъ . И в о т ъ онъ 
испо іняетъ это п о р у ч е п і е , и в ъ каждом« с л о в е е г о с л ы ш и т с я , к а к ъ 
мало V н е г о мысли с о г л а с у ю т с я со с л о в а м и . Но о н ь не х о ч е т « , 
чтобы е г о принимали за единомышленника п а т р і а р х а , а ч т о б ы зна-
ли, что онъ с л у ж и т ь е г о орудіемъ п р о т и в « воли. П о э т о м у , испол-
няя с в о е і іирученіе, онь ч у т ь ни къ каждому с л о в у п р и р а в н я е т « : 

г о в о р и т « п а т р і а р х ъ " . Слѵжка в с я ч е с к и с т а р а е т с я о т к л о н и т ь х р а -
мовника ОТЪ того д е л а , на к о т о р о е онъ долженъ бы былъ склонить 
е г о Но х р а м о в н и к ь самъ в о з м у щ а е т с я к о в а р с т к о м ъ н а т р і а р х а , и 
служка у х о д и т ь Сь о б л е г ч е н н ы м « с е р д ц е м « . „Иду о х о т н е й , чемъ 
п р и ш е і ъ " . Но первым« с л о в а м « , которыми онъ о б м е н и в а е т с я с ъ 
х р а м о в н и к о м « , видно, что э т о г ь ч е л о в е к « ' судитъ о д е л а х ъ людей 
но и х ъ помысламъ. С о б е с В д н а к ъ служки д у м а е т « , что аоследній 
ж е л а е т ъ отъ н е г о подаянья, и потому ж а л е е т ъ , что не можетъ 
ничего дать е м у , ведь у самого ничего н « т ъ . Но с л у ж к а о т в е ч а -
е т ъ на э т о : 

II все-таки спасибо! 
Подай ваш. Боже въ тысячу разъ больше, і 

Чѣмъ сами вы хотѣди бы подать.— 
Въ готовности весь подвиг« милосердья, 
Не въ томъ, чтб подаетс'я.— 1 

В ъ религіи онъ ц е н и т « в ы ш е в с е г о любовь къ ближнему, с о с т р а -
даніе , милосердіе , преданность . B « этомъ отношеніи самъ о н ъ — 
истинный х р и с т і а н н н ъ . Б е с е д у я съ Н а т а н о м « , к о т о р а г о онъ предо-
с т е р е г а е т « отъ шпіонскихъ понолзновепій п а т р і а р х а , опъ вполне 
о т к р ы в а е т « ему свйю д у ш у . Е в р е й с ж а л и л с я надъ х р и с т і а н с к о ю де-
вочкою, з а б о т л и ь о воспиталъ с и р о т у , и за в с е это дЬлженъ под-
в е р г н у т ь с я приговору ж е с т о к о с е р д о г о Ьудьгі? Это неПойнтйо с л у ж -
к е , пропикйу'тому ч у в с т в о м « Человечности . В е д ь опъ смотритъ на 
д е і о т а к ъ , что в е р а и х р й б Д і а н с т в о — в н у т р и н а с ъ . 

П а т р і а р х ъ й с л у ж ш ц ' о д и н ъ изъ в ы с ш и х « с а н о в н и к о в « церкви и 
Один« изъ с а м ы х « низших« п р е д с т а в и т е л е й міра! Р е ч ь идет« о 
с у д ь б е д е в о ч к и : к а к « протйтоположны и х ъ взгляды на' б т о дело! 
ПрбЛатъ с к о р е е с о г л а с е н « , ч т о б ы дитя гюгиблО в ъ б е д с т в і я х ъ , чемъ 
спаслось по м и і о с т и е в р е я . Н а п р о т и в « , в о т ѵ к а к і я теилыЯ с л о в а 
г о в о р и т « с л у ж к а : „Дѣтямѣ нужна л ю б о в ь " . Оба они х р и с т і а н е . Но 
кто изъ н и х ъ принялъ ближе къ сердцу притчу 0 с о с т р а д а т е л ь -
ном« Самаряиине и с л о в а Спасителя : „ Н е возбраняйте д е т я м « при-
ходить ко м н е " ? Въ е в а н г е л ь с к о й притче — п а т р і а р х а можно упо-
добить л е в и т у , а не Самарянину. ; 1 1 " 1 

И с л у ж к а , и храмовникъ — оба в ъ душе в р а г и в с я к а г о р е л п г і о з -
наго Фанатизма, но первый — это т и п « смиреннаго о т р е ч е н і я о т ъ 
міра, а другой, .-п- надменнаго . Л и ч н о с т ь служки с ъ е г о к р о т к и м « 
благо.честіемъ гораздо с и м п а т и ч н е е , ч е м « личность х р а м о в н и к а с ъ 
его с т р а с т н ы м « и гордым« свободомысліемъ! Х р а м о в н и к ъ презира-
е т « религиозное в ы с о к о м е р і с е в р е е в « , а самъ иочти т а к ъ же г л у б о -
ко н е н а в и д и т « и х ъ , к а к ъ и в с е х р н с т і а н е . Поэтому онъ и с о в е т у -
е т с я с ъ патріархомъ н а с ч е т « Н а т а н а . Онъ видитъ въ е в р е е т о л ь к о 
е в р е я съ е г о надменностью, а с л у ж к а видитъ в ь н е н а в и с т и х р и с т і -
а н ь къ евреям« ч у в с т в о , совершенно противоположное ученію Спа-
с и т е л я : С-

. • 1 • ь і! -а г ' Ht I. іі • 
Д а и нее-то христіаііство • 

Основано не на еврейбтвѣ развѣ? 
Частенько я таки-сердился,1 много ' ѵ 
Я ирішцъ слезъ о томъ, что христиане 

'! У ж « какъ-Vô слишком'!. 'Могутъ забывать, 
- J ; 4 T 6 е а Ш ''Господь СпаснТёМ бы л« евреем«. • • ѵ • А . Т;.>! 

H I J O . I O O «га атпж H ЛІ/онаі- іткйт. Й О Й О У И Н Т Н В ' О Н TFI'O I M R U . .Ц/о Ь-т 
С л у ж к й - х р и с т і а н и н ъ , а • Н а т а н ъ - е в р е й , но оба. они с о г л а с н ы в ъ 

томъ, что корённый о с н о в ы в е р ы и б л а г о ч е с т і я — э т о любовь и с а -
м о о г в е р ж е н і е ! Н а т а н ъ р а з с к а з ы в а е т ъ , въ как ія тяжолыя для п е г о 
минуты ему дали х р и с т і а н с к у ю д е в о ч к у , какъ в ь то самое время 
х р и с т і а н е убили е г о жену и с е м е р ы х « с ы н о в е й . Онъ взялъ р е б е н -
к а , п о ц е л о в а л « е г о и п о б л а г о д а р и л « Б о г а : „ И з ъ с е м е р ы х « детей 
х о т я одно в о з в р а щ е н о " ! При этомъ служка невольно в о с к л и к н у л « : 



Натанъ! 
Вы христіанинъ! христіапинъ, Натанъ! 
И лупшаго на свѣтѣ не бывало. 

А Натанъ о т в е ч а е т * : 
Да! благо намъ! В ъ чемъ видите по мнѣ 
Вы христіанина, въ томъ я в ъ васъ вижу 
Е в р е я . 

Однако к а к ъ ни и с к р е н н о , к а к ъ ни г л у б о к о б л а г о ч е с т і е с л у ж к и , 
но онъ ч у в с т в у е т * нѣкоторую п о д а в л е н н о с т ь . Онъ б е ж и т * о т ъ Mi-
p a , онъ боится общенія с ъ нимъ. Онъ т о с к у е т * по о т ш е л ь н и ч е с к о й 
х и ж и н * на Ѳ а в о р ѣ , гдѣ онъ б у д е т * далеко о т ъ мірской с у е т ы и 
въ уединеніи можетъ служить Господу до самой смерти. „ Я въ 
день с т о р а з ъ навѣрно в з д ы х а ю по Ѳ а в о р * " ! Ему только тогда х о -
р о ш о , когда не приходится нмѣть никакого обшенія с ъ міромъ. По-
этому онъ тщательно и з б е г а е т * в с я к и х * с т о л к н о в е н і й с ъ ним* . Е м у 
н е х о т е л о с ь бы допустить х р а м о в н и к а с о в е т о в а т ь с я с ъ п а т р і а р х о м ъ . 
О н ъ о х о т н о п о м е ш а л * бы э т о м у . Х р а м о в н и к * х о ч е т ъ поручить ему 
с в о е дѣло. Онъ г о т о в * уже излить п е р е д * нимъ с в о е сердце , но 
с л у ж к а боязливо п е р е б и в а е т * е г о : 

Нѣтъ , нѣтъ, ни слова больше. 
Зачѣмъ? В ы ошибаетесь во мнѣ . 
Кто много знаетъ, у того и много 
Заботь, а я всегда хвалился только 
Одной заботой 

С в ѣ т ъ не п р е д с т а в л я е т * для н е г о ничего отраднаго . С у е т а е г о 
с т р а ш и т * . Ему не по с е б ѣ в ъ мірской с у м а т о х ѣ , г д * и самое х о -
рошее д * л о иногда к о н ч а е т с я плохо . Добро здѣсь т а к ъ х и т р о и тон-
ко с п л е т е н о со зломъ, что и х ъ с ъ т р у д о м * можпо отличить одно 
о т ъ д р у г а г о , и ч т о б ы не дЪлать з л а , надо и къ добру даже о т н о -
с и т ь с я о с т о р о ж н е е : 

В о т ъ видите .іи, Ш т а н ъ , 
Я полагаю такъ: когда къ добру, 
Которое хочу я сделать, близко 
Граничить что-нибудь весьма дурное, 
Добра такого я не стану делать. 
Дурное мы довольно вѣрно энаеыъ, 
Но доброе—далеко нѣтъ. 

Но гдѣ же можно найти въ с в * т * добро б е з ъ т а к о г о о п а с н а г о с о -
с е д с т в а ? Конечно , служкѣ лучше в с е г о удалиться с о в с ѣ м ъ о т ъ с в ѣ -
т а , о т к а з а т ь с я о т ъ практической дѣятельности и жить въ с о з е р ц а -
ніи и уединенно на Ѳ а в о р * . Но это не то о т р е ч е н і е о т * міра, ко-
т о р о е п о б е ж д а е т * міръ! В о т ъ т о т * н е д о с т а т о к * , к о т о р ы м * с т р а д а -
е т * ч е с т н ы й БонаФИдъ! 

VII. 

Д е р в и ш ъ. 
Весьма трудно с о б л ю с т и надлежащую меру въ отреченіи отъ Mi-

pa . Въ х р а м о в н и к ѣ оно п е р е х о д и т * въ надменность, въ с т р а с т ь , — 
въ с л у ж к е — в ъ смиреніе , а это смирепіе , по е г о боязни п е р е д * мі-
ромъ, близко къ малодушію. Х р а м о в н и к * , отрекшись отъ міра, впа-
д а е т * в ъ меланхолію, а с л у ж к а т е р я е т * д у х о в н у ю с и л у : оба они 
лишены с в о б о д ы . 

Е с т ь отречепіе о т ъ міра, свободное о т ъ т а к и х * п о д а в л я ю щ и х * 
е г о у с л о в і й , вполнѣ б е з ъ и с к у с с т в е н н о е , непринужденное, инстин-
к т и в н о е . При э т о м * душа ч е л о в ѣ к а вполне о б л а д а е т * своими с и -
лами и ч у в с т в у е т * с е б я свободною. Но т а к о е отрадное ч у в с т в о 
можно найти только на В о с т о к * ; т и п * подобнаго рода с ч а с т л и в -
ц е в * — э т о д е р в и ш * Аль-ГаФИ. 

Ничто въ мірѣ не п р е л ь щ а е т * дервиша, никакая с т р а с т ь не о б у -
р е в а е т * е г о , ннкакія б л а г а не манятъ , ни о т ъ к о г о и ни о т ъ ч е г о 
онъ не з а в и с и т * . У него ничего н ѣ т ъ , но онъ ничего и не жела-
е т * . О н ъ б о г а т * бѣдностью нищаго и независимостью короля. С в о -
бодная д у ш а , чуждая в с я к а г о р е л и г і о з н а г о высокомѣрія , свободный 
у м ъ , не ослѣплеппый никакими мірскими соблазнами! Что з а с т а в и -
ло этого дервиша покинуть с о з е р ц а т е л ь н у ю жизнь и с д е л а т ь с я 
придворным*, к а з н а ч е е м * с у л т а н а ? О н ъ , нишій, казначей СаладинаГ 
Б ы т ь можетъ, к о р ы с т о л ю б і е , желаніе пажгіться? Н ѣ т ъ , эта низкая 
с т р а с т ь столь же мало с в о й с т в е н н а д е р в и ш у , сколько с л у ж к * и х р а -
м о в н и к у . П у с т ь опа въ нашей драматической поэм* о с т а е т с я в ъ 
удѣлъ п а т р і а р х у , а в ъ мірѣ — тѣмъ пошлым* людям* , к о т о р ы м * имя 
л е г і о н ъ , к о т о р ы м * в о з в ы ш е н н ы й мыслитель П л а т о н * в ъ с в о е й Р е с -
п у б л и к * о т в е л * самую низкую ступень о б щ е с т в е н н о й л е с т н и ц ы ! 
Е с т ь много т а к и х * людей, к о т о р ы е о т н е с у т с я къ п а т р і а р х у с ъ т * м ъ 
же ч у в с т в о м * , какъ онъ къ е в р е ю . „ Я с р а ж е н * " ! с к а ж у т * они. А 
между тѣмъ, прикрываясь маскою добродетелей въ д у ш е , они т а к ъ 
же б е з н р а в с т в е н н ы , к а к ъ и п а т р і а р х ъ . Не о т к р ы л * ли с у л т а н * в ъ 
д е р в и ш * т а л а н т о в * Финансиста, которые ему т а к ъ нужны для с б е -
реженій? Н ѣ т ъ ! Онъ па дервиша т о л ь к о т а к * и с м о т р ѣ л ъ , к а к ъ на 
дервиша, который о б л а д а е т * д о б р о д е т е л ь ю — н и ч е г о не иметь и ни-
ч е г о не б е р е ч ь . Онъ ж е л а л * иметь нищаго, который бы у м е л * за -
б о т и т ь с я о б е д н ы х * и д а в а л * бы полный п р о с т о р * е г о монаршей 
щедрости: 

„Только нищій 
И знаетъ, каково быть нищимъ,—будто, 
Что только нищій И съуыѣетъ ниіцихъ 
Какъ должно наделять" .—Онъ говорить мнѣ : 
„ІІредмѣстникъ твой, но мне, былъ слишкомъ ж е с г к ъ 



]] хододенъ,—давалъ такъ неохотно, 
Т а к ъ пеотиязчшю разузнавал* 
І і се , чтб просителя касалось.,—Мало, 
Что зпалъ нужду, лмііѣдмвалъ причину 
Нужды, ч т о б * , съ ней соообразуясь, скупо 
Помочь несчастному.—Тіпрімъ; не;буде-щГ 
Аль-Гафи, и, иъ его лп'н;!; султан* 
'Гакимъ немилосер ю-милосердымъ 

f ' Н е явится.—Аль-Гафи пгі Baiiowium. гнѵ• •• " і і 
г- Собою засоренную трубу. • •. цѵ 

• „ Которая струю воды .чистѣйшеіі 
Выбрасываетъ мутною.-—Аль-Гафи 
И думаетъ, и ч у в с т в у е т * , ігакъ я " . 

К . m :ѵ ы>< ч -'и (t. гт • I* ; fi Of;» и • •• г 
Саладинъ с д е л а л * дервиша к а з н а ч е е м * в о в с е не изъ экономиче- . 

с к и х ъ или п о л и т и ч е с к и х * с о о б р а ж е н і й . Е г о побуждепія были про-
сто -ч- 'человѣческін. Поэтому только д е р в и ш * и с о г л а с и л с я быть .каз-
н а ч е е м * -его-. К а к о в * оултанъ> т а к о в * и к а з н а ч е й ! Е с л и этотъ с о ю з * 
не о с у щ е с т в л я е т * вполне идеи б л а г о т в о р и т е л ь н о с т и , і т о . м і р * ни-
когда и не1 у в и д и т * ея о с у щ е с т в л е н і я ! 

Аль-ГаФИ в с т у п а е т * въ с о ю з * с ъ с у л т а н о м * потому, что и д е а л * 
б л а г о т в о р и т е л ь н о с т и ж и в е т * въ е г о душе., — самый б е з к о р ы е т я ы й 
д е р в и ш * рядом* съ с а м ы м * щедрым* с у л т а н о м * ! Но А Л Ь - Г Й Ф И о б -
л а д а е т * с в е т л ы м * и о с т р ы м * умомъ: онъ не у в л е ч е т с я слепо ни-
к а к и м * и д е а л о м * ! В с к о р е о п ы т * у б е ж д а е т * е г о , что для у п р а в л е -
нія к а з н а ч е й с т в о м * нужны <нв тѣ добродетели, какія е с т ь въ дан-
ное время на. лицо: щедрость м о н а р х а ' и ч е л о в Ь к о л ю б і е к а з н о х р а -
нителя. Самыя лучшія душевныя к а ч е с т в а ч а с т о о к а з ы в а ю т * пло-
х у ю у с л у г у людям*, когда дело и д е т * о б ъ о б щ е м * б л а г е . Ф и л а н -
тропическ ій идеале с т а н о в и т с я г л у п о с т ь ю и б е з с м ы с л и и е й , когда 
казну р а з д а ю т * р а с т о ч и т е л ь н о . В ы с а с ы в а ю т * с о к и изъ народа., с ъ 
т е м * , чтобы д а в а т ь потом* в ы с а с ы в а т ь с е б я ! П о р а з м ы с л и в * х о р о -
ш е н ь к о , б л а г о т в о р и т е л ь н ы й и щедрый м о н а р х ъ — это б и ч * поддан-
н ы х * , к о т о р а г о о б и р а ю т * корыстолюбцы. 

KoHÇ4,nq, плохо,,ежели властитель . 
Н а подданных* с в о и х * гляднтъ, к а к ъ коршун* 
Н а падаль,—но ужь если самъ онъ падаль, 

' А коршуны они—такъ сто разъ хуже. г 
ш ігніш-уэ ни. 1 il . • . і в і а т а п и <г;»і-м .иинэнт^мни •: •< 

Д е р в и ш * ясно видит* і іротиворечіе в о в с е м * э т о м * и ясно по-
н и м а е т * , въ к а к о е нелВное иоложепіе п о с т а в и л * е г о , Саладинъ. 

'<"•> Э х ъ ! — д а что! не шутовство-ли, <• ;< ' . ••»• ; 
• :. I • Что т у т * , въ г л а з а х * у горсти нищих* , хочетъ м ... 

; Онъ. другрмъ человечества являться, ( ^ . - -.,г .> • . , 
А. тамъ по сотням* тысяч* душить, грабит* , 
Г н е т е т * и истощает* род* людской. 
I l e шутовство-лт, разыгрывать нам* Бога, 
Который въ міыосердьи безъ различья ,,і 
Дождемъ и солнцем* надѣляетъ равно ,, ,, 
Двѣтущій л у г * и голую пустыню, 
I I a это не имѣя Божьих* р у к * 
Неистощимо щ е д р ы х * ? — 

Э т о размышленіе Ь ы з ы в а е т ъ въ н е м * досаду и н е д о в о л ь с т в о с а -
мим* с о б о ю . „Я-' ш у т ъ ш у т а " ! Онъ о б л и ч а е т * г л у п о с т ь д р у г и х * , н а -
з ы в а е т * и х ъ настоящими йменами. о т к р ы т о с о з н а е т с я въ т о м * , что 
поддался самообольщенію. Онъ т а к ъ л ю б и т * правду, что не жела-
е т * о б м а н ы в а т ь с е б я , с к р ы в а я я в н о е уже ослѣпленіе . Но в с е т а -
ки въ щедрости Саладина п р о с в е ч и в а е т * великая душа и Аль Г а -
ФИ ч у в с т в у е т ъ родство с в о е с ъ нею. Онъ о т к р ы в а е т * х о р о ш у ю с т о -
рону и въ ш у т о в с т в е , к а к ъ о н ъ в с е это н а з ы в а е т * . Д е р в и ш * въ 
г л у б и н е души у в а ж а е т * т у с л а б о с т ь , к о т о р у ю с л е д о в а л о бы пре-
з и р а т ь , и это р а з д р а ж а е т * е г о с а м о г о : 

Постойте, дайте мпѣ еще напомнить, 
Какого я шута ягранѵ— Какъ? 

. :іі ч . . . I Не шутовство: все это знать—и все-же 
Т у т * сторону хорошую искать?— 
И въ этом* шутовстлѣ принять участье 

• • ' Игь-за нея? • •» 

Очевидно, у нашего д е р в и ш а г о л о в а в ъ полном* разладе с ъ серд-
ц е м * . но они были въ гармоніи, пока онъ не сделался , деФтердаромъ. 
А л ь - Г а ФИ ж а л е е т * о т о м * времени, когда онъ б ы л * просто дер-
в и ш е м * . Скоро парадное п л а т ь е , данное Саладиномъ. б у д е т * ви-
с е т ь въ І е р у с а л и м е на г в о з д е . 

И снова босоногій я отправлюсь 
Скитаться іго горячему песку 
Съ учителями нашими у Ганга ! 

Ему не м е с т о при д в о р е . Е м у прискучило и единственное е г о 
любимое р а з в л е ч е н і е , ш а х м а т н а я и г р а . Саладинъ п р о и г р ы в а е т * 
З и т т * громадный суммы. Н о ( э т о бы е щ е ничего , потому что Зит-
та о е р е ж е т ъ деньги , и п р о и г р ы ш * с у л т а н а въ ш а х м а т ы — э т о един-
ственный непозволительный р а с х о д * для с у л т а н а . Но и в с е х о -
з я й с т в о не по душе д е р в и ш у , и онъ по н е о б х о д и м о с т и п р и б е г а е т * 
къ к о в а р с т н у и с к р ы т н о с т и для добраго д е л а . Но З и т т а не т о л ь к о 
д е л а е т * мнимые выигрыши д е н е г * , но и партій на шахматной дос-
ке . , Д е р в и ш * з а с т а е т * и х ъ за игрой. Саладинъ не п р о и г р а л * е щ е 
партш: ему с т б и т ъ только подвинуть короля къ п е ш к е , с л о н * о с в о -
о о ж д а е т с н , и игра в ы и г р а н а . Онъ п о к а з ы в а е т * это с у л т а н у , по 
иоследшй с ъ равнодушным* видом* о п р о к и д ы в а е т * шашки. А л ь - Г а -
ФИ должен* достать д е н е г * , занять у с в о е г о друга Н а т а н а , т е . 
к а к * видно по х о д у д е л а , помочь е г о о г р а б и т ь . 

В с е ложь! И щедрость , и б л а г о т в о р и т е л ь н о с т ь , и даже игра въ 
ш а х м а т ы ! Зитта в ы и г р ы в а е т * , а Саладинъ п р о и г р ы в а е т с я для вида. 
П у с т ь это т е р п и т * к т о нибудь д р у г о й , а не дервишъ, к о т о р ы й 
в р а г * всякой Фальши. Онъ р а з с т р о е н ъ и с е р д и т * , н е д о в о л е н * со-
оою, онъ можетъ с д е л а т ь с я даже н е н а в и с т н и к о м * людей, если не 
в о р о т и т с я во время въ с в о ю с в о б о д н у ю с т и х і ю . И онъ у ж е у х о -
д и т * . О н ъ за шелъ только проститься съ Н а т а н о м ъ , к о т о р а г о т а к ъ 
х о т е л о с ь оы ему взять съ собою въ свою Ф И Л О С О Ф С К У Ю иустыню. 



Е с т ь с л о в а , въ к о т о р ы х ъ в ы с к а з ы в а е т с я в е с ь ч е л о в ѣ к ъ , потому 
что они и д у т ъ прямо о т ъ сердца . И я могу опредѣлить х а р а к т е р ъ 
дервиша одною изъ т ѣ х ъ Фразъ, въ к о т о р ы х ъ в ы р а ж а е т с я в с я при-
рода е г о . Э т а Фраза в о в е с ь р о с т ъ р и с у е т ъ е г о передо мною й 
в ѣ р н о и з о б р а ж а е т * е г о д у ш е в н у ю т о с к у , когда онъ г о в о р и т * На-
т а н у : „ Я а Гангѣ, на Гангѣ только и есть люди." 

И Н а т а н * г о в о р и т * п р а в д у , провожая е г о : 
Я поручусь. 

Ты!—дикій, добрый, честный,—какъ назвать мнѣ 
Е г о ? ! Д а , только настоящііі нищій 
Единственный и настоящін царь! 

Но и въ отреченіи дервиша о т ъ міра е с т ь н * ч т о т а к о е , что под-
р ы в а е т * е г о и д ѣ л а е т ъ непрактичным* при в с е м * е г о у м * и л ю б -
ви къ с в о б о д * . По с и л * о т р е ч е н і я о т ъ міра и е г о до и з в * с т н о й 
степени с л ѣ д у е т ъ п о с т а в и т ь на ряду со с л у ж к о ю и с ъ х р а м о в н и -
к о м * . Истинное с а и о о т р е ч е н і е с о с т о и т * не столько в ъ отчуждені іг 
о т ъ міра , сколько въ томъ, чтобы с т а т ь в ы ш е е г о . А и н а ч е о н а 
б ы л о бы дѣломъ очень л е г к и м * ; э т о , с о б с т в е н н о г о в о р я , н е д о с т а -
т о к * с а м о о т р е ч е н і я . Е с т ь ч е р т а , о б щ а я всѣмъ т р е м * л и ч н о с т я м * , х р а -
мовнику , с л у ж к * и д е р в и ш у : они н е с п о с о б н ы къ истинному с а м о о т р е -
ч е н і ю , а только къ отчужденію о т ъ міра, и и щ у т * уединенія , т . е . 
с п а с а ю т с я о т ъ мірской с у е т ы . Х р а м о в н и к * л ю б и т * у е д и н е н н ы й 
м ѣ с т а : 

ГІе дѣдайте мнѣ ненавистным* мѣсто 
Под* пальмами, гдѣ было такъ пріятно 
Прогуливаться мн*. 

Служка сто разъ в ъ день в з д ы х а е т * по Ѳ а в о р ѣ . А д е р в и ш * в о с -
к л и ц а е т * с ъ г л у б о к о ю т о с к о ю : „На Г а н г * , на Г а н г * т о л ь к о и 
е с т ь л ю д п ! " Здѣсь с а м о о т р е ч е н і е — п р о с т о б * г с т в о о т ъ міра. И с ъ 
любовью къ ч е л о в * ч е с т в у здѣсь п р о и с х о д и т * явленіе о б р а т н о е , 
ч * м ъ с ъ мірскимъ с о б л а з н о м * , который о с л а б * в а е т ъ по м*рѣ у д а -
л е е і я о т ъ с в ѣ т а и людей. Эта любовь у с и л и в а е т с я въ уединеніи и 
только тамъ с в о б о д н а . А среди людей, г д * , к а з а л о с ь бы, ей и с л ѣ -
д о в а л о п р о я в л я т ь с я , она о с т ы в а е т * , о с т ы в а е т * до т о г о , что л е г к а 
можетъ перейти въ ч у в с т в о противоположное. Э т о г о то и о п а с а -
е т с я Н а т а н ъ , з н а т о к * ч е л о в ѣ ч е с к а г о сердца : 

Постарайся 
Т ы поскорѣе снова воротиться 
В ъ свою пустыню.—Я боюсь, Аль-Гафи, 
Что именно среди людей ты здѣсь 
Разучишься быть человѣкомъ. 

VIII. 

С А Л А Д И Н Ъ И З П Т Т А . 

Но мы х о т и м ъ в и д * т ь с а м о о т в е р ж е н н о с т ь и отреченіе о т ъ міра 
не въ к а к о м * ннбудь у е д и н е н н о м * у г о л к ѣ , не тамъ, куда люди б * -

г у т ъ о т ъ о б щ е с т в а , не на Ѳ а в о р ѣ или на Г а н г * , мы х о т и м ъ в л -
дѣть е г о въ в ы с ш и х ъ с л о я х * о б щ е с т в а , въ пылу к и п у ч е й дѣятель-
ности . Т о л ь к о тогда мы можемъ с о г л а с и т ь с я с ъ с л о в а м и Н а т а н а : 
„ Д а , только настояшіЙ нищій и е с т ь настоящій ц а р ь ! " Ц а р с т в е н -
ное с а м о о т в с р ж е н і е и а Шло с е б ѣ типичнаго п р е д с т а в и т е л я въ в е л и ч а -
вой личности Саладина . 

Е щ е до появленія е г о на с ц е н у мы знакомимся с ъ некоторыми 
чертами е г о х а р а к т е р а по р а з с к а з а м ъ д р у г п х ъ л и ц * . Онъ поща-
дил* жизнь х р а м о в н и к а , потому что е г о поразило с х о д с т в о е г о с ъ 
б р а т о м * . Послѣдній давно п р о п а л * безъ в ѣ с т и , но о б р а з * е г о т а к * 
е щ е ж и в * въ д у ш * с у л т а н а , т а к ъ ясно с о х р а н и л а с ь въ н е м * па-
мять о б ъ е г о А с с а д ѣ ! Ч у в с т в о б р а т с к о й любви у Саладина б е р е т * 
в е р х ъ надъ н е н а в и с т ь ю къ е г о з л * й ш е м у в р а г у . Онъ добръ и нѣ -
жепъ къ роднымъ, г о т о в * на добрый дѣла и на ж е р т в ы для в с ѣ х ъ . 
„ Н у , въ т а к о м * с л у ч а ѣ , дом* е г о в е л и к * " , г о в о р и т * Н а т а н ъ ; дср-
вишъ это л у ч ш е з н а е т ъ : „ больше, чѣмъ вы д у м а е т е , Н а т а д ъ . Къ 
нему нужно причислить в с ѣ х ъ н е и м у щ и х * . " 

К а к о е в е л и ч е с т в е н н о е явленіе п р е д с т а в л я е т * с о б о ю э т о т * с у л -
т а н * ! В о т * о н * и г р а е т * въ ш а х м а т ы с ъ с е с т р о ю , б е с ѣ д у е т ъ с * 
нею по д у ш * ; и г р а мало з а н и м а е т * е г о . Онъ д а е т * ей в с ѣ ш а н с ы ча-
ст ію по р а з с * я н н о с т и , част ію пот ому , что ж е л а е т * ей п р о и г р а т ь . 
Онъ л ю б и т * т а к і я потери. Д а в а т ь деньги полными горстями — это 
для н е г о н а с л а ж д е н і е . Ему нужны сокровища т о л ь к о для т о г о , что-
бы быть щедрым*. Лишь тогда с у л т а н * б у д е т ъ з а б о т и т ь с я о д е н ь г а х * , 
когда и х * н * т ъ , но и это мало е г о т р е в о ж и т * : 

Чего жъ (не достаешь), какъ не того, что я едва-ли 
Названья удостопваю! что, 
Когда ішѣю, кажется мнѣ лишпимъ. 

Т о л ь к о одпа и с т и н н а я з а б о т а т я г о т и т * е г о до т о г о , что онъ т е -
р я е т * с а м о о б л а д а н і е , н о это п е о с к у д ѣ н і е к а з н ы и п е т о , что война у 
в о р о т * : 

Что всегда меня приводит* 
В * разстройство: Снова былъ я на Ливан* 
У нашего отца: его совсѣмъ 
Заботы одолѣлн. 

Но э т о т ъ ч е л о в ѣ к ъ с ъ с е р д ц е м * , с т о л ь о т к р ы т ы м * для в с ѣ х ъ бла-
г о р о д н ы х * ч у в с т в * , тоже и с и ы т а л ъ п р е в р а т н о с т и и у т р а т ы в * 
жизни. Но о н * былъ т в е р д * среди испытаній и с т а л * в ы ш е об-
с т о я т е л ь с т в * . В п р о ч е м * это были его личныя у т р а т ы . Онъ в с к о л ь з ь 
к а с а е т с я этого в о п р о с а . Зитта х о ч е т ъ о с т а в и т ь ему к о р о л е в у , ко-
т о р у ю можетъ в з я т ь . „ Н ѣ т ъ , г о в о р и т * С а л а д и н ъ . — б е р и и к о р о л е -
в у . М н * с ъ этой шашкой вѣчное н е с ч а с т ь е . — П р о ч ь е е . — М н * это 
не п о в р е д и т * . " 

У Саладина с а м о о т в е р ж е н н о с т ь я в л я е т с я во в с е м * е я в е л и ч і п , 
не стЬсненная никакими услов іямп. О н * п р о с т * и не т р е б о в а т е -



і е н ъ на в ы с о т * м о г у щ е с т в а . С а м о о т в е р ж е н н о с т ь е г о б е з м ѣ р н а : это 
неподдѣльное и свободное самообладаиіе, при к о т о р о м * душа е г о 
с о х р а н я е т * в с ѣ с в о и с и л ы . Она то и д а е т * ему с п о с о б н о с т ь уп-
р а в л я т ь людьми. Л е с с и н г ъ типично в ы р а з и л * каждую е г о н р а в с т -
в е н н у ю ч е р т у , и в с * о н * в п о л н ! о б р и с о в ы в а ю т * этого в е л и к а г о 
ч е л о в * к а . Б л а г а міра с е г о мало п р и в л е к а ю т * къ с е б ѣ э т о г о ч е л о -
в ѣ к а с ъ н е з а в и с и м ы м * х а р а к т е р о м * . И в о т * в * к а к и х * с л о в а х * 
в ы р а ж а е т * онъ это : 

Мечъ, коня, одежду— 
И Бога.—Чтб же больше нужно мпѣ? 

Э т и с л о в а л е г к о могли бы быть е г о д е в и з о м * . 
В * этой великой личности в с е в е л и к о , широко и сильно. Б * 

каждой ч е р т * в и д е н * свободный д у х ъ , благотворящий со свободою 
и пе омрачаемый пи малѣйшею тѣиью надменности и эгоизма. О н * 
ю с т у п е н * и о т з ы в ч и в * ко в с е м у , что т о л ь к о е с т ь в е л и к а г о в * 
ч е л о в ѣ ч е с т в ! . О н * горячо с о ч у в с т в у е т * б л а г о р о д с т в у души, г д * 
бы и в * чемъ бы оно ни проявлялось . Это э л е м е н т * родственный 
с л ѵ т а н у Онъ с о ч у в с т в у е т * истинному самоотверженно дервиша, г л у -
бокой мудрости Н а т а н а , рыцарскому героизму Ричарда Л ь в и н о е 
Сердце Для н е г о п * т ъ разницы между к о р о л е м * и нишимъ, между 
м у с у л ь м а н и н о м * и е в р е е м * , между с у л т а н о м ъ - р ы ц а р е м * и р ы ц а р е м * 
х р и с т і а н с к и м * к о р о л е м * . „ Е с л и с т б и т ъ т в о й Р и ч а р д * п о х в а л ы ! 
г о в о р и т * З и т т а . Саладинъ о т в ѣ ч а е т ъ : 

Къ тому же, еслибъ 
Женою брату нашему, Мелеку, 
Досталась Ричарда сестра!—Такъ non» ou 
Семья была! Изъ всѣхъ семеііствъ на свѣтѣ, 
ГІзъ лучпшхъ лучшая семья была бы. 
Какъ видишь, не лѣнюсь я п себя 
Расхваливать. Надѣюсь, я достоишь 
Моихъ друзей.—Вотъ были-бъ люди! Вотъ!! 

И э т о т * самый ч е л о в ѣ к ъ , к о т о р ы й т а к * с о ч у в с т в е н н о о т н о с и т с я 
НЪ х р и с т і а п с к о м у королю, в * тоже время г о в о р и т * про дервиша: 

Аль-ГаФИ д у м а е т ъ , Аль -Га ФИ ч у в с т в у е т ъ , к а к ъ я! 
Т а к о й ч е л о в ѣ к ъ , с о ч у в с т в у ю щ и ! г л у б о к о в с е м у прекрасному в * 

ч е л о в ѣ ч е с т в ѣ , в ъ чемъ бы оно ни в ы р а ж а л о с ь , в с е г д а с т о и т * в ы -
ше н р е д р а з е у д к о в * и у с л о в н ы х * понятій. Т а к и х * у з к и х * р а м о к * для 
"его не с у щ е с т в у е т * О н * видит* людей н а с к в о з ь ; поэтому ему 

н е ч е г о б о я т ь с я и и з б * г а т ь и х * . О н * п р и з н а е т * за всѣмк п х ъ ира-
а П о л н ы й жизни, о н * л ю б и т * р а с п р о с т р а н я т ь и поддерживать 

жизнь в о к р у г * с е б я . Э т а полнота жизни и р а з п о о б р а з і е ея Форм* 
н е т я г о т и т ь , а р а д у е т * е г о . О н * н а д ѣ л е н * даром* истинной т е р -
пимости. Е г о п о т р е б н о с т ь и п р и з в а п і е - с п о с п ѣ ш е с т в о в а т ь р а з в и т ш 
п р е к р а с и а г о в о в с ѣ х * е г о Ф о р м а х * . Х р а м о в н и к у Саладинъ г о в о р и т * 
с л о в а по истин!» ц а р с т в е н н ы й , вполнѣ х а р а к т е р и з у ю т ^ е г о : 

Ты-бь остался 
Здѣсь у меня? Остался-бы при мнѣ? 
Какъ хрнстіанинъ или мусульманин!»— 
Мнѣ псе |)аішо. В * гноем* плащѣ съ крестом*— 
Иль нъ наигемъ нлатьѣ, нъ шляпѣ-ли, in» ча.шѣ-.ш, 
Какъ хочешь—псе ранно. Я никогда 
Не требовалі», чтобъ nef» деревья всюду 
Рос.тп-бы съ одинаковой корой. 

На это х р а м о в н и к * прекрасно о т в ! ч я е т ъ : 

Иначе ты-бы не былъ тѣмъ, что есть: 
Герой, которому пріятнѣй было-бъ 
Господень сад* лелѣять и ростить. 

О н * не даром* н о с и т * т о т ъ т и т у л * , который пераздѣлен* с * 
е г о в ы с о к и м * положеніемъ: „ У л у ч ш и т е л ь в с е л е н н о й и з а к о н о в * ! " 

Чтобы в п о л н ! понять личность э т о г о с у л т а н а , мы должны обра-
тить внимапіе на е г о р а з г о в о р ъ с * Н а т а н о м * , когда посл!дпіі1 р а з -
с к а з ы в а е т ъ ему с к а з к у о т р е х * к о л ь ц а х * . Въ х а р а к т е р ! э т о г о в е -
ликаго п о в е л и т е л я с л ь д у е т ъ о т м ! т и т ь ч е р т у , с в о й с т в е н н у ю В о с т о -
к у : „ Я сказки в с е г д а л ю б и л * , когда м н ! х о р о ш о р а з с к а з ы в а л н 
и х ъ . " В ъ нашем* С а л а д и н ! е с т ь н ! ч т о , с б л и ж а ю щ е е е г о с ъ Г а -
рупъ-аль-Рашидомъ. Онъ о т н о с и т с я с ъ терпимостью ко в с ! м ъ Фор-
мам* жизни и къ р а з н ы м * религ іямъ. Судя по е г о возвышенному 
о б р а з у мыслей , ему самому е д в а - л и пришло бы в ъ г о л о в у задать 
Н а т а н у т а к о й головоломный в о п р о с * : „ К а к у ю в ! р у онъ п р и з н а е т * 
самою л у ч ш е ю ? " Э т о т ъ в о п р о с * не въ е г о д у х ! ; уже и т о г о мно-
г о , что онъ п о л ь з у е т с я имъ к а к ъ л о в у ш к о ю , ч т о б ы поймать жида 
и з а с т а в и т ь е г о дать д е н е г * . Л е с с и н г ъ у п о т р е б и л * ловк ій пріемъ, 
п р е д о с т а в и в * почин* в ъ э т о м * д ! л ! З и т т ! , а не Саладину. Она го-
т о в а помочь б р а т у в * н у ж д ! . Она же и вспомнила о Н а т а н ! , е в -
р е ! , д р у г ! А л ь - Г а Ф и , б о г а т с т в о к о т о р а г о ей и з в ! с т н о , о добро-
д ! т е л и и мудрости к о т о р а г о она н а с л ы ш а н а . А Л Ь - Г Я Ф И с м у щ а е т * 
е е ; онъ х о ч е т ъ е е у б ! д и т ь , что Н а т а н ъ т а к ъ же с к у п ъ , к а к ъ и 
б о г а т * . На э т о т ъ - т о с л у ч а й Зитта и придумала к о в а р н ы й в о п р о с * . 
Саладинъ по б р а т с к о й любви б е р е т * на с е б я т а к у ю роль, к о т о р а я 
противна ему по н а т у р ! . Онъ д ! л а е т ъ это изъ любви къ З и т т ! . 
Но с у л т а н * п о л ь з у е т с я э т и м * вопросом* не к а к ъ л о в у ш к о й , а бе-
р е т * е г о б о л ! е г л у б о к у ю , б о л ѣ е ч е л о в ѣ ч н у ю с т о р о н у , к а к * пред-
метъ , крайне е г о и н т е р е с у ю щ і й . В * в о й н а х * , к о т о р ы я опъ в е д е т * , 
религія т о л ь к о в о п р о с * с и л ы , а в ъ р а з г о в о р ! с ъ Н а т а н о м * , пред-
л а г а я э т о т * в о п р о с * , о н * п р и д а е т * ему в н у т р е н н е е з н а ч е н і е . В о -
п р о с * прямо з а т р о г и в а е т ъ с у щ н о с т ь дѣла , а потому и д о с т о я н * по-
в е л и т е л я . 

С у л т а н * ж д е т * съ п е т е р п ! н і е м ъ , к а к * Н а г а н * рѣшитъ е г о . К о л ь -
цо б е з ц ѣ н н о е — э т о р е л и г і я . Т о л ь к о одна изъ религій можетъ быть 
истинна . Т а к ъ д у м а е т ъ с у л т а н * . Для пего в с е ясно, пока р ! ч ь 
и д е т * о б * одном* к о л ь ц ! . Но три кольца в * р у к а х * т р о и х * с ы -
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н о в е й , одинаково л ю б и м ы х « отцем«, три н е р а з л и ч и м ы х « кольца 
въ применен!. , къ т р е м « религіямъ с м у щ а ю т « е г о . Н а с т о я щ е е коль-
цо т а к ъ же н е у з н а в а е м о , к а к « и истинная в е р а ; т а к о е р е ш е ш е 
вопроса не по д у ш е е м у , да это в о в с е и не р е ш е н і е . 

С у л т а н « итальянской новеллы и м е л « в ь виду пе р а з ъ я с н е н ы 
в о п р о с а , а х о т е л « задать головоломный в о п р о с « только для т о -
г о ч т о б ы поставить е в р е я въ затрудиепіе . Оиъ ж е л а е т « з н а т ь , 
к а к « онъ в ы п у т а е т с я ; поэтому с ъ него и довольно л о в к а г о о т в е т а . 
Но не т а к о в « Сэладппъ нашей драмы: онъ х л о п о ч е т « о с у щ н о с т и 
д е л а , онъ д е й с т в и т е л ь н о ж е л а е т ъ рѣшенін в е л и к а г о в о п р о с а . С к а з к а не 
х а е т ъ этого решенія . О . . « видитъ, въ чемъ идея и о б р а з « не со-
о т в е т с т в у ю т « д р у г « д р у г у : к о л е и « нельзя различить , а р е л и п и 
можно О н е р а з л и ч а ю т с я до мелочей, до покроя платья , до пищи о 
питья ' ' Но в о т « что между ними о б щ е е : каждая р е л и п я в ы д а е т « 
с е б я за и с т и н н у ю , каждая коренится въ природе ч е л о в ѣ ч е с к а г о 
. .уха „ зиждется на с а м ы х « т в е р д ы х « е г о о с н о в а х « . Одним« з а -
мѣчаніемъ Н а т а н « у к а з ы в а е т « с у л т а н у на э т о т « е с т е с т в е н н ы й ис-
т о ч н и к « р е л и г і й , который один« и т о т « же для в с ѣ х е и х е . „ І а к ъ 
м о ж е т « кто изъ н а с ь чужим« отцам« поверить больше, чѣмъ с в о и м « ? 
Преданность в ѣ р ѣ неразрывно с в я з а н а с ъ родственною л ю б о в ь ю , 
а л т а р ь с ь домашним« о ч а г о м « . Э т и с л о в а г л у б о к о т р о г а ю т « С а л а -
дина который т а к « л ю б и т « с в о и х « р о д н ы х « ; е г о в е р а - э т о в е р а 
е г о о т и о в ъ . „ К л я н у с ь Т в о р ц о м « ! " г о в о р и т « онъ самъ с е б е , „ ч т о 
г о в о р и т « онъ правду , и я невольно должен« з а м о л ч а т ь . 

Преданность і е р ѣ в с е г д а с т о й к а я и и с к л ю ч и т е л ь н а я , п о р о ж д а в » 
с п о р ь , п о с е л я е т « раздоръ между сыновьями и з ъ - з а к о л е ц « , и на-
к о н е ц « дело п о с т у п а е т « къ с у д ь е . Т а к « б ы в а е т « и въ с в ѣ т ъ , въ 

м ж и в е т « Саладинъ, тоже б о р е и « за с в о ю в е р у . О н « ждет« 
Х ана конца е г о с к а з к и , за которым« „ о с л ѣ д у е т ъ н а с т о я щ е е 

р е ш е п і с в о п р о с а ; мучимый о ж і ш н і е м ъ , он« п е р е б и в а е т « Н а г а н а . 

ІІу что-жъ судья?—мнѣ любопытно слышать, 
Какъ ты судыо заставишь говорить. 

Оиъ с л ы ш и т « т о , чтб быстро понимает« с в о и м « обширным« умом« 
И чему с о ч у в с т в у е т « . Спор« изъ-за р е л п п й р а з н у з д ы в а е т « в с е 
с т р а с т и и с у щ н о с т ь и х « з а т м е в а е т с я . Пока с ы н о в ь я д ы ш а т « в з а -
имною н е н а в и с т ь ю , в с е и х « кольца Фальшивый. „ Н е п о д д ѣ л ы ю е коль-
ц ц В к о н е ч н о , п о т е р я н о . " — „ П р е л е с т н о , п р е в о с х о д н о ! " в о с к л и ц а е т « 

СаСкрИомЪный судья в м е с т о приговора д а е т « им« с о в е т « . П у с т ь каж-
дый с в о ё кольцо с ч и т а е т « неподдельным«, п у с т ь в ы к а ж е т « в с ю 

с и л ѵ с в о е г о к о л ь ц а , пусть каждый с о р е в н у е г ь любви, д р у г а г о ; на-
с ч е т « день прпмиренья, придет« и б о л е е мудрый судья , которому 
ѵже не з а ч е м « и судьей, б ы т ь . Т у т « с у л т а н у в с е с т а н о в и т с я 
я ё н ы м « , и онъ к а к « L с л ы ш и т « въ с в о е й душе г о л о с е Бож.й . 
Онъ в ь с и л а х « т о л ь к о в о с к л и к н у т ь : „ О , Господи! 

И На та нъ п о э т о м у восклицанію ч у в с т в у е т « , что е г о вполне но-
яяли. Т е п е р ь онъ прямо о б р а щ а е т с я къ с у л т а н у : 

Султане, 
Коль ты себя считаешь этимъ^ мудримт, 
Обѣщаннымъ судьей 

Т у т « ясно о б н а р у ж и в а е т с я б л а г о т в о р н о е д е й с т в і е е г о р а з с к а з а 
на душу Саладпна. Онъ не с м у щ е н « такой отдаленностью рѣшенія 
в о п р о с а , грамадностыо з а д а ч и ; оиъ просто с р а ж е н « и о з а д а ч е п ь 
т а к ъ , что с л о в а о т к а з ы в а ю т с я служить е м у . О н « видитъ т о л ь к о , 
к а к ъ далеко е щ е и о н ъ , и е г о время о т ъ истинной цели, и при 
этой мысли с о з н а е т « с в о е н и ч т о ж е с т в о . 

Л?—я ничто. 
Я—прахъ! . . . . О, Господи! 
Нѣтъ, добрый Шітапъ, сотни тысяче лѣть, 
Тиопмъ судьей предсказанный братьямь, 
Еще не миновали, и не я 
{Засяду на его судейском« креслѣ. 
Ступай. ІІо будь мпѣ другом«, ЬІатапъ.... 

Э т о й с и е н ѣ между Н а т а н о м « и Саладиномъ подражали многіе 
д р а м а т у р г и . Поразительиѣе в с е г о в с т р е ч а лицомь къ лицу вели-
каго п о в е л и т е л я съ великимъ мудрецомъ. Ь с ѣ х ъ удачпѣе подражал« 
ей Ш и л л е р ъ въ Допѣ К а р л о с ѣ , въ с ц е н е между Филиппом« и По-
зою, между великимъ деспотом« и гражданином« ц ѣ л а г о міра. Я 
отдаю п р е и м у щ е с т в о оцепе въ Н а т а о ѣ . Чѣмъ рѣзче разница въ по-
л о ж е н і я х ъ о б о и х « д е й с т в у ю щ и х « лиц« , т ѣмъ н а т я н у т ѣ е и н е с б ы -
т о ч н е е п р е д с т а в л я е т с я и х ъ сближение. Л е с с и н г ъ , мало по м а л у , с а -
мыми простыми средствами производит« на зрителей в е с ь м а г л у б о -
кое в п е ч а т л ѣ н і е . Напослѣдокъ о б н а р у ж и в а е т с я д у х о в н о е родство 
между Н а т а н о м « и Саладиномъ и даже з а в я з ы в а е т с я дружба, но 
с о б с т в е н н о в ы к а з ы в а е т с я наглядно только т о , чтб т а и л о с ь въ г л у -
бине х а р а к т е р о в « о б о и х « и х ъ . Поэтому-то д ѣ й с т в і е этой сцены на 
наеъ неотразимо. К а к ъ м а с т е р с к и Л е с с и н г ъ п о д г о т о в и л « зрителя къ 
этому р а з г о в о р у ! Сперва с у л т а н « з а д а е т « в о п р о с « к а к ъ бы неожи-
данно, по к а п р и з у , дилеттантскнмъ тоном« повелителя , не толь-
ко желая прямаго , но к р а т к а г о и с к о р а г о о т в е т а на э т о т ъ весьма 
мудреный в о п р о с « : 

Говори! 
Иль хочешь ты съ минутку поразмыслить? 
І Іу , хорошо—даю гебѣ ее. 
Обдумай, но скорѣіі—я не замедлю, 
Я тотчнсъ порочусь. 

С н а ч а л а въ каждой ч е р т е виден« с у л т а н « . Но потом« онъ пора-
жепъ г л у б о к и м « смыслом« вопроса и в с е г л у б ж е въ него в д у м ы в а е т -
с я , по мере т о г о , к а к « Н а т а н ъ р а з в и в а е т е передъ ним« свою по-



в е с т ь . Наконец® въ немъ не о с т а е т с я и т е н и с у л т а н а , и онъ в о с -
клицает®: Г Я — п р а х ъ ! Я — н и ч т о ! " 

Съ этою сценою был® один® оригинальный с л у ч а й 2 6 мая 1 8 4 2 
г . Давали Н а т а н а въ К о н с т а н т и н о п о л е въ греческом® п е р е в о д е , и 
зрителями были Г р е к и и Т у р к и . П о с л е д н і е с н а ч а л а удивлялись , что 
е в р е й т а к ъ свободно о б р а щ а е т с я с ъ султаном®, а подконецъ раз-
разились громкими рукоплесканіями, с л у ш а я р а з с к а з ъ о т р е х ъ 
кольцах®. 

Т е п е р ь скажем® н е с к о л ь к о слов® о З и т т е . Она живет® для С а -
ладина, но женскій х а р а к т е р ® ея так® самобытен® и автор® изоб-
разил® е е такими яркими чертами, что мы о х о т н о вдадимся въ не-
которыя поясненія . В ъ Саладине в с е в е л и ч е с т в е н н о . З и т т а любит® 
е г о , к а к ъ только с е с т р а можетъ любить т а к о г о б р а т а . Она с ч и т а -
ет® е г о образном® для с е б я , и въ ея х а р а к т е р е нельзя не признать 
черт® родственных® е м у . Но природа н е с к о л ь к о смягчила въ ней эти 
ч е р т ы ; благодаря этому-то З и т т а и я в л я е т с я очаровательным® допол-
неніемъ Саладина. При с в о е м ъ возвышенном® о б р а з е мыслей и 
ч у в с т в ® , Саладинъ как® бы не замечает® п р е д с т а в л я ю щ и х с я ему мел-
ких® нрепнтетв ій , который онъ считает® столь ничтожными, что 
на них® не стоит® о б р а щ а т ь вниманія. В ъ таком® именно с л у ч а е , 
где дело идет® о верной о п е н к е в е ш е й и с о б ы т і й , З и т т а о к а з ы -
в а е т с я проницательнее , у м н е е , в ы к а з ы в а е т ® больше знанія людей. 
Для с у л т а н а возможны и ошибки и затрудненіи, но она редко оши-
б а е т с я и с в о е ю предусмотрительностью, мнвніемъ и советом® всегда 
помогает® б р а т у . Такимъ образомъ она въ малом® виде к а к ъ бы 
г о с п о д с т в у е т ® надъ с у л т а н о м ® , и последний весьма доволен® этимъ. 
Оба они о б м е н и в а ю т с я своими с л а б о с т я м и , и это придает® ис-
кренности и х ъ родственных® отношеиій о ч а р о в а т е л ь н ы й , задушевный 
и в м е с т е с ъ тем® юмористический о т т ѣ н о к ъ . Любимою мечтою С а -
ладина б ы л о породниться с ъ Ричардом® Л ь в и н о е Сердце. Зитта 
с м е е т с я надъ этою милою зашѣею; она знает® л у ч ш е х р и с т і а н ъ и 
и х ъ нетерпимость , смотрит® на вещи в е р н е е Саладина , но ч у в с т в о -
в а т а . ея м е л о ч н е е . Она сердится на х р и с т і а н ъ за и х ъ надменность , 
тогда как® Саладинъ не обращает® вниманія на этот® „ в з д о р ь . " 

Въ д е л е щедрости б е р е ж л и в а я З и т т а заключила с ъ нимъ в т и х о -
молку союз®, который о с т а е т с я тайною даже для б р а т а . Она в е -
дет® экономію довольно х а р а к т е р и с т и ч н о , именно откладывает® т о , 
что в ы и г р ы в а е т ® у б р а т а въ ш а х м а т ы , и ж е н с к а я любовь къ б е -
режливости у нея идет® рука о б ъ р у к у с ъ женскою же с т р а с т ь ю 
къ в ы и г р ы ш у . В ъ и г р е и сама она не ведет® с т р о г а г о с ч е т а , а 
р а з с е я н н о с т ь с у л т а н а ей на р у к у . Подконецъ она р а д а , когда брат® 
раньше срока объявляет® игру проигранною. Она в ы и г р ы в а е т ® съ 
л е г к о ю Фальшью, но с ъ благороднейшим® намереніемъ — положить 
деньги въ с б е р е г а т е л ь н у ю к а с с у . 

Х а р а к т е р ® З и т т ы далеко не т а к ъ прост®, как® х а р а к т е р ® С а л а -
дина М н о ж е с т в о тонких® женских® уловок®, едва з а м е т н ы х ® , про-
глядывают® въ ея п о с т у п к а х ® : у д о в л е т в о р я я главной благородной 

ц е л и , она не теряет® изъ виду и побочных® с в о и х ъ интересов® 
Въ этомъ в с я ея х и т р о с т ь . И она любит® п р и б е г а т ь къ такой 
х и т р о с т и : мы у ж е видели образец® ея на д е л е . Султан® затруд-
няется п а с ч е т ъ денег®, и ему нужно помочь. В ъ данную минуту это 
ея главная ц е л ь , которой л е г ч е в с е г о достичь , заняв® у Н а т а н а . 
В ъ тоже время ей х о ч е т с я пользуясь случаем® познакомиться с ъ 
этим® человеком®, о которомъ она с л ы ш а л а т а к ъ много х о р о ш а г о . 
З и т т а у ж е з н а е т ® , что онъ т о л ь к о что воротился изъ дальних® 
с г р а н с т в і й . Г о в о р я мимоходом®, я думаю, что Зитта немножко с т р а -
дает® л ю б о п ы т с т в о м ® . — Н о , но словам® А л ь - Г а Ф И , е в р е и тяжелый 
человек® въ денежных® д ѣ л а х ъ . З и т т а мигом® с о с т а в л я е т ® планъ , 
удобный въ обоих® о т н о ш е н і я х ъ , т . е . она р а з с ч и т ы в а е т ъ на муд-
рость Н а т а н а и на с к у п о с т ь е г о . Она придумывает® вопрос®, ко-
торый ему задаешь Саладинъ; онъ будешь л о в у ш к о ю для с к у п а г о 
е в р е я и з а д а ч е ю для мудреца. Когда Н а т а н ъ приходишь, З и т т е х о -
чется п о с л у ш а т ь е г о с п р я т а в ш и с ь в ъ с о с е д н е й к о м н а т е . Въ ней 
просыпается л ю б о п ы т с т в о , к а к ъ скоро затронут® ея и н т е р е с ® . 

При р а з г о в о р е Саладина съ храмовником®. З и т т а п р и с у т с т в у -
ешь, з а к у т а н н а я в у а л е м ъ . Она х о ч е т ъ сравнить е г о черты с ъ пор-
третом® А с с а д а . Т а к и м ъ п у т е м ъ она узнает® то , чтб храмовник® 
о т к р ы в а е т ® с у л т а н у , — и с т о р і ю Р е х и и с т р а с т ь къ ней рыцаря . По-
следний снискал® ея р а с п о л о ж е н о . С е с т р а Саладина хочешь споспе-
ш е с т в о в а т ь е г о видам®, а ч т о б ы Н а т а н ъ не заявил® п р а в ъ я а Р е х у , 
к о т о р ы х ® не имеет®, она берет® е е подъ с в о е п о к р о в и т е л ь с т в о . 
Саладинъ долженъ распорядиться , чтобы привели д ѣ в у ш к у , и этим® 
о т с т р а н и т ь о т ъ нея мяимаго о т ц а . Т о л ь к о для э т о г о ? H e r ® , у Зиг-
ты е с т ь тушь и д р у г а я ц е л ь , чисто в ъ женском® д у х е , которая так® 
идет® къ ней: ей х о ч е т с я видеть д е в у ш к у , любимую храмовником®. 
В ъ этомъ она прямо п р и з н а е т с я : 

Оно не то что нужно,—но одно 
Ужь любопытство шілое мнѣ шенчетъ 
Такой совѣтъ. Меня иной мужчина 
Вот® такъ и подстрекает® знать скорѣй, 
Какую дѣвушку любить онъ может®. 

А Саладинъ ни в ъ чемъ не можетъ о т к а з а т ь с в о е й З и т т е . „Пошли за ней! 
Вели е е п р и в е с т и ! " Въ этой ч е р т е я узнаю З н т т у . Будь она моложе, 
храмовник® могъ бы быть ей опасен®, потому что онъ принадлежит® 
къ числу „иных® м у ж ч и н ® . " Но теперь она х о ч е т ъ только позна-
комиться с ъ д е в у ш к о ю , к о т о р у ю онъ любит®, и от дат ь е е ему, что-
б ы рыцарь не умер® с ъ т о с к и по ней. Т у т ® в ъ З и т т е мы о т к р ы -
ваем® еще одшгь симпатичный т а л а н т ® , который можешь оказать 
у с л у г у х р а м о в н и к у . Она б у д е т ъ отличной т е т к о й . 

Саладинъ производит® на н а с ъ т а к о е о б а я т е л ь н о е в п е ч а т л е н і е , что , 
о х в а ч е н н ы е имъ, мы едва замечаем® недостатки этой великой личности. 
Я говорю не про общіе н е д о с т а т к и , о б у с л о в л и в а е м ы е с л а б о с т ь ю чело-
в е ч е с к о й природы, а про т а к і е , к о т о р ы е зависят® о т ъ особенно-



с т о й е г о х а р а к т е р а и составляют® т е н е в у ю е г о с т о р о н у . Б е з ъ 
них® личность Саладина не имела бы и т ѣ х ъ привлекательных® 
с в о й с т в ® , какими теперь о ч а р о в ы в а е т ® н а с ъ . Но мы не хотим® 
быть о с л е п л е н ы даже Саладиномъ. 

Онъ достиг® в ы с о к а г о с а н а п о в е л и т е л я , который т а к ъ с о о т в е т -
с т в у е т ® е г о личности и х а р а к т е р у . Судьба и т а л а н т ы тут® въ 
полном® гармоническом® сочетапіи ; не думая долго , онъ д а е т ъ пол-
ную с в о б о д у своим® наклонностям®. Е г о в ы с о к а я душа с а м а со-
бою стремится ко всему в о з в ы ш е н н о м у . Самая г л а в н а я черта е г о 
— э т о природное б л а г о р о д с т в о образа мыслей. Оно-то и служит® 
источником® е г о самоотверженія ; г л у б ж е не следует® е г о и с к а т ь . 
Саладинъ едва-ли решится на то , чтб противоречит® е г о е с т е с т -
венным® наклонностям®. Дальше э т о г о , мне к а ж е т с я , нейдет® е г о 
с а м о о т в е р ж е н н о с т ь . Щедрость — э т о е г о наклонность , даже с т р а с т ь . 
Е м у приходится бороться с ъ с о б о ю , чтобы воздержаться отъ пея. 
Б е р е ж л и в о с т ь , конечно, разумная , была бы для него великим® под-
вигом® с а м о о т в е р ж е н і я , и я не думаю, что бы онъ был® къ нему 
с п о с о б е н ® . 

С т р а с т и людскія , даже самыя благородный, не знают® м е р ы . 
Этой надлежащей меры мы не находим® и у Саладина . Онъ по 
нриродпой склонности безгранично щедр®, по склонности и терпим®. 
Онъ таков® потому, что иным® быть не можетъ ; иначе онъ шел® 
б ы против® с в о е й природы, стремился бы с т а т ь въ разрез® с ъ 
своим® собственным® я. 

У н е г о нет® никаких® оспованій быть щедрым®, да опъ и х ъ и 
пе ищет®; напротив®, онъ х о ч е т ъ иметь т а к о г о к а з н а ч е я , который 
бы раздавал® подаяніе не с п р а в л я я с ь о причине б е д н о с т и . Сораз-
мерять дары т а к о ю м е р к о ю — э т о с к р я ж н и ч е с т в о , по понятіямъ Са-
ладина. 

Онъ не знает® оснований и для с в о е й терпимости. В ъ р а з г о в о р е 
с ъ Натаном® с у л т а н ® , б е з ъ сомненія, въ первый разъ предлагает® 
вопрос® о д о с т о и н с т в е религій. Когда онъ г о в о р и т ъ Натай у : „Дай 
мне у з н а т ь твой выбор® и е г о о с н о в ы , чтоб® и и самъ принять 
н х ъ м о г ъ , " то онъ искренно н у ж д а е т с я в ъ этих® о с н о в а х ® . Уже 
с а м ы я эти с л о в а п о к а з ы в а ю т ® , что опъ имеет® в е с ь м а с л а б о е по-
нятіе объ о с н о в а х ® и природе ч е л о в е ч е с к о й в е р ы . К а к ъ будто в е -
ра т а к а я в е щ ь , к о т о р у ю можно с н а ч а л а о д о б р и т ь , а потом® в ы -
б р а т ь ! Н а т а н ъ находит® оправданіе для истинной терпимости въ ис-
т о ч н и к е р е л и г і и . Е с л и бы эта мысль не была совсем® новою для 
с у л т а н а , то она не в з в о л н о в а л а бы е г о т а к ъ сильпо. 

Саладину недостает® и , судя по е г о н а т у р е , в с е г д а б у д е т ъ не-
д о с т а в а т ь гл>бппы понпманія, б л а г о р а з у м і я , которымъ управляются 
наклонности , этой ocu'fpoauvr^ древних®. Это та мудрость , н е д о с т а -
т о к ® которой и в ъ лучшей н а т у р е е с т ь признак® н е р а з в и т о с т и , а 
о т ъ этого человек® страдает®. 

Ч е л о в е к ® , руководящійсн природпыми склонностями, к а к ъ бы o n e 
ни были б л а г о р о д н ы , никогда не можетъ быть уверен® в ъ том®, 

Что онъ не переменится . Г о в о р я т ® , что у э т о г о с у л т а н а е с т ь де-
с п о т и ч е с к і я замашки, что онъ способепъ къ насильственным® по-

ступкам®. Это б ы в а е т ® т о г д а , когда с т р а с т ь сильно о в л а д е в а е т ® 
имъ, и тогда опъ л е г к о можетъ п о с т у п и т ь вопреки с п р а в е д л и в о с т и . 
Зная коренныя основы е г о х а р а к т е р а , я не могу отрицать э т о г о . 
Когда храмовник® попался в ъ плѣнъ къ с у л т а н у , то с п а с с я отъ 
мести только благодаря с х о д с т в у с ъ братом® Саладина. Султан® и 
самъ г о в о р и т ъ про с е б я : 

И во мнѣ найдутся, 
Къ несчастью, стороны, которых® часто 
На взглядъ нельзя порядком® согласить. 

IX. 

Натанъ и Реха. 

Недостает® е щ е одного у с л о в і я , для т о г о чтобы с а м о о т в е р ж е н і е и 
любовь къ людям® получили твердую п о ч в у . О н е должны о с н о в ы в а т ь с я 
не на изменчивых® природных® с к л о н н о с т я х ® , а па истинной му-
дрости и знаніи людей, который не могут® и з м е н я т ь с я . Т о г д а толь-
ко с а м о о т в е р ж е н і е б у д е т ъ истинпою д о б р о д е т е л ь ю ; въ знаніи лю-
дей оно найдет® опору против® отчужденія о т ъ них®, а въ мудро-
с т и — п р о т и в ® в с я к а г о ослѣпленія с т р а с т ь ю , против® в с я к о й поуме-
ренной с к л о н н о с т и , против® в с я к а г о н е р а з у м і я . Мы к а с а е м с я с а -
маго ц е н н а г о , что е с т ь въ нашем® п р о и з в е д е т » . Перед® нами т а -
кая л и ч н о с т ь , на к о т о р у ю друг ія у к а з ы в а ю т ® , к а к ъ на идеал®, къ 
которому оме с т р е м я т с я . Храмовник® способен® припоепть ж е р т в ы , 
и въ немъ нет® р е л и г і о з н а г о в ы с о к о м е р і я . Служка — о л и ц е т в о р е н -
ное смиреніе . Дервиш® — о т р е ч е н і е отъ міра и о т ъ с а м а г о с е б я . 
Саладинъ щедр® и велик®. Но в с е эти к а ч е с т в а , воплощенпыя в ъ 
о т д е л ь н ы х ® т и п а х ® , к а к ъ бы с о б и р а ю т с я в ъ одном® Н а т а н е , и в с е -
ми ими управляет® е г о мудрость . 

У Н а т а н а нет® ничего о б щ а г о только с ъ одною личностью нашей 
драмы, с ъ п а т р і а р х о м ъ . Даже Дайя, т щ е с л а в н а я въ с в о е й в е р е , 
с в ы с о к а о т н о с я щ а я с я къ е в р е ю , и та у д и в л я е т с я е м у : „ Д а кто же 
с о м н е в а л с я , Н а т а н ъ , что ч е с т н ы в ы , что вы в е л и к о д у ш н ы ? " В с е х ® 
других® онъ привлекает® къ с е б е съ непреодолимою силою, и каж-
дый ч у в с т в у е т ® н е к о т о р о е д у х о в н о е родство с ъ нимъ. „ М ы должны 
быть д р у з ь я м и " , г о в о р и т ъ храмовник®. „ Б у д ь мне д р у г о м ® " , про-
сит® е г о султан®. „ В ы х р и с т і а н и н ъ ! " восклицает® с л у ж к а . Е г о одно-
го х о т е л о с ь бы дервишу взять с ъ собою на Г а н г ® . Послѣдній т а к ъ 
дружен® съ Натаном®, что, желая у б е р е ч ь е г о о т ъ с с у д ы денег® 
с у л т а н у , честный дервиш® о т р е к а е т с я даже о т ъ этой дружбы перед® 
Саладиномъ и З и т т о ю , и г о в о р и т ъ уклончиво и д в у с м ы с л е н н о о 



Н а т а н ѣ . Онъ с т а р а е т с я н а б р о с и т ь на н е г о т ѣ н ь , к а к ъ на с к у п ц а , 
но и с к в о з ь н е е видны черты и с т и н н а г о д р у г а людей. Д е р в и т ъ т а к ъ 
о ч а р о в а н * и м ъ , что не можетъ с к р ы в а т ь э т о г о в п о л н ! . 

Вотъ ВТ» этомъ 
Сейчас* опять шл видите жида, 
Обшшовеинаго жида— іюиѣрьте. 
Въ благодѣяньи он* ревнив*, завистлив*, 
Хотѣл* бы т а к * , чтоб* одному ему 
Всѣ нищіе на свѣтѣ говорили: 
„Спаси васъ Б о г * за ваше милосердье"! 
Затѣмъ-то он* и не дает* взаймы, 
Чтоб* къ подаянью быть всегда готовым*, 
II, такъ как* сказано ему в * законѣ 
Вро милосердіе, а не услугу, 
То для того, чтоб* милосердым* быть 
Онъ самый неуслужливый товарищ*. 
Мы с * нѣкоторых* пор* таки пе ладим* 
Друг* с * другом*. Не подумайте, однако, 
Что я за то к * нему несправедлив*; 
Он* добр* на все,—но только не на это. 
ІІовѣрьте—не на это. 

Э т о т * Н а т а н ъ о б л а д а е т * силою н а с т о я щ а г о к о л ь ц а : — привлекать 
къ себіь сердца люден. О н * з н а е т * людей, у м ѣ е т ъ и х ъ о т ы с -
к и в а т ь , п о н и м а е т * и х ъ с л а б о с т и и п р е д р а з с у д к и . Онъ потому и 
т е р п и т * и х ъ , что п о н и м а е т * . В с я к о е заблужденіе е с т ь н е д о с т а т о к * 
н р а в с т в е н н а ™ с о в е р ш е н с т в а ; для очищенія о т ъ н е г о потребно н р а в -
с т в е н н о е перерожденіе . А с п о с о б с т в о в а т ь такому п е р е р о ж д е н ш 
з н а ч и т * в о с п и т ы в а т ь людей. Возможно ли было бы т а к о е в о с п и т а -
ніе , е с л и б ы оно не принимало въ р а з с ч е т ъ природы людей, не пре-
в р а щ а л о бы с а м ы е и х ъ н е д о с т а т к и въ стремленія и с п о с о б н о с т и ? 
Чѣмъ было бы в о с п и т а н і е б е з ъ терпимости и л ю б в и ? Мы з н а е м * , 
что Л е с с и н г ъ в и д и т * въ р е л и г і и с р е д с т в о для в о с п и т а в і я ч е л о в ѣ к а . 
Т и п и ч е с к и м * п р е д с т а в и т е л е м * подобной р е л и г і и я в л я е т с я Н а т а н ъ . 
Въ н е м * о л и ц е т в о р е н а в о с п и т ы в а ю щ а я м у д р о с т ь , идушая р у к а объ 
р у к у с ъ терпимостью и л ю б о в ь ю . Е г о терпимость не только дѣло 
с к л о н н о с т и и р а с п о л о ж е н і я , но самой непоколебимой В О Л І І , силы 
х а р а к т е р а и в ы с о к а г о н р а в с т в е н н а ™ с о в е р ш е н с т в а . Т а к о е с о в е р -
ш е н с т в о — п л о д * б о г а т о й ж и т е й с к о й о п ы т н о с т и , и плод* самый зрѣ-
лый. Она в ы с к а з ы в а е т с я въ каждом* с л о в ! Н а т а н а , въ каждом* е г о 
ж е с т ! , и благодаря этому мы ч у в с т в у е м * о с о б е н н о е у в а ж е н і е к * 
е г о п о ч т е н н ы м * л ! т а м ъ . Сужденія е г о в ы т е к а ю т * и з * б о г а т а г о за -
п а с а о п ы т н о с т и , мнѣнія е г о — п е р е ж и т ы я истины, идушія прямо изъ 
г л у б и н ы сердечной, твердый и п р о с т ы л . Е с л и е с т ь о с о б а я мудрость 
сердечная , то это мудрость Н а т а н а . Каждое е г о слово с о г р ! т о 
э т и м * ч у в с т в о м * сердечной т е п л о т ы , не имѣюшей ничего о б щ а г о 
с ъ с е н т и м е н т а л ь н о с т ь ю . С у щ н о с т ь э т о г о элемента в с е г о я с н ! е б у -
д е т ъ понятна по е г о вліянію: с л о в а м * , с о г р в г ы м ъ э т и м * ч у в с т в о м * , 
невольно в ! р и т с я ; душа наша б е з с о з н а т е л ь н о о т з ы в а е т с я на н и х ъ . 

З в а н і е с в ! т а можетъ изощрить наши умствеиныя с п о с о б н о с т и , 

с д ! л а т ь н а с ъ б о л ѣ е благоразумными. Но в с е г о э т о г о е щ е мало для 
носпитанія в * ч е л о в ! к ! н р а в с т в е н н а го с о в е р ш е н с т в а . Э т о д ! л о са-
моразвитии, наше в н у т р е н н е е д ! л о . в ъ к о т о р о м * с у д ь б а , к а к * си-
ла внѣшняя, не принимает* у ч а с т і я . Здѣсь я к а с а ю с ь коренной осно-
вы х а р а к т е р а Н а т а н а . О н * самъ в о с п и т а л * с е б я такимъ, к а к о в * 
о н * е с т ь . Онъ в ы д е р ж а л * б о р ь б у с а м о о т в е р ж е н і я , и самыя тяже-
лый испытанія имъ уже пережиты. Опъ в ы ш е л * ч и с т ы м * и з ъ жи-
т е й с к и х * и с к у ш е н і й , и п о е л ! в с е г о т о г о , что о н * и с п ы т а л * и пе-
р е ж и л * , можно с м ! л о р у ч а т ь с я за твердость е г о х а р а к т е р а : с в ! т * 
больше не в ъ с о с г о я н і и у в л е ч ь е г о . Х р и с г і а н е убили у него жену 
и с е м е р ы х * с ы н о в е й , п о д а в а в ш и х * большія надежды; онъ о т о м с т и л * 
имъ т ! м ъ , что сжалился н а д * х р и с т і а и с к и м ъ р е б е н к о м * . Натанъ ни-
когда о б * э т о м * не г о в о р и л * и о т к р ы в а е т с я только с л у ж к ѣ : 

В а м * одним* 
Я разскажу! Я буду откровенен* 
С * одной лишь простотой благочестивой. 
Она одна поймет*, в* каких* дѣлахъ 
Мы в * состоят.», с * преданностью к * Богу, 
Одерживать нобѣду над* собой. 

Въ Даринѣ 
Вы отдали мнѣ дѣвочку, но вѣрно 
Ile знаете, что въ Гатѣ христіапе 
Пред* этим* незадолго всѣхъ евреев* 
С * дѣтьми и женщинами истребили. 
I l e знаете, что в* том* числѣ погибли 
Моя жена и семь цвѣтущих*, бодрых* 
И много обѣщавшихъ сыновей, 
Что въ дом! брата, гдѣ я ихъ припрятал*, 
Они всѣ выѣстѣ были сожжены. 

К а к * иришли вы, 
Три дня, три ночи я въ зол!, во ирахѣ 
Пред* Богом* пролежал*, проплакал*. 

Плакал*! 
Я Бога укорял*!—въ негодованья, 
В ъ ожесточении проклинал* себя 
И цѣлый міръ!—Я клялся къ христіанству 
Въ непримиримой ненависти!... 

Понемногу 
Вернулся мнѣ разеудокъ; онъ пріятпо 
Шепнул* мнѣ: „все-таки есть Бог* , и все, 
Что сдѣлано,—его оиредѣленье. 
II такъ, иди, свершай, что ты постиг* 
Давно; что совершить, когда захочешь, 
ІІавѣрно не труднѣе, чѣм* постичь. 
Возстань"! —И встал* я, къ Господу взывая: 
Хочу! хочу!—была бы только воля 
Твоя на то, чтобъ я хотѣлъ! Тогда-то 
Явились вы и, съ лошади сойдя, 
М н ! передали милаго ребенка, 
Бавернутаго въ ялащъ. Что я сказал* вам*, 
Что вы м н ! говорили,—я не ном ню. 
Я знаю только то, что, взяв* дитя, 
Я снес* его к* себ! , и на колѣннхъ, 
Рыдая, цѣловалъ мою малютку. 



О, Господи!—изъ семерых* дѣтеіі 
Хотя одно возвращено мнѣ. 

Т у т ъ о б р и с о в ы в а е т с я вполне е г о х а р а к т е р ъ . Е г о самоотвер-
ж е н і е — это сила воли, к о т о р у ю не могли с о к р у ш и т ь и самыя т я ж е -
лый испытанія . Но подобное испытание — единственное-, в т о р а г о т а к о г о 
не б ы в а е т е въ жизни. Воля Н а т а н а далеко не въ полной гармоніи с ъ 
е г о наклонностями; она не — с л ѣ д с т в і е е г о возвышенной н а т у р ы , 
к а к ъ с а м о о т в е р ж е н і е Саладина; подкладка ея чисто н р а в с т в е н н а я . 
В ъ Н а т а н ѣ с а м о о т в е р ж е н і е у б и л о в с я к у ю ложь; оно не д е л а е т ъ 
у с т у п о к ъ ни г о р д о с т и , ни с т р а х у , не склонно ни къ презренію с в е -
т а , ни къ отчужденію о т ъ н е г о . К т о былъ т а к ъ б л и з о к * къ рели-
гиозной н е н а в и с т и , кто ч у в с т в о в а л * т я ж е с т ь ея на с в о е м ъ сердце , 
т о т * не б у д е т * т а к ъ высокомерно осуждать с е въ д р у г и х * , но б у -
д е т * судить т а к ъ : они не выдержали или еще не у с п е л и выдержать 
и с п ы т а н і я . Кто в ы д е р ж а л * подобную б о р ь б у с ъ самим* с о б о ю и 
своими страстями, тому понятны эти с т р а с т и , и тѣмъ п о н я т н е е , 
чѣмъ меньше онѣ о б у р е в а ю т * е г о . В о т ъ почему т а к о е с а м о о т в е р 
ж е н і е е с т ь самый чистый и с т о ч н и к * познанія людей и любви къ 
нимъ ч и с т о въ с м ы с л е х р п с т і а н с к о й добродетели. На признаніе 
Н а т а н а с л у ж к а могъ сказать.-

Б ы хрнстіанипъ! христіапппъ, Натанъ! 
И лучінаго на свѣтѣ не бывало. 

Почему же однако Лессингъ сдѣлалъ Натана евреемъ? 
В о т * в о п р о с * , т а к ъ ч а с т о еще поднимаюшійся; э т о т ъ Ф а к т * иногда 

с т а в и л и на в и д * поэту и к а к ъ бы съ у к о р о м * говорили: П а т р і а р х ъ х р и -
стианин* , а Н а т а н ъ е в р е й . Л е с с и н г ъ слишком* в о з в ы с и л * е в р е й с т в о 
в ъ у щ е р б * х р п с т і а н с т в у , с л и ш к о м * опорочил* п у н и з и л * послед-
н е е п е р е д * п е р в ы м * . В ъ лице п а т р і а р х а онъ в ы р а з и л * свою нена-
в и с т ь къ х р и с т и а н с т в у , а въ Н а т а н е д а л * полную с в о б о д у с в о е м у 
предпочтенію къ е в р е й с т в у . Создавая т и п * п а т р і а р х а , онъ, очевид-
но, и м е л * въ виду с в о е г о в р а г а , пастора Г ё ц е , а при созданіи 
Н а т а н а — с в о е г о д р у г а , е в р е й с к а г о Ф И Л О С О Ф Я , М о з е с а Мендельсона . 
Т а к и м * о б р а з о м * в ы б о р * поэта въ с у щ н о с т и о б ъ я с н я е т с я , по 
мнѣнію к р и т и к о в * , э т и м * личным* настроеніемъ и расположені -
емъ п о э т а . Онъ былъ будто бы т а к ъ же сильно в о о р у ж е н * п р о т и в * 
х р и с т і а н с т в а , к а к ъ х р а м о в н и к * в ъ его п ь е с е п р о т и в * е в р е й с т в а . 
В о т ъ къ к а к и м * п р е в р а т н ы м * сужденіямъ можно придти, е с л и при-
нять за т о ч к у отправленія т у ложную мысль, будто въ э т о м * 
произведеніи о л и ц е т в о р е н ы три р е л и г і и . Приведите однако этого 
Н а т а н а въ с и н а г о г у и спросите , истинный ли онъ представитель 
е в р е й с т в а . А о н * ведь в с е - т а к и е в р е й ! Я бы даже с ч и т а л * боль-
шою ошибкою со с т о р о н ы поэта, е с л и бы опъ не былъ е в р е е м ъ . 

Почему же Н а т а н ъ е в р е й ? Ч т о б ы о с н о в а т е л ь н о о т в е т и т ь на э т о т ъ 
в о п р о с * , не нужно у к а з ы в а т ь пи на д р у ж б у Л е с с и н г а с ъ Мендель-
с о н о м * , ни на с о ч у в с т в е н н о е о т н о ш е н і е е г о къ е в р е я м * , о б у с л о в -

л и в а в ш е е с я д у х о м * тогдашняго проовѣщенія . Просто с л е д у е т * т о л ь к о 
попять х а р а к т е р ъ этого липа, к а к ъ онъ и з о б р а ж е н * въ произведе-
н ы ! , — л и ц а , у к о т о р а г о терпимость п р о и с т е к а е т * изъ оамопожертво-
вапія, у к о т о р а г о она е с т ь неотъемлемое в н у т р е н н е е к а ч е с т в о , въ 
полном* смысле с л о в а добродетель. Она т е м * ярче о б н а р у ж и в а е т с я 
въ с м ы с л е добродетели, чѣмъ меньше этому б л а г о п р і я т с т в у ю т ъ и при-
рода, и с у д ь б а , и вообще в с ѣ г ѣ впѣшнія у с л о в і я , о т ъ к о т о р ы х * ч е л о -
в е к * п о с т а в л е н * в ъ з а в и с и м о с т ь . Л е г к о быть терпимым* в ъ т о м * с л у -
ч а е , когда н ѣ т ъ основаній быть нетерпимым*. Не л е г к о д а е т с я добро-
д е т е л ь ; изъ-за нея нужно бороться и брать е е с ъ бою; и она т е м * 
в о з в ы ш е н н е е , ч е м * упорнее борьба . Чтобы терпимость была в ъ 
полном* с м ы с л е с л о в а добродетелью, она должна быть плодом* та -
кого рода б о р ь б ы , борьбы с ъ силами, оказывающими ей в е л и ч а й -
ш е е сопротивленіе , — и она должна выдержать это испытаніе . 

Т е п е р ь в о з ь м е м * религію. по самой природѣ с в о е й нетерпимую и 
внушаюідую в ы с о к о м е р і е . П о с л е д н е е к а ч е с т в о в с е г о напряженнее 
б ы в а е т * т о г д а , когда е г о приходится подавлять . Изъ в с е х * рели-
гій, какія только с у щ е с т в у ю т * на с в е т е , я выбираю т у , в ъ кото-
рой высокомЬріе и т я ж е с т ь внѣшняго г н е т а доведены до в ы с ш е й с т е п е -
ни. М о г у ли я теперь с о м н е в а т ь с я , что при в с е х * э т и х * у с л о в і я х ъ воз-
можна терпимость? Я представляю с е б е ч е л о в е к а , которому религ ія по-
з в о л я е т * с ч и т а т ь себя избранником* Божіимъ, тогда к а к ъ въ с в е т е онъ 
отверженный ч е л о в е к * , всеми презираемый. Е с л и силы е г о души изне-
м о г а ю т * под* этими ударами, т о , по обыкновенному х о д у ч е л о в е ч е -
с к и х * с т р а с т е й , она вся о т д а е т с я ч у в с т в а м * н е н а в и с т и и м е с т и . В ъ ней 
в о з н и к а е т * жажда мести съ демоническою сплою, к о т о р а я въ низ-
ш и х * н а т у р а х * д о х о д и т * до такой степени з в е р с т в а , что ч е л о в е к * 
г о т о в * в ы р в а т ь к у с о к * мяса и з ъ сердца в р а г а , х о т я бы только 
для „приманки р ы б ы " . Т а к п м ъ - т о о б р а з о м * с л а г а ю т с я личности въ 
роде Ш е й л о к а . Конечно , великая душа п р е о д о л е е т * эти с т р а с т и , 
которыя въ с в о и х ъ н и з ш и х * и в о з м у т и т е л ь н ы х * проявленіяхъ с в о й -
с т в е н н ы только Ш е й л о к у . И е с л и ч е л о в е к * в ы р а б о т а е т * въ борь-
бе терпимость для с в о е й в е р ы , крайне высокомерной п въ тоже 
время крайне подавленной, то онъ с д е л а е т с я Н а т а н о м * . Эта тер-
пимость выдержала самую тяжелую б о р ь б у . И к а к а я же бы была 
эта т е р п и м о с т ь , е с л и бы опа сама не терпела и не с т р а д а л а ? 
Т у т ъ я в и ж у , к а к і е подвиги можетъ с о в е р ш и т ь ч е л о в е к * , истинно 
верующій в ъ Б о г а . Съ такой терпимостью онъ , конечно, у ж е не 
б у д е т * п р е д с т а в и т е л е м * прежней в е р ы : но терпимость для н е г о 
б у д е т * л е г к а . Она не была бы т е м * , что она е с т ь , е с л и б ы онъ 
сталт/ п р е н е б р е г а т ь этою в е р о ю и въ душе не и м е л * бы с ъ нею 
ничего о б щ а г о . Онъ в с е еще п р и з н а е т * ее с в о е ю в е р о ю , в е р о ю 
с в о е г о народа и с в о и х ъ о т ц о в ъ , с ъ которою с в я з а н * т ы с я ч ь ю не-
р а з р ы в н ы х * у з ъ : опъ не представитель е в р е й с т в а , но е в р е й , е в р е -
емъ и о с т а е т с я . Натанъ еврей не потому, что еврейская рели-
ггя есть религія терпимости, а потому, что она возбуждаете 
чувства прямо противоположный. 



Кто х о р о ш о пойметъ Н а т а н а , п о ж е д а е т ъ - л и т о т ъ видѣть е г о 
инымъ? В о т ъ к а к ъ е г о х а р а к т е р и з у е т ® храмовник®, в ы с к а з ы в а я 
с в о е удивлепіе : 

Что за жид®! 
И хочет® Так® простым® жидом® капаться! 

Ж е л а т е л ь н о видѣть с а м о о т в е р ж е н і е при у с л о в і я х ъ крайне н е б л а г о -
п р і я т н ы х ъ , с т а в я щ и х ® ему сильный препятств ія , и наоборот®—эгоизм® 
при б л а г о п р і я т н ы х ъ у е л о в і я х ъ . Е с л и следует® и з о б р а з и т ь т а к у ю лич-
н о с т ь , для которой вѣра е с т ь только орудіе эгоизма, т о в с я к а я ре -
лиг ія для этого слишком® х о р о ш а . Она представляет® собою не 
род® религ іи , а эгоизм®, у к р ы в а ю щ і й с я подъ ея м а с к о ю . Т а к і я лич-
ности в с е г д а стоят® на с т о р о н е г о с п о д с т в у ю щ е й силы; если эта 
р е л и г і я обладает® в л а с т ь ю , то о н а — и х ъ р е л и г і я . Тип® подобнаго 
эгоизма с к о р е е в с е г о о т ы щ е т с я въ среде такой религ іи , к о т о р а я име-
ет® наибольший а в т о р и т е т ® , о б л е ч е н а самою сильною в л а с т ь ю , сама 
д а е т ъ привилег ію в л а с т и и з в е с т н о м у к л а с с у и в ы р а б а т ы в а е т ® т е 
у с л о в і я , который удобпы для проявленія эгоизма и б л а г о п р і я т с т в у ю т ъ 
е м у . В ъ р е л и г і и , стоящей у в л а с т и , п а с т ы р и которой г о с п о д с т в у -
ют®, л е г к о можно в с т р е т и т ь так ія у с л о в і я , который, конечно, пе по-
рождают® эгоизма, по которыми онъ п о л ь з у е т с я . Мы не будемъ р а -
ди э т о г о д у м а т ь , что т а к а я религ ія е с т ь господство жрецов®, а 
п о с л е д н е е е с т ь не что и н о е , к а к ъ эгоизм®. Мы очень х о р о ш о зна-
е м ъ , что господство въ міре е с т ь в е щ ь изменчивая , что эгоизм® 
с л е д у е т ® за нимъ то въ том®, то въ другом® н а п р а в л е н і и , что т о т ъ 
же самый эгоизм® у т е х ® же людей сегодня проявляется въ Фор-
ме і е р а р х і и , а з а в т р а столь же с м е л о играет® с о в е р ш е н н о проти-
воположную роль, опираясь па с о ч у в с т в і е г о с п о д с т в у ю щ а ™ мнѣпія. 
Мы довольно ч а с т о видим® примеры подобной б е з х а р а к т е р н о с т и и 
ни на какую религію не хотим® в о з л а г а т ь о т в е т с т в е н н о с т и за та -
к и х ъ п а т р і а р х о в ъ . Вѣдь они могут® о к а з а т ь с я во всякой с р е д е . 

Отсюда для меня в е с ь м а понятно, почему Л е с с и н г ъ сделал® б е з -
с е р д е ч н а г о э г о и с т а п а т р і а р х о м ъ , а Н а т а н а евреем®. Э т о г о т р е б о -
в а л о с а м о е с в о й с т в о т е х ® х а р а к т е р о в ® , к о т о р ы е онъ х о т е л ® изоб-
р а з и т ь . К о н е ч н о , онъ при этомъ з а и м с т в о в а л ® некоторый черты у 
живых® л ю д е й , — напр. , изображая с т р а с т ь п а т р і а р х а къ преследованію 
е р е т и к о в ® , онъ могъ иметь в ъ виду г л а в н а г о г а м б у р г с к а г о п а с т о -
р а . Этимъ плодом® с о б с т в е н н а ™ опыта в о с п о л ь з о в а л с я драматург®, х о -
тя онъ в о в с е не думалъ с о о б щ а т ь с в о е м у произведение задорнаго то-
на полемики. 

Однако возвратимся къ Н а т а н у . Опъ п о с т а р а е т с я р а з в и т ь и у к р е -
пить въ р е б е н к е т е к а ч е с т в а , который самъ усвоил® с е б е и проявлял® 
въ жизни. Ведь этотъ ребенок® долженъ заменить ему с е м е р ы х ® 
с ы н о в е й , подававших® большія надежды. Р е х а — плод® т а к о г о в о с п и т а -
н і я . Она с т а л а такою, какою онъ х о т е л ® е е с д е л а т ь Н а т а н ъ , и обла-
дает® теми с в о й с т в а м и , как ія развились подъ е г о руководством® 
въ ея чистой и воспріимчивой д у ш е . Р а з у м н о е и правильное в о с -

иитаніе пересоздает® нашу природу: оно р а з в и в а е т ® е е и о б л а г о -
раживает®, очищая в с е истинное в ъ душе ч е л о в е к а о т ъ в с е г о лож-
я а г о , примешаннаго къ н е м у . Т а к ъ К а т а н ® воспитал® Р е х у . У нея 
самоотверженге, порождаемое любовью, являете л ея второю 
незыблемою природою, — природою, а не д о б р о д е т е л ь ю , добытою 
тяжкою б о р ь б о ю . В ъ душе Р е х и р а з в и в а е т с я при с а м ы х ъ б л а г о -
пріятныхъ у с л о в і я х ъ т о . чтб Н а т а н ъ в ы р а б о т а л ® в ъ с е б е при у с л о -
в і я х ъ с а м ы х ъ п е б л а г о п р і я т н ы х ъ . Е г о добродетель е с т ь плод® с а -
мой решительной победы над® с о б о ю , надъ внушеяіями в ы с о к о м е р -
ной и гонимой р е л и г і и , въ которой онъ в о с п и т а н ® , надъ е с т е с т в е н -
ною жаждою мщенія, зарождепною въ немъ с т р а д а л ь ч е с к о ю с у д ь б о ю . 
Добродетель Р е х и съ с а м ы х ъ ранних® е я лет® вскормлена ттастав-
леніями нежно л ю б я ш а г о о т ц а , который з а б о т л и в о и разумно л е л е -
ет® э т о т ъ прелестный ц в е т о к ® . Она в о с п и т ы в а е т с я не к а к ъ х р и -
с т і а н к а , а к а к ъ дочь Н а т а н а . Она знает® е г о только к а к ъ отца и 
знает® с в е т ® только чрез® н е г о . Р е х а вполне предала е м у ; ей т а к ъ 
привольно у н е г о в ъ доме ; она не можетъ ч у ж д а т ь с я е г о и ч у в -
с т в о в а т ь в л е ч е н і е къ другой в е р е , къ другой родине. Е я сердце 
невольно воспринимает® каждое с л о в о е г о и недоступно представ-
леиіямъ Дайи. 

Н у , если-бы отецъ моіі это слышалъ? 
Что сдѣлалъ онъ тебѣ?—Зачѣмъ всегда 
Какъ ложно дальше отъ него ты ісцешь 
Мпѣ счастья?—Чтб тебѣ онъ сдѣлалъ, Даіія. 
Что ты мѣіааешь съ сорного травой — 
Съ цвѣтами родины твоей любезной— 
Т о сѣмя разума, которымъ въ душу 
Т а к ъ чисто сѣялъ мнѣ отецъ мой? Дайя, 
Дружок® ты мой, онъ наконец® не хочетъ. 
Чтоб® пестрые цвѣты твои росли 
Н а почвѣ моего разеудка.—Знаешь, 
И я сама должна тебѣ признаться, 
Что хоть они блестящи и красивы, 
Но истощаютъ силы ыолодыя— 
И запахъ ихъ удушлив® и тяжел®. 

Сила о т е ч е с к о й любви Н а т а н а ясно видна въ том® ч у в с т в е , к о т о р о е 
она в ы з ы в а е т ® у н е я , въ дет ской л ю б в и Р е х и къ нему. Она живет® 
в ъ с в о е м ъ о т ц е , в ъ немъ для нея с о в м е щ а е т с я целый міръ, и в е р а , 
п родина. О н ъ — е я добрый г е н і й . Подле н е г о ей так® покойно, у ю т -
но, она с ч а с т л и в а , — а в ъ р а з л у к е с ъ нимъ у нея я в л я е т с я безеон-
ница, в с е мечты заняты имъ, она мысленно следит® за е г о страп-
ствіями, с т р а ш и т с я за н е г о в с я к и х ® н а п а с т е й . М ы с л ь о Н а т а н е про-
буждает® в ъ пей у с и л е н н у ю д е я т е л ь н о с т ь ч у в с т в ® : она з а р а н е е 
п р е д ч у в с т в у е т ® е г о в о з в р а щ е н і е . Е я д у ш а , покинув® т е л о , с т р е -
мится на в с т р е ч у къ нему: 

Иыпьче вотъ лежала 
Она съ закрытыми глазами долго, 
Какъ мертвая; но вдругъ приподнялась 

Т'-



И закричала: „Чу!—идутъ верблюды!— 
Чу!—миіыіі голосъ моего отца"! — 

Когда отецъ воротился д о м о й , у нея я в л я е т с я т о л ь к о одно жела-
ніе : „ А х ъ , отецъ мой, не о с т а в л я й т е больше вы в а ш у Р е х у ни-
когда о д н у " . , „ 

Ужь и з ъ одного этого мы можем« понять о о р а з ъ мыслей 1 е х и и 
ея д у ш е в н о е н а с т р о е н і е . Е я преданность Н а т а н у и с а м о о т в е р ж е н і е 
т а к ъ сильны, что доводят« е е до потери с о з к а н і я : она п о г р у ж е н а 
в ъ г л у б о к у ю т о с к у по нем« , в с я у х о д и т « въ ч у в с т в о , о т д а е т с я 
предмету с в о и х « желаній со всѣмъ пыломъ молодой Ф а н т а з ш , жи-
в е т « только для н е г о , и онъ исключительно о в л а д е в а е т « ея в о о б р а -
жен і ем ь . Т а к о е д у ш е в н о е н а с т р о е н і е , доходящее до потери с о -
зпапія, р а з у м е е т с я , эксцентрично . Въ подобном« состояпіи у чело-
в е к а т е р я е т с я с п о с о б н о с т ь здраво судить о в е щ а х « , и онъ подда-
е т с я произволу р а з ы г р а в ш е й с я Фаптазіи , в п а д а е т « в ъ мечтатель 
пѳсть. 

Т е п е р ь п р е д с т а в ь т е с е б е , что Р е х ѣ в д р у г « у г р о ж а е т « о п а с н о с т ь 
с г о р е т ь , и отъ этой беды е е неожиданно с п а с а е т « чужой ч е л о в е к « 
въ т а к ѵ ю м и н у т у , когда в с я к а я ч е л о в е ч е с к а я помощь к а з а л а с ь н е -
мыслимою. Она ч у в с т в у е т « къ нему б е з п р е д е л ы і у ю б л а г о д а р н о с т ь . 
Э т о ч у в с т в о о в л а д е в а е т « ея д е в с т в е н н о ю душою, склонною къ на-
божности и м е ч т а т е л ь н о с т и . Ея с п а с е и і е п р е д с т а в л я е т с я ей чу дома, 
к о т о р о е Б о г ъ я в и л « на ней не рукою ч е л о в е к а , но с в е р ^ , е с т е с т -
венным« о б р а з о м « , п о с л а в « а н г е л а с п а с т и е е . Т а к и м « образом« ея 
в о о б р а ж е н і е п р е в р а щ а е т « х р а м о в н и к а въ а н г е л а - и з б а в п т е л я Г н о с л а н -
наго с в ы ш е . Она возъимѣла пылкое желаніе , ч т о б « это Йвленіе 
с н о в а предстало пред« нею и ч т о б « она могла излить пред* чимъ 
ч у в с т в о благодарности. 

Надобно п о с т а р а т ь с я мысленно войти в ъ душу Р е х и , чтобы впол-
не понять ея в е р у въ я в л е е і е а н г е л а . Когда ч у в с т в о благодарности 
доходит« до высшей степени, то т а к о е с о с т о я н і е д е й с т в у е т « ола-
г о т в о р н о на эти чистыя н а т у р ы . One о б ъ я с н я ю т « б л а г с д е я н і е , о к а -
занное имъ, чѣмъ-то стоящим« выше т ѣ х ъ п р о с т ы х « у с л о в і и , которы-
ми оно о б ы к н о в е н н о сопровождается . Понятно, что ч е л о в е к « въ поры-
в е 6 г а г о д а р н а г о ч у в с т в а в о з в о д и т « благодетеля ч у т ь не въ идеал« 
и о б ъ я с н я е т « доброе дѣло самым« чистым« и в о з в ы ш е н н ы м « источ-
ником« Самое это представленіе е с т ь у ж е я в л е н і е отрадное , к а к ъ 
плод« б л а г о д а р н а ™ ч у в с т в а . Поэтому-то оно т а к ъ и б л а г о т в о р н о . 
Изъ этого источника п р о и с т е к а е т « у детей в е р а во Х р и с т а - м л а -
денца. Критика б л а г о д е т е л ь н а г о поступка л е г к о можетъ повести къ 
н е б л а г о д а р н о с т и . Ни одно изъ ч у в с т в ъ ч е л о в е к а т а к ъ не о ч а р о в а -
тельно въ с в о е й непосредственности , к а к « благодарность . 

В е р а Р е х и въ а н г е л а , с ъ чисто ч е л о в е ч е с к о й точки зрЫші , е.сть 
благодарная мечта; къ этой м е ч т е не примешивается пока никакое 
д р у г о е ч у в с т в о . Е с л и она у д о в л е т в о р и т « этой п о т р е о н о с т п , душев-
ный т р е в о г и ея уймутся . Она ч у в с т в у е т « п о - д е т с к и , а потому ея 

в е р а въ а н г е л а не может« перейти въ ч у в с т в е н н у ю любовь къ х р а -
м о в н и к у . Е с л и бы это было возможно, то з а р о д ы ш « подобной с т р а -
сти уже крылся бы въ самой пере въ пеземное с у щ е с т в о , и пе 
одна т о л ь к о благодарность была бы источником« ея . Т о г д а ея в е р а 
въ а н г е л а б ы л а бы просто смѣшна: это пе что иное к а к « мечта , 
о к а н ч и в а ю щ а я б р а к о м « . А теперь она трогательна. Дайя не по-
нимает« Р е х и и видитъ въ ея в е р е в ъ а н г е л а з а р о д ы ш « с т р а с т и 
къ х р а м о в н и к у . Ей х о т е л о с ь б ы дать ея мечтам« это н а п р а в л е н і е , 
т а к ъ к а к ъ оно с о г л а с н о с ъ ея мыслями, по она з а б л у ж д а е т с я на-
с ч е т « Р е х и . Последняя з а р а н е е ч у в с т в у е т « , что она б у д е т « вполне 
у д о в л е т в о р е н а , е с л и п о б л а г о д а р и т « с в о е г о и з б а в и т е л я . Ч у в с т в о б л а -
годарности о с т а н е т с я , но т о м и т ь с я имъ она у ж е не б у д е т « . О я а 
п р е д ч у в с т в у е т « это; да оно и на самом« д е л е т а к ъ . 

ІІо когда 
Минута эта, наконец«, наступить 
Когда исполнится мое желанье 
Горячее, сильнѣйшее изъ исѣхъ,— 
Тогда-то чтб же?. . . , 

. . . Я такъ привыкла 
Имѣть одно, силыіѣншее желанье. 
Когда его не будетъ, чтб-жъ тогда 
Его замѣнитъ мнѣ? Ничто? Мпѣ страшно. 

Она видела е г о , г о в о р и л а с ъ ним«, и ей с т р а н н о , „ к а к ъ , тот -
ч а с « п о с л е б у р н а г о волненья, ей с т а л о в д р у г « т а к ъ т и х о и о т р а д н о " . 

Онъ вѣрно будетъ 
Мнѣ дорогъ; онъ останется мнѣ вѣчно 
Дороже жизни; хоть теперь ужъ больше 
При имени его не бьется сердце 
Но мнѣ сильнѣе. Не издыхаю грустно, 
Когда задумаюсь объ немъ. Да чтб я 
Болтаю Даіія, милая, пойдем« 
Опять къ окну, гдѣ можно видѣть пальмы. 

Мечтапія Р е х и — э т о и с к р е п е е в ы р а ж е н і е ея любви и с а м о о т в е р -
жевія и в м е с т е с ъ т е м « — п и щ а для Ф а н т а з і и — Опіг о с л а б л я ю т « си-
лу с а м о о т в е р ж е н і я , потому что пе п о д в е р г а ю т « е г о и с п ы т а н н о . Са-
мый искренній мотив« ея б л а г о д а р н о с т и — э т о в е р а въ ангела , .Но б л а -
годаря ей это ч у в с т в о с т а н о в и т с я б е з с л л ы і ы м ъ и безплодвымъ. Т о л ь к о 
въ л ю б в и къ людям« с а м о о т в е р ж е н і е , к а к ъ и б л а г о д а р н о с т ь , м о г у т ъ 
подвергаться и с п ы т а н і ю . І Іо в ѣ р а въ а п г е л а л е г к о можетъ о х л а -
дить любовь къ людям«; ж е р т в ы б л а г о г о в е й н о й м е ч т ы , к о т о р ы х ъ 
т р е б у е т « эта в е р а , л е г к и , между тѣмъ к а к ъ л ю б о в ь къ людям« 
т р е б у е т « ж е р т в « болѣе т р у д н ы х « — д о б р ы х « дѣлъ. Л е г к о м о ж е т « 
быть , что ч е л о в е к « з а м е н и т « трудный ж е р т в ы , д ѣ й с т в и т е л ы ш я бо-
л е е легкими; но послѣднін в о в с е не ж е р т в ы . Можпо о п а с а т ь с я , что 
наконец« эта в е р а въ а н г е л а б е з е о з н а т е л ь н о п о л ь с т и т « т щ е с л а в і ю . 
С п а с е н і е ч е р е з « а н г е л а можетъ п о к а з а т ь с я при этомъ ч е л о в е к у г о -
раздо в е л и ч е с т в е н н е е , ч е м « о б ы к н о в е н н о е — п р о с т о силами ч е л о в е к а . 
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Гордость! 
і щ ее ланье пошлое! Котел* чугунный 

Хлопочет*, чтобы вынули его 
Изъ пламени серебряным* ухватом*. 
Ітооъ самому серебрят,імъ' казаться. 

Т а к а я в ѣ р а у м а л я е т * ц ѣ н у с а м о о т в е р ж е н і я 
В о т ъ та т а й н а я б о р ь б а ч у в с т в * , к о т о р а я с о в е р ш а е т с я в * д у ш ! . 

Р е х и да она и должна с о в е р ш а т ь с я . Р е х а в с я у х о д и т * в * с в о й BJVT-
Р М , Р Ъ и з а б ы в а е т * с е б я . І І о э т о м у - т о ей и не х в а т а е т * ™ 
моиспытанія, к о т о р о е р а з о б л а ч а е т * эти противорѣч ія ' Г у т * е й 
нужно р у к о в о д с т в о Н а г а н а и е г о в о с п и т а т е л ь н о е в л і я н і е , и с * н и м * 
она вполнѣ о т к р о в е н н а . 9 П м ъ 

К а к * и с к у с н о у м ! е т * Н й т а н * в * с а м о м * к о р н ! р а з р у ш и т ь меч-
т а т е л ь н у ю в ! Р у Р е х и в * л в л е н і е а н г е л а и н а п р а в и т ь е е на и с т и н -
ный п у т ь . С * к а к и м * з н а н і е м ъ л ю д е й , к а к * о с т о р о ж н о и мягко к а -
с а е т с я о н * п р е д р а з е у д к о в * Р е х и , н а д * к о т о р ы м и п о т о м * произно-
с и * с т р о г и ! п р и г о в о р * . О и * в ы с л у ш и в а е т * в ѣ с т ь о б ъ я в л е н і н ан-
в я з а н н о с т / к * е °Р е х ѣ Л 9 С К ° Ю ' - - т о р о й видна в с я е г о нужная при-

Ты—Реха, 
Ьыла-бь достойна этого—и онъ 
Тебѣ по показался бы прекраснѣй 
Ч!мъ ты ему. 

О н * о х о т н о д о п у с к а е т * и а н г е л а , и ч у д о , по вѣдь это м о г * быть, 
и не а н г е л ъ , а о б ы к н о в е н н ы й ч е л о в ѣ к ъ , а чудо с а м ы й простой 
с л у ч а й : г 

Бѣдь чудо величайшее у ж * въ томъ: 
Что истинно чудесное- и можетъ— 
Да и должно обыкновенным* быть. 

А е с л и а н г е л о м * б ы л ъ , д ѣ й с т в п т е л ь н о , т о т ъ х р а м о в н и к * , кото-
р а г о Саладинъ п о м и л о в а л * ради е г о с х о д с т в а с * б р а т о м * , то э т о т * 
с л у ч а й , к а к ъ ян просто онъ о б ъ я с н я е т с я , в с е такн п р е д с т а в л я е т * с о -
бою р ѣ д к о е с т е ч е н і е о б с т о я т е л ь с т в * . 

M такъ оно чудесно, 
Твое спасенье, Реха , и возможно 
.Тишь одному тому, кто въ состоянии 
Ничтожною причиной отклонить 
Неукротимый нредначергапья, 
Строжайшія рГшенія царей.— 

Саладинъ д а р у е т * жизнь х р а м о в н и к у по с х о д с т в у е г о с ъ с в о и м * 
б р а т о м * , а это в е д е т * къ с п а с е н ь ю жизни Р е х и . 

Взгляни: вот* черен*, такъ иль такъ построен*; 
Вотъ ігосъ, очерчен* больше такъ, чѣмъ этакъ; ' 
Вотъ брони на кости туігоіі-иль острой, 

Нот* пятнышко, изгвбъ, одна морщинка: — 
Ничтожная черта въ лиц! суровом* 
•V европейца—въ Азіи тебя 
Из* пламени спасает*!—Развѣ это 
Не чудо?—Так* чего же вы хотите?— 
IIa что-жь еще вам* ангела тревожить,? 

Р е х а у м о л к а е т * . Т е п е р ь п е р е д * ея м ы с л е н н ы м * в з о р о м * с о в е р -
ш а е т с я чудо , к о т о р о е т ! м ъ п о р а з и т е л ы і ѣ е , что в * н е м * а я г е л ь не 
у ч а с т в о в а л * . Т е п е р ь самой ей с п а с е н і е ея жизни х р а м о в н и к о м * к а -
ж е т с я б о л ѣ е ч у д е с н ы м * , чѣмъ при у ч а с т і и а н г е л а . Т а к и м * о б р а -
з о м * И й т а н ъ р а з р у ш и л * ея в ѣ р у в ъ я в л е н і е а н г е л а с п е р в а в ѣ р о ю 
въ ч у д е с н о е , а п о т о м * о к о н ч а т е л ь н о д о б и в а е т * е е — о б р а щ а я с ь к ъ 
е с т е с т в е н н о м у ч у в с т в у в ъ д у ш ! Р е х и , къ ея б л а г о д а р н о с т и , в ъ 
силу к о т о р о й она в о з в е л а с п а с и т е л я с в о е г о на с т е п е н ь а н г е л а . Ч т о 
иное м о ж е т ъ д ! л а т ь и с к р е н н я я б л а г о д а р н о с т ь , к а к ъ не приносить 
ж е р т в ы , но ж е р т в ы д ѣ й с т в и т е л ы і ы и ? О н ! б у д у т * д о к а з а т е л ь с т в о м * 
г л у б и п ы ч у в с т в а . Но е с л и с п а с и т е л е м * б ы л ъ а н г е л ъ , то т а к и м ъ жерт-
в а м * н ѣ т ъ м'Вста. О н а с а м а о с в о б о ж д а е т * с е б я о т ъ н и х ъ , в ! р я в ъ 
я в л е н і е а н г е л а , к о т о р о м у она б у д т о бы о б я з а н а с п а с е н і е м ъ : н н к а -
кія ж е р т в ы с ь ея с т о р о н ы невозможны для н е г о . „ Т о г д а к а к ъ ч е л о -
в е к * ! " В * э т и х * п р о с т ы х * с л о в а х * Н а т а п а е с т ь н ѣ ч т о в е с ь м а 

т р о г а т е л ь н о е , п о р а з и т е л ь н о е , в о з в ы ш е н н о е , в ъ т о ж е время с м у щ а -
ю щ е е и о б е з о р у ж и в а ю щ е е Р е х у . К а ж д о е с л о в о Н а т а н а г л у б о к о про 
н п к а е т ъ в * ея д у ш у , и онъ с а м * ч у в с т в у е т ъ , что г о в о р и т * к а к ъ 
бы ея у с т а м и : 

Не пішіда-.іь? 
Тому, кто спась тебя,—и будь он* ангелъ 
Иль человѣкъ—желали-бы вы об! , 
И особливо ты, насколько можно, 
•Ѵс-тугой отплатить свое спасенье? 
Какую-же великую услугу 
Вы ангелу сиоеобны оказать? 
Благодарить его, вздыхать, молиться,— 
Съ восторгом* преклоняться передъ ним*, . 
Въ день праздника его поститься—или 
Почтить его дѣлами милосердья? 
Но это все ничто!—Себѣ всѣмъ этим* 
II ближнему приносите вы пользу, 
А не ему. I le будетъ онъ богаче 
Отъ вашей милостыни—и тучнѣе 
Отъ вашего поста. Не будетъ онъ 
Олавнѣй, ирекраспіій огь восторгов* вашихъ 
И моіцнѣе огь вашихъ уповапій. 
Не правда-ли? Тогда какъ человѣк*! . . . . 

К а к о е обширное поприще б л а г о т в о р и т е л ь н о й д ѣ я т е л ь н о с т и о т к р ы -
в а е т с я т е п е р ь для б л а г о д а р н о й Р е х и ! Вѣдь не а н г е л ъ с п а с ъ е е , а 
ч е л о в ѣ к ъ , с у щ е с т в о с т р а д а ю щ е е , н у ж д а ю щ е е с я в ъ помощи. О т н о с и -
т е л ь н о е г о б л а г о д а р н о с т ь м о ж е т * в ы р а з и т ь с я в ъ с о с т р а д а н і и , в ъ 
помощи, в ъ д ѣ л а х ъ б л а г о т в о р и т е л ь н о с т и и с а м о п о ж е р т в о в а н і н ! Т е -



перь т о л ь к о она вполне п о н и м а е т * истинное з п а ч е н і е благодарно-
с т и ! Т е п е р ь п о н и м а е т * опа и т о . к а к * нелепы были ея мечты. 
Пока она б р е д и т * а н г е л о м * и т е ш и т * с е б я э т и м * мнимым* видѣ-
ніемъ, ч е л о в е к * , спасшій е е . быть м о ж е т * , г и б н е т * ! Ей с т а н о в и т с я 
с т р а ш н о за с е б я . Теперь Н а т а н ъ у к а з ы в а е т * ей пастоящій п у т ь , 
которому должны с л е д о в а т ь с я благодарный м е ч т ы . И ч е м * больше 
она м е ч т а е т * , ч е м * в ы ш е с т а в п т ъ она мысленно с в о е г о б л а г о д е -
т е л я н а д * у р о в н е м * о б ы к н о в е н н ы х * с м е р т н ы х * , ч е м * м е н е е нужною 
с ч и т а е т * для н е г о помощь, т е м * с л а б е е с т а н о в и т с я и с а м о е ч у в -
с т в о б л а г о д а р н о с т и . Н а п р о т и в * оно т е м * г л у б ж е п сильпѣе , чѣмъ 
п о р а з и т е л ь н е е и н а г л я д н е е п р е д с т а в л я е т * опа с е б е страдапія че-
л о в е к а , с д ѣ л а в ш а г о для нея доброе дело. В о т ъ мечты ч е л о в е к а , 
поистине б л а г о д а р н а г о , которыя в ы з ы в а ю т * въ н а с ъ г л у б о к о е с о -
с т р а д а н і е и с о ч у в с т в і е . Р е х у с п а с * х р а м о в н и к * ; после э т о г о она 
е г о видела н е с к о л ь к о разъ под* пальмами па к л а д б и щ е , а п о т о м * 
о н * к у д а - т о с к р ы л с я , можетъ б ы т ь , з а б о л е л * . 

— Опт. иностранец*. 
Е м у нашъ климат* жаркій непривычен*, 
Онъ молод*, и впервые, вѣроятпо, 
Приходится испытывать ему 
Тяжелый т р у д * храмовника, и голод*, 
И рядъ ночей б е з е о н т т х * . 
И в о т * лежит* онъ!—ни друзей, ни д е н е г * , 
Чтоб* хоть купить себѣ друзей. 
Л е ж и т * безъ попечсній, без* с о в ѣ т а , — 
Один*,—добычею болѣзии, смерти. 

Он* !—который кинулся в * огонь 
Для дѣвушкн, не виданной ни разу 
И вовсе н е и з в е с т н о й — в с е равно: 
Для ч е л о в ѣ к а , — 

Который не х о т е л * ни видеть. 
Ни знать спасеннаго, чтоб* не заставить 
Благодарить , . . . 

Который и не требовал* свиданья .— 
У ж * разве, еслибъ снова нужно было 
Спасать е е , — ч т о б * снова человека 
Спасти. 
Которому и ири смерти-то нѣтъ 
Иного утешенья, к а к * сознанье 
І Ірекраснаго поступка. 

М е ч т ы Р е х и о б ъ а н г е л е р а з л е т а ю т с я в ъ п р а х * п е р е д * этою по-
р а з и т е л ь н о ю картиною бѣдств ій , и опа у н и ч т о ж е н а , но Н к т а н ъ 
с н о в а о б о д р я е т * е е словами: „ Н ѣ т ъ , Р е х а , я даю т е б е л е к а р с т в о , 
а не я д ъ ! " 

Онъ в р а з у м и л * е е и у к а з а л * ей верный путь къ ц е л и : 

Пойми лее, 
Насколько легче набожно мечтать, 
Чѣмъ поступать и честно, и разумно! 
Т а к * вялый, неразвитый человѣкъ 
Съ любовью набожно мечтает*—только 

Чтоб* не посмѣгь,—подчас* не сознавая 
Причины згой с а м * , — ч т о б * не иосмѣть 
I I a дѣлѣ быть хорошим* человѣкомъ. 

Э т а б е с е д а Н а т а н а с ъ Р е х о ю в ъ в ы с ш е й степени п о у ч и т е л ь н а 
въ в о с п и т а т е л ь н о м * отношеніи. Это о б р а з е ц * е г о н а с т а в л е н і й . К а к ъ 
далеко ушла Р е х а в п е р е д * о т ъ с в о е г о прежняго взгляда , б л а г о д а р я 
этой б е с е д е . Н а т а н ъ н а ч и н а е т * с в о е назиданіе словами: 

Но еслибъ далее 
Т е б е услугу эту оказал* 
Обыкновенный человѣкъ, какими 
Н а с * каждый день природа н а д е л я е т * , — 
Т о для тебя онъ а н г е л * . — Т а к * должно быть, 
Т а к ъ было б ы . . . . 

Р е х а горячо о с п а р и в а е т * е г о , защищая с в о ю в е р у , к о н е ч н о , по 
д е т с к и : 

Н е т * , ангел* не такой, 
A настоящій;—право, н а с т о я щ ш . — 

С р а в н и т е с ъ э т и м * ея иоследція с л о в а . Теперь она с а м а жела-
е т * , чтобы с п а с и т е л ь ея б ы л * ч е л о в е к о м * , п р о с и т * о б ъ э т о м * , 
тоже по д е т с к и , к а к ъ прежде по д е т с к и ст оял а на т о м * , что это 
былъ а н г е л ъ : , 

А х ъ , мой отецъ, не оставляйте больше 
В ы вашу Р е х у никогда о д н у . — 
Онъ, можетъ быть, куда нибудь уѣхалъ? 

Изъ этого р а з г о в о р а мы вполне знакомимся ц с ъ религіозными 
убѣждепіями Н а т а н а . Для него е с т ь одно только несомненное до-
к а з а т е л ь с т в о истинной в е р ы : э т о — с а м о о т в е р ж е н і е къ которому 
ч е л о в е к * , искренно с т р е м и т с я и д о к а з ы в а е т * е г о на д е л е . 
А т а к о е с а м о о т в е р ж е н і е можетъ проявиться е д и н с т в е н н о в ъ 
ж е р т в е л ю б в и , приносимой с ь радостью и вполне б е з к о р ы с т н о й . 
Это Н а т а н ъ и н а з ы в а е т * „ п о с т у п а т ь честно и р а з у м н о . " Въ э т о м * 
ч у в с т в е должны принимать у ч а с т і е в с е д у х о в н ы й с и л ы , чтобы 
ч е л о в е к * могъ д е я т е л ь н о стремиться къ н р а в с т в е н н о м у возрож-
денію и очищенію. Т а к и м * о б р а з о м * истинная в е р а п с т е п е н ь 
ея з р е л о с т и у ч е л о в е к а д о к а з ы в а ю т с я т о л ь к о этою н е п о р о ч н о с т ь ю 
души и сердца . Д р у г и х * п р и з н а к о в * н е т * . Ч е л о в е к * не можетъ 
владеть истинною в е р о ю , к а к * с о б с т в е н н о с т ь ю въ роде д р а г о ц е н -
наго камня или кольца. Кольцо на пальце не м ѣ ш а е т ъ ему и м е т ь 
н р а в с т в е н н ы е н е д о с т а т к и . Т о л ь к о въ г л у б и н е души онъ можетъ вла-
деть т е м * , что д а е т * истинная н е р а . Т у т ъ вполне применимы с л о в а 
с в . Писанія: о т ъ п л о д о в * и х ъ познайте и х ъ . В о т * в з г л я д * Н а г а н а 
на ч е л о в е ч е с к у ю природу: лишь в ъ чистой с о к р о в и щ н и ц е д у ш е в -
ной глубины з р е ю т * плоды истинной в е р ы . При э т о м * онъ , конечно , 
о с т а в и л * въ с т о р о н е в о п р о с * : к а к о е з н а ч е н і е и м е ю т * Формы ре-
лигій сами по с е б е , в з я т и я отдельно о т ъ людей, к о т о р ы е и х ъ 



и с п о в е д у ю т ® ? Э т о значило б ы , по е г о пояятіямъ, с у д и т ь о рсли-
г і я х ъ о т д е л ь н о о т ъ т о г о е д и н с т в е н н а г о признака , но которому 
можно о п р е д е л и т ь и х ъ д о с т о и н с т п о . Т а к о й в о п р о с ъ можетъ п о с т а -
в и т ь т о л ь к о т о т ъ , кто не знает® д е л а ; т а к о й в о п р о с ъ можно р е -
ш а т ь т о л ь к о принимая ложь за и с т и н у . Р е ш е н і е е г о б у д е т ъ н е в е р -
но : оно б у д е т ъ пе чем® иным®, к а к ъ посмеяніемъ в е р ы , а это не 
с о г л а с н о с ъ в о з в ы ш е н н ы м ® образомъ мыслей Н Ь т а н а и даже прямо 
п р о т и в о р е ч и т ® е м у . И вдруг® Саладинъ с т а в и т ® ему именно т а к о й 
в о п р о с ъ , к о т о р а г о опъ с а м ъ с е б е никогда не з а д а в а л ® , притомь 
д ѣ л а е т ъ это в ъ т а к у ю м и н у т у , когда Н а т а я ъ в с е г о м е н е е ожидал®, 
и е щ е повелительным® т о е о м ъ : 

Скажи миѣ откровенно, 
Какую вѣру и ея законы 
Т ы лучшими считаешь? 

Для Н а т а н а это в о п р о с ъ неожиданный. В ъ с ф е р у е г о м і р о с о з е р -
н а п і я он® ne в х о д и т ® , да и в х о д и т ь не м о ж е т ъ . Он® годен® т о л ь к о , 
к а к ъ л о в у ш к а для е в р е я , но , можетъ б ы т ь , задан® и и с к р е н н о , в ъ 
с и л у п о т р е б н о с т и с у л т а н а з н а т ь и с т и н у . Н а п р а с н о Н а т а н ъ с п е р в а 
д у м а е т ® о т д е л а т ь с я о т ъ н е г о с л о в а м и : „ Н о , с у л т а н ® , ты з н а е ш ь , 
я е в р е й " . С а л а д и н ъ т р е б у е т ® р е ш и т е л ь н а ™ о т в е т а . Н Ь т а н ъ б у д е т ъ 
о с т о р о ж е н ® : онъ не попадет® в ъ л о в у ш к у п с к а ж е т ® с у л т а н у 
п р а в д у . Т о т ъ монолог®, в ъ которомъ Н а т а н ъ г о т о в и т с я къ о т в е т у , 
о б р а з ц о в ы й в ъ с в о е м ъ роде : т о л ь к о Л е с с и н г ъ могъ н а п и с а т ь т а к о й 
м о и о л о г ъ ! 

К а к о й к о н т р а с т ® между тем®, ч е г о Н а т а н ъ ждет® о т ъ С а л а д и н а , 
и тем®, ч т о о к а з ы в а е т с я на д е л е : между разговором® о с с у д е де-
нег® и этимъ вопросом®! Опъ думает® о д е н ь г а х ® , а Саладинъ же-
л а е т ® и с т и н ы . Но к о н т р а с т ® не т а к ъ р е з о к ® , к а к ъ к а ж е т с я с ъ 
п е р в а г о в з г л я д а . С а л а д и н ъ ж е л а е т ® и с т и н ы , к а к ъ б у д т о она 
д е н ь г и ; з д е с ь с т а р а я с к а з к а о б л е ч е н а въ б о л е е б л а г о р о д н у ю Форму 
притчи: 

Онъ правды требует®, опъ хочетъ правды! 
Притом® наличной, ясной, какъ монета. 
Е щ е добро-бы старая монета, 
Которую но вѣсу оцѣняли; 
Но эта новая, что выдается 
ІІо счету; новая, которой цѣну 
Мы только по чекану узнаемъ! 
Такой монетой правда не бывает®. 
Как® золото въ мѣшокъ, онъ хочетъ разом® 
И правду загребать себѣ въ разсудокъ. 

Н Ь т а н ъ н а х о д и т ® , что с у л т а н ® с ъ е г о вопросом® н р а в с т в е н н о 
ниже е г о . Т а к ъ о т н о с и т с я к ъ и с т и н е не л ю б о в ь , а а л ч н о с т ь , к о -
т о р а я ж е л а л а бы п о б о л ь ш е з а х в а т и т ь . Н Ь т а н ъ задает® с е б е в е с ь м а 
о с т р о у м н ы й в о п р о с ъ : „ Д а к т о - ж ъ з д е с ь жндъ? Н е у ж л и я? не онъ 
л и ? " К а к ъ е м у о т в е т и т ь на в о п р о с ъ С а л а д и н а ? Онъ не можетъ 

о т р е ч ь с я о т ъ в е р ы с в о е г о народа и в ъ т о ж е время не о т в е р г а т ь 
д р у г и х ® р е л и г і й . Э т о б ы л о бы б е з р а з с у д н о в ъ о г н о ш е н . и с у л т а н а 
« не правдиво по о б р а з у м ы с л е й н а ш е г о е в р е я . 

Быть яростным® приверженцем® еврейства 
Не слѣдуетъ; тѣмъ больше не годится 
Мнѣ вовсе отъ еврейства отказаться. 
Понятно, что тогда спросить онъ можетъ: 
Зачѣмъ не мусульманин® я? 

'Гут® онъ размышляет® молча, потом® продолжает® п о с л е ко 
р о т н о й п а у з ы : 

Да вот®!. 
Меня легко снасти могло-бы это. 
Вѣдь не одни ребята жадны къ сказкам®.. . . 
Идет®! Добро пожаловать! прекрасно. 

Что п р о и с х о д и л о в ъ д у ш е Н а т а н а во время этой п а у з ы ? Ч е р т а , 
к о т о р у ю з д е с ь провел® Л е с с и н г ъ , въ знак® б е з м о л в н а г о р а з д у м ь я , 
с к р ы в а е т ® о т ъ н а с ъ целый рядъ м ы с л е й , но мы з н а е м ъ т о л ь к о ко-
нечный в ы в о д ® : „ Д а , в о т ъ ! Меня л е г к о с п а с т и м о г л о - б ы это . -
С т а ю б ы т ь , опъ н а ш е л ъ о т в е т ® на э т о т ъ в о п р о с ъ , к о т о р ы й онъ 
с а м ъ с е б е з а д а е т ® , к а к ъ бы о т ъ лпца с у л т а н а : „ П о н я т н о , что 
тогда с п р о с и т ь онъ м о ж е т ъ : зачем® не мусульманин® я . " 

Знаки препинанін у Л е с с и н г а очень к р а с н о р е ч и в ы и полны зна-
ч е н і я ; каждая з а п я т а я , каждая т о ч к а съ з а п я т о й имѣютъ с в о й с м ы с л ® . 
Е с т ь п п с а т е л и , к о т о р ы е проводят® ч е р т у в ъ знак® н е д о с к а з а н н о й 
мысли т о г д а , когда мысль вся в ы д о х л а с ь ; о т т о г о - т о т а к ъ мпого по-
добных® знаков® в ъ и х ъ с о ч и н е н і я х ъ . У Л е с с и н г а о н е в с т р е ч а ю т с я 
там®, г д е мгновенно происходит® наплыв® м ы с л е й : у н е г о о я е 
о з н а ч а ю т ® к р а с н о р е ч и в о е м о л ч а н і е . 

Н а т а н ъ пе з а к о р е н е л ы й е в р е й и не х о ч е т ъ б ы т ь имъ. В с е т а к и 
онъ о с т а е т с я е в р е е м ® . А почему онъ е в р е й ? Б ы т ь м о ж е т ъ , этот® 
вопрос® в ъ первый р а з ъ с т а в и т с я т а к ъ просто перед® нимъ. О т -
в е т ® на п е г о , е д и н с т в е н н о п р а в и л ь н ы й , я с е н ® : т а к о в а в е р а е г о 
народа и е г о о т ц о в ® , принятая им® въ силу п р о и с х о ж д е н і я , и онъ 
т а к ъ сроднился с ъ нею в ъ т е ч е н і е в с е й с в о е й ж и з н и , ч т о она с т а -
ла к а к ъ бы ч а с т ь ю е г о с а м о г о . О н ъ не выбирал® этой в е р ы , а 
н а с л е д о в а л ® е е ; онъ принял® это н а с л е д с т в о в м е с т е с ъ п е р в ы м и , 
самыми г л у б о к и м и в п е ч а т л е н і я м и д е т с т в а . Л ю б о в ь къ родным® и 
преданность имъ н е р а з р ы в н о с в я з а н ы с ъ этимъ н а с л ѣ д і е м ъ . Е с л и 
онъ о т к а ж е т с я о т ъ в е р ы отцов® и о т ъ и х ъ о б ы ч а е в ® , то у н е г о 
на д у ш е б у д е т ъ т а к а я т я ж е с т ь , к а к ъ будто онъ о т р е к с я о т ъ с в о е г о 
о т ц а . Т а к ъ б ы в а е т ® и с ъ каждым® в е р о в а н і е м ъ , с ъ к о т о р ы м ъ чело-
в е к ® с ж и л с я : 

Ыс на исторіи-ль ^основаны оігЬ, 
Изустно къ намъ'иль письменно дошедшей? 
И какъ же, какъ не на сло ю, должны мы 



Припять преданья старины?—пе т а к * ли? 
Къ кому ate мы с * сомнѣпьемъ наименьшим* 
Относимся, к а к * не къ своим* родным*? 
Не къ тѣмъ, чья кровь и въ паст, течет*?—кто с * дѣтства 
Свою любовь доказывал* нам* часто? 
Кто не обманывал* насъ никогда? 
И развѣ только, чтоб* принесть нам* пользу. 
Какъ может* кто-нибудь изъ н а с * скорѣй 
Чужим* от дам* повѣрить, чѣмъ своим*? 

В с ѣ эти мысли роятся в ъ е г о душе в ъ т о т ъ самый моментъ, когда 
онъ о с т а н а в л и в а е т с я п о с л е в о п р о с а : „ Т о г д а спросить онъ можетъ: 

f зачѣмъ не м у с у л ь м а н и н * я ? " 
В м е с т е с ъ э т и м * , к а к ъ бы по наитію с в ы ш е , о с е н я е т * е г о с ч а -

с т л и в а я м ы с л ь . Е в р е й с к а я р е л и г і я , с ъ которой онъ с ж и л с я , в е д ь 
е с т ь ц е н н о е , д о р о г о е н а с л е д і е ! Это кольцо, полученное имъ о т ъ 
о т ц а . Онъ каждому д а е т * о с о б о е кольцо. Формы в е р о в а н і й р а з н ы х * 
п а р о д о в * подобны к о л ь ц а м * нашей с к а з к и . Сила и х ъ з а к л ю ч а е т с я 
в ъ о б л а г о р о ж е н і и ч е л о в ѣ ч е с к а г о сердца , к о т о р а г о о н * д о с т и г а ю т * 
о б е т о в а н і я м и . Когда плоды р е л и г і о з н а г о воспитанія с о з р е ю т * , то 
о б е т о в а в і я исполнятся и с д е л а ю т с я ненужными. Символы доканчи-
в а ю т * дело в о с п и т а н і я . Мудрый судья въ конце в р е м е н * в и д и т * 
плоды, п о з н а е т * д у х о в н о е с о в е р ш е н с т в о ч е л о в е к а . Н а т а н ъ п е р е д а е т * 
с у л т а н у о т в е т * скромнаго судьи, у к о т о р а г о решеніе г о т о в о , но онъ 
не п р о и з н о с и т * е г о з а р а н ѣ е , а только п о к а з ы в а е т * п у т ь , ведушій 
къ этой ц е л и . П о е л * г л у б о к а г о минутнаго размышленія у Н а т а н а 
с о з р е л а эта мысль . В ъ т о т ъ моментъ монолога , который Л е с с и н г ъ 
о б о з н а ч и л * чертою," самый удачный о т в е т * онъ н а х о д и т * в ъ б а с н е 
о т р е х ъ к о л ь ц а х * . Т е п е р ь , з а п а с ш и с ь решеніемъ в о п р о с а , онъ о к а н -
ч и в а е т * с в о й м о н о л о г * в о с к л и ц а н і е м ъ : 

Да, в о т * ! . . . . 
Меня легко спасти могло бы это: 
Вѣдь не один ребята склонны къ сказкам*. . . . 
Идет*! Добро пожаловать! прекрасно. 

На с л о в а с у л т а н а : „ Н а с ъ никто не с л ы ш и т * ! " , онъ в о з р а ж а е т * : 
„ П у с к а й у с л ы ш и т * х о т ь ц е л ы й м і р ъ ! " 

Міръ с л ы ш а л * е г о . Но у р а з у м е л * ли? Когда Л е с с и н г ъ и з д а л * 
с в о е с о ч и н е н і е „ О воспитапіи рода ч е л о в е ч е с к а г о " , ш е л * 1 7 8 0 - й 
г о д * ; міръ с ъ т е х * п о р * с т а л * в е к о м * с т а р ш е . Судя по с о в р е м е н -
ному положенію в е щ е й надобно думать , что теперь ч е л о в е ч е с т в о 
дальше, ч е м * когда н и б у д ь , о т ъ ц е л и , у к а з а н н о й Л е с с и н г о м ъ . Бо-
г о с л о в с к і е споры, раздоры в ъ н е д р а х * ц е р к в и , даже религіозныя. 
в о й н ы , некогда принявшія на с е б я маску К р е с т о в ы х * п о х о д о в * , 
взаимная н е н а в и с т ь н а р о д о в * и п л е м е н * , буйныя в о з с т а н і я р а з н ы х * 
с о с л о в і й п о т р я с а ю т * земной ш а р * и для н а с ъ теперь о п а с н е е , ч е м * 
когда н и б у д ь , потому что нам* теперь опять т а к ъ б о л ь ш е , ч е м * 
когда и и б у д ь , н у ж е н * вяутренній міръ и т е с н ы й с о ю з * в с е х * сло-
е в * н а ш е г о народа, для б л а г о д е н с т в і я немецкой имперіи. Но не б у -

с и н г а и з ъ е г о с т а т ь и „ ^ ішо. . J, П п п к и і ѣ п і е ! Но ради э т о г о 
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х о д " Н е с п р а в е д л и в о , что к р а т ч а й ш а я л л я . я о с т ь в с е г д а прямая . 


